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J  százesztendős Petőfi
Irla : Delire János

A vándor, aki előtt az éjtszaka 
fekete vizeibe merültek az utak, 
aki elszakadt a régi partoktól s 
lelkének gyökereivel még nem 
tudott belekapaszkodni az újba. 
akire ráborította az éj egyediil- 
valóságának fekete takaróját, — 
a vándor fölnéz a csillagokra. És 
arra gondol, talán éppen most 
tekint föl az égre két könnyes! 
szemével az édes anyja is, akitől 
elszakadt, s talán éppen most 
fordítja a csillagos ég felé sze­
mét szeretője, aki varja, valahol, 
messze, messze. És Így találkoz­
nak csak, igy tudnak csak egy­
máshoz kerülni, a csillagokon 
keresztül, a tekintetek utján, me­
lyek egyszerre fordulnak fölfelé 
s egy csillag fényét isszák föl. S 
ha nincs, akinek megszorítsuk a 
kezét, ha nincs, akinek vállára 
hajthassuk gondok üszkétől izzó 
fejünket, ha nincs, akibe meg 
tudjunk kapaszkodni, amikor 
förgeteg kap föl s játszani kezd 
szegény magunkkal, ha senkink 
sincs, aki meghallgatná lelkünk 
zokogó bánátit, emberek, tekint­
sünk föl a csillagokra .

Magyarok, tekintsetek íöl a 
csillagokra. Magyarok, akiket 
sorsunk elszakított a véreinktől, 
akiknek megmaradt házunk, kis 
földünk, kicsi gazdaságunk vagy 
munkától hangos műhelyünk, 
megmaradt a falu, a mező,-a szél, 
az eső, a nap. az égbolt fölöttünk 
s apáink sirja a temetőben, csak 
a hazánk lett más, magyarok, 
nézzetek föl a csillagokra. Ha sö­
tét az utalok, ha nehéz a telhe­
tek, ha a gond tép és a bánat 
tör, ha el kezd jajgatni a néma­
ságra ítélt szó, ha fájni kezdenek 
a becsukott ajtók, az elszántott 
mesgyék, nézzetek föl, mi világit, 
mi lagyog, mi fénylik fölöttünk, 
nézzetek föl, mit tudott fülgyuj- 
tani a magyar kultúra, hová tu­
dott felnőni a magyar zseni, néz­
zetek fel s ha nem káprázik cl 
gyászhoz szokott szemetek, meg­
látjátok a csillagtábor trónusán 
Petőfit.

Mert Petőfi a miénk, magya­
rok. A mi múltunk dajkálta, a mi 
reménykedéseink lelkesítették, a 
mi lelkünk szólalt meg benne, a 
mi földünk telitette szépséggel, a 
mi sorsunk gyújtotta fel szivében 
a lázadást, a mi keserűségeink 
kovácsolták szikrázóvá haragját 
és nemalkuvóvá kemény akaratát, 
— világra hívhatta egy szláv' 
mészáros szülhette egy tót • 
cseléd, Pe: fi mégis a mienk. Pe­
tőfit mégis mi ajándékoztuk 
óh, tékozló koldusok - -  a világ

uak. A mienk ő, magyaroké, akik 
itt élünk, vagy Budapesten, Deb- 
reczenben, vagy a Balaton mel­
lett, Bukovinában, vagy hírmon­
dónak a Tálra ölén, a székelyek 
földjén vagy Becsben, vagy Bu­
karestben, New-Yorkban, Bridge- 
Portban, Ohióbati, vagy Délameri- 
kában. A mienk, magyaroké, aki­
ket szétszórhatott az idők szele, 
szétszánthatott a sors ekéje, akik 
mégis ösezetartozunk az elő 
nyelvben, az élő kultúrában, az 
élő emlékekben, az élő Petőfiben. 
Petőfi a legnagy ’ b összetartó 
erőnk, a hid a leikeink közt. Mint 
a falusi lányok a kutnál, úgy ta­
lálkozunk össze mi szétszórt, ma­
gyarok Petőfi emlékénél. S mó­
rilünk belőle gőgöt és büszkesé­
get, ha gyengeségünk u t det-fe- 
jet hajtóvá tesz s merítünk belőle 
örök vigasztalást. Mert nem né- 
niulhat el Petőfi nyelve s nem 
pusztulhat el a kultúra, amelyik 
Petőfit adta a világnak. Petőfi: a 
magyar kultma egységének örök­
ké zengő dokumentuma. Szétsza­
kadhatnak és összeállhatnak a 
politikai egységek, inipériumok 
születhetnek és rombadőllietnek, 
az idők változásától, a sors for- 
gandóságától, emberi alkotások­
tól és rombolásoktól függetlenül 
Petőfi megmarad a magyar kul­
túra, a magyar nyelv kitudhatat- 
lau jussának örökéit-, örökegy 
bizonyságaként.

Mintahegy oltárképről a töm­
jén fekete füstjét, úgy kell meg­
tisztítani a frázisok patinájától 
Petőfi egekbe nőtt alakját. Jöhet­
tek idők. melyek Petőfiben nem 
láttak mást, csak a népdalköltőt, 
jöhettek politikai irányzatok, me­
lyek a Talpra magyar eposzi pó­
zával helyettesítették a köztu­
datban Petőfit, jöhetnek divatok, 
melyek csak a forradalmárt ün­
nepelték, vagy gáncsolták Petőfi­
ben. Minden korszaknak és minden 
irányzatnak meg voltai; a taná­
rai, akik a középiskolai értesítők 
disszertációiba beietemetgették, a 
mi Petőfiből halhatatlan, fülrava­
talozhatták a közhelyek temető- 

:sz nemzedékekben hamisítván 
meg a csudálatos és érthetetlen 
világzsenit, aki Petöii volt. Meg­
számolhatták — mint ahogy Nc- 
gyesy tette, — hogy nyugati vers­
formában 23690 sort irt. magyar 
versformában pedig 8853-at, ki­
sajátíthatták a szabadság és sze­
re! jelszavának ennek az égi! 
csudának minden megnyilatkozó-j 
sát. — a kimeríthetetlen s apró! 
bölcsességek rozoga ladikjaival t 
behajózhatatlan tengernek még!

felszínét sem fodrozták íöl soha.
Ő mit tettek az cgykoti hiva­

talosak a mai hivatalosak félre- 
magvarázott ünnepeltjével? Ami­
kor kezdte szivére venni azt, a 
mit a márciusi forradalmi népün­
nepély követeit, kommunistának 
és zsidóbarátnak bélyegezte meg 
a március iC-ikán már megszüle­
tett ellenforradalom. Királyver­
seiért üldözni kezdték s a nép, a 
kit a hatalom trónusára akart ül­
tetni, kaszával és kapával ker­
gette meg. »A szabadságharc Tir- 
taeusa« szavalják most róla azt 
iskolakönyvek s akkor bujkáló- 
nak gyalázták és deckolónak rá­
galmazták s kicsi fia bölcsője 
mellől marták ki a harctérre meg­
halni, Az iskolából megugrott 
diákot az obskúrus vándorszí­
nészt, aA obsitos közlegényt lát­
ták csak benne s a Híradó »a 
műveletlen Petőfi aljasságával.: 
szembeállította és ünnepelte a fi­
nom és müveit Hiadort.

A szivünk szorul el, ha olvas­
suk azokat a kritikákat, amiket 
P e tö ii m ég  o lva so tt. P o ó r  Jenő, 
Nádaskay Lajos, S ze b e r é n y i La­
jos, S ze m ere  Miklós és S árost 
Gyula (aki egy verset azzal a 
megjegyzéssel adott nyilvános­
ságra, hogy >egyi>ár P c íö iit leüs­
sön v e le i'1 a H onderű , a l i ’-nök, 
a H udapcsll H íradó, rtz P ic tk é p c k  
és C sá szá r  Ferenc, korának e Pé­
kár (..jyitláia. aki c síz ió :é le  s itié i 
len ség ek tiek  nevezte a Petőfi- 
verseket s oki féltette a népét, 
meri Petőfitől csak káromkodni 
tanul és Z e r líy , aki nem is értette, 
csak gyalázta Petőfit — e ze k e t  
keleti olvasnia Petőfinek, t-ki már 
érezte magán a zseni bélyegét s 
érezte a halliatetlonságga; való 
rokonságát, Petőfit megrészegí­
tette a vates szent mámora, job­
ban tudta, mint kortársai össze­
véve életének és munkájának je­
lentőségét. Az idegei mindig túl­
feszítettek voltak s ki-kirobbanó 
láza rezonált a még föld alatt mo- 
rajló forradalmak izeneteire — 
mit érezhetett szegény, amikor 
diákkorában bakának csúfolták, 
katonakorában diáknak, amikor 
Pesten vörösnadrágját jobban is­
merték, mint a verseit, amikor 
zárt sorban vonult fel ellene a 
bornirt, a tudatlan, rosszakaratú 
féltékeny, vaksággal és süketség­
gel megvert kritika s amikor két­
szer kelleti tiszti rangjáról is le­
mondania, hogy meghalhasson a 
fejéregyházai sikon, Petőfi m a  
mérhetetlenül több, mint a Pető 
fi-versek, pedig ezek a versek is, 
fölmérheti''!?n gazdagodását, sőt'

büszke kiteljesedését jelzrtlk’ 3 
magyar költészetnek. S éppen 
ezért a százéves Petőfi nemcsak 
a Talpra Magyart szavaló, nem­
csak a Juhasz legény, szegény 
juhász legény-i daloló küllő, 
nemcsak a szabadság és szere­
lem élő jeligéje s nemcsak a hőst 
halál olajképe, — ez mind, de 
mind ennél sokk.,’, és belátbatat- 
lanttl több. Petőfiről emlékezvén 
gondolnunk keli a meghajszolt 
életre, a toviskoszorus dicsőség­
re, a kierőszakolt hősi halálra, a 
megbélyegzett forradalmárra s a 
kaszával, kapával megkergetett 
képviselőjelöltre, gondolni kell 
atra a közéletre, arra a közszel- 
lern. e, melyben mindez nemcsak 
megtörténhetett, hanem amelyik 
mindezt meg Is követelte S ak­
kor az ünnepünk nemcsak meg­
hatódott emléktzt.-, lesz, hanem 
bölcs tanulság. L)c ehhez, e: y kell. 
A dicsőség idbortrónjara, a hal­
hatatlanság glóriás székébe no­
c sa k  a h a lh a ta t’an v e r s e k e t ü ltes ­
sék . hanem  a h a lo tt k ö ltő i is.

Meil a verseket nem azok tet­
ték halható kanná, akik a kőitől 
halottá. A szabadsághar ös-te- 
Pinlása után niég sok; --?tőíi 
gyalázásábái "Itek a ’eigaz.t ■. kri­
tikusok, amikor a szabad-.gitáré 
emigránsai kezdték á.adnt a Pe- 
(ó.'i-verseket — ütrópán.ik L Pe­
tőfit is csak a segesvári ita la  
mentette meg ...z üldözéstől és az 
emigráció nélkülözéseitől. C'ttdá- 
latos megegyezéseket mutat a 
Petőfi haiálrtkori és a százeszten­
dős Petőfit ünneplő közszellem, 
Akkot lesújtottak rá a legsúlyo­
sabb vádak dorongjai. És meg az, 
sem lehet mentségük, hogy nem 
tudták, hogy mit cselekszenek. 
„Érkölesös vagyok, tehát repub- 
likántts« — mondotta Petőfi és 
támadta az. ellenforradalmi or­
szággyűlést. támadta Kossuthot, 
Klapkát és Mészárost, támadta 
Vörösmartyt, követelte a márciu­
si programot és megírta a király­
verseit — összefogott ellene min­
den mást akaró érdek és m ,n 
nyugodott addig, amíg Petőfit 
vissza nem hajszolta a -térre.

Milyen sztélén tékozlás-', volt 
az a sorsnak, ami tegyverl adott 
Petőfi Sándor kezébe, ami hu­
szonhat éves korában széttörte 
pályáját, h ú s z , . i á .é v e s  korá­
ban, miután későn meginduló fej­
ődése csodálatosan gazdag sok­
oldalúságig diadalmasan ért el. 
Magyar sors ez, keserű fátum, 
őrölt tragédia, polyvát vetünk a 
liumiisba s a tiszta búzái kiszór­
juk a szélbe. Alti nem akar visz-
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fczarettonni a látványtól ne kísé­
relje meg soha: összeállítani 
.veszteség! listáját azoknak a ma­
gyar Ígéreteknek, amiket az elfo­
gultság és ostobaság tiport le.

Petőfi példája a vigasztaló és 
fölemelő bizonyság: milyen te­
remtő, milyen fölinérlictetlen, mi­
lyen csudákat szülő képességek 
szunnyadnak a magyar fajban sí 
kulturassíimiláló ereje egyetlen 
nemzedék lépésnyi utján milyen 
Vllágcsudákat tud kinevelni ma­
gából. A szorongattatások meg­
sokasodott napjaiban erősítsen 
ez a tudat, mely büszkévé tesz, 
de alázatra nevel. Büszkévé tesz, 
ha magyar fajtánknak a társta- 
lanság magasságáig fölnőtt nagy­
szerű példáira gondolunk, de 
alázatot is nevel, a gondoskodás, 
a sze: .tét, a segítő szándék alá­
zatát, mindennel és mindenkivel 
Szentben, aki tehetség és magyar.

Petőfi Sándor, a költő egyetle­
nül marad meg minden időkig, 
de az üldözött sokadmagával! 
szenved. Potőfi Sándor emlékét 
nem ünnepelhetjük méltóan más­
ként, csak az ö hajthatatlan igaz­

Haldoklik Sznfeotieáis a m agyar ku ltú ra
Mi a tespedés oka és iáik a  ku ltununnka feltételei 
A hatóságok és a ku ltu rális egyesületek vezetőinek 

nyilatkozatai
Az a lethargia, amely súlyos teher­

ként nehezedik a vajdasági magyar 
tömegekre, különöskép fájdalmasan érez­
hető Suboticán. Az impcrium-változás 
után megszűnt minden kulturális meg­
mozdulás. Az ájult csendben már hall­
hatók az első hangok, amelyek a ma­
gyar tömegek politikai megszervezése 
után a magyar kultúra felélesztését és 
friss, uj csapásokra való terelését 3Ür-, 
getik, azonban a iószándek biztató szava 
épen Suboticán talál nehezen talajra.

Pedig Suboticán izmos volt a magyar 
kultúra, számos kulturális egyesület és 
intézmény hirdette itt a magyar kultúra 
erejét. Ezek a kulturális egyesületek az 
imperium-változáskor kényszerű okok­
ból cgylől-egyig megszüntették műkö­
désüket és ezerszeresen fájdalmas, hogy 
ma, évek múltán se éledtek még fel.

Erre pedig bizonyára meg volna nia 
már minden szükséges előföitélel. A 
magyar színház, a magyar szónak és 
magyar kultúrának temploma nem nyit­
hatja mc£ meg kapuit addig, ami^ a 
kormány es a hatóságok jobb belátasr 
nem jutnak és a többi utódállam pél­
dájára helyet nem engednek a magyar 
Színjátszásnak. De sok más kulturegyc- 
sület működése elé ma már nem hárulna 
félre nem tolható akadály és mégis azt 
kell látni, hogy még csak bátrabb kí­
sérlet sem történik az évek óta szuny-
nyadó magyar kultur-igények kielégíté­
sére.

<4 szabadlyceum-egyesület, a suboticai 
dalégy let, a filharmonikus társaság p in­
pás működést fejtett k :. De. ezek az 
egyesületek már évek óta némaságra 
kárhoztatva, szünetelnek és nincs is 
Bemmi biztató jel arra nézve, hogy újjá­
a laku ltok  küszöbön volna.

Mi az oka annak, hogy még nincsen 
Suboticán magyar kulturális élet ? Mi 
köti gúzsba még ma is az energiákat, 
mi fojtja el a kikivánkozó szót, milyen 
gátak zárják útját a magyar kultur- 
Ipcgnyilvánulásoknak ? Ezeknek a kér­
déseknek a tisztázására kérdést intéz­
tünk a helyi hatóságok vezetőihez — 
hogyan fogadnák egy magyar ku’tur- 
egyes’ilet működésének megkezdését és 
engedélyeznének-e tisztán magyarnyelvű 
irodalmi estét, felolvasást, vagy matinét? 
Felkerestük a suboticai magyar kuilur- 
egycsületek vezetőit *s és véleményüket 
kértük arra nézve, hogy miért nem mű­
ködnek még ma sem a rég beszüntctctl 
egyesületek, történt-e kísérlet azok újjá­
élesztésére és miképen tartják mielőbb

ságai cselekedetekkel való igazo­
lásával. Mórt még az emléke el­
len is bűn lenne: ünnepelni a szü­
letéséi és megtagadni az életét.

Magyar testvéreim, negyedik 
karácsony tekint ránk tij hazánk­
ban. A karácsonyfa alatt állván, 
gondoljunk azokra, akik velünk 
jöttek nj hazát keresni utainkon, 
de jussanak eszünkbe azok Is, a 
kik elmaradtak tői ’.iik. Szorítsuk 
meg jobban magyar sorsunk osz­
tályosainak kezét s gondoljunk 
azokra szeretettel, akikkel már 
csak a csillagokba fölnéző tekin­
teteink találkoznak. Petőfi a szent 
sátor, ami alatt ö sszejöhetütik 
mindig, a szent karám, ahol ösz- 
szetalálkozhatunk mindig, a friss 
víz, ahol folüdülhetünk mindig, 
sorsunk vándorai, szétszórt ma­
gyarok.

Gyújtsunk a karácsonyfánkon 
egy gyertyát Petőfi emlékének. 
Gyújtsunk gyertyát a fán és 
gyiijtsünk alázatot a szivünkben. 
S a Szent Este meghatott csönd­
jében könnyes alázattal oreszked- 
kedjiink térdre Petőfi Sándor gló- 
riás emléke előtt.

megindithatónak a magyar kultur-moz- 
galmakat.

T ab a k o v its  M ik ló s  
p o lg á rm e ster

a kővetkezőket felelte kérdésünkre :
— Magyar kulturegyesü'et, vagy iro­

dalmi társaság csak jóváhagyott alap- 
szabályokkal kezdheti meg működését. 
Az alapszabályok, jóváhagyása pedig már 
nem a városi hatóságtól függ, hanem a 
belügyminisztertől. így ebben a kérdés­
ben a kormány véleménye a döntő. Ami 
azonban magyar irodalmi esték vagy 
művészi i tatinét rendezését illeti, az elé 
eddig sem gördítettünk semmiféle aka­
dályt Ilyen kéréseket esetenkint elbírá­
lunk, azonban ha tisztán irodalmi vagy 
művészi tárgyú műsorról van szó, min­
denkor engedélyezünk.

K a ra k á se v ic s  G ábor 
ren dőrfőkap itán y.

— A tapasztalat azt mutatja, hogy a 
rendőrség eddig is minden esetben en­
gedélyezte úgy a magyar műkedvelői 
s?inielőadásokat, mint a műsoros esté­
lyeket. Természetes, hogy' zuián sem 
gördít c  hatóság semmi akadályt olyan 
előadások vagy matinék rendezése elé, 
amelyeknek a műsora tisztán csak magyar 
számokból van összeállítva.

D r, M ilk ó  Izid o r  (B a ed e k er)  
a S zabad lyceu m  E g yesü le t

e ln öke
a következőket mondotta munkatár­
sunknak :

— Kultúra van mindenütt, ahol mü 
vc'tebb szellemek és kultúrát szomjazó 
lelkek vannak, igy tch.it van Suboticán 
is. Ennek a váiosnak különben is min­
dig rosszabb volt a híre kulturális tekin­
tetben, mint amipőre valóban rászolgált. 
Ma is volna virágzó magyar kultur-élet, 
ha nem volnának, ezt gátló súlyos aka­
dályok. Hogy még sincs kulturélet, a/ 
csak annak tulajdonítható, hogy itt na­
gyobb egyrészt a bizalmatlanság, más­
részt a tartózkodás a hivatottak részé­
ről, mint más vajdasági városban.

— Irodalmi társaság egyszerűen csak 
azért nincs Suboticán. mert még nem 
volt, aki megcsinálta volna, A szabad- 
lycei m pedig ccak azért nem működik, 
mert alapszabályait, amelyeket már évek­
kel ezelőtt benyújtottunk, még máig sem 
hagyták jóvá.

— Suboticán meggyőződésem szerint 
jövője van mindkét nyelvű kultúrának, 
különösen ha a két kullurn vállvetve 
támogatná egymást. Ha a szlávok és

magyarok figyelemmel kisérnék és meg­
ismernék egymás kultúráját, ez kölcsö­
nös megtermékenyítést jelentene.

— Meg kellene teremteni a vajdasági 
irodalmi társaságot és ezzel kapcsolat­
ban egy altrui3ztikus könyvkiadó válla­
latot is. Nagyon helyernek tartanám, ha 
a „Bácsmcgyei Napló" ilyen irányban 
folytatná megkezdett tevékenységét, mert 
minél többször vetik a közönség sze­
mére közömbös'égét, annál több kilátás 
van a megmozdulásra.

V a li G yu la  m érn ök  
a S za b a d lyceu m  titk á ra  

a következőkben fog' Íja össze vélemé­
nyét a magyar kulturtörekvesékről:

— Suboticán a háború elolt a varos 
és az állam kulturtevékenységét három 
erőteljes kulturlényező támasztotta alá. 
A dalcgyesület, a filharmor’ai társulat 
s a szabad líceum. Mind a hárem intéz­
ményt a honorácior osztály hívta é'c.trc 
s tartotta fenn. A gazdagok s a gazdák 
társadalma nem veit róla tudomást. Nem 
is járt cl a produkciójaikra, áldozatot 
pedig nem hozott értük. Azért mégis 
igen szép eredményeket mutattak fel 
ezek az egyesületek. A rendszer s az 
imperium változásával azonban a ma­
gyar középosztálynak az a része, amely 
épen ezen kultúrintézményeknek volt a 
leglelkesebb támogatója: eltűnt innen. 
A „Szabad Líceum" alapszabályait két 
év e lő tt terjesztettük be a hatósághoz 
jóváhagyás végett. Azóta nem hallottunk 
róla. Tavaly kértük, hogy engedjék meg 
a jóváhagyás előtt is megkezdeni elő­
adásainkat és engedélyt arra, hogy az 
előadásainkat a városháza nagytermében 
tarthassuk meg. Az engedélyt nem kap­
tuk meg. Pedig azelőtt is meg azóta is 
de sok színházi előadásra adták át a 
termet! Más terem pedig nem áll ren­
delkezésre.

— Nagy bai az is, hogy az előadások 
után nagy adókat kell fizetni s ezek el­
engedésében a városi hatóság igen 
szűkmarkú.

— Mi hát itt a segítség?
— Az állam és a hatóság részéről annak 

a belátása, hogy a kultúrát támogatni 
kell akkor is, ha az magyar. A jómódú 
magyar társadalom részéről kiadósabb 
áldozatkészség. Az anyagi eszközök 
rendelkezésre bocsátása azok számára, 
akik akarnak és tudnak kultúrát terem­
teni. Az intelligens magyar társadalom­
nak összetartó és lelkes tevékenysége 
oly irányban, hogy megszervezi a pol­
gári és munkásosztály részére, meg a 
maga számára is a megfelelő tagozatú 
kulturális intézményeket.

S ánth a  G yörgy dr., 
a su bo tica i d a le g y le t e ln öke  

a dalárda működéséről s általában a 
suboticai magyar kulturclet megnyilat­
kozásáról ezeket m ondotla:

— A suboticai dal- és zeneegyesület 
alapszabályait egy időben be akartuk 
nyújtani jóváhagyás végett, azonban 
azokat nem fogadták el, azzal az indo­
kolással, hogy lekéstük a határidőt. A 
da’egylet vezetősége azon aá álláspon­
ton van, hogy az elmaradhatatlan ma­
gyar kultur-mozgalom megindítása után 
fog csak a dal- cs zenegyesület mint 
ilyen, vagy más egyesületbe beleolvadva 
újjászületni.

— A Magyar Párt pedig a maga 
részéről a part programjának megfele­
lően szintén odahat, nogy a magyar kul­
turális éic’ itt minél előbb újjáéledjen 
Ezért a Magyar Párt azt a javaslatot 
tette, hogy mivel egy dalegylet vagy 
közművelődési egyesület megszervezése 
inkább társadalmi jellegű, vegye kezébe 
ezt a nagy fontosságú munkát a tisztán 
társadalmi jellegű Népkör és indítsa 
meg minél sürgősebben a szervezési.

— <4 Népkőrnck egy bácskai közmű- 
vdlödési egyesületet kellene mielőbb élet- 
rehrvni, amilyen n Bánságban már mű­
ködik és ebbe az í'gycsü'etbe bel.: kel­
lene vonni a vidéki kulturegycsületekct, 
elsősorban a somboriakat, akiknek na­
gyon szépen működő r'gészeti és törté­
nelmi társaságuk is volt. A Magyar Párt 
minden ilyen magyar kultur-mazgalmot 
teljes erejével támogatni fog.

A filharmonikus társaság működésé­

nek a megkezdése látszólag a legkönv- 
nyebt volna. Megvan a városi zenekar, 
amelyet a suboticai muzsikusokból és a 
katonazenekar tagjaiból könnyen lehetne 
nagy fiiharmonikus zenekarrá kiegészí­
teni. Hogy mégis miért nem működi', 
ez a társaság sem, arra vonatkozólag

Lányi Ernő zeneszerző 
csak a következőket volt hajlandó el­
mondani munkatársunk e lő tt:

— A gép megvan, csak egy gombot 
kellene megnyomni és mozgásba jönne 
mindun kerék és csavar. Hogy ezt az 
egyetlen mozdulatot miért nem teszik meg, 
azt ugyan jól tudora, de engedjék me», 
hogy erről én, aki szegény ember va­
gyok és nem is vagyok független, ne 
nyilatkozzam.

Csak rövid néhány nyilatkozatot il­
lesztettünk ide azok. részéről, akik a 
magyar kulturmozgalmakról a legliiva- 
toltabbak Suboticán nyilatkozni. Még 
sokan mondhatnának véleményt ebben 
a kérdésben, de úgy gondoljuk: elég 
ennyi is. Mindegyik nyilatkozatból sür­
getően és parancsolólag hhngzik ki: 
valamit térni kell l Cselekedni kell sür­
gősen a magyar kulturális élet uijá- 
teremtése érdekében mindenkinek, kö­
zös erővel, aki magyar és érzi a kultúra 
mindeniiél hatalmasabb erejét. Nem is 
kell hozzá egyéb, mint kitartás és 
áldozatkészség. (I. f . )

Bácskai tanú 
Károlyi Mihály mellett

Dr. Hadzsi Koszta igazolja, hogy 
ragaszkodott az integritáshoz
Károlyi Mihály vagyonelkobzási peré­

ben a budapesti törvényszék tudvalevő­
leg elnapolta a tárgyalást. Ebben aper- 
bent udvalevőleg azt kell eldönteni, hogy 
hazaáruló volt-e Károlyi Mihály. Buda­
pesten úgy szeretnék feltüntetni, mintha 
Magyárország tragédiáját, a háború el­
vesztését, a frontok összeomlását, az 
ország felosztását Károlyi Mihály okozta 
volna.

Károlyi hazafisága mellett érdekes 
tanúvallomást tesz most dr. Hadzsi 
Koszta, a Vajdasági szerbségnek ez a 
tisztamultu és ragyogó tehetségű, tekin­
télyes vezető alakja. Hadzsi Koszta 
munkatársunk kérdésére készséggel nyi­
latkozott arról a beszélgetésről amelyet 
1918 reptemberében, tehát az októberi 
forradalom és a front összeomlása előtt 
folytatott Károlyival.

— 1918 szeptemberében — mondotta 
Hadzsy Koszta — Károlyi Mihály gróf, 
aki akkor az ellenzéki pártok vezére 
volt, Budapestre kéretett. A hívásnak 
eleget téve megjelentem Budapesten, a 
48-as klub párthelyiségében, ahol Károlyi 
gróffal hosszabb beszélgetést folytattam,

— A gróf vázolta előttem az akkori 
politikai helyzetet. Rendkívül pesszi- 
misztikusan nyilatkozott, igen kritikus­
nak látta a monarchia helyzetét és azt 
mondotta, hogy eljött az ideje, hogy a 
monarchia változtasson régi politikáján, 
így, mondotta, elérkezett annak az ideje 
is, hogy a magyar politikának a nem­
zetiségi kérdésben elfoglalt álláspontja 
revízió alá vétessék és egy olyan éra 
következzék, amely nemzetiségi politi­
kájával úgy az ország belsejében, mint 
külföldön kellő hatást tudjon elérni.

— Károlyi azt akarta, hogy az antant 
a nemzetiségi kérdésről, a vilsoni p o r­
tok alapján a magyar kormánnyal tár­
gyaljon és ne a nemzetiségekkel.

— Károlyi szavaiból, a beszélgető? 
folyamán, azt az impressziót leltem, 
hogy egy nagy küzdelmeket folytató 
politikussal állok szemben, akinek min­
den igyekezete arra irányult, hogy Ma­
gyarország integritását meg tudja védeni.

— Akkor még az volt a véleménye 
hogy az integritást egy, a nemzetisé­
gekkel kötött egyezménnyel még meg 
•ehetne menteni.

— Azt kérdezte tőlem, hogy abban 
az esetben, ha a királytól kormányain- 
kitásra kapna megbízást, biztosíthatom-c, 
a magyarországi radikális párt támo.
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gátasáról. Én erre azt feleltem, hogy 
sainmífélc ígéretet nem tehetek, mi­
után arra felhatalmazásom nincs. Hisz a 
magyarországi szerbeknek minden poli- 
kai szervezetét, a háború elején fel­
osztották, politikai fórumuk egyáltalán 
nem volt. S megmondtam, szintén mint 
privát véleményt, hogy azok után, amik 
a h ború alatt történlek, bajos lesz 
egyetlen szerb politikust is találni, hogy 
a magyar pártokkal együtt működjék.

Karolyi, aki internálsága és katonai 
szolgálata idején nem kísérelhette figye­
lemmel az országban folyó dolgokat, 
nem tudott azokról a sérelmekről, ame­
lyek akkor ta nemzetiségeket egymás 
után érték. Éppen azért ?.rra kért, hogy 
írásba foglalva ismertessem vele ezeket 
u dolgokat. Én erre papírra is vetettem

A kuRtgyminiszter a m agyarság  választó i jo g á ró l
Az i’j választásokig  minden nem szláv nem zetiségű  

állam polgárnak lesz választójoga  
— A Bácsmogyei Napló kikindai tudó i tója lói —- 

Nincsics M omcsillo külügyminisz-R SH S. királyság ennek, ellenére m ég 
tér, aki a kÍKÍnda-becskereki vá- e léggé sziláidnak bizonyult az álta- 
lasz.lókcrület radikálispárti képvise­
lője, m ost körúton van kerületében.
K ikindán, ahol három  nap ó ta ta r­
tózkodik, a  külügym iniszter d r. Ve- 
Siel.novtcs Iván nem zetgyűlési kép ­
viselő vendége. M egjelent a radikális- 
p á rt körhelyiségében, azután ped ig  
a  kikindai kereskedők és iparosok 
e lő tt nagyszabású beszédben ismer­
te tte  a  politikai és gazdaság; hely­
zetet. Ezen az előadáson a nem 
szláv kereskedők  és iparosok is 
nagyszám ban m egjelentek.

A  külügym iniszter m indenekelőtt 
a dinár esésérő l nyilatkozott és 
ezzel kapcsolatban  az o rszág  és a 
külföld közgazdasági helyzetével 
foglalkozott.

A  dinár esését N incsics indoko­
latlannak ta rtja , az o rszág  gazda­
sági helyzetét p e d ig  nem lá tja  oly 
súlyosnak, hogy helyes gazdasági 
és pénzügyi politika m ellett ne le ­
hetne azon segíteni. A  gazdasági 
válság — m ondotta  a  külügym inisz­
te r —  m indenütt eléggé nagy m é­
re teke t ö ltö tt az európai viszonyok 
kedvezőtlen alakulása m iatt, de az

néhány általam ismert kirívóbb esetet. 
Hazajövet azonban megbetegedtem, hó­
napokig ágyban feküdtem, mire felgyó­
gyultam az események a beszélgetésün­
ket rég-reg túlhaladták.

Még csíjk annyit akarok hangsúlyozni, 
hogy a beszélgetős folyamán az volt ko­
moly impresszióm, hogy Károlyi olyan 
magyar államférfi és hazafi, aki hazája 
sorsát szivén viseli és nagy gondok ter­
hével kétségbeesve szemlélte az esemé­
nyeket. Kiutat keresett, hogy hazáját 
megmentse, nem rajta múlott, hogy az 
nem sikerük neki. A sok bizonyíték és 
tanúvallomás mellett is, amelyek gróf 
Károlyi Mihály tiszta hazefiságát iga­
zolják, az elfogulatlan emberek előtt 
bizonyára jelentős dr. Hadzsi Koszta 
tai.uságlevése is.

lános európai krízis közepette.
—  Külügyi politikánk —  folytatta 

N incsics —  ed d ig  bevált, m ert a 
korm ányzat nagyon óvatos és m eg­
fontolt. Ennek tu la jdonítható , hogy 
a nagyhatalm ak m inden fontos do­
logban m egkérdezik a jugoszláv 
korm ány vélem ényét.

A  belpolitikára á tté rve  N incsics 
röviden ism ertette  a  radikáiispárt 
állásfoglalását. A  radikálisok a  kül­
ügym iniszter szerint semmikepen 
nem tu d la k  a demokratákkal mer- 
gyezést találni. A zután igy foly­

ta tta  :
A főok a nemszlávokiiak nyúj­
tandó válosztói jog kérdése volt. 
Én mint a mostani kormány 
tagja színvallást teszek a nem- 
szlávok választójára mellett 
Abban a helyzetben vagyok, 
hogy biztosan ígérhetem a vá­
lasztójogi kérdésnek a nemszlá- 
vok szempontjából is helyes és 
mindenkit egyformán kielégítő 
megoldását. Ezt a kérdést az uj 
választásokig feltétlenül elintézi 

a kormány.
A. külügym iniszter nagyjelentőségű

nyilatkozata igen kedvező hatást 
lett a jelenlevő nem szláv hallgató­
ság  között is. A  kikindai radikális 
párt elnöke, dr. Veszt knpvtcs Iván 
nemzetgyűlési képviselő m eleghangú 
köszönő szavakat in tézett a minisz­

Izgalmas vita a lausannei konferencián
a török  és görög  delegátusuk  köz’’1?:

Szakadás e lőtt az orosz-törők szövetség

n a lausannei konfsrcnei-jhogy a tőrük cj.yl’á’ l rítus szerint 
sebbséíd kérdésekkel fo g - j kössenek házasságot.

Pénteken 
ínak  a k
lalkoző albizottsága tartott ülést, 
melyen izgalmas vita fejlődött ki 
Venizelosz és Riza Műért bet török 
delegátus között, o ly—>ivira, hogy 
a bizottság ülését az elnök kényte­
len volt felfüggeszteni.

A menekültek ügyéről folyó vita 
sor-'.’ Venizelosz éleseti támadta a 
törököket. A görög megbízott be­
szédének tónusa miatt a bizottság 
elnöke többször rendreatasltotta 
Venizelosz szerint a töröktik en­
gesztelhetetlen gyűlölettel bántak a 
kisdzsiai keresztény lakossággal és 
a mészárlások miatt voltak kényte­
lenek a görögök elmenekülni lakó­
helyükről. Rendszeres üldözésük­
kel elkergették a keresztényeket. 
Azzal vádolja a törököket, hogy a 
másvallásuakat arra kényszerűik.

A radikálisok választási egyezségre akarnak  
lépni a  m agyarokkal

Egy k ormány párti lap cikhe a nemz^Uaégek választási esélyeiről
B eogradból jelentik : A  „N ovosti" 

péntek esti szám a hosszabb cikk­
ben foglalkozik a  nem zet k isebbsé­
gek szervezkedésével, a  választási 
küzdelem m el kapcsolatban .

M egállapítja a „N ovosti" hogy a 
V ajdaságban úgy a m agyarok, mint 
a ném etek m ár régebben  politikai 
pá. tokba töm örültek. A  nem zetiségi 
pártok  m agatartása a  választásokon 
azonban m ég tisztázatlan. L ehetsé­
ges, hogy egyes helyeken más pár 
tokkal fognak kooperálni, bár bizo­
nyos, hogy sok helyen önállóan 
f, g  iák Jclicnni. Nem lehet m ég

terhez a p á rt nevében, a  kereskedő  
és ioarostársad 'Jo .n  rcsdr,4 ped ig  
Fi ; dán M aiké üdvözölte m eleg 
hangon Nincáiceet.

A  kü lüg,m iniszter .őst sorra fel­
keresi választókerületének községeit.

Riza Marri bej török megbízott 
ezzel s. mben o. " '!  . ••H'a, hogy a 
kisázsiai török lakosságot görög 
hadsereg elűzte o tthonát'!. S ;!>r- 
vezelt athéni rsnnortok vi'.é.rdö, :t 
rendeztek a tö 'öbök ' .,a-
zasságok tekintelében hamisan in­
formáltál, Venizeloszt. Mirdenhi Sa­
jói felekezeti mk -'tusa szerint köt­
het egyházi házasságot, de a pol­
gári házasságot a török hatóságok 
előtt kel! megkötni. amint ez más 
államokban io szokásos. Az iskola- 
ilgvekben a kisebbségek ielles íogot 
élveznek.

A görög delegátusok heves közbe- 
szólás-’kkai zavarják ÍJurrl béget. 
amibő1 szóváltás támad, úgy hogy 
az elnök kénytelen volt az ülést be­
rekeszteni. . ,

azt sem tudni, hogy sok m agyar és  
ném etnek, akik m ár a  radikális 
vagy dem okratapárt m ellett k o ráb ­
ban lekö tö tte  m agát, lesz-e annyi 
báto rsága, hogy nyíltan nem zetiségi 
pártja  m ellett foglaljon állást.

— N agy érdeklődéssel várják a 
nemszláv proletárlátus  politikai m eg­
nyilatkozását is a választásokon. 
Valószínűnek tartják , hogy több ­
nyire a szocialista és a kom m unista 
listára fognak szavazni.

A lap értesülése szerint a ra d ik á ­
lisok minden esetre meg fo g já k  ki- 
'terelni, ho 'v «oy a rnapvorakit.

Régi karácsony
Irta  : G odányl Zoltán  

Tizenöt évvel ezelőtt, karácsony es­
tén egy pesti szerkesztőségben. . .  Bu­
dapest akkor még fiatal volt, ötven esz­
tendővel fiatalabb, mint most, tudott 
még ünnepelni, ha nem is mindig, de 
néha, ritkán, egyszer egy évben, kará­
csonykor meg tudott örülni egy rövid 
órára gyermeki áhítattal egyre keserűb­
bé váló lelkében, a visszaemlékezés és 
a rnegilletődés édes-bus vidéki hangu­
latával pogánnyá dacosodott szivében. 
Szépek voltak még akkor a pesti kará­
csonyok, mert Igazak voltak, mert még 
fehérek voltak. Mert huszonegy éves 
voltam, mert akkor még mindent szép­
nek, jónak, gyönyörűnek láttam.

Mégis: a soha vissza nem térő bol­
dog karácsonyok ina már egészen meg­
ritkult rendjében ez a tizenöt évelőtti 
nagy fehér karácsony, volt az első szó- 5 
moru, az első fájdalmas, az első árva! 
szentestéin. Akkoriban mutogatta meg » 
magát csudálkozó szemem előtt az Élet | 
igazi hétköznapi ruhájában, mert a pesti i 
. .dakcióbaii, az Életnek ebben a nőm? 
mindig urtiszlikus garderobjában. azj 
Életnek ebben a rendetlen mosdószobá-1 
jában. nagyon is prózai öltöző és vet­
kőző helyén napi ól-napra végig kellett 
nézni, lmgy mint kendőzi, .sminkeli, tük­
rözi magát a kacér, hiú és kegyetlen 
színésznő, a fiatul szivek e ragyogó ide­
álja, a pesti redukcióban láttam meg? 
először, hogy az Életnek hamis fogai ‘ 

annak, esni ráncai, álliaia, pótkeblei, 
az ékszereiben gyémánt helyeit cseb- 
iivct, hivalkodik, a ridiküijében bank­
jegyek helyett zálcgcédula, a paríőmje

olcsó vásári portéka, amelyen csalás a 
párisi vignetta. Itt éreztem először, 
hogy keserű és dermesztő az Élet csók­
ja, hogy az Élet éppen a leghívebb, leg- 
rajengóbb szerelmeseit kínozza meg 
legkegyctlenebbüi.

♦
Miért írjam le a magam tizenötévelőtti 

első fekete karácsony estéjét? A visz- 
szaemlékezés egyre szürkülő ködéből 
ezen a mai évfordulón — hála istennek 
— nem a saját egykori, ma már magam j 
előtt is szinte ismeretlen én-cm kivan-1 
kozik elő. A nagy ember, a jó, a drágái 
ember, a kiváló iró. a híres és köriilra-l 
Jongott regényszerző és regényhős, a Jj 
pesti nők akkor még imádott kedvence, 
a forró színházi sikerek hőse: Bródy 
Sándor együtt virrasztóit akkor ott ve­
lem néhány órát azon a pesti karácsony 
éjszakán az elhagyott, üres szerkesztő­
ségben, amelyből az ünnepi estére! 
rendre kirepültek az összes munkatár-1 
sáli, a nagyszerű, akkor n.őg félve csu­
dáit, titokban ’rigyelt kollegák és az el­
árvult redakc.ióban néhány órára csak 
kelten maradtunk, mint szent karácsony 
estének árvái: Bródy Sándor a dicső­
sége zenitjén álló nagy magyar iró és 
a vidékről álompodgyásszal a főváros­
ba osont kezdő újságíró.

Retten voltunk, akiknek nem volt sen­
kiink a rengeteg városban, akiknek nem 
volt ezen az estén hová menniük.

félhomályban úszott a kihalt és szo­
morú szerkesztőség. Csak néhány félig 
lecsavart gázláng beszélgetett önmagá­
val. Az ablakon átszürődött a nyomdai 
gépek berregő zakatolása, az inspekciós 
szolga és az. fnspeiu. > munkatárs — 
karácsonykor mindig a legfiatalabb, a

kezdő munkatárs az inspekciós — szót­
lanul meredtek maguk elé. Irigység és 
szomorúság sétált fel és alá mindkettő­
jük bús szivében, a kiközösitettség ke­
s e rű  izével volt tele a lelkűk. Ha más­
kor nem, de karácsony estéjén— bizony 
nyal utolsó kutyának érzi magát a csa­
ládtól, testvéri, baráti örömtől távol tar­
tott emberfia.

Az ajtó halkan nesztelenül megnyílott. 
És megjelent a félhomályban Bródy 
Sándor fckctehullámos, de már őszbe­
forduló gyönyörű kje.

—- Majd elfelejtettem megírni a kará­
csonyi vezércikket — mondta, szinte 
bocsánatkérőlcg és önmagát korholóan 
— Tudod-e, hogy hány karácsonyi ve­
zércikket kellett már eddig elkövetnem, 
mióta iró vagyok?

Leült az egyik Íróasztalhoz, — mert 
sohasem tudott összebarátkocnl tartósan 
egy asztallal — és kedves duruzsló 
hangjával szidni kezdte a szerkesztőt.

— Még mindig úgy bánik vekni — 
panaszkodott — mintha kezdő fiatal iro 
volnék. Ünnepi vezércikket irat velem, 
mikor tudja, hogy ez a íegutalatosabb 
munka, a legsxörnyűbb favágás. Mit ír­
jak hát, mondd, mit Írjak? Mit lehel ír­
ni egv Írónak karácsonykor karácsony­
ról, mikor mar annyiszor volt ka­
rácsony?

Belebámult a levegőbe és nézte a füs­
töt. Aztán keserűen kifakadt:

— Mit mondjak ezeknek a züllött pes­
tieknek Jézus születéséről? falán nem 
is tudják már. hogy H volt!! Húsz év 
óta cg.v gyönyörű témát hordozok ma­
gammal Krisztusról és talán regényt ír­
tam volna belőle vagy még inkább az. 
igazi, nagy drámámat. De minden karú- 1

csonykor, húsz év minden kará­
csonykor cgy-egy drága ötletet, egy- 
egy gondolatot elvitt belőle az obiigát 
ünnepi vezércikk. Még .élik taián belőle 
jövőre, jövő után ilyenkorra egy-két 
maradék, aztán egészen elv-ztfgettóm , 
aprópénzre váltottam. Veit — nincs. És 
mennyi, de mennyi ilyen kincsemet ette 
meg ez a rettenetes újságírás, ez a rém: 
a vezércikki

Hátra simította (szemébe omló, már 
ezüstösödül kezdő haját, kedves, de fá­
radt mosollyal nézett végig rajtam és 
igy szólott:

— Persze, te ezt még nem élted, tő­
led még nem raboltak cl scu.mil a szer­
kesztők. fiam, eredj haza hagyjad itt 
ezt a gyárat, amíg nem késői . .  Mig 
ki nem fosztanak.

írni kezdeti. Leirt két sort, hárm at 
aztán eldobta a papirost Uira neki lá­
tott. Az első mondatot sem fejezte be  ̂
megint abb hagyta. Ötször-b itsz^r. Az- . 
tán lecsapta a tollat.

- -  Látod, a többiek elmentek, út fe- 
I..‘it''ttck téged, ük  ünnepelnek, a po- 
gányok, a hitetlenek. Mikor neked, csak' 
neked volna jogod hozzá. Pedig tudnak' 
is ők ünnepelni nvr?  Te még tudnál?, 
Miért nem még'. el innen? Mit üls;. It­
ten? Ilyen fiatal vagy z*s máris olyan 
gyáva? Ha most ‘'írv-kettnie elszakí­
tanád magadat ebből .. esni ördögma­
lomból, ’nég megmenthetnél valamit 
masadnak a késöbm időkre Is. 1'? itt 
maradsz, ts is olyan undorral és olyan 
nehezen írod majd tiz, imsz év mnlva 
az ünnep' vezéremnek G, mint most én...

újra írni próbált. Schogysem indult 
meg nyomban a nmnka. Az asztalra csa­
pott. .<
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m int a németeket együttm üköd'src  
nyerték meg, esetleg lényeges kon 
Cesszlók drdn is. Valószínű, hogy 
ez a ném eteknél inkább fog sike­
rülni. mint a  magyaroknál.

N incs kizárva azonban az sem, 
hogy a ném etek a klerikálisokkal 
fognak kooperálni, különösen azok 
m iatt a tüntetések  miatt, am elyeket’ 
a  nacionalisták M ariborban a ném e-í 
tek ellen rendeztek.

Ami a  rom ánokat illeti, azokró li 
biztosra veszi a „N ovosti" cikkírója, J 
hogy  a korm ánypártot fogják tá ­

................. .

Újabb akadályok a  vassal! Forgalomban
Forgalm i korlátozásod roiroden irányban

A v a sú ti forgalom  m izé riá i e n y ­
h ü lé s  he lye t"  á lla n d ó a n  fo k o z ó d ­
nak , o ly a n n y im , h o g y  u forgalm i 
ko rlá to záso k  k ü lönböző  okokból 
mind g y a k ra b b a n  követik  eg y m ást. 
A fe n n á lló  tech n ik a i ak ődályoko  
kívül, a m e ly ek e t a v a g g ó n - és 
m o z d o n y h iá n y , va lam in t a vasú ti 
s z e m é ly z e t fo ly tonos létszém csök* 
k e n é se  id éz  elő, a fo rg a lm at sok: 
te k in te tb e n  m e g b én ítja  az is, h o g y ' 
az  e g y e s  v a su tig a z g a tó sn g o k  kö 
z ö tt n in c s  m e g  a  kellő  h a rm ó n ia  
o szá llítá so k  m e g k ö n n y e b b íté s?  
te k in te té b en .

L e g ú ja b b a n  a b e o g rad i v a sú t 
ig a z g a tó s á g  g ö rd ít a k a d á ly o k a t a 
szá llítá so k  s im a le b o n y o lítá sa  elé. 
A fede tt vasú ti k o c sik b a n  fenn 
é lló  n a g y  h iá n y  m ia tt u g y a n is  ai 
S ubo ticai v a su tig a z g o tc sá g  k iv é ­
te le se n  m e g e n g e d te , h o g y  g a b o ­
nát é3 lisz te t p o n y v á v a l fedett 
nyitott v a g g ó n o k b a n  szííllitsanak . 
E z z e l sze m b e n  a  b e o g rad i v asú t-  
ig a z g a tó s á g  n e m  en g ed i m eg , 
hogy a g a b o n á v a l m e g ra k o tt n y i­
tott k o csik a t v o n a la ira  b e sz á llít’ 
sák, ú g y , h o g y  ez  ily en , m á r fel 
a d o tt k ü ld e m é n y ek  n s u b o t ic a i  
ig a z g a tó s á g  te rü le té n e k  B ogo jevc  
v é g á llo m áso n  m in d  m e g a k ad ta k . 
B ogo jevó  á llo m ás  m a m á r zsu  
fo lva van  B ’ o r ro d  fe ’ó irá n y u ló

— Itt vesztegetem a drága szép időt 
•— mondotta inkább saját magának — 
pedig olyan szép karácsony estét ter­
veztem magamnak. Tudod mit csinálok 
ma éjszaka? Persze, hogy nem tudod. 
Piákért fogadok és elmegyek Pestről. 
Ki a faluba. Nó, csak amolyan pesti ál­
faluba sajnos, mert messzibbre nem le­
het. Én nem bírom ki ezeket a pesti ká­
véházi. kaszinói, családi karácsonyokat. 
Kivitetem magam mindjárt, amikor !e- 
robotaltam ezt a szörnyű adót, ezt a 
rettenetes ünnepi vezércikket, kilioida- 
tom magam fiakcrrel Rákosszentmihály- 
ra. Az még falu egy kicsit. Vagy leg­
alább is annak látszik Ott még ellehet 
tölteni valahogy a legigazibb, legszen­
tebb estét. Van egy kis fogadó óit. Már 
üzentein ki reggel, fütsenek be egy jó 
szobát, főzzenek vacsorát éjjelre. Bort 
viszek ki magammal, pezsgőt, meg szi­
vart és egy pakli kártyát. Behívatom a 
Bambámba a vendéglőst, meg a felesé­
g é t Nagyon derék, vidéki emberek, so­
kat mondok, ha minden két évben egy­
szer bevetődnek Pestre. Aztán hármas­
ban megvacsorázunk, elboroz ,a tünk, el­
kártyáz... atunk szépen. Aztán lefekszem a tiszta, paraszti ágyba. Pihenek. Reg­
ijei boldogan felébredek, nem hallom a 
villamos csengését, a házmester károm­
kodását. Elmegyek délelőtt a nag- mi­
sére. Megint fi,.ml leszek és nyugodt - eiy napra. Ta\ ily is igy csináltam, jövő­
re is Igy tcs/ck. Ez az én saját taiál- 
Blányom. Te is rá fogsz még egvszcr fa­
nyalodni, ha ’ ír sok vezércikket írtál.

Belevágta a tollát a tintatartcb -. neki 
Szántott a papii jsnak.

— Látod fiam, — mondotta ilyen 
16 lesz az én karácsonyom. Csak ezt a 
fránya vezércikket izzadjam ki előbb...

m ogatni.
A  „N ovosti" értesülései term észe­

tesen csak üres kom binációk, m ert 
tfzc.y sez/z o Magyar Párt, se ti' a 
i Német Pari nem döntött semmi­

lyen irányban sem választási takti­
kájára nézve. A  cikknek azonban 
m indazonáltal nagyobb fo n to sság o t 
lehet tulajdonítani, m ert a lap ú jab­
ban radikális pártlap  le tt és azt bi-' 
zonyitja, hogy az egyedüli kormány' 
pnrtoan nagy hajlandóság van a 
nemzetisége kel választási egyezség 
megkötésére.

k ü ld e m é n y ek k e l, a m e ly e k e t m in d ’ 
e d d ig , ta lá n  hónapoK ig  n e m  le h e t 
re n d e lte té s i h e ly ü k re  szá llítan i, a 
m íg  nem  le sz n e k  fed e tt v a g g ó - 
nok, a m e ly e k b e  az á ru t á trak ják . 
A m elle tt, h o g y  a k e re sk e d ő k  igy  
h c ss z u  id e ig  k é n y te le n e k  v á ra ­
kozn i a k ü ld e m é n y e k  m e g é rk e z é ­
sére , a h o ssz ú  v á ra k o z á s  a la k  a 
n y ito tt k o c sik b a n  a g a b o n a  és 
lisz t m in ő sé g e  is k a rt szen v ed , 
am i m é rh e te tle n  k á ro k a t okoz  a 
k e re sk e d ő k n e k . E z e n k ív ü l a B ő­
gő je  vón  ö s sz e g y ű lt sok  v á ra k o zó  
v a g g ó n  kom oly  a ’ o d á ’y á t képez i 
a fo rgalom  le b o n y o lítá sá n a k  is.

A su b o tic a i v o s u tig a z g e té sá g  
em ia  I; c sü tö r tö k ö n  sü  gös  fö lte r­
je s z té s t  in té z e tt a k ö z lek ed é sü g y i 
m in isz té r iu m h o z  és á tir t a  beo- 
g rnd i ig a z g a tó sá g h o z , hog y  a  fo r­
ga lo m  v e sz é ly e z te té sé n e k  m e g ­
s z ü n te té s e  cé ljáb ó l e n g e d jé k  m e g  
a m á r fö lado tt é s  b^ ak o tt k ü ld e ­
m é n y  ok to v a b b sz á ii h asá t.

A  v a sú ti kocsik  to rló d ása  a 
m o zd o n y - é s  s z e m é ly z e th iá n y  
m ia tt tö b b  irá n y b a n  m á ris  k o ­
m oly  a k a d á ly á t k ep ez i a  forga 
lom nak . A  to rló d áso k  fo ly tán  e 
su b o tic a i v a su tig a z g a tó sá g  beszün­
tette az áruk fölvételét Bród, Yin- 
kovei, Sisak fransit irányába ti. D e ­
c e m b e r  2 3 -á n , p é n t e k e n  é jié i 1 2 1

A beteg gázlángok tompa sárga fé­
nye ráömlött Bródy Sándor férfiasat!

'ép, öszüiö fejére. Néztem a nagy Írót, 
ifjú álmaimnak egykori bálványát, a lé- 
lekzetfullasztó, gyönyörű regények 
szerzőjét, aki hatalmas, gazdag tehetsé­
gének ragyogó kincseit a sivár próza 
parancsából fillérekért kénytelen el- B 
herdálni, még most is dicsősége magas-g 
latán, sikerei teljében. Es elszorult a szi- | 
vem, hogy miként vergődik a badar I 
konvenciók rabságában a szárnyalni 3 
akaró zseni. ’t

i Így fest a nagy magyar iró karácso-j 
!nya: 'óizlésénck, művészi meggyőződé-1 
'sének megcsúfolásakor’ en közhelyeket j 
iratnak vele a pihenésnek, a tnegnyug- 6 
vasnak szentelt ünnep éjszakáján. Sem­
mitmondó ürességeket iratnak vele, 
avult és megunt, divatból kiment formá­
kat kényszerítenek reá, amikor annyi 
sok szép és nagy mondani valója van 
és amikor a mondani valóinak formáját 
és idejét csak egyedül ő, az iró volna 
jogosult megállapítani. '

Néztem sz«-.noruan, valami most szü-J 
letö m é ; öntudatlan szolidaritással a 
hatalmas és gyönyörű rabszolgát, aki 
olyan nehezen tudja bilincs alá rakni 
dacos lázadó fejét.

De már meg is békéit. Már ir. írja a 
karácsonyi vezércikket. Gyorsan szü­
leinek a betűk, a szavak a szolgálatkész 
papiroson. Telnek — a kutyanyelve’'. A 
nagy rabszolga átesett e legújabb lelki 
válságán. Serccgve siet a fürge toll. 
Odanézek, vájjon miféle láthatatlan se­
gítőtársa érkezett e kényszerű munka 
elvégzésére.

Egy pakli francia kártya fekszik az 
asztalon. Az imént vette ki a zsebéből 
Bródy Sándor. És mig az egyik keze-

órá tó l 48  ó rá n  á t ta r t  ez  a ko r­
lá tozás, am e ly  idő  a la tt  a fenti 
vonalra  m ég  ü ie s  kocsik  sem  
szá llíth a tó k  és csak élő állatokat, 
valamint friss húst lehet föladni.

A B o sz n ia -H e rc z e g o v in a  felé 
irányu ló  fo rg a lo m b an  is a k a d á ­
lyok v an n ak . A b o szn ia i B ród á l­
lom áson  u g y a n is  n a p o n ta  c sak  
ö tven  v a g g o n t le h e t á tra k n i a 
re n d e s  n y o m tá v ú  k o csik b ó l a 
b oszn ia i k e s k e n y v á g á n y u  v asu ta k  
v a g g o n ja ib a , ú g y , h o g y  tö b b , m in t 
h a io m szá z  k ira k a tie n  v a g g o n  áll 
Bi ó d b a n . E m ia tt a v a su ta k  kon­
tingentálták a Boszniába irányuló 
küldeményét számát.

így  a su b o tic a i v a su tig a z g a tó sé g  
te rü le té rő l B o sz n iá b a  napunta csak 
18 vagont le h e t s z á llíta n i. E z t a 
k o n tin g e n s t ú g y  o sz to ttá k  fel, /wgy 
13 nagy állomáson minden nap csak 
egy (’gy^gy vagont, a többi kis 
állomásokon pedig szükség szerint 
megosztva naponta öt vagont lehet

Kétségtelen, hogy a gazdasági 
élet ezévi sivársága után minden­
ki, — termelők, kereskedők és 
fogyasztók egyaránt, — feszült 
figyelemmel tekint a jövő év gaz­
dasági viszonyainak alakulása 
elé. Ebben a mindenkit érdeklő 
tárgyban körkérdést intéztünk a 
suboticai és novisadi gazdasági 
élet reprezentánsaihoz, pénzinté­
zetek, kereskedelmi vállalatok 
vezetőihez.

A körkérdés lényege a követ­
kező volt:

Mit várnak a jövő gazdasági 
évtől és mi volna kívánatos szak­
májuk föllenditése szempontjá­
ból?

A beérkezett válaszok a követ­
kezők :

M lroszavljevics Koszta, a novi­
sadi kereskedelmi és iparkamara 
elnöke:

Az őszi szezon rossz volt. mig 
december hóban javulás volt é-szlel-

vei a gyűlölt és előre átkozott vezér­
cikket írja, gépiesen, lélektclcnül; az 
igazi Bródy Sándor, a mindig friss cs 
kifogyhatatlan lelki emóciákra, szünte­
len izgalmakra szomjuhozó Bródy Sán­
dor ott társalog meghitten, legjobb hí­
vével, a kártyával. Jobb kezében a toll. 
balkeze a kártyát emeli. Két három parti 
bakkarat, amelyet önmagával gyorsan, 
diszkréten, izgalom nélkül, fölényes elő­
kelőséggel intéz el és már kész is a ve­
zércikk.

—  I t t  van fiam! —- mondja és már in­
dul is kifelé.

A megrendelt ' ‘akkor egy óra óta vár 
reá már kint a kapunál. Jó másfélórás 
ut lesz, a havas éjszakában, mig kiér­
nek a Pest hóna alatt gubbaszkodó fa­
luba, ahol egészen ki is hűli már talán 
a karácsonyi vacsora . . .

Bródy Sándor ismét jókedvű már cs 
újra egészen fiatal. Neki fehér i'arác.so- 
nya lesz az idén megint. Mert érteni 
kell ahhoz, nagy embernek, nagy szivü 
embernek kell lennie annak, aki mindig, 
mindenkor szép, igaz karácsonyt tud 
rendezni a maga számára, amikor és 
ahányszor csak ak arja ...

*
A szolga lecsavarta a gázlángokat cs 

cllógott az átcllcnbcn levő korcsmába. 
Egyedül maradtant, magamra marad­
tam az üres redakcióbán.

Szerettem volna megfogadni Bródy 
Sándor jótanácsát. Szerettem volna ki­
zuhanni, hogy sMia többet ne tegyem 
be a lábamat ebbe a félelmetes, gyilkos 
gyárba. Pechcm volt. Elaludtam és mi­
kor hajnalban felkeltett a részeg szolga, 
legnagyobb szerencsétlenségemre ismét 
nagyszerűnek láttam az ünnepi fehér­
ségben a Karácsonyi vezércikkirást.

felvenni. E zze l rem élik  m e g sz ü n ­
te tn i a  to r ló d á s  e g y ik  főokát.

A b ró d i á tra k á s i n e h é z sé g e k  
m e g sz ü n te té se  tá rg y á b a n  pénteken 
vasút ügyi konferencia kezdődött o. 
b o szn ia i B ro d b an , a  köz lekedés- 
ügy i m in isz té r iu m  k ik ü ldö ttjének  
v e z e té s e  m e lle tt. A  kon fe renc ián  
v a la m en n y i v a su tig a z g a tó sá g  m e g ­
b ízo tta i ré sz t v e sz n e k .

A  h o rv á to rsz á g i v o n a lak o n  a 
s z e m é iy z e th iá n y  m ia tt fokozódnak  
a szá llítá s i z av a ro k . Az e g y es  
á llo m á so k o n  m o s t e le g e n d ő  v a ­
g o n t le h e t k ap n i a tű z ifa  e lsz á l­
lítá sáh o z , a z o n b a n  n in c se n  e lég  
s z e m é ly z e t a te h e rv o n a to k  ö ssz e ­
á llítá sá h o z , ú g y , h o g y  a m ér 
m e g ra k o tt v a g o n o k  h e te k e n  át 
v e sz te g e ln e k  a fe la d ó  á llo m á so ­
kon. E z  a h e ly z e t ism é t to rlódást 
idéz elő, e z e n k ív ü l v e szé ly ez te ti 
az o rsz ág  fái v á sá rló  ré sze inek  
k ü lö n ö se n  a V a jd asá g n ak  tűzifa 
e llá tá sá t.

J hető. A jövő évet illetőleg jóslásokba 
\bocsájtkozni nem lehet, minden ai- 
'tói függ. milyen lesz az uj deviza- 
rendelet. Az árukészletek nem oly 
nagyok, mint gondoltuk, különösen 
a tavaszi árukban nagy a hiány. A 
mennyiben a cseh korona felmegy^ 
az esetben Csehországgal képtelen­
ség lesz az üzleti összeköttetést fen- 
tartani, mert az olasz és lengyel 
áru sokkal olcsóbb lesz. Reméljük, 
hogy a jövő év jobb lesz. A keres­
kedők jobban fognak vigyázni s a 

j pénzügyi helyzet is javul, mióta a 
1 kereskedők nem vesznek devizát. A 
novisadi piac a pénzügyi krízist jól 
bírta s reméljük, hogy szilárságát a 
jövőben is megtartja.

Bachmann Béla, a novisadi Hen­
germalom igazgatója a következő­
ket mondotta:

: Az eddigi jelek szerint a malom­
iparra az eddigieknél súlyosabb, 
kedvezőtlenebb idők következnek, 
mert az általános gazdasági krízis 
közlekedési és pénzügyi helyzet a 
malomipart érte legközvetlenebbül 
és legsúlyosabban. Tömegcikkről 
lévén szó, csak a legminimálisabb 
haszonra dolgozhat, melyhez éppen 
az általános helyzet folytán hiány- 

| zik a megfelelő szilárd bázis. A ter- 
hnelési költségek a tavalyihoz viszo- 
F nyitva cca 100 százalékkal einelkcd- 
jtek és minthogy üzemüket csak na­
gyon kis mértékben folytathatták, 

faiig van vállalat, mely eredményes 
1 munkával dicsekedhetne. Valutánk­
énak folytonos ingadozása is bénitó- 
• lag hat a malomiparra, mert csak 
Ü nagyon óvatos üzleti tevékenység- 
■gel kerülheti el az ingadozásokból 
! származható veszteségeket.
5 Gábor Béla, a Rottmann-féle vas- 
J bútorgyár társtulajdonosa:
3 Közönségünk szivesebben veszi a 
’ külföldi árut a belföldinél, bár ipa 
J ruuk sok cikkben jobbat produkál, 
hnin t a külföld. Az itteni vasbuíorok 
j különösen versenyképesek a német 
lé s  osztrák áruval szemben cs hosz- 
[szu időn át sok vasbutort exportál­
nu n k  a külföldre. Törökországba. 

Bulgáriába, a Balkánra, Egyptom 
ha, sőt Ausztráliába is. A rossz szál ­
lítási és valutaviszonvok miatt azon­
ban ez az export most szünetel és 
ezért, volna szükséges, hogy a kor­
mány minden eszközzel megköny 

finvitse az ipar fejlődését és miikö 
dúsét.

Karnarris Kálmán dr.. a I.őwy Má­
tyás texiilnajíykercskedö társfőnö­
ke:

i A jövő gazdasági esztendő ugyan- 
j azon bizonytalanság jegyében indul, 
s mint amellyel az idei zárul. B ár- 
’ mennyire is elcsépelt közhelynek 
t hangzik is, a kereskedelem nek leg­
tö b b  eleme a szabadság, ami nélkül
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nincs egészséges gazdasági élet. 
Minden korlátozó intézkedés áru­
hiányt. vagy drágulást idéz elő.

A jugoszláv piacért nem csupán a 
cseh, de a többi államok is, igy 
Olaszország, Franciaország, Anglia, 
Németország és egyéb fejlett textil 
iparral bíró államok is versenyez­
nek. Eme versengésből a jugoszláv 
kereskedő az áruk és az árak külön- 
íélcségéből reá háramló előnyöket 
csak úgy használhatja ki, úgy a sa­
ját, mint • fogyasztó közönség elő­
nyére, ha üzleteinek lebonyolításá­
ban a szüntelenül váltakozó rendelc- 
tek okozta állandó nehézségek sza­
bad mozgásában nem gátolják.

Dr. Kiss József, a Közgazdasági 
Bank vezérigazgatója:

A suboticai pénzintézetek a múlt

fogja. A munkásviszonyok' a múlt 
évben kedvezőek voltak és a hely­
zet remélhetőleg a jövő évben is 
megmarad. Útjaink rosszak és ezek­
nek javítása már nagyon kívánatos 
volna. Az agrárreform nagy hátrá­
nyára van a termelésnek. A .gabo­
naárak jövő évi alakulása oly sok 
körülménytől függ. hogy e tekintet­
ben minden jóslat komolytalan volna.

Papn Lajos, a Schenker és 
Társa szállítmányozó cég suboticai 
fiókjának vezetője:

Az 1923. esztendőtől Jugoszlávia 
gazdasági helyzetének javitása 
szempontjából igen sokat várunk. 
Mindenekelőtt kilátás van arra, 
hogy a fiumei kérdés előrelátható 
megoldásával a tengeri ut is meg­
nyílik az S. H. S. királyság exportja

Amerika a francia j ó v á t é te l !  politika ellen
Ellenreudszabályok a Ruhr-vidék m egszállása ese tén

Párisból jelentik: A »Journal desbiaí visszavonja n Rajna mellékéről 
I.)ebats« egy interjút közölt Clemcn- I csapata.t.
ccauval. aki Ncwyorkból való cluta-l Az amerikai kormány egyébként 
zasa előtt állítólag kijelentette a lap ja  legközelebb: napokban felszólítja 
munkatársa előtt, hogy Eraneittnr.fPolncarél. közölie azokat a követe­
seiig elmulasztotta a Rnhr-vidék léseket, amelyeket Németországgal
megszállására a kedvező időpontot 
felhasználni. Clernenceau most a la­
pokban cáfolja ezt a kijelentést, 
azonban politikai körökben meg 
vannak győződve, hogy Clernenceau 
tényleg tett ilyen értelmű kijelen­
tést.

Washingtoni jelentés szerint az 
amerikai kormánynak az a szándé

évben nehéz helyzetben teljesítették dött, mert mindeddig ’ kereskedőink 
feladatukat. A piacon alig volt va­
lami dlszonaitcia, a kényszerű hitel­
megvonások nem okoztak megráz­
kódtatásokat.

— A jövő év kilátásai? Sok függ 
a kormány pénzügyi politikájától.
Megszünik-e a pénzhiány, milyenek ínyossága, részben megfelelő vasúti 
lesznek az árubehozatali és kiviteli í összeköttetések hiánya mialt nem 
lehetőségek. (bonyolíthatták le a kiviteli forgal-

— A bankokra nézve nem fontos, jutat abban a mértékbeli, amint arra 
hogy átjusson a köztudatba, hogy a ; az ^országnak szüksége volna. Az 
heverő tőkék legbiztosabb, leggaz "  “

szemben kíván támasztani.
Berlini jelentés szerint a nagykö­

vetek tanácsa a passani és ingol- 
stadti események miatt újabb jegy­
zéket intézett Németországhoz, a 
melyben közli, hogy a nagyhatal­
mak a német kormány jelentését 
nem tartják kielégítőnek és annak 

'közlését kívánják, hogy az incideti-

ezt a legolcsóbb és legrövidebb utat 
már azért sem vehették igénybe, 
mert Szaloniki a politikai nehézsé­
gek- miatt a jugoszláviai tengeri ki­
kötők pedig, mint Metkovics, Split 
stb. részben a berendezések liiá-

ka. hogy ka a franciák a Ruhr-vidé-í^vk  részesei milyen büntetésben ré- 
ket megszállnák, úgy Amerika azon-fszcsültek.

riaságosabb elhelyezése a bankbetét. 
Ehhez szükséges elsősorban a valu­
ta stabilizálása s megfelelő közgaz­
dasági intelligencia.

Kutschner Iván, a Boszniai ipar 
és Kereskedelmi Bank R. T. novisa- 
ci fiókjának az igazgatója:

A jugo-korona jelenlegi zürichi

S. H. S. királyságnak pedig annál is 
inkább szüksége van egy tengeri 
kikötőre, mert legnagyobbrészt tö­
megcikkeket (gabona, fát, (jreeket) 
exportál, amelyek az export megin­
dulása esetén az állam vagonpark­
jának legnagyobb részét hosszabb 
időre igénybe veszik.

Az 1923. évben a vasúti forgalom
esése és ennek következtében az ;nak is . erős megindulását várhatjuk, 
árak emelkedése a pénzhiány emel 
kedését vonja maga után. Ez a

. j mert előreláthatólag még az év ele-

hiány azonban tekintettel az eddigi 
behozatali tilalomra, eddig nem volt 
annyira érezhető. Ennek hatása 
csak a tilalomnak megszüntetése 
után fog jelentkezni, amikor is a ke­
reskedővilágnak a szükséges tö k e } 
nem fog rendelkezésére állni.

Ennek meggátlására kötelessége 
lesz az államnak a bankjegyforga­
lom szaporítása nélkül, mely a di­
nár esetleges stabilizációjának fel­
tétlenül kárára lenne, megfelelő 
gazdasági politikával törekedni. < 

Lederer Emil, az Unió Gabona-!

ién több eddig a forgalomnak át nem 
adott határállomás úgy Magyaror­
szággal. mint Romániával való for­
galomban megnyílik. A forgalmat 
erősen meg fogiák növeszteni az ni

H Í R E K
O E «

O testvéreim,
kik komor templomokban várjátok 
ma Krisztus megszületését, várjátok 
a szent estét, a papi csodák betlehe­
mi misztériumát és akik ma hisztek, 
gyászoltok és zsoltárokat énekeltek 
— rt testvéreim! — mondom nektek, 
hogy szeretem én is az ácsmester 
Hát, aki született értetek, az örök 
életért — a halálra. Mondom nékteli, 
hogy én is várom a harangozta, vá­
rom az ige beteljesedését: az E m ­
b e r  megszületését, agy várom, pi­
ros szívvel, mint a Golgota-után 
vágyódó apostolok várták valamikor 
a Szentlélek eljöveteléi. 0  — testvé­

ig Bácsmetyci Napló legközelebbi 
száma az ünnepek miatt csütörtökön 
reggel a rendes időben jelenik nteg.

— A Magyar Párt szuboticai 
sze rv ezk ed ő  ü lése . A  szu b o tica i 
M agyar P á rt in téző  b izo ttság a  
1922, d e c e m b e r 2 6 -á n  d é lu tá n  3  
ó rakor a N é p k ö r k is te rm é b en  ez  
I. 11. Ili. és  IV. körre  k ite rjedően  
sze rv ezk ed ő  ü lé s t ta rt, am e ly re  
az E ln ö k sé g  az in téző  b iz o ttság  
tag ja it és  az e z e k b e n  a k ö rökben  
lakó p o lg á ra it m egh ív ja .

— A Népszövetség ui főtitkára. 
Párisi jelentés szerint a Népszövet­
ség ui főtitkárává Avcrtol francia 
diplomatát fogják megválasztani.

Az állatni bizottság ülése.

kormány által már kiadott behozd-\Krisztlis-csól:ját a homlokomon, 
tali és kivitelt rendszabályok, vala- isokszor hallottam azt a beszédet, 
mint a Magyarországgal most folyó Jnm/7 mondott szegényeknek és hald- 
kereskedelmi tárgyalások periek-j  szoknak. Es mentem ugyan néha Ró- 
taálása, amelyek nemcsak a két á l-Im a ellen, jártam és voltam pogd- 
lam közvetlen forgalmát, hanem a tn.vokkal, de mindig tudtam, hogy

reim, én ebben a halálszürctcs id ő -! BeogradbÖl jelentik: A választáso- 
ben, a hitetlenségben, a romlásban, kát .intéző Állami Bizottságot de- 
o kétségekben is sokszor éreztem

Bulgária, Görögország és Kisázsia 
felé irányutó forgalmat is szabá­
lyozzák.

Nagy fontossággal bírnak a fór
ígalom szempontjából 
tervezett befektetések

a jovo evrekeSzabldelmk c r e s M S T tOe z :a  fő- te rvezett befektetések a 
kelléke az egészséges gazdasági kibővítése és a kocsipark javi- 
életpjk. A gabonakereskedelmet ép- i tas* 1S*
úgy. mint a malomipart a mull c\’~ f S c h u l l m a n n  Imre 

irhpnlfntták a külön-ics

vasúti hólö-

a Krammer 
Társa férfiruha-üz’et társtulajdo-ben teljesen megbénították a külön-} 

böző pénzügyi, kiviteli és szállítási l no5a : .
korlátozások és a valuta hullámzása , Amióta, a Kornyék vonatkozleke- 
az egészséges, reális forgalom be- '<Jc.sc Noyisad felé kedvezőbb, a sú­
ly é it' a spekulációnak kedvezett, b o to n  ipar,. így a szabóipar is el- 
Csak a stabil pénz veiieti eleiét a,vesztette  közönségének nagy részét, 
gabonával űzött valutaspekuláció-' A tanult munkások hiánya megne-
nak. Pénzünk mai árfolyama mellett 
a tavaszra a kivitel megindulása 
várható, ami a gabonakereskedelem 
és malomipar mostani dermedtségét 
megszünteti. Természetes, hogy ez 
az áraknak lényegesebb emelkedé­
sét vonja maga után. A ki'. ítélnék . 
kedvező pénzügyi helyzetet azonban lla
csak akkor
ságának
mai súly...... .........
nehézségeket megszüntetik. Hogy 
mit várunk a jövő évtől: jó pénz­
ügyi, gazdasági és közlekedési poli­
tikát várunk a kormánytól.

Lichlstein Márton és társai mű­
szaki és gépipari eég főnöke a kö­
vetkezőket mondotta:

A jövő évben a lehető legrosszabb 
kilátásokkal megyünk. A valuta 
megjavításának kudarca, de légió­
képp a közlekedési _ mizériák nyo­
masztó helyzetet idéztek elő.

Dr. Lipozencslcs Lázár földbirto-
A jövő évre jósolni lehetetlen. A 

mezőgazdasági életben minden csak 
agytői függ: az Időjárástól. Ez pe­
dig az idén nem kedvező, mert ko-

lieziti az ipar helyzetét. A gazda 
gabb fogyasztók külföldön vásárol­
nak, a középosztály egyáltalán nem 
tud vásárolni, úgy. hogy a vevők 
legnagyobbrészt a gazdák köréből 
kerülnek ki. A kereskedelem és ipar 
fellendülése csak akkor fog bekövet- 

közötiség nagy része
kor lehet az ország gazda-jisinét tudni iog vásárolni, 

előnyére felhasználni, ha a j  Gyula inldbír: . os
,-os közlekedési, és szállítási A Jovo c v to m é s  sorsa meg soha

iicm volt oh ' bizonytalan, mint eb 
ben az évben, inért a korai fagy 
miatt az őszi munkálatok megkés­
tek. A mezőgazdaság sorsa az idő­
járástól függ. Az. országos terme­
lést az agrárreform nagyon károsan 
befolyásolta. A régi mintagazdasá­
gok nagy része megszűnt, az uj lii - 
tokosok csak annyit termelnél., a 
mire saiát maguknak van szüksé­
gük. A szétosztott földeken búza 
helyett csak tengerit termelnek, 
úgy hogy biizatermés’lnfc évről-év- 
rc csökkenni fog.

Vuikovics Péró, a Székely és 
Vuikovics cég társtulajdonosa:

Stabil valuta és szabad kereske­
delem: ha ez meg lesz. a jövő év­

Krisztus Htjait járom, az apostolokét 
és bizony soha se tévedtem cl mcl 
tőlük. Krisztus mindig velem volt, ' 
éi testvéreim — és Krisztust min- i

ceinbcr 28-ára hívta össze I.ukinics, 
a parlament volt elnöke.

— A képviselők fizetése. Beograd- 
ból jelentik: Pénteken délután a par­
lament adminisztrációs bizottsága 
ülést tartott, amelyen elhatározták, 
hogy a képviselők iiapidijait a vá­
lasztásokig még visszalevő három 

jhónapra szintén folyósítani fogják, 
éppúgy, amint ez az első. ideiglenes 

alkalmávalo testvéreim — es i\nszrusi mm- -y , f fpinszlatása 
tling szerettem. Bizony mondom feloszlatása
nektek, sírtam, amikor a sevillai p  turttnr-
inkvlzítor börtönbe hurcolta, — J — A képviselők kitüntetése. Beo- 
amint az írva vagyon Dosztojcvszky Igradból jelentik: Őfelsége pénteken 
könyvében. Krisztust! . . . Krisz- ■ ukází irt alá azoknak a képviselők- 
tnsi — aki ma születik meg, testve- snek a kitüntetéséről .akik az alkot- 
reim, nektek --  lii tudja, hányadszor inniny tárgyalása alkalmával a tőr­
éi komor templomokban — és aki n jvény mellett szavaztak. 
szegényekért, a tiszta sziytieíért,! _  A „j 0SZ(r .-,(s jegybank elnök­
it pásztorokért, a betegekért Zm.'í < s(j 5,c - ■ ...........
meg liusvét vasárnapján. akkor,!
amikor Júdeábán ama bizonyos Pi- ■trák

Becsből jelentik: Az 
jegybank elnökévé

n.i osz- 
Reiscii

Rieliárd volt pénzügyminisztert, al-látus volt az egyik római h c l y t a r - Jansent> a bc|ffa „einzet,
• • ,, .bank igazgatóját nevezték ki,

t) testvéreim, mondom inra ttok
ek, én is szeretem Krisztust és ve 

letek ünnepelek én is, mint ünnep- 
rentó, akinek örömét ma szomorít 
remény biztatja. Szomorít remény,

— Eljegyzés, (tömbös Izsó eljegyez­
te Deutseli Sárit Suboticiin. (Minden 
kiilön értesítés helyett.)

— Becskerek város rendkívüli
hogy ti Krisztussal cljegyzettek, közgyűlése. Beeskereki jelentés szc- 
akik vagytok kétezer éve is — b e - ’iint Becskerek város rendkívüli 
legek, szegények, nicgváltatlanok,\Myzgyrüése december 27-éi lesz. A 
elérlek oda. ahova rendeltetett. Mert n;ir:rV7nra7^ m  mintegy 200 pont 
(ín hiszek Krisztusban és hiszek b - ! • /erezel.
bennetek. A harangok zugnak és én t , 
mondom nektek: Krisztus m cyszü-í T
letett. A harangok zugnak és ént? '0.* ’4ln.í te lep ü k . M usso -
mondom nektek: az :dő .pi,lir'SZJ'r ' ,k1,)lí n appa l
dett . . . Nézzetek fiúnak ez: l,,ít f'! A nuunzinva l.
nézzetek lányaitokra és halk'assd-, ax’ a tau;>c$kozasok erednicnyeKep- 
tok - - ó testvéreim — a zajokat, a , '  clreuadte, hojy

zol mii atban adó Ic s - ' e  -msok te­
vék le a fc'V'vcrt és a jövőben tar-

vibar,.kat. amelyek konorsókat
böb'sökct hurcolnak v é d s  a kori- n >e'~tvvcrt cs a jovoocn tar-
zontori. Nézzetek körül és h i t t y j e - l f ^ é j a n a k  mindennemű csoporté- 
tek: Krisztus ma valóban meitsziilet álastul.
és vele együtt születik ma vajúdva 
a roppant veszedelmekben az isc, 
amely testté lön az Emberben. Az

— I.eszíílHtoUíik a beeskereki 
íuiuikásbiztüsitó orvosainak fizetés- 
emelését Becskerckröl jelentik.

Imiberben. aki bcivietek Vö'.*ytyz. ^ Ogy a munkásblztositó pénztár
aki jósdgos lesz, tiszta és ; jgazgatösúga által az orvosok ré~

. iszere megállapított 40 százalékos
n ,AJ l , â d ° k én ',Í4Z'eZi ’i^tésemclést a pénztár országos
Betlehembe - testőreim . izagrebi igazgatósága 30 százalékra

' - ' " szállította le.
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M ii s z ó l  h o z z á ?

-
— Mi/gen pechje van a szegény em­

b ern ek : tnár megint a hónap z ’gere 
esik a karácsony.

— A kanizsai mérgező társaság. 
A kanizsai csendőrség letartóztatta 
Fehérvári Jánosné, Mulír István, 
Sarnyai .lulcsa. Fátyol Andrásné, 
Bálint Maris és Mészáros Mátyás 
kanizsai lakosokat és Pörzsölt Anna 
sental cigányasszonyt, akik szövet­
keztek, hogy Fehérvári Jánost elte­
szik láb alól s ezért ételébe lobbiz­
óén szcrecsikát tettek. A tervet Mé­
száros Mátyás elárulta s erre Fe­
hérvári felielenletle a társaságot a 
rendőrségnél.

A p o s ta i m eg h a ta lm a zá so k  m eg ­
ú jítá sa . A p o s ta ig a zg a tó ság  figye lm ez­
te ti a k ö zö n ség e t, Itogv azok , akik egy  
évi ta r ta m ra  a d tak  ctasiiiugok, a já n lo tt  
leve lek  és é fté k k ü ld e m é u y ck  á tv é te lé re  
m eg h a ta lm azást ko rán  ú jíto ttá k  tneg, 
m ert a m eg h a ta lm azáso k  é rv é n y e ssé g e  
ja n u á r  e lse jén  lejár.

•— K ultúráié! Itíohcl n. A  moholi 
ifjúság Szilveszter estéjen a római 
kathoiikus templom harangja javéra 
rendez előadást. Színre kerül Molnár 
Ferenc „Az Ibolya" című egy fel- 
venasos vigjátéka, a „Bűvös szék" 
ciraü Karinthy-komédia s Karinthy 
„Fénykép" című jelenete, továbbá 
több ének és prózai magánszám. 
Vízkeresztkor az ifjúság a szegény 
gyerm ekek felruházására rendez m ű­
kedvelői előadást, Gulhi £-' m a : 
„Tartalékos féri" citr.ti bohózatát 
adják elő.

— Flsülyedt közös. Génuábói je- 
tlerdik: A Scsttí uovii gőzös a nyílt 
<tengeren szikratávíróval segélyt 
ík é rt. M ire a inentőhiijók megérkez- 
! lek ti Sestrinek nyoma veszett. Az 
I utasokról és a legénységről, akik­
nek száma mintegy százra rúg,

•’ semmit sem tudnak. Attól tartanait, 
hogy valamennyien a tengerbe vesz­

ítek. ___  ______  _____

— Eljegyzés. Fcuer Bella Alól és 
Deutsch Oszkár Palánka jegyesek. 
Mindcu külön értesítés helyet?.

... föK: kedvel# előadások a  szia-
b o í ic s i  Icatfe. Legénycgyictbeu. A 
szuboticni Kathoiikus Legényegy­
let karácsony másnapján két mű­
kedvelő előadást fog rendezni. 
Kedden cl c in  iá n  3  ó r .J í- 'r  a  G y u i-  
kovics lányokat, Herczeg Ferenc 
négyfelvonósos élőképét, este 8 
órakor Erdösi Károlynak „Az 
igazság felé" című színjátékéi 
fogják előadni. Az esti előadást 
táncmulatság követi. Az előadó 
sok iránt nagy érdeklődés nyil­
vánul meg.

— Házasság. Neuhaus Arnold és Kal­
m ár Böske folyó hó 25-én délután 2 
órakor ta rtják  esküvőjüket a subotieai 
izr. templomban.

Menyasszonyi és nyoszolóleány-csok- 
tot nász- és más alkalmi ajándékot leg­
jobban beszerezhet Balog Liiia virág- 
Üzletében Subotica, Bárány-szálloda 
jnellctt. Állandó uiükiállitás. Naponta 
y iss  olasz virág. 

yA -  yyv-

J O  C I P Ó  c s a k  a  

S U T T N E K  C s P Ő

Iclülmulhatatlanul tartós és szép formájú férficipők 
erős. finom bőrből Elegáns és modern női- és leány- 
cipők. Jó és kényelmes félcipők és szandálok. Bús 
váluszték ingekben, nadrágtartókban, sportsaokákban 
mindezt n r gtalálh.’.tja Sultner__gazdagon illusztrált,

S B f e

B m  

— j

.nrnzxír u c 1
- • a ,

diszárjegyzekeben, amelyben mindennemű evőeszkö­
zöket, ollókat, zsebkésekt I, eiga r t t  >. és dohánysze- 
lencékcl, borotváló készülékeket, öngyújtókat, lánco­
kat, keresztelő érmeket és minden egyebet megtalál, 
amire ajándékoknak vagy raját magának szüksége lehet. 
Azonkívül Feller V. Jené' • tubica-donjai gyógyszerész 
híres Elsa-készitményci is bozzácaornagolnatc : a ve­
vők nagyobb kényelmére. Kérje n nagy képes ár­
jegyzéket, amelyért csak 2 dinár portót kell erre a 

ciinrc küldenie :

H. SUTTNER
fczéthü t é s í  a. a

ana 976.

— A kutya Móricz Zslgmond kedves 
régi novellája olvasható a PANORÁMA 
karácsonyi számában. Ára 5 dinár.

— A Munkás Dalárda hangverse­
nye. A subotieai Munkás Dalárda, 
amelyet Lányi Ernő, a kitűnő zene­
szerző dirigál, december 36-án, ka­
rácsony másnapján hangversenyt 
rendez a bárány szállójában. A 
hangversenynek — mely este 8 óra­
kor kezdődik, a következő a pro­
gram úja: l. Dürner: Viharban, 
énekli a férfikar. 2. Frled László 
költeményt szaval Petőfitől. 3. a) 
Gozdi so ze zelen. szlovén népdal, 
b) Sir az egyik szemem . . . c) Mi­
kor én még legény voltam (Gárdo­
nyi), d) Tátika Somlyó Badacsony 
(Gárdonyi), énekli a vegyes kar. 4. 
Rubinstcin: a) Melodie. b) Schu­
bert—Haller: A pistráng, zongorán 
előadja Pataki Gora urle.iny. 5. Do- 
movini i ljubavi, énekli Mlroslav 
Mázzon. 6. VII. Beriot eoncert (első 
rész), hegedűn előadja Dimitrievics 
Mikin. 7. Lányi: Régi nóta. 8. Lá­
nyi: Népdalegyveleg. ________

LegnirAh szenzáció 11 
M egnyílik S ubotica legelőkelőbb

BÜFFÉ-JE
a SALEIMs BÁR helyiségében
ÁLLANDÓAN NYíTVA^Lcgfinnmabb likőrök, bo- 
rok, maláta sör, hideg felvágottak, halnemtiek, ál­
landóan forró tormásvirsili, debreceni kolbász, sajtok, 
sütemények, friss deli gyümölcsök, forró tea, tejes­
kávé, csokolddékávé, teasütemények. Minden d. it. 5 

órakor tea-dé után elsőrenaü zcnedsérctlel. 
Nagyrabecsti t pártfogást kér:

A Salam*? Buffe-t vezetősége
Tiszta, pontos és szolid kiszolgálás. 
Kiszolgáló l á n y o k  fe, vétetnek, 9199

r ,,s.

t ó t i ?

' - ' ' M l ,

A - ‘ i O ' - ' E  g  ’

nnyy váísztél’bnn ősijein rabárunkon

„R E  C Q R D“
íp a - í  és K creskeselm i R.-T 

Ő ~ S T  J  E K

Beogradslca ulica 2 bn o

— LóLEtés a szuhetieai SaL- 
kSrbcn. A  szu b o ticn i S ekkor he- 
ly isé g e b í l a  sül kór tu la jd o n á t 
k ép ező  f ig u rák  közül ism ere tlen  
te t te s  e lv itt n y o lc  lovat, h a t feke­
tét é s  k é t fe h é re i. Az ism e re tlen  
Iókötö  e ile n  m e g te tté k  a fe lje ­
le n té s t.

Ui bankíiók Apatinban. A Közgazdasá­
gi Bank rt. Apalinban flóklntézetet nyí­
lott, amely működését e hó 16-án a köz­
ségháza földszinti helyiségében meg­
kezdte. A fiókintézet a bankilzlet minden 
ágával foglalkozik.

— Diákkoniliktus Bécsben a nu­
merus ciaustií miatt. Becsből jelen­
tik: A bécsi zsidó egyetemi hallga­
tók pénteken tiltakozó gyűlést tar­
tottak az egyetem rektorának eljá­
rása miatt, aki a numerus clausus 
mellett foglalt állást. A gyűlés során 
több nacionalista diák erőszakkal 
be akart hatolni a terembe. Az erő­
szakoskodóka t a rendezőség meg 
akarta akadályozni, amiből vere­
kedés tám adt w  ;a.- .

a ra n y  töltő tollat 
*.>*5

Dr, M ezei Isivén  
orvosi rendelőjét megnyitotta. Az 
ossz s férfi és női ncmihetegségek 
specialistája. Modern gyógykeze­
lés. Belgyógyászati r e n d e lé s .  
Rendel cl. e 9—11-ig, d u. 
3—6-ig. Subotica, Cara Dusana- 
ul. 6. (Vass Adómmal szemben.)

Tekfon 695

kő és porm entes kapható  azonnali szállításra

JssgosSavesas^a sismska 
mdustríja d„ d. Zagreb 

í PoStanski p retim ac 211.

Rendszeres összeköttetés 
Brémából Southampton és Cherbourgon 
át New-Yorkba az United States Lines j 
pompásan berendezett amerikai kormány- 

hajó.val.

Legkőzelebbá indulások:
A m e r ik a .................... Január 3. Február 7.
Ptesiúent K ardiig . ítiiui.r 6. Február 14.
Premiienl Roose elí . 'anuá- 17. Febru.tr 28.
George Wabhington . Február 21. Március 28.

K é /n a 153. urámn 
vito r lá ja  ycélcel.

Ü D ÍT E D  S T A T E S  U $ É S
B»'orrnd

Travnic'-.a-ulica 1.
« minden nagyobb utazási irodi

Szrr.ádi határban le v ő

20 H C L D  F Ö L D E D
melyben 4 hold pii.naszöi:C, 14 h ld szántóvetö, 
2 hold kaszáló cs a r. jta levő épülettel e g y  ü t t

8 0 0 .C 0 Q  c ü n É í é r t .
Érteke ni lehet

N agy R agyogó  Já n o s  tu la jd o n o sn á l 
Ser? a , 1448 szám.

Febru.tr


1922. december 24. B Á C S M E G Y E ! NAPLÓ 7. oldal.

NYILTTÉR.
Értesíteni a nagyérdemű közönséget, hogy 

0 Rosenberg féle férfi és női divatáru üzletet 
étvettem. Raktáromon tartok mindennemű 
Szőrme és kötött árut, valamint nagyvélasz- 
tékban férfi és női cipőket.

Kérem a közönség szives párfogásét.
S e n te , 1922, d e c e m b e r 16.

tis z te le tte l
9173 Wéhn Miklós.

Az Első Suboticai Szalámi Gyárat megvettem 
es azt n mai kornak megfelelő modern gé­
pekkel felszerelem téliszalámi gyártásra és Í923 
január elején üzembe helyezem.

V eszek  m in d e n  m e n n y isé g b e n  nehéz sertés' 
hnat cssgolyázva legmagasabb napi árban.

S zakm unkások és ta n o n c o k  fe lvé te tnek .
S z a b a d o s  R e z s ő

az Első Suboticai Szalámigyár 
tulajdonosa

Devojacka ulica 3.

Értesítjük a t. butorvásárló közönséget, hogy ipar 
telepünket az u. n. gubógyár épületébe helyeztük át 
éa üzemünket kibővitvén, abban a kellemes helyzetben 
vagyunk, hopy a t. vásárló közönség legmesszebb menő 
igényeit is kielégíthetjük.

Ez alkalommal nem mulaszthatjuk el, hogy a 
„DUNAV!‘ biztosító társaságnak őszinte köszönetét ne 
mondjunk s ig^z elismerésünknek kifejezést ne adjunk 
amiért a bennünket ért tűzkárt haladéktalanul és a 
legnagyobb előzékeny .éggel likvidálta.

C ig ié r t K a ic s  é s  T ársa  
butorgyárosok

Minta raktár a Barátok temploma 
92?8 mellett.

Hirdetmény
S z eged tő l 8  k ilo m éte rre  e g y  jő k a rb a n  lévő

g á z m a l o m
házzal é3 lakássa.1 eladó. —  V é te lá r  500.000 
dinár. — T u d a k o z ó d h a tn i dr. Kormányos Benő 
ü g y v é d n é l S zegeden . —  A z in g a tla n  te h e r ­
mentes. 9130

PORMENTESEIT)

P A D L Ó O L A J

A LEGKIVÁLÓBB FINOMÍTOTT VILÁGOS 
MINŐSÉGŰ. FERTŐTLENÍTŐ, AMELLETT 
SZAGTALAN, HYOIENIKÜS, HASZNÁLATA 
EGYSZERŰ ÉS GAZDASÁGOS! MINDEN 
GYÁRTMÁNYT FELÜLMÚL. -  GYÁRTJA:

PRIMARIUS VEGY. MÜVEK
SUBOTICA

Csí (A dok m u la tta tA só r n
ÉNEKLŐGÉPEK, lemezek, tűk.
Uj uidons gok érkez ek ének-, kacagtató- és zene 
felvételekben. Leszállított áron. Valamint éncklö- 
gépjavitásokat pontosan, szakszerűen olcsó áron

Részit

Bczsú Pál műszerész
könyvkereskedőés nagy köksönkönyvtártulajdonos 
Sentn (Anna utca) Sokolska uüca 20 szám. 9290

Kitűnő forgalm ú malom
a Bánátban eladó vagy társ kerestetik  

m egfelelő  tekével.
Eladók különféle nagyságú Wortlilrglon-ajlvatyuk 
hengersíékek, 7—8 Leszl szivattyúk. Transzmlsz- 
iziók, PERTÁS LÁSZLÓ, VEUKI BECSKEREK 9274

Modern
e l ő n y o m d *
teljes berendezést u. in. farain- 
tát, vapirtablont, t-a festékei és 
kézzel festeti GOBELIN kép-, 
kel eredeti rajzokkal készít: 

Leopold Sámuel Senta 
L, Sv,t Miledéa ul. 2').

&

U É D
|  C5OKCLÉ1QÉ- É 5  

CUKO RK A B Y R K
|  M 0 U 1 5 R D  5 H 5 .

l "

»
í’ 1 9 2 3  F E B R U Á R  1 -É N  K E Z D !  ( Ű E E  R Z  Ü Z E m É T

kiváló finom  minőségben regy- 
.iszta állapotban csak nagyban, 
legolcsóbb napi áron. Ede": ré ­
mes különlegestől e.-d'-e m in­

den Iáiból kapható.
Kérjen mintázott ajánlatot. Szilágyi litván 

Suhotica, a £já gyárral s. '.mben

S M L n m n  -
prve vrsti

nova roba
posve zrela

dobivá se svuda
1. hrv. tvornica salam é, 

suSena m esa i masti

M. Gavriíovic
sinovi d. d.

Petrinja.

K Ő S Z É N
kábányi, zenicai é s  vrdniki bánya.

G Á Z K S K S Z
éohoslovakiai ás német kokszolókból.

B Ü K K F A S Z É N
garantált, száraz szivőgázmotorok részóre.

T Ű Z I F A
blikk ós tölgy. 9280

Szállít, azonnal minden mennyiségben 
vaggontétekkben franko minden 

vasútállomás, szolid feltételek mellett. 
FA- ós SZÉHNAGYTELEPbraCa krajaCeviú

Tolcfoo 165. M ö V l S A D  Telefon 165.

E

Ö n tö z é s re  b e re n d ez e tt sző lő isko lám bó l, 
d ú s  g y ö k é rz e tte ! o lyan  m in t m á s  ké téves. 
R ipá ria  P o rtá lis  am erikai a la n y ra  n e m e -

I sitve . E lő jeg y z é se k e t ta v asz i szá llítá sra  
m á r m ost e lfogadok . 7281

Hegedűs Ferenc Mokrin.

C irc a  3 0 .0 0 0  d rb .
porbujtásos (gyökeres)

s z ő í ő v e s s z ő
b u r g u n d i ,  r i z l i n g  és kövidinka e l a d ó *  

Érdeklődni lehet:

a z  O rs z á g o s  H ite lb a n k n á l 
H o rg o s o n . 9283

J E E Y  
C 5 C R C L R D É - É S  
CL1KORKR G YŐ R

vT E sruÉ R V fiL ininr
U7IEH)

E l f e t í ö .

Bácskai nagy községben nagyforpalmu ecetgyár 
szép házzal, teljes felszere ésse 350 C.00 dinár.

Modern ház gazdasági udvar és sajtgyár beren­
dezéssel 300.000 dinár.

Nagy 2 emeletes malom teljesen modern be­
rendezéssel. gazdasági épületekkel 4 szobás ház 
20 ka'., hóid 1< ki vetve olcsón eladó.

Nagyvárosban szikvzgvár teljes felszereléssel 
modern nagy házzal 1,500.000 jug. koron1.

Nagyközségben Suboticn és Novisad vasúti vo­
nal mellett nagy kázzal, fiis zer icrcskedéssel 250,000 
dinár.

Nagyközségben gyógyszertár szép nagy házzal.
Suboticán, forgalmas helyen nagy sarokkáz, 

benne műhely 300.000 dinár.
Részletes lc irá tt levélbcni megkeresésre válasz­

bélyeg.
Modern gazdasági házak, földek, bérletek, sző­

lők, stb. ingatlan Magyarország területén is nagy 
választékban el enében.

D E C L E V A  E N D R E  P É C S  
In g a tlan  fo i-galm i iro d á ja

Zsolnay Vilmos-utca 5. 9304

Am erikai csikóárverés.
Ménesem csökkentése miatt néhány

amerikai csikót 
anyakancát

ü t je W í,  valam int több  
félvér amerikai csikót 

szabadkézből árverésen 1923. január 6-án 
d. e. 10 órakor Stari-Becsejen, a Gerber- 

sörgyár udvarán eladunk.

TECHNIKUS
.Icktro-gépészeti szakból, 
•nagasabb képesítéssel, 

12 évi gyakorlattal

á llá s t kssres
Sz. ajánlatokat „TEHN1- 
ÖAR V—47“ jelige alat: 
íz 1NTERREKLAM r.-t.- 
Iioz Zagr b lóca 21 k r.

Boszniai szilva
2, 5, 12’/a, 25 kg. ládában,

legolcsóbb árban nagyban 
kapható:

Export Hollandét-
Subotic '.Trumbiöeva u. 22 

(csirke-piac). 2316

Magyar-német nyelvben és gyorsírásban 
teljesen jártas

G É P Í R Ó  N Ő T
belépésre keresünk.

A szerb nyelvet bírók előnyben részesülnek. j- 
Bizonyítványokkal és referenciákká’ felszerelt ; 

ajánlatok a fizetési igény megjelölésével | 
a Nagybccskerek; Tengeri fold olgozőÓB Olajgyár R.T, j! 

Veliki Becakeick c mére küldendők. 9260 f

Finoman őrölt kősó, 
v a g g o n  és k i s e b b  

— tételekben is állandóan

. - L C  "

kapható
K r a u s z  J á n o s  s ó m a lm á b a n
NOVISAD, EOTO&K1 PÚT M  TELEFON S.



8. oldal BACSMEGYEI NAPLÓ 1912. d ecem b er 24.

dráma ü felvonásban. 
Főszereplő: M fllree ! M o rr is  C ’ta p ü n .

Telefonon w«m ndanft MrHn»*»I
íprőblrdftéo *5-7 a»A 3 vawl«gheta« *■ cl-n«t4 
l-ltsrereseosBámll. Ictykitebb npróairthO'i® i r i  SOK 
Apróhirdetéseket fölvess Szi’botfeés n IriadóHI’rii’at 
Alexrrdia-iiHca, Lelbsch-hax és Schlaajer h lr lti-  
árrda a vasút! park melHtt. Vldikro valamea lyl 

cíZrvrílCrl.'.Előfizetési díj bavcalűat JJ Jia., b ’Sj'/aJ Srra 03 4!” 
Kérdczé&kSdüaekhes v á '.a isb il/e» mollákle >45. 

AUústkereodk as opróhlrdetéai díj /elé: fizetik.

dec. 21-től 
dec. 24 ig 

csütörtöktől 
—vasárnapig

D U BR O W S K Y
(rab

dr 11.a 6 felvonásban.
Főszereplők: Oaip Rumié, Tamara Duvan.

ÍL E V E L S E S
vMiMeMtemuMSíítM'*'*
Jómeglelenvsü, 26 
törekvő gépiparos Ki;:c m  „ f‘rjn 
házasság céljából csinos-j.

I r * _ . _ e » _ K . . ».. j

kaim ain 1nazassag cuijauui » • “ ? iStmcr eríoHcr Offertc »'-'ékkel, pálinkafőzővel, mé- J ----------—— . T ,
nak mondott, háziasnc' e - ” • in e ÍlKem •ui d ie -lló:'ze-teii szódavize árraU  A gombos — kózkótfázl
lésü leány, avasv Halai f f i L ,  " , ’ ;eI L , '  " , C! ( ..te rc Ife M . bútorul. vasútvonalon fekvő, _ ta -
özvegy ismeretségét; ho-i Ao t d i  B 1 í ' , . .,;• vagy anélkül eladó. Bő-í botiéihoz másfél órai ta-
zo jnány  k ö rü lírá sá v a l; — 1 ....................  .....  .  —  J v c b b e t  S u b o tica , S t ro s s -sv á ls á g b a n , b e lte rü le t, Igen
csak komoly és fényképpel 7 Karmester állást keres í mayerova-ul. 10. Jandek. £ szép völgyi kert. 6000 
ellátott levelekre válaszo- tani; fúvót, hegedűt, tam-2 9282 négyszögöl, mely évente
lók. A töke egy nagyobb burát. Cim a kiadóban. f c” “ ----?-------- 77“ “ 77“  80~ 100 k,°^> sz,en^  4 e“
a árosban mar fennálló, ju -j 9754 5 Szlvógázmotor, 40 HP.,-rcm, uri lakházzal, épule-
íorgalnm cég társulásához? ............— ---- ------- dupla hengerszék, koptató, í tökkel, a vasútállomáshoz
szükséges. — Levelekéi 1 Két intelligens nő, kik ,1 tarár, triőr, 46 köjárat stb.Jöt percre, eladó; alkalmas 
^Nyugodt jövő« jelige f éveken keresztül üzletetj üzcmnagyohbitás miatt cl-héglagyárnak, bolgár-ker- 
aJait. a kiadó továbbit. T i-< vezettek. keresnek jófur- adók. — Keresek megvé- 3 tészetnek és baromfitelup- 
toktartás becsület. (galmu vendéglőt elszáino-jj télre 2-cs számú Rentá-gnek Is. Cim a kiadóban.

ásra, esetleg vidéken is. p e r t ,  Radikák hatrélü sik-fl 9170
hiteKigcns fiatal nriiiő is -* cí,n ’a kiadóban.
tncretség hiányában ez-ij ---- --
utón keresi komoly

9262 x szitát. Kelemen István.
9305 •'Egy komplett ebédlő füg- 

& gönyökkel és szőnyegek­

e n9275 ,»
----------------------------- • Borbély-segédet keresek, ? ulic.i 17.
Két fiatal, csinos urilcány í fiatalt, azonnali belépésre,?------- -------------------------
levelezne két csinos úri- teljes ellátással. Levélbeli teljes moziberendez 
fiúval. ^Szórakozás* jelige 1; ajánlatokat leérek. Kleits
alatt. Leveleket a kiadóba. S József borbély. Bezdán.

92193 9291
fiatal-

Rövid fekete zongora ol­
csón eladó. Cim: Fehér-

nézőtérré!, 3 mozira pberen-gváry Ján< sné, Zmaj Jovi- 
cezesf, külön _ motorokat, na. uijca m 9279
din mákat, veíitőket, acti 
inu latorokat öreg filmeket 
keresek ír egv telre. Te' es 
leltár leírások!; sl ajánlatot 
kér Nagy Sándor’ Bíéka 
Topoto. 9209

Megnősülne 36 éves állami j érettségizett 
tanító. Mivel ismeretsége £n̂ ^ liast keres- G“n *
nincs, olyan, korához illő ! kiadóban.---------------- „_S4
növel óhajt megismerked-B.Földralves- és tejgazdasá- 
rti, ki bútoron kívül fizeté- j gj-iskolát végzett gazdász.. 
sével egyenlő évi jövede-5 tavaszra állást keres, aki j Három éves „Astra" 39— 
lemmel bir. Sajátkezű le-j jelenleg egy nagy gazda- *65 loerejti szivegázmagán- 
velet fényképpel »Egyen-f ságban van alkalmazva. 3 lokomobil 60 máv go- 
lőség« jeligén a kiadóin va-J cim a kiadóban. 9075 j lyős cséplővel t^ijes fel 
tál továbbit. 9196 _ 7—- -------------;-----í szereléssel minden elfo-

HÜLLADÉKÉRT PÉNZT.
Legmagasabb napi árban 
veszünk vörös, sárgaréz, 
ólom, horganyt, öntött vas­
hulladékot Megyanszky és 
Társa vaskereskedők Su­
botica (a városház átéli e- 
nében. Telefon 360. 6028

•’,U t »

Fiatal péksegéd, ki min­
den munkához ért. állást 
keres. Szíves megkeresést 
■^Szorgalmasa jeligére a 
kiadóba kér. 9268

Egy intelligens német, 
magyar, zongora tudással 
bíró nevelőnőt keresek 8 
éves kislány mellé január 
lő-érc. Sclioszberger S., 
Temcihi. 9261

dhaló árban sürgősen 
e adó. Konc Péter Baék 
Petrovoselo.

í é r a ^ K i A ö á s ’

Eladó egv Roston magán-j 
járógép, 8-as. M. Áll. csép­
lővel. Bővebbet Lakatos 
Adumnál, B. Pctrovoselo. :
Hoff.er 8-as, láncos ma­
gánjáró lokomobil, hozzá 
8-as Shutlewort cséplő 
teljes felszereléssel, vala­
mint 15—20 HP szivógáz-

Egy jóforgalmu vendélő el­
adó Suboticán, a főtéren. 
Bővebb fölvilágositást Gcr- 
gics Antal Subotica, Vra- 

9310 Jnjevaöka trg 6. Barátok 
“temploma során. 8953

Aláugorló, kilenc, méter 
hosszú, alul-feliil vasle­
mezzel, egész jő karban, 
motorral is felszerelhető, 
öregség miatt eladó. Eset­
leg az egész fcstőmiiheb- 
átvehető. Bajmoki festőnél.

9160
Fömolnárt, szakképzett,
önálló, energikus munka-<6 HP, 16 éves magánjaró
erőt, kereskedelmi- és 3 garnitúra és magányos ............ __ ......................
vámörlésbcn jártast mi-íniagánjáró kis 6 HP lo -i generátor eladó. Vágó Pál, 1 Kevéssé használt, 20 
előbbi belépésre keresek. > komobil és teljes mozi- J Sl.-Kaniáa. 9256? hl. ürtar.taln
Ajánlatok bizonyítvány-íberendezés, valamint kü-8 .......
másolatokkal, fizetési igé- lönféle malomkő - járatok S Egyágyas szob:
nyék megjelölésével. kül-Seladók. Árak megegyezés |  fából, gyönyörű .  --------------.......... .........................
dendők Kelemen-malom,}szerint. Rózsa Ferenc, St. 2olcsón eladó. Cim a ki- g Cim: Vass testvérek nagy 
Ada 93081 Kanjiza. 9223* adóban. 9215c pincéje. Horgos. 917:

•50
átfogó la- 

íi gerhordó - vasabroncs 300 
kőris- > métermázsáig eladó, kilo- 

toilettel«grammonként S koronáért.

Modern 11] ház olcsón el 
adó. Bővebbet dr. Bíró 
Andor ügyvédnél. Hitel­
bank-palota. 9306
Faaprltó, kétkarú balta­
gép. — Szivattyú, szivó- 
nycnió 0.6 HP., 100 voltos 
villanymotorral, komplett, 
eladó. Ulreich Testvérek 
vaskereskedők, Subotica.
Eladó egv kétszobás kony­
ha, pince és kamra, kuko- 
rica-górés ház Bajai-u. 24: 
nagyon alkalmas fa keres­
kedésnek. Érdeklődni le­
het Calamb-u. 3. Slipan- 
éevié Dánéonál. 9212
Pianlno. Kiállítási darab, 
remek rokoko-stilu farag- 
vánnyal, elsőrendű hang­
gal eladó. Jelűnek József 
Subotica, Paje Kujundzi- 
éa-ul. 4. Úri kaszinóval
szemben. ___________ 9240
Malomtricur-buíladék, kö­
rülbelül 60—80 mm., por­
mentesen ledarálva, Suho- 
poljei állomásra szállítva, 
mm.-kint 650 koronáért, 
vagy darálás nélkül is el­
adó Berda Józsefnél, Novi- 
Gradac via Suhopolje.

“! Tü/Jfa cs szalonszén a lég- 
•jutányosabb áron kapható 
jSijaéié fa- és szénkeres, 
ikedőuél, PaJicsi-ut Tele- 
f fon_ 839,____________ 9151
7 Tüzelőanyagot megtakarít 
minden egyes háziasszony, 

•} ha gyért vállfával és sza. 
alonszénncl tüzel, amit Slja- 
(téié fa- és szénkereskedő- 

nél beszerezhet. Paliéi-ut. 
Felefoii 839. 9152

Viszketcget (sömört) há­
rom napi használat után 
elmulaszt a viszketeg elle- 
n i kenőcs. Kapható Illés 
gyógy tárban, főpostával 
szemben. 8626
Kitűnő házi befőtt üvegen­
ként 56 K-ért kapható Pa-, 
jc DobanovjcL-t 
. . 19. 8730

Olcsón eladó egy 24 ló­
erős, kéthengeres gőzgép.

Üzemképes állapotban 
megtekinthető Silák István 
bognárnál. Vili., Homoki 
iskolánál. 9183

í n U L O N F É U ;

Intelligens uriember lakást 
kaphat ellátással. Cint 
kiadóban. 9292

ÓCSKA és liulladékféme. 
ket, vörös és sárgarezet,1 
ólmot, horgonyt és altunk 
niiunot legmagasabb ár-j 
bán veszünk. Goldncr 
Testvérek jégszekrény- 
gyár Suboticán, Jugoviée- 
va-ulica 20. Telefon 134.

2 szám.________________fc49ű
(BabakÜntka. Subotica, Pa-
S!éeva-ul. 6. Játékbabák, 

í javítása, hiányzó részek 
í javítása, hiányzó része:
' pótlása. Veszek és kiké-’! 
jszitek női hajat. Mfiked- 
} velők részére parókaköl­
csönzés. Lagner Jáncs 
fodrász. 6819

Keresek vendéglőt elszá­
molásra. Cim: Mészáros 
Lajos, Senta, Alekse Són 
tiéa-ul. 2. 9288

S-hlagcr Henrik bőrönd 
készítő, nagy raktár saját 
készítésű úti- és coupe- 
böröndökből, börkazetták, 
férfi vizittárcák, női bőr- 
ridikülök, bőr-gamaschnik. 
Megrendelések és javitá 
sok elfogadtatnak, üzlet: 
Subotica, Kralja Alexand- 
rova-u. Farkas üzlete mel­
lett.

Vizsgázók! Az összes gőz- 
gépkezelők vizsgájára elő- 

• készítő kézikönyv, 470 
i kérdés és felelettel, 63 áb- 
Irával. Kapható magyar 
ívagy német nyelven 25 
nár előzetes beküldése 
mellett Szabotnik Fcrenc-t 

jnél, Staribeée. 654Ö
|Elcserélném budapesti Vili, 
j kerületi földszintes sarok* 

házamat Subotica főterén 
levő házzal. Sürgősen. Cim 
a kiadóban. 9202;

«GUMMIBÉLYEGZÖT báf- 
Ginilyen nyelven készít MoK; 
|nár József Subotica. Fraii- 
S kopanska-ul. 25. Megrc”.- 
; de leseket a Bácsmcgyeö 
L Napló kiadóhivatala is fe!-, 
B vesz.

Tengerentúlról behozott uólogcitolt nyersanyagokból gyártja
az

E ls ő  H o u is a ó i S z a p p a n g y á r
Km '
A fzcrh'csztósért Ideiős dr PENYVF.S FE RENC - Nyomatott a khidólalaíiionos őliii. ’vafczelóu Rdesmcgyei Napló) Nyomda és Lufíkiado R. f .  körlor- ómenen Sub >1:; tiá.
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Vágy lángok sivár karácsony estben
Irta ; Szenteleky Kornél

B á rso n y o s, d é l i  k é k  fo ltok  k o - l id ö  lenne. V alahol s ik o ltá s  hallat- 
m orlan ak  elő  a z  ib o ly á s  s ó h a jo k -\s z ik .  
kul te le h in tc tt h ó ta liaró  alól, a tű ­
leve lű  to rn y o csk á k  dacosan m e ­
red n ek  le l a sápad t, h ideg  égbe, 
min: á rv a  ig a zsá g o k . A  völgyben ,
m ég  seb e sen  za jlan ak  a teh érta j- .._........................ ..
té lto s  v ize k , nyugtalanul, d e  m ár m e g '  eg:r~ gy'c 'rivá°gyü ‘ 
lan kad t e rő v e l p a sko lják  a  sim ára  g o ssá g  le s z ,  ti' g y é r t  v, 
n y a ld o so tt k ö v e k e t holnup v a g y  
azu tán  elném ulnak m ár ők  is,

A z  e zlis ih a ju  a sszo n y  be len éz a 
g y e r ty a  bús, sá rga  lángjába, m e ly  
liléim Itszorozó:!':', m intha v a s ta g ,l  
szivárványos ih'í-geii k e re sz tü l í 

űzné a z  u, a, sá rga  lángot. É ze r i
c l, v ilá -  

ák eziis t-  
p o ro s  fen yőágakon  ülnek é s  k e ­
rek , ö rö m fé n y es  a rcok  m o so ly o g

csaró . fájdalm as hangtalanság. A 
vacsora  szánalm asan  pihen a k o ­
llár a szta lon , a g y e r ty a  o ly  árván  
libeg, m int e g y  haldokló u to lsó  s ó ­
haja é s  A ncsura is inél k ö té n y e  
után nyúl, am ikor va lak i halkan, 
bizalm asan  m e g k o p o g ta tja  a z  a b ­
lakot. 4  s zá ra z , n y iitt szo lgá ló  
lati tan reb eg t:

■ S ze n t is ten , rabolni jönnek . . .  
.1 fehérhajó a sszo n y  szelíden

op á lo s  jé g  szu n n y a d  m a jd  a s z ik - l'n a ii je í 'ó 's z c n t,' 'v id á ii i 'k i)> m y e s ,
lák  likacsos  ö lében , holnap c s e n d ..................
le sz , feh érség  le s z  é s  s zo r o n g ó \Csó k ó k  a ráncos hom lokon, jó k e d -
hideg, h iszen  m ár T a m á s a p osto l 
nevenapja is  e lm ú lo tt. n éhán y lap  
van csuk h á tra  a z  ö reg  kalendá- 
riom ból é s  a z  uj e sz te n d ő  d e r ­
m e sz tő  fa g y o k k a l k a rö ltv e  é r k e ­
zik erre a  v idékre:

m eg rá zza  a fe jé t:
— Csak nyisd ki

csura. Nem  
A ncsura  óv

a kapni, Au-
ellenség akar  bejönni. g ” 
iva tosan, rem egő  k é z - V í z g i -

és a g y  érze m , h o g y  lép te im  o ly  
könnyűek, m int a k é p ze le t tipegé- 
se. A z  e lőszobában  a régi, ró zsa ­
szín , lo in pafényii lám pa ég , a k o ­
m or s za rva sa g a n cso k , a k itö m ö tt 
e g e ré szö ly v , a z angol sp orlképek , 
a pörge k is  v a d á szk a la p o k  a foga­
son rég i ism e rő sk én t üdvözölnek. 
B elen ézek  a zö ld  tü körbe . A rcom  
lenge, sá p a d t, m ini e g y  álom .

\ B elépek  e z  ebét!tőbe é s  a z Írva, 
'öreg asszony leicmelkedik a szék- 
\röl. Kissé felém jön és feléin nyújt 

égő kezét. E ze rn y i g y e r ty a  
zobdijau, in y e s  é te le k  c s il­

.-o o sm a  o io tu sc n , te a  ig o  ''‘̂ " •in gn ak  a fehér abroszon , m ennyei 
t z e l n y d ja  kt a kupái Kant e g y  ^ ü in ee ln ek , e zü st hó hall
’léros, bizonytalan alak all er ‘ ..................
mán, s ie tv e  susogn i k e zd :

k a ca g ó s k a rá cso n yo k . G i c r i n e k i b i z o n y t a l a n  alak  áll é s  v idd-
a  su dár fen yő fára , b eh ókás fiist 
ú szik  a z  aszta! l e in t ,  valahol an­
g y a lo k  énekelnék  é s  v ö r ö s ö m  

, ,. ... .. , .cregu rak  k á r tyá zn a k  a  sarokban,
n y á ja s  m őkoskah irsa i: i líl,:l' v erg ő d te m  k é ré sz iü l, lö v é s! i> :'mé?:ei: a fchérlitijii u s z o n y r a :  

tircw .vvör:*  te a  w z ö í t ig  a z  ö r e ^ ^ l,rnlíí i  ? fiJ Ia:naí ™ ;\<ircáról csen desen  é s  boldogan
öblös csészékben, r bodrosfejá^l1̂  1 le a könnyek. A szivem,

v:i uj t i  vastag, lubákos falak kö­
zöli, szcies örömök, kinyújtott ke — íj,! vagyok, Ancsura, ne félj. 
zen, ártatlan hahoták, kecses t k c - k xn  
c'miésok, nyájas mákoska'ács

l ’iro s  m eg  k é k  s zá la k b ó l szöviA unoka  m ár letörte a nedveshangafó íV sn d a d la n :, k ú szta m , la p n l- lg  to rkom  ö s sze szo ru l é s  szem éin  
S ö lé tes  ruháját e z  e s te , a '• n y a k , tro m b ita  le i.':, s ze líd  k á r ty á ja  o'i: S 11!1, m W ‘ ism ét m entein , sic .tem A fcíssc  h o m ályos  le sz . Ö ntudatlan, ■ . • . ■ .. . * , . •» • •: . .... i'fíifiriinm /’CTtl.'bncrs' rh lzih/tcc'/>l' i r........., ;__ ... .1. • ... . r .____...mér feketék, mint a méz ■ges
harc.

folyik a sarokban uz egyiit iikapa rohantam,, csac.hogy ít: leh essek  e  ̂ h evességgel s zé ije ltú ro m  karom at, 
lin in t h irtelen  Ielpattant v á g y , mint 

a z ’repülni k észü lő  n a g y  madéir é s  le l­
tekéi- Itópalásijukon pedig  : sá rg a sza k á lla s  a rck é p e  alu li

céll'ék árnyékok szenderegni
A nap m ö g ö tt n ara n csvö rö sre  fe s­
tő é it: a z  ég , m intha valahol, tú l 
a z  irom ba  orm okon , hatu lm as  
m á g ly a  égne. 'z  ezüsthajó, as~- 
s zo n y  e g y e d ü l ül a szo b á b a n , a z  
ö reg  im a k ö n yv b e n  ö sszeö ie lk e z -  
íek  m ar a betű i:, a korh ad t, m a g á ­
n y o s  u dvarh ázban  ije s z tő e n  iiik te t 
a csen d , m im  e lh a g y o tt, fárad t n 
s z iv e k b e n  a halá lfélelem . A nesiira^ vonaű al, P é te r  
ü g y e tle n  k é z z e l  ra k o sg a t a h id e g tv e n d é g szo b á k a t,

betlehcines gyerekek döcögnek
■ zene esté it.

m csera  kacagva felzokog.
l e  é k te len  t: iingüvel é s  idé tlen  !'j rötn kü lön ös han gokat c s ik la n d o zik em b iíl fe lszabadu l e z  a reked t,
á la rco k k a l é s  A ncsu ra  á h iia to s  r é ­
m ü le té re  ö s s z e s á r e z z á k  a s z ő n y e ­
g e i. l ig v ik t  vo ila k  m in dnyájan , 
ö s sz e b ú jla k  e ze n  a  fe n y ö sza g u  e s ­
tén , litiiil d id e rg ő  verébcsa léid  a 
torn ác hallga tag  párkán yán . 4  
p o s tá s  c so m a g o k a t h o zo tt d é l­
e lő tt, v en d ég e k  é r k e z te k  a z  e sti 

ren d b eh o zta  a 
v ize t k é s z í te t t  a

k i be lő le  é s  a z  ám ulat leh ú zza  rém -_ 
cos álhit. F elm eg yek  a  lépcsőkön '

r e jte tt ,  rem é n y te le n  s ik o ltá s :  
É desan yám !

konyhában , a fa g y o s  utón k e m é n y  u ia g y  hasit kan csókba , sza p p a n t 
lé p é se k  don gn ék , lódobogás k ö z e - \h e ly e z e l t  a m osdóra , m eleg , hint- 
ledilt, ak á rcsa k  va ló sá g g á  v á ló \z e l t  papu cso t te t t  a z  á g y  e lé  é s  a> 

fá jda lm asan ',nagy c se rép k á ly h á k  m e g h itt,'

zö békeszerződések függelékeként, 
minden nemzeti utódállam a szövet-

d tk o zó d á s  é s  i t t-o tt  fá jda lm asan ',nagy c se rép k á ly h á k  m e g h i t t és társult főliatalmakkal egy 
1 e ln a tt a ii, i  c lpu kkad  e g y  puska- in é ly v a v ö r ö i m e le g sé g e t h in te tte k : '■>»<■„ szerződést kötőit a faji,

‘ ‘ .1  « . . .  1 >,Tr<J>rl Z n  i -'i IU p! l z S c n l i ! - p n r r . . l z  D n . l x l .

Im ádkozn i ke llen e , h iszen  Áriám  
é s  É va  e s tv é je  van. lo m h a  ho­
m á ly  n y ú jtó zk o d ik  a n a g y  szo lid  j

k is e b b s é g i  v é o e k m  kérdés©
,,N é p e k . S z ö v e t s é g e * 4 lasriK aeH k k ö z g y i iJ é s é s ’ 

I r ta : dr. G rá b a r  L í ís z Ió 

\  világháborúi formailag is befeje-Hási kisebbségek helyzetének hivatal­
ból való ellenőrzését a szövetségi ta­
nácsra ruházta. A tanácsban képvi­
selt hatalmaknak volna kötelessége 

az eredeti koncepció szerint —
szét a soká ig  lakatlan  s v v b ,ík b u u .\n' J ^  és vallási kisebbségek v é d d -;a kisebbségek helyzetét figyelemmel 

f l'fs (ízűin bo ldog  v ts z o n tlá tá s o k ,n,^r^- Ezek a külön szerződések, ajkisérni és amennyiben a védelmi 
’ ürck é s  k ö n y tfil csillogó  s ze m e k , f kisebbségek érdekében statuált rcn- szerződések rendelkezéseinek meg- 

, b e e é zg e tö  va cso rá k , k í n á l - nemzetközi jellegű kü-isértéséf észlelnék, erre a szövetségi
bán, a c se n d  a z  ö reg  ingáén, "l u(d á  sza v a k , e le g e d é it m o so lyo k , 
tá lsa lo g . v ig a sz ta la n  á rn ya k  ül- \bi!‘-\rv<irös borok, 
nek a z  eziislh a ju  a s sz o n y  köré, a ■ sv é d e k , u:pirult

.............. telezettségeknek nyilvánítót,ák és altanáes figyelmét intézkedés céljából
g;m dta la i'ibe-}'í i i k'^  Szövetségének védelme alá felliivni.

orcák, a n d a lító ) helyezték.
tzek Ezen a hivatatböli ellenőrzésen ki- 

viil a kisebbségek ügyét bármelyik a 
tanácsban helyt nem foglaló tagállam 
is a Népek Szövetsége elé viheti. Az 

Népek Szövetsége tanácsába be- előfeltétele ennek az eljárásnak az, 
hogy a védelmi szerződések tételes 
rendelkezéseinek jogi és ténybeli 
tartalma tekintetében a kisebbségek 
védelmére kötelezettséget vállalt ál- 

. ’kmi és a Népek Szövetségének egy

szerződések a Né- 
Szövetsége által gyakorlandókandallóban p ed ig  erő tlen ü l p„ - n y u g o d tsá g o k  11 b o ld o g sá g  ozoveisege aitni gyaKorianno 

r á z .t ik  fi ,1 1  ’ ’ - N , ,,~ b d h ó r id m  a- L ^ o n !védelem módozatait következőkben
gos p iros  s ze m , m e ly  m ár nem  k i - i a z  w ’-'a, teh erh api ö re g a sszo n y t,  
ván csi arra , am i k ö rü lö tte  tö r té - * 4  g y e r ty a  lángja m eg tö rik , m int I
nik. A z  ósd i, szo m o rú  s za g ú  im a -’viharban a re m é n y  m é c se se . A n-' 
k ö n y v  le c su sz ik  a fehérhaju  a s z - 'c s u r a  szá ra z , s zo m o rú  va cso rá t, 
s zo n y  ölél öl, koppon e g y e t a lö l - , t e s z  a z a s z ta lra  é s  k ö té n y e  sa rk ú ­
don, azu tán  ism é t c se n d  vau. N em  'v e i  lassan  m e g tö rli a sze m é t. .4 
leh e t m ór im ádkozn i. A ncsuru h egyo lda lon  zug  a s zé l, m int bal-',

állapították meg.
A

választott minden hatalomnak meg 
van az a joga, hogy a Tanács figyel­
mét e kötelezettségek valamelyiké 
nek megsértésére vagy megsértő, 
lehetőségére felhívja. Viszont a Ta

g y e r ty á t  h o z  b e  é s  a sa rokba  űzi s o rso t á tk o zó  tá vo li tö m e g , a  /e -inács olymódon járhat el és oly uta- jmáslk tagja között véleménykülönb. 
a s ze n t e s te  fek e te , fé le lm es m a- n y á k  ezerhuru , h avas  /(ártiítón siiásokat adhat, amelyek az adoitjség  merüljön fel; amely esetben a 
nőit, akik  e d d ig  kajánu l ugrandnz- is zo n vu  p a n a szo k  sírn ak  é s  id e g e n t  cselben alkalmasnak és hatható:.,iák-jogvita eldöntése a másik fél kérésé
tak  a s zo b a  k ö zep én , a lehullo tt k a to n á k  b a k ta tn a k  a s ze n d e  yc-jmiitatkoznak.
In takönyv körül. 4  g y e r ty a  m eg- rosttá  leié'.

Ire az állandó döntőbíróság elé tér-
E g y s z e r re  p u skaropo-}  fiz a rendelkezés azt jelenti, hogyjje ztessék.

A szövetségi tanácsra rufiázott cl-m egrebben , a  vén  szo lg á ló  fe lv e sz i gős. A n y ü ltk e z íi s zo lg á ló  k e n  s z -  n Népek Szövetsége az egyes szer-! 
a m e g sze n te lt k ö n y v e c s k é t é s  az tel vet. A zu tác  elhalku lnak a  Zó,'?-. zöJések által reá ruházott védelem denőrzés a tanácsbtin helyet foglaló 
órára  tek in t. B izo n y  m ár vacsora- .te k  és lassan, csen d  le sz , ije d t, la- 'folyományaként a faji, nyelvi és val-'hatalmak részére biztcsitott kizdróla-
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gos aktorátus m ellel/ a gyakorlatban [mondotta, de logikai következmény-
tisztára akadémikus értékű rendel­
kezésnek bizonyult. Egyetlen egy­
szer sem fordult elő, hogy a szövet­
ségi tanács valamely tagja a védel­
mi szerződések rendelkezéseinek 
megsértése vagy a megsértés veszé­
lye folytán élt volna az aktorátus jo­
gával. De még arra sem volt e: eí,
hogy a szövetség oltalmát élvező ki-idősek ez irányú rendelkezéseinek 
sebbségek érdekében egyes nemzeti [gyökeres megváltoztatását, 
államok, vagy nemzetközi erkölcsi* M urray javaslatát a hetedik (pofi- 
testületek által benyújtott panaszt, il- tikai) bizottsághoz utasították. Már
letve előterjesztést a tanács valame­
lyik tagja magáévá tette volna és 
ezen az utón tette volna lehetővé a
szövetségi tanácsnak azt, hogy a ki-[ ___
sebbségi kérdéssel egyáltalában fog-' ellenőrzi : ellen foglaltak állást szövetség tagiait képező államoknak, ha
lalkozzék vagy a védelmi szerződé- l'ranciaország, Finnország, Esztonia,
seknek egyes konkrét esetben való 
megsértését elbírálja.

Ez volt az oka annak, hogy Ma­
gyarországnak az utódállamok ma­
gyar kisebbsége érdekében a géni' ' 
konferenciához benyújtott és a kon­
ferencia által az illetékes elbírálás 
végett a Népek Szövetségé elé utasí­
tott panaszát; úgyszintén a Népszö­
vetségi Ligák Uniójának prágai kon­
gresszusán elfogadott előterjesztést, 
a szövetségi tanács érdemleges tár­
gyalás alá sem vette, hanem aktorá- 
}us hiányá-bhn félre tette.

Ezekből a precedensekből minden 
nemzeti államnak 1c kell vonnia azt a 
tanulságot, hogy a szövetségi tanács 
intervenciójára az ö azonos fajú ki­
sebbsége érdekében csak úgy számít­
hat, ha előzőleg biztosítékot nyert 
arra nézve, hogy felszólamlását a 
szövetségi tanácsba megválasztott 
.valamely hatalom magáévá fogja ten­
ni.

Ezen biztosíték nélkül a kudarc 
biztos és azt hangsúlyozni is felesle­
ges, hogy az elutasított és félretett 
panaszok nem javítják, hanem ellen­
kezőleg, siilyosbitják, a megvédel- 
inezni kívánt kisebbségek helyzetét.

A Népszövetség szeptemberben 
Géniben megtartott harmadik köz­
gyűlésének napirendjére a nemzeti 
nyelvi és vallási kisebbségek kér­
dése is ki volt tűzve, nem konkrét 
panaszok folytán, hanem általános 
megvitatás céljából.

A közgyűlés eseményeiből és a ki­
sebbségi probléma megvitatásából a 
következő tanulságokat lehet levon­
ni:

Franciaország ellene van a nemzeti 
kisebbségek védelmének és közgyű­
lési képviselője nyíltan elismeri az 
egyes államoknak azt a jogát, hogy 
a maguk kisebbségeit amalgamizái- 
ják és asszimilálják.

/,. ny ébrentartására a szövetség le s-5 
jobb eszköze az, ha c kormányokkal hi-S 
vatalos és jóindulatú érintkezést tart | 

w  , k a i - ■■ [fenn. Evégből a Nagygyűlés véleménye 
Ezzel szemben Anglia az ö sszes |szc,.,nt kérhetné a Tanács,

angol domíniumokkal nyíltan arra az[gyubbszámü "titkári" szcnidyzcteHmcsás-
álláspontra helyezkedett, hogy a 
Népszövetség védelmét az összes ki­
sebbségek érdekében gyakorlativá 
kell tenni.

Az angol álláspontot Guilbcrt Mur­
ray  egyetemi tanár, Déiafrika képvi­
selője és Sir Róbert Cecill, Nagy- 
britannia delegátusa, képviselték.

Murray professzor ebbfcn a kérdés­
ben konkrét indtványt is .ett, Mur­
ray mindenekelőtt annak a  megálla­
pítását kívánta, iiogy a kisebbségek 
Védelmére vonatkozó rendelkezések 
nincsenek mindenütt teljesen végre­
hajtva. Éppen ezért javasolta, mond-
ja ki a közgyűlés, hogy a Népszövet-[kisebbségek azon .tapvciő jógái, hogy a 
ségnek jogában áll azokba az álla­
mokba, amelyek a kisebbségek vé­
delmére kötelezettséget .állaltak. 
eme kötelezettségek teljesítésének 
ellenőrzésére, akár pedig egyes sú­
lyosabb esetek kivizsgálására meg­
bízottakat kiküldeni, akik vizsgála­
tuk eredményéről a szövetségi ta ­
nácsnak jelentést tenni tartoznak.

Az indítvány; kifejezetten nein

képi) kétségtelen, hogy ezeknek 
népszövetségi exponenseknek jelen­
téseit a tanács tárgyalni tartozott 
volna, ami a tanácsban képviselt ha­
talmak külön föllépése nélkül is hi­
vatalból lehetővé tette volna a tanács 
eljárását és intézkedését és maga 
után vonta volna a védelmi szerző­

bizottsághoz való utasításkor és ma­
ttéban a bizottságban is heves vita 
folyt a Murray-féle javaslat körül. 

Az állandó népszövetségi szervek

Litvánia, Lengyelország Görögor 
szag és a kis-ántánt. Mellette Anglia, 

angol dotniniutnok, Olaszország 
a semleges hatalmak. Az ellenzék 

kifogásait a következőkben ism erte­
tem dióliéjbai. Állandó ellenőrző 
szervek tartása sérti az illető állam 
szuverénitását, meri beleavatkozást 
jelent az illető állam belügyeibe. 
Ezenkívül az ilyen védelem állandó 
elégedetlenség forrásává válnék a ki­
sebbségek körében és hátráltatná az 
uj nemzeti államok konszolidációs 
folyamatát.

Miután a határozat nem hozható 
majorizálás utján, hanem csak egy­
hangúlag Mttrr.-.y és Cecil igyekez­
tek ezeket az aggályokat eloszlatni 
és honorálni.

így például hozzájárultak ahhoz, 
hogy a határozatban kifejezetten 
hangsúlyozzák, hogy a nemzeti nyel­
vi és faji kisebbségek lojalitással tar­
toznak államaiknak; hajlandók voltak 
belemenni abba is, hogy csak az il­
lető érdekelt állam beleegyezésével 
küldhet a Népek Szövetsége delegá­
tusokat az illető államba.

Öt napig tanácskozott a hetedik bi­
zottság M urray javaslata fölött. 
Ezen a tanácskozáson a javaslat 
gyökeres változtatásokon ment ke­
resztül és végül szeptember hó 21- 
ikén a közgyűlés a hetedik bizottság 
jelentése alapján a következő hatá­
rozatot hozta;

I. Bár szükséges, hogy a szerződések 
komoly megsértésének esetére a Tanács 
megőrizze a közvetlen cselekvéshez való 
teljes jogát, a Nagygyűlés elismeri, hogy 
köznapi esetekben a különböző szignatá- 
rius hatalmak és a szaiveréuitások alá 
helyezeti táji, vallást vagy nyelvi kisebbCl VI MovUU- S r> - 1
Ságokhoz tartozó egyének közti jó v i - j  . ,Ry V Y?,n '.

- i-p-.-i-r t  H rh.

sanak rendelkezésére.
2. Olyan jogi vagy ténybeli kérdések­

nél fölmerülő véleményeltérés esetén, 
amelyek a kisebbségi szerződésekre vo- 
natkoznnk s amelyek az érdekelt kor­
mány és a nemzetek Szövetsége Taná­
csának tagjaihoz tartozó valamely állam 
között keletkezne/, a Nagygyűlés java­
solja a Tanács tagjainak, hogy elkerülve 
minden haszontalan késedelmet, fordul­
tának döntésért a nemzetközi állandó bi- 
. ..Sághoz, amint --zt a kisebbségi szerző­
dések előírják, önként értődvén, h-gy 
az Egyezményben foglalt egyéb kiegyen­
lítési módozatok mindig alkalmazhatók. 

A Nagygyűlés, teljesen elismerve

(Szövetség védelmében részesüli 
minden elnyomással szemben: súlyt he­
lyez arra a k-"'elességre is, hogy a fali, 
vallási vagy nyelvi kisebbséghez tartozó 
egyének tartoznak kiválts polgárok mód- 
iára együtt Iliik Jni azzal a nemzettel, 
melyhez most tartoznak.

4. A Nagygyűlés reméli, hogy azol; az 
államok, amelyeket a Szövetséggel szem­
ben semmiféle törvényes kötelezettség

scbbségckkel szemben követendő bánás­
módjukban az Igazságosságnak és Türel- 
mességnek legalább is az.l a mértékét 
fogiák alkalmazni, amelyet a szerződé­
sek megkövetelnek.

5. A titkári hivatal, melynek tisztié 
összegyűjteni a fölvilágosltásokat, ame­
lyek a kisebbségi szerződések végrehaj­
tásának módjára vonatkoznak: nemcsak 
abban legyen a tanács segélyére, hogy 
a szerződések megsértése címén beadóit 
panaszokat vizsgálja, hanem az is kö­
telességévé tétessék, hogy támogassa a 
tanácsot annak a módnak ellenőrzésében,

és jóindulatú érintkezésben^ kell ál- 
tani az egyes kormányokkal, tarto­
zik tehát az egyes államokban élő ki­
sebbségek heyzetét — onnét a köz. 
pontttól — figyelemmel kisérni, az 
egyes kormányokat barátságosan fi­
gyelmeztetni egyes vnein súlyosé sé­
relmekre, az anyagot összegyűjteni 
és a tanács elé terjeszteni.

Egy szóval: az ellenőrzést a ki­
sebbségek helyzetének figyelemmel 
kisérését, melyet eddig a tanács tag­

ból, vallási vagy nyelvi ki- kellett volna gyakorolniok, de
küldéssé.famelyet tényleg nem gyakorolt sen-

amcllycl
sebbségekhez tartozó egyének kötelessé 
geikeí leliesitik államukkal szemben. Az 
iiyfortnában összegyűjtött információk 
rendelkezésére volnának bocsáthatók

.ők ezt kívánják
Vizsgálva inár most ezt a határo­

zatot és kihámozva a diplomata stí­
lus köntörfalazásaiból a lén veget, a 
következőket kell megállapítanunk: 

í Az ellenőrzés módját illetőleg a 
védelmi szerződések rendelkezései 
tényleges változtatást nem szenved­
tek. M urraynak az a koncepciója, 
Iiogy a Népek Szövetsége saját köze­
geivel a helyszínén kisérje figyelem­
mel az egyes országokban a kisebb­
ségek helyzetét, elbukott.

De azért a határozat a jelenlegi 
iielyzettel szemben mégis haladást 
jelent.

A szövetség központi titkársága 
eddig pusztán adminisztratív közeg 
volt minden iniciativa nélkül. Egy­
szerűen továbbította a beérkezett
beadványokat. A jövőben »általános lek szö v e tsé g é vé  válik.

CERCLE
Irta: B a e d e k e r

Nagy bál volt az udvarnál s az új­
ságok a következő sorokban emlé­
keztek meg az uralkodóról:

»Ö Felsége igen sokakat tüntetett 
ki a megszólításával s mindannyian 
örömmel állapították meg, Iiogy a 
Felségnek különösen jó napja van. A 
szokottnál is szellemesebbnek mu­
tatkozott, csak úgy sziporkázott az 
elniésségtöl s mindenről oly tájéko­
zottnak bizonyult, Iiogy a jólértesiiit- 
sége bármely tudósnak is becsüle­
tére vált volna.«

Ezt írták az újságok.
S a ccrclc gondos és lelkiismere­

tes gyorsírói íöljegyzések szerint igy 
folyt le:

Az uralkodó (E gy pártvezérhez):

A pártvezér (Hajlong).
Az uralkodó: A családja is itt van? 
A pártvezér (Bocsánatliérően kö- 

hécsel): Felséges uram, nincs csalá­
dom, nőtlen vagyok.

Az uralkodó: Ügy? És marad is?
A pártvezér: Felség, már hatvan-jség. 

négy esztendős vagyok [ Az uralkodó: Nekem azt mondták,
Az uralkodó: Úgy? Főbbnek ta r - 4 nem is tudom ki mondta, hogy a nép 

tottam. ínéin szivesen fizeti az adót.
Egy másik pártvezért szólít meg.) A miniszterelnök (Mosolyogva): 
Az uralkodó: ü n  nem táncol? Lehetséges, Felség 
A másik Pártvezér (M osolyogva): I Az uralkodó: Ezt nagyon csodá- 

Az én koromban. Felség? Gom. Hiszen a törvények igazságosak.
Az uralkodó: Hány eves? A miniszterelnök (N aevo t nyeli:
A másik Pártvezér: Hetven, Fel-JM i is azt mondjuk, Felség', 

séges itr. . j Az uralkodó: Nagyon szeretném,
Az uralkodó: S a törvény nem c:i- ha népeim szivesen fizetnék az adót 

gedi meg, hogy ebben a korban tán-[M ert óhajtom, iiogy népeim boldo-
eolliasson az ember?

A másik pártvezér (Zavarban? A 
törvény nem tiltja éppen, de . . .  kösz­
vényes vagyok.

Az uralkodó: Ah, köszvényes!... 
Es a többi köszvényesek sem táncol­
nak?

A másik pártvezér (Nagy zavar­
ban): Nem tudom . . . Azt hiszem .

Az Ifiodó (Aki valószínűleg azt lekezeti különbség nélkül, mert én 
)gy a köszvényesek olyanlnctn  ismerek különbséget a vallásoí 

rí, amely az állami tör- iközt, a szószékről kellene felvilágost 
kívül még külön törve- s latii a közönséget, iiogy . . . hogjvényeken ke 

nyéknek az uralma alatt is áll):
Mondja meg nekik, kérem, Iiogy énjpen, Iiogy is mondjam csak?

ki, a szövetség központi titkársága 
fogja gyakorolni.

Nem osztjuk dr. Mitkoviőnak a 
Nova Európa egyik legutóbbi számá­
ban kifejezett azt a nézetét, iiogy 
Murray indítványa változást szenve­
dett a formában, de nem a lényeg­
ben.

Azt hisszük, Iiogy a bizottság for­
mai változtatásába belepusztult a lé­
nyeg.

De azt el kell ismernünk, hogy a 
határozat úgy, amint elfogadtatott, 
egy lépést jelent előre ama törekvé­
sek utján, hogy a Népek Szövetségé­
re bízott kisebbségi védelem a nem­
zetközi jog írott betűiből élő — való­
sággá váljék.

A Népek Szövetsége minden kér­
désben — tehát a kisebbségi kérdés­
ben Is — csak akkor fog a reábizott 
nagy missziónak megfelelni, ha a 
korm ányok szöve tségébő l a nem ze-

formán szeretem, s óhajtom, Iiogy ők 
is jól érezzék magukat s s kedvük­
re táncolhassanak. De megmondja 
nekik!

A másik pártvezér (B oldog m o­
sollyal): Minden bizonnyal. Felség!

Most a miniszterelnökre kerül a 
sor.

Az uralkodó: Jó estét, kedves , . . 
(Kimondja a veze tékn evé t.)

A miniszterelnök (M élyen megha­
jo l) .

Az uralkodó: Szép 'társaság van 
együtt.

A miniszterelnök: Nagyon szép, 
Felség.

Az uralkodó: Mit szólnak népeim 
az uj adótörvényekhez?

A miniszterelnök (Zavarban): Még 
nem érkeztek be a jelentések a vi­
dékről, Felség.

Az uralkodó: Az adótörvények 
kissé szigorúak, nemde?

A miniszterelnök (Jelentősen): Az 
adótörvények mindig szigornak, Fcl-

. . népeim
gok legyenek, de ha kedvetlenül fi­
zetik az adót. akkor nem boldogok. . .  
Ed kellene őket világosítani arról, 
iiogy adót fizetni nem is olyan rossz, 
mint . , . mint . . . ahogy ók gon­
dolják.

A miniszterelnök (M eg,,yőzödés- 
,sc l): Ez ragyon üdvös volna. Felség, 
j Az uralkodó: A templomokban fe-

hogy­
hogy adót fizetni tulajdonkép-

nein köt a kisebbségeket illetőleg: a k i -minden osztályát a népemnek egy.-'passzió.
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A miniszterelnök: Ez igen jő gon-l A miniszter: Nagyon kitűnő ötlet,I
dolat, felség. I Felség. De épp az a baj, hogy igen!

Az uralkodó: És . . . hogy is hij-'sokszor a szülők maguk is (Tétováz.! 
ják azokat az összejöveteleket, ahol hogy anachorétát vagy autodidaktát'
olyan sokan vannak?

A miniszterelnök (Tétovázva): Ta­
lán népgyiiléseket gondol, Felség?

Az uralkodó: Igen, igen . . . Te­
hát népgyüléseken is kellene hirdet­
ni, a legjobb szónokoknak kellene

Egy főispánt szólít meg:
— Milyenek a terméskilátások?
A főispán: Elég jók, Felség.
Az uralkodó: Mennyi búza szokott

Felség, egy vérbeli anílszemitátől. 
Az azt fogja mondani, hogy sokan, 
nagyon sokan vagyunk.

Az uralkodó: Ugy-e, a zsidók és 
íaz antiszemiták milyeu viszonybanmondjon-e s végre elhatározza ma- {teremni önöknél egy holdon? 

gát): anabaptisták.
Ö Felsége 

minisztert
— Épülnek az uj vonaluk? — kérdi.
A miniszter: A mennyire a viszo-

főispán (Bajban van. mert az 6 vannak egymással?
ge most a közlekedésügyi [wieg.vd/dben bor terem és nem búza): 

tünteti ki m egszólítással:‘Az az időjárástól függ, Felség.

hirdetni, hogy az adófizetés . . . (Al- ínyok megengedik, Felség.
kalmas kifejezést keres, amelyet a 
miniszterelnök megtalál.)

A miniszterelnök: Egészen kelle­
mes dolog.

Az uralkodó: Igen . . . igen . . .
És tudja, van egy eszmém . . .

A miniszterelnök (Csodálkozik, de

Az uralkodó: Remélem, tiinc; 
pénzhiány,

A miniszter: Nincs éppen 
pénzbőség, Felséges ur.

Az uralkodó: De hiszen . . . ,
tudom, nemrég emelték a tarifákat.!

A miniszter: Igen, Felség. De

A zsidó képviselő: Magam se tu- 
. dóm, Felség. Mi kedveljük az anti- 

.SZí?!-'i°.r“ . a?I szemitákat, de ők, az isten tudja' 
mért, némi ellenszenvvel viseltetnek 
irányunkban.

de vigasztaló az. hogy L  Az, w#"'0?*: sajnálatos dolog,
jkben meg az id ő já r á s -p ' azt következtetem hogy.

íaz antiszemiták és a zsiuok nem 
(boldogok. Én pedig azt szeretném, 
fba a népeim felekezeti különbség 
liléikül mind boldogok lennének.

A zsidó képviselő (Sóhajt).
Az uralkodó: Kik vannak többen? 

ílzraeliták vagy antiszemiták?
1 A zsidó képviselő (Tudja, de nem 

e helyett igy lelel): 
kérdés, Felség, mert 

népesedési statisztikában nincs 
rovat az antiszemiták részére.

Most a polgármesteren a sor.
Az uralkodó: A székesfőváros 

gyönyörűen fejlődik. Üunek igazán 
nagy érdeme, hogy annyi szép intéz­
ményt tudott rövid másfél évtized 
alatt tető alá hozni.

A polgármester (Szerényen): Bo­
csánat, Felséges ur, én csak négy, 
hónap óta vagyok hivatalban , . .

Az uralkodó: Igen? Én azt hittem, 
hogy ön az e lő d je ... Folytatni szán­
dékozik ön azt, amit ő megkezdett?

A polgármester: Kétségkívül, Fel-

Az uralkodó: Nem 
hegy az időjárás olykor tönkreteszi 
a termést?

A főispán: Nagyon szomorn, Fel- 
í séges uram, 

nag y ’tnás esztendőkig
fiiak köszönhetjük, ha kitűnő a ter- 

ugyjm és.
Az uralkodó: Persze . . . És kü- 

lönhen is, ugy-e, az nem olyan nagyi
ezt természetesen, mert hivatalban személyzet fizetését is. És az anyag jbaj, ha a jég elveri a vetést? Mert, s 

'is  megdrágult, amiből a gépek és aíugy-e, a biztosítótársaságok ilyenkor;akar maradni, nem árulja el.)
Az uralkodó: Ugy gondolom, hogy 

ellenzéki népgyüléseken is kellene 
hangoztatni, hogy az adófizetés

A miniszterelnök (Kjegészltöleg):
Nemcsak kötelesség, de gyönyörű­
ség Is.

Az uralkodó: Igen . . . igen . . .
Lehetséges volna ez? Mert én azt 
szeretném, ha ellenzéki alattvalóim 
is boldogok volnának, 
nem óhajtok különbséget tenni azok; 
között, akik a kormányomat támo-, 
gatják s azok közt, akik opponálnak'tesz, mint ha tudná s azt teleli). 
neki. Az uralkodó a pártok fölött áll, jgyon helyes, 
ugy-e?

A miniszterelnök: Igenis, Felség.
Az uralkodó: Mit gondol, meg le­

hetne nyerni egy ilyen propagandá­
nak az ellenzék vezérférfiait?

A miniszterelnök: Nem tudom,
Felség. Legnagyobb fegyverük elle-lsyok, hogy Felségedet 
nünk éppen az uj — szerintük drá-jszinben üdvözölhetem, 
kói — adótörvények. Vájjon kiad­
ják-e kezükből ezt a fegyvert?

Az uralkodó: Mit gondol?
A miniszterelnök:
Az uralkodó: Kár. Én nagyon szc-ÍA sok gondolkodás 

rettem volna. Én mindenkit boldog-[egészségnek, 
nak szeretnék látni.

A közoktatásügyi 
fordul.

kocsik készülnek.
Az uralkodó: Újból kell emelni az 

árakat.
A miniszter: A Felséged elnöklete 

alatt tartott minisztertanács épp teg­
nap nyilatkozott minden újabb tarifa­
emelés ellen.

Az uralkodó (Aki ezt már tegnap.
, előtt cllclejtette): Vagy úgy? Ak- 

Én ugyanis!kor llát mit gondol?
> i— : — i.i miniszter: Amit Felséged.

Az uralkodó (Nem tudja. De ugy 
' " Na-

.. helyes.
Egy kormánypárti képviselőhöz, 

tárcátviselt régi parlamenti kitűnő­
séghez fordul.

Az uralkodó: Örülök, hogy itt lá­
tom.

A volt miniszter: És én boldog va- 
ily pompás

Az uralkodó. Én, hála istennek, 
magas korom ellenére is nagyon 
egészséges vagyok s ezt kizárólag 

Nem valószínű,! annak köszönhetem, hogy okosan 
élek és nem gondolkozom túlsókat.

árt legtöbbet az
iségnek.

Az exminiszter (Újból szeretne 
m iniszterhez!kormányra jutni s igy elhallgat egy 

[elmésségct. E helyett igy szól): Óh,

kárt megtérítik?
A főispán (Annyira elbátnul ezen i a közgazdasági szemponton, hogyVS°n^ " . ' . ^ ^  

alig tud válaszolni. Végre kibök/): “
Igen, nagyobb volna a baj, ha meg
nem térítenék.

A Felség egy püspököt szólít meg 
s azt kérdi tőle:

— Van-e sok dolga?
A püspök: A jó papnak mindig van 

dolga, Felséges uram.
Az uraíkodó: A hívei jól érzik ma­

gukat?
A püspök: Kitűnőé" Felség.
Az uralkodó: Járnak-e szorgalma­

sa" a templomba?
A püspök: igenis, Felség.
Az uralkodó: Vannak arra, önök 

felé, más fclekezetüek is?
A püspök: Vannak, Felség.
Az uralkodó: És jól élnek egymás­

sal a különböző felekezetek?
A püspök: Egészen jói, Felség.
Az uralkodó: Szép . . . Ennek na­

gyon örülök . . .  S ezt mondja is 
meg az egyházmegyéjében . . .  Mert 
én azt akarom, hogy az alattvalóim
mind boldogok legyenek felekezeti. ,, _  , .
különbség nélkül. Még a zsidók is . . . j je s e n  rendben van, Felseges ur

ég,
, Az uralkodó: Elvárom, hogy az 
uccak mindig tiszták legyenek, mert 
a piszok egészségtelen.

A polgármester (Némi csodálko­
zással): Igenis, Felség.

Az uralkodó: A vízvezetékekkel 
nincs baj?

A polgármester: A vízvezeték tel-

Az uralkodó: Most jó egészségben
van?

A miniszter: Mindig egészséges 
vagyok, Sir.

Az uralkodó: Pardon, összetévesz­
tettem egy másik, hogy is mondjam 
csak, miniszteremmel . . . Annál 
jobb. Szeretem az egészséges emtíe- 
reket . . .  Mi újság az iskolákban?

A miniszter (Kissé zavartan, mert 
erre a kérdésre igazán nem vn’.! el­
készülve): Semmi különös, Felség, 
szorgalmasan tanítanak és tanulnak.

Az uralkodó: És mi van azokkal a 
hogyishijjákokkal, akik Írni és olvas- 

nem tudnak?

Felséged bizonyára sokat gondolko­
zik!

Az uralkodó: Nem, nem. Higyje 
meg, hogy nem. Nekem csak egy 
gondom s csak egy gondolatom van: 
népeimnek a boldogulása. Semmi 
egyébbel én nem törődöm.

Az exminiszter: Helyesen teszi 
Felséged. Felséged egészségére né­
pének nagy szüksége van. Csak kí­
mélje magát Felséged.

A pénzügyi bizottság elnökét szó­
lítja meg az uralkodó:

— Mi újság?
A pénzügyi bizottság elnöke (El­

més ember): Az, hogy itt kitünően 
Felség,

m „v,„ —
A miniszter (Gondolkozva): Az j érezzük magunkat,

analfabétákat gondolja. Felséges ur?
Az uralkodó: Igen. az anachorétá- dig jól érzem magam.

kát . . . Fogynak vagy szaporod-[boldognak látón:. Jóleső érzé: 
nak?

A miniszter: Fogynak, Felsé 
Az uralkodó: S előnyös

hátrányos? , , , , ■ ,., ,
A miniszter: Határozottan előnyős.'elegeket kegyeskedik hívni. .

Felség. ! Az uralkodó: De én összes népi
Az uralkodó: Akkor hát örülök intet szeretném boldogoknak látni

rajta. És vannak még sokan, ilyen imindeukit nen: hívhatok meg. 
autodidakták? j A pénzügyi bizottság elnöke: A.

A miniszter: Sajnos, meg igen so-snem is szükséges, reiseg. \  i epet mi

Erről a szóról eszébe jut valami s 
egy zsidóvallásu képviselőt szólít 
meg:

— Hányán vannak önök izraelita 
vailásu képviselők?

A zsidó képviselő: Csak igen keve­
sen, Felség.

Az uralkodó: De hiszen önök egy­
általában kevesen vannak, képviselő 
ur. Izraelita vailásu alattvalóimnak 
a száma, ugy tudom, csekély,

A zsidó képviselő (Minden áron el­
més akar lenni): Kérdezze meg csak,

Az uralkodó: És a világítás?
A polgármester; Az is, Felség.
Az uralkodó: így legyen mindég, 

mert azt óhajtom, hogy kedvelt fő­
városomnak a népe boldog legyen.

A cerclc még tovább tartott s aki­
ket a Felség megszólítással tüntetett 
ki, mind azt találták, hogy az ural­
kodó egészen »an courant« van az 
eseményekkel s hogy igen talpra­
esetten szólt hozzá mindazokhoz a 
kérdésekhez, amelyeket fölvetni mél- 
tóztatott.

Pechán József
1911-ben, Münchenben a Seces-í tiszta, nagyszerű, érdekes müvésze- 

, „ : , A . , , • „  . . .  ision kiállításán egy eleven, friss tá j-(té t.
Az uralkodó: Én is, kedves X. Min-<|^p csiklandozta fel képtáriátogatá-< *

, hókban ellankadó figyelmemet. A i Pechán József nem csupán festő- 
' tájkép szerzője a katalógus szerint művész volt. Művész volt, tehetség 

Pb j Pechán József volt. Nemsokára a < volt a művészet minden ágában. 
■ ' f pesti Műcsarnok és Müvcszház tár- j Költeményeket és színdarabokat irt, 

minden hangszeren ját- 
S szott és hozzá még

ipa derült arcot látni, 
í A pénzügyi bizottság elnöke:

ez vagy Jicn a látványban mindenkor része (fa(ajn találkoztam Pechán vásznai-gmajdnem
lesz Felségednek, valahányszor ven-M ;  csodáltam, becsül-Sszott és hozzá még jól játszott, ön-

Jtein nagyszeré küzdelmeit a iormn-(álló zenekari szerzeményei vannak, 
j v a i ,  akarását, (,,rteié.,et tökéletes, íkitünó szülész volt, szellemes humo- 

imag is művészi célok tele, bámiiiíain f rista, épületeket tervezett bámulatos 
,! ezernyi akadályokon keresztül le l- '

törő hatalmas tehetségét. A palá 
; kai lakatosinas a bécsihan. (képviseljük itt s mi képviseljük a ■ *

Az uralkodó: És mit kellene tenni,íboldogságát i;i.
hogy teljesen elfogyjanak? Az uralkodó meg van nyugodva esL,.,

A miniszter: Amit annyiszor han-'e.gy kiváló ellenzéki képviselői
goztattani a minisztertanácsban.Hit meg:

......................................  5 — Hányadszor választották meg!
'képviselő urat?

A képviselő: Istennek a segítségé-j 
Ível mér ötödször, 
j Az uralkodó: Szép

Hiszen Írni [szép . . .  i . . . . és . . . hogy is 
nagy tudó-(mondjam? . . . mennyibe kerül Un­

még sok iskolát építeni.
Az uralkodó: Szép . . . : zép

■Tudom . . .  De hát iskolák nélkül j 
nem lehet az ábécét megtanulni?

A miniszter: Bajos dolog, Felség.)
Az uralkodó: Mért?

Illeg olvasni nem olyan .......
mány, amelyet mindenki otthon megfnek egy-egy ily választás? 
ne tanulhatna. 6 A képviselő (Mosolyogva):

A miniszter: Igaz, Felség. De min- [mibe. Felség. Engem szeretnek .1 
den szülő 'lem tarthat ouho:. Házi-(választópolgárok és mindig köllsé

szoláson és a müncheni 
; keresztül eljutott a párisi 
£

Salouig.
.út leró klasszicizmusától Cá-

ízanne impresszionizmusán, Szin- 
nyei plein-air-jén keresztül Hollósy 
Simon mélylátásu. őszinte és egy­
szerű szavú naturalizmusáig.

És ez az izmos. Ígérete;, teke; éj, 
nagyonShirtelontil, hangtalanul negyvenhat

''nyugtain 
zsongó, szunnyadó

hozzáértéssel, nagyszerűen, lelkesen
, mintázott és művészien kaiapácsol- 

élclap raj-r la a márványt — mégis, mint festő 
akadémián f volt igazán nagy és kimagasló jelcu- 

iség. Ne.ni volt állandó iránya és
; megszokott iskolája. Impresszionis­
t a  volt a szó egyszerű ós nemes ér­
telm ében, bár több változást, elté- 
3 rést lehet képein észrevenni. Útakvt 
'keres, igazságok után törtet es le: 
jugy latja, hogy az egyik ut hil 
<,és céltalan, otthagyja azt ujak 'lián 
'kutat, kínlódik a kezdet !'. incnysé- 
; gcin. mini kincskereső liá'v.'sz,i akarásokkal a 5 K V I l i ,  n i n i

lelkében halt meg néhány hónappal ; majd mikor belátja, hogy a kezdett 
Sem- ezelőtt verbászi magányában. A v á l- ’utou nem ér célhoz, könnyedén visz-

tozott idők közönye és parveniisége i szabiidul és 
'igyclemre sem méltatta távozását.> harcot

tanítót vagy nevelőt, akt a gyerekeit {mentesen adják a mandátumot.
olvasásra meg írásra tanítsa. Az uralkodó:

Az uralkodó- Nem. is igy gondol- , inkább, mert Ön
tata. Azt 1 itteni, liogv n szülök ma 
ni.i.od. iaipihitinák meg err, 
kélységre a sysre; ekefket.

frissen kezdi elölről 
formával, a szemléléssel, 

a ;?■;!: ;-al, a téri ':: .ássál szip-
kifejezéssel Első kiállított nagy
vászna; Az. utolsó gyttíaszáU ff-'-:;

az a tonna váb irajzi tehetségét árulja el. Sziuekb.ii 
falu pedig, amely lakosán?!, nevez .é;, levegőben félénk, bátortalan tlko-
hette, vem becsülte és nem értette Más. A konzervatívok, a rképszer-

i Akik ismerték, becsülték és megér-1 
é n . . ,  Annál is [tették a művészetét, azt k aligha í 

ellenzéki politikus‘ tudták, hogy éhben a széles, ia
is amint tudóin, az ellenzékieket k e -1 bácskai iahibaii 

a csc-jvésbbé . zereti a nép, min; a kor 
mány pártiakat.
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kesztők- jámbor, bár nem őszinte 
tisztelője. L)e Hollósy mellett látni 
kezd, uj észrevevések és meglátások 
kincseihez jut. »Mintán kába álom­
b ó l ébredtem volna fel, — jegyzi fel 
életrajzában ■ egyszerre uj célok, 
pf problémák elölt találtam i.. iga- 
Oiat erőtlenül és tanácstalanul, mint 
gyermek egy könyv lőtt, amelyben 
még nem tud olvasni.«

Kínlódik, kfizködik, bízik, harcol, 
javítgat, lelkesedik. Megérti a nagy 
franciákat: Manel-e, Chilidé :” •>■ 
net-t, Bastien-Lepage-í, de nem sze­
gődik csatlósukul. Hollósy mestere, 
de nem bálványa, a nagybányai is-

érezhető képein is. Ha Pccliánt or- 
voslélektani Szempontból osztályoz­
ni kellene, úgy mindenesetre a cik- 

; lotimikusok osztályába kerülne, 
melyben a nagy humoristák és nagy 

: realisták vannak, ami lyben a duz- 
■ízadó, jókedvű hangulatok váltakoz­
nak futólagos clkomorodásokkal. 

• Különösen tájképei és csendéletei 
ragyogják vissza derűs, ötletes, jó- 

' szívű és jókedvű hangulatait. Telt 
vidám és mindig friss színei szinte 

; mosolyognak, mint májusi, tulipá­
nos délelőttök. Üdeség és kedélyes- 

Iség csillog a képeken, a törne ek 
í nagyszerű elevenséggel mozognak.

r.

a - .  ,

meleggé teszi őket, mint az olasz ég 
az urnbriai vagy toszkánai tájakat.

*
Hogy Peclián József milyen nagy 

"művész volt, azt körülötte, a jól ét- 
í kezd falusi környezetben alig érezte 
és hitte valaki. A háború, a nyugta- 

!iau, változott viszonyok elszakítot­
ták öt a mesterektől, a tárlatoktól,

, a művészi tervektől, az őszinte tneg- 
' értéstől, az ostoros bírálatoktól, a 
siker gyönyörétől, a verseny izgal- 

; mától meg képzeletkorbácsoló ere­
détől. Sokszor lelohadt a tnunkaked- 
■ ve, máskor ismét fellobbant, mini 
‘ hamuval, porral küzködő, elhajított 
i lángcsóva. Peclián József tündöklő 
t tehetsége szétforgácsolódott hábo­

rús gondokban, maid a falusi élet 
kicsinyességei között, az apró, csil­
logó ötletek szétgurultak, mint el­
szakadt gyöngyszemek és sokan 
ínég tel sem vették, figyelemre sem 
méltatták a feléjük gördülő kincse­
ket. Por ül a tervek tekercseire, az 
üstökös pálya fénye belefulladt a
zsíros közöny sötétjébe, a nemes é r - , 
zések és akarások elfonnyadnak a j 
szivarfüstös, pohárkocintós falusi 
éjszakákban, mint törékeny mimó­
zák idegen, mogorva tájakon.

Peclián József meghalt és elsüp­
pedt a fásult hangtalanságba. u par- 

í venü ma ri Jég Ízléstelenségébe.
1 Egy-két eltévedt barátja tiszteli és 
[ tömjénezi csak emlékét, a nagy al­

földi tömegek, a trágyaszagu nába- 
bok, a patentnyakkendős nyársnol- 
gárok, az olajnyoniatokat vásárló 
szatócsok lenéző nemtörődömséggel 
haladnak el a gyönyörű rnüvész- 
küzködés, a hatalmas és nagyszerű 
alkotások mellett. Egy kincses, kí­
nos és kiváló müvész-élet akarásai, 
megoldásai, szépségei, küzdelmei és

színharmóniái elhagyottan, meg nem 
értetten, összezsúfolva bevernek a 
szült verbászi házban, mint hará­
csolt kincsek a kalóz kamrájában.

Élete: művész sors, iialála: az el­
fulladtak, az elhagyottak bangtífaa 

zW -ÍX .

V \  W  |
Pechnn J ózsef vázlatkönyvéből

tragédiája. Le hajtjuk fejünket a fa­
lusi temető egyszerű sirhantja előtt 
és lelkűnkben a szomorú játékok ne­
mes borúja foglal helyet. Hisszük 
és reméljük azonban, hogy ez a la­
pos, falusi sirhalom kiemelkedik a 
sivár, dermedt, ólszagu síkságból, 
naggyá nő, magassá nő, heggyé 
csúcsosodik, melynek ormát a ma­
gasságok örökös napja aranyozza 
be, melynek szikár szikláit a meg­
becsülés, a megértés csodásfényü 
sugarai cirógatják, mint hosszú, pu­
ha, illatos női ujjak, melyek bókolós 
babért helyeznek a meg nem értett, 
hősies, hatalmas homlokokra.

Szentelcky Kornél.

Pechán József vázln' könyvéből

kóla erős hatással van rá. de azért p z  aktok liiián. _____________
nem hűséges és elvakult tanítvány. ‘ nyújtózkodnak, a levegő pedig" paj-1féle1 Vr-hívok*'
A Müvészházban nagy, szimbolista kosán szalad tova, mint forgóval Lp-y.,itá,‘lívi,-
'ínk" nv ,VrlSn 'aí r t  r '*  k' ’t a ," elllel'  ' sz,aladó fiucsl)a - 'Szeressük az éle- „ak ís  kísértenek 'm a ezen a'terö íc- 
tnk nyugodt, előkelő portrék, m eleg,: tét. m eri a. cnei . ,ep<( —. ezt hiszi, tn , _  kik hiwinn hefnlvásnliák s z p - hangulatos és elcvenszinii csend d é - : ezt hirdeti Pechán, ha a bácskai szü- L lfe n k k r t  a müvészeb mozgalmat, 
tek is az o nevet viselik. Nem csat-(retet, lia tavaszi szántóföldeket, ha
-lakozik hangosszavu klikkekhez, ■ retek- vagy sárgarépa-csomókat 
nem köti magát állandó modorhoz, í fest.
egyénisége cs művészi jellege mégis ! Bámulni kell nagyszerű rajzi tu- 
minden képen kiérezhető, üondo- dúsát, tökéletes anatómiáját, de leg- 
san, szeretettel ül a témához és a j csodálatraméltóbb a színekkel bánni 
festőből csakhamar rajongó lesz, J tudó tehetsége, ó , milyen friss, tü- 
beleóii magát a hangulatba, túlárad. ízes, életszerelnies színek! Nem is- 
rokonszivvel simogatja az anyagát, i meri a megalkuvó, bucsuzkodó fá­
máit kedves, gilgyögö gyermekét. í radt hangulatokat s bár színei me-1 írókkal a 910—12-fis irodalmi harc 
Nem másol hidegen és Üzletszerűén,. részek, liszták és jókedvüek, még (veteránjaival, kidekoráltakkal, kik 
a művész és tárgya között felolvad 'sem  kiabálók vagy ízléstelenül bau-1 jórészt már iiz akadémiák clősz.obá- 
mniden iir. minden biivösség, 'lérzi, gosak. Férfias, határozott, őszinte", Jjáig jutottak, (Magyarországról van 
átéli a kukoricaföldei;, a muskátlik, j de mindig jószívű, bleni szereti a Lzó) nyugatosokkal és epigonjaikkal 
a fürdő nimfák vagy a befőttes üve- • ködöt, az alkonyi elbágyadásokat. * . és van egy másik csapat, flatalok- 
gek hangulatait. Szivét viszi bele í az almos naplementéket, a fonnyadó í Oól, lázadó-kcdvflckból, rnultattaga- 

igyes i rózsákat, az őszi elbiisulásekat. Sze- ’ dől

Irodalom —  1922
Kezdjük élűiről. Kezdjük ott, annál 

. . .  «a kérdésnél: mi történt (922-ig) és 
erejüktől vidáman („d  történik ma az irodalomban, mi- 

ellentétek, jelszavak, 
és események dominál-

rcplésükkel a művészeti mozgalmat, 
vannak-e csoportok, egymással 
szembenállók, milyenek az erőviszo­
ny ok — egyszóval és röviden: mi a 
helyzet.

Elég egy hirtelen, nagyjából vég­
rehajtott analízis és tisztán áll előt­
tünk: van egy csapat, van egy moz­
galom, beérkezettekkel, jónevü és jó- 
rnultu,, hivatalosan reprezentatív

minden ecsetvonásba. Csupán eg
'megrendelt arcképénél lehet észre í retette! simogatja .......... ........ .................................... ....... .
.venni a kedvtcleuséget, a rossz tn '• kátli tuzvörös szirmait vagy a réz-Lo.Vj'z7érijoliös bérkaszárny'ákbórín- 
palástolt unalmat, egyedül itt lekér. üst százféle erőshangii sárgáját.! dúlnak le.áltani az »öregckct« és 
Pccliánál imitativ művészetről szó. Nem keres hálás, szomorkodás re f- í énekelnek uj hangon, uj csodákat az 
máskülönben mindig arhuektikus, s lexeket, anyaga sohasem puha vagy 5Ember forradalmáról. Az előbbiek 
Hil.-’.ebrand meghatározása szerint: i könnyű, témái, beállításai, problé-'
kutatva alkot, művészi érzéseket imá; ;n in/cl;, kemények, azonban tö- 
eiégit ki, szóval poétája és nem le-I kéletescn megoldódnak a fölényes 
írója, lemásolója a természet ek. i rajzi tudásban, az üde, érdekes, tuo- 
Sokat foglalkozik azonban .izokk.it jsolygós ■ „iuliatá.,okban, 
az aicokkal, melyek érdekük és j Az aunarelt, mint a művészi ész- 

. vonzzák. i'cny-, szín- és ióuuskercíievevt'sck  pcpccie'gctő, nőies kife

-  .dókból, friss harcok piros szivü ked- 
azonban a mus- Sveltjeiből, akik innen is, onnan is, a

■ re fogynak, kedvben is, ember-

I
) ben is (Ady Endre és Gárdonyi Gé­

za csak az első áldozatai annak a 
hullásnak, ami törvény szerint már 
megkezdődött Magyarországon) és 
morális erőben is, ami nem is csoda, 

zen rég elveszel', nincs már re-
sése szinte tiszta lélektan. Kűlönö-{.iezési módját, nem szereti, a pasztei j generáló káderjuk, nincs már a bá- 
scu önmagát csodálta, kutatta és púiig, amely lényegében hordja , luk mögött az a fiatalság, amely va- 
eletnzl, mint az önmagát m egism er-: puha, tompa, bágyasztó liangulalo-« 'miikor mögéjük sorakozva biztatta, 

.ni vágyó görög bölcs, önarcképei k á t nála eleven, eles és erejétő l! I arcképessé telíe, diadalmassá az ő 
kegyetlenek és nagyon mélve1. felénk. Nem ismer rneooldhatatlan lmozgalomban Csapatuk szüntelen 
szinte tragikusak. Őszintén, e ;ysze- problémákat, sápadt kérdőjeleket, (romlik es bomlik míg ezzel szeni-
röcn és fáldalmasan adja a szárny-j lankadt befejezetlenségeket; amibe 
szegzett lendületet, a kínlódó, m aga-.kezd, azt becsületesen, egyszerűen i
bán álló művészt, a hilincsbi 
akaiai kemény komorságát 

Képei különben tele vannak tény

harmonikusan bevégzi, iránt eg> 
dalkompoziciót. Nyílt, nemes és szó- 

í kimondó, nem szereli a bizonytalan
nyel és derűvel. Hétköznapi modora, • színeket, a ványadt kedélyállapote 
falusi kedélyállapota legtöbbször kát, egyszerű, érthető a mondani
derűs, beszéde nagy társaságokat. valója, de 
fakaszt nevetésre, élcelődései iái- unalmas vág

soha és sehol sem 
köznapi. Vásznai

ben (nem lehet letagadni) a fiatalok 
gárdája állandóan gyaiaps,.ik, bővül 
és igazul uj érkezőkkel, liuszcszteu- 
dosökkel, dü'uvel, daccal és értékes 
ídictségekkcl. Az ; :gak« mozgal­
ma egyre szikkad, — a fiataloké 

re zajosodik. Amazok lassan iro­
dalmi társasagokba sereglenek, hogy 
érdemeiket kamatoztassák, konzer- 

áló erőkké válnak — emezek csa- 
clle-

kedvii bizakodást csöpögtetnck a mindig mesteriek, mindig érdekesei t 
csüggedt emberekbe. Mindez m eg-lés a duzzadó derű oly vonzóvá é s 'fá k  megvívására készülnek,

tiiik — forradalmakba bátorodnak, 
liaroos bittel és fanatikusan. Az »öre- 
gek« a kritika — és a  közönség —, 
elismerő bókjaiból és dicséreteiből 
koszorút fonnak a homlokukra, élve­
zik az alázatos tömeg vakbuzgó sze­
relmét, taps, megértés kiséri őket — 
a fiatalokat viszont gúny, áskálódás, 
Ieszólás és röhej biztatja azon az 
utón. amelyen elindultak, hogy har­
cukat m egharcolják ...

*
Persze nem matematikai pontos­

sággal elzárt és körülhatárolt ez a 
kétcsoport, van köztük átmenet, evo­
lúciós összefüggés. A két csapat szél- 

| ső szárnyain belül, befogva vannak 
írók és vannak mozgalmak nagyon 
természetesen, amelyek középüt 
áliván összekötő szerepet visznek, 
mint eklektikusok, mint félvériiek, a 
kik egyrészt az elcsitult harcok ha­
gyományait viszik előbbre, másrészt 
a forradalmi fiatalokkal tartanak 
testvérközösséget. Az elhatárolás itt 
tisztán abstrnkció, a dialektikus lé­
nyeg hangsúlyozása és azoknak az

! ellentéteknek fölismerése, amelyek 
a két csoport, a két irány között fön- 
áilanak. Mert azt talán mondani se 

(kell, hogy súlyos, eszenclális ellentét 
jván a fiatalok és »öregck« irodalmi 
(mozgalma között. Nem olyan cllcn- 
8 lét. nem olyan külümbség, mint pél- 
( rlául Lalorgne szimbolizmusa és lie- 

'n p.irnasrivta mes'gyöződtse kö- 
Jzott van és olyan sem, mint amilyet; 

a naturalizmus és a romaniicizinus 
közé ékeit nehány .iónévá es gondos 

u esztétikus. A ma fiataljait és a ma 
[konzervatív c r-t jelentő iró-gárdáját 
ilínyegbcH differenciák választják el. 
! szembenállásokban megnyilatkozó 
j olyan ideológia különbségek, ame­
lyet nem lehet összehasonlítani sem­
miféle, eddigi irodalomtörténeti pél­
dával. Mert inig Lalorgue és Here­
dia művészete az individualizmuson 
belül lér el egymástól, a naturaliz­
mus a román ticlzmus egy romlásba 
vesző éii-kulturának két niásszcrii 
lehetőségét nyitotta csak meg — ed­
dig itt az indtiividiKÍIiimus őrzői ellen a 
liollektiv-érzcsii és szándékú fiatalok

izokk.it
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hadakoznak. Ma az irodalomban a
Világnézetek külömbsége sorozza át 
az írókat és választja cl a törekvése­
ket. Világnézeti ellentét az ami so­
rompókat húz ma a fiatalok és az 
»öregek« közé, világnézeti ellentét, 
amely több holmi esztétikai vitaté­
mánál és amely elég egy hites és 
céltudatos irodalmi forradalom tel­
jes végigltarcohlsához.

De közelről: a Nyugat körül neve­
lődött és arrivékké előrukkolt Írók, a 
kik a kapitalizmus fejlődésének irá­
nyában értek föl az Olimpuszra, 
vagy a szigorú lartpulart szem­
pontjai szerint dolgoznak, élnek, 
hisznek és csinálnak »müvészetet«, 
vagy az individualizmus egyéb aktu­
álisabb formáiban írják meg könyvei­
ket. Szoros és bizalmas kontaktusban 
légi századok irodalmi tradícióival a 
burzsoa-idcologia legutolsó hajtásait 
képviselik, azt a művészeti-rend­
szert, amelyről a forradalmi költők 
azt tartják, hogy embertmegkötö 
osztályérdekek szerint törvényesük 
materiális világgal együtt válságba 
került, elé; vén az a debacie, ame­
lyet a kapitalizmus nem tudott elke­
rülni. Rend cs törvény emberei ők, 
a burzsoá-ideológia rendjéé, amelyet 
az irodalomban az esztctika-talmud- 
ja testesít meg. Világnézetük (ha 
lehet ilyenről beszélni) individuális 
szerkezetű és tartalmú s készültségük 
minden erejével arra törekszenek 
(mozgalmuk olyan célzatú) hogy a 
mai művészetet fönntartsák és kon­
zerválják. hogy az uj utakra szo­
rult, őket követő generációra is át­
vigyék azokat az irodalmi elveket, 
amelyek alapján őket, lialhataílanná 
fíiöltéii. M'ndezekniellett: távol áll­
nak azoktól a problémáktól, azoktól 
a most születő életfájdalmaktól, han­
goktól, robajoktól, töretlen Ilitektől, 
lázongásoktól, amelyek a népek nyo­
morúsága mélyén fekszenek, távol 
állnak, immunisak a proletáriátüs 
harcától, sőt legtöbbször veie szem­
be vannak, őrt állván azokon a posz­
tokon, amelyre a kapitalizmus vezé­
nyelte őket.

Ilyen ideológia szerepben látják 
.valamennyiükct a fiatalok, akik vi­
szont közel a proletariátushoz, bent 
a forradalmi eseményekben, hol az 
előrehaladó Élet a legpompásabban 
bontakozik uj horizontok alá, harcol­
nak, verekszenek, vérzettek és hallt:- 
einálnak. Az uj rendért. Az uj rend­
ért, az uj Életért, mely szabaddá te­
szi az Kmbert a mai kötöttségektől, 
szivét megpirositja, h a v iá t  örömök­
re szere!:, passzív fájdalmasságát 
aktivitással, teremtő kedvvel koro­
názza. Az ő harcuk kimondottan a 
burzsoá-ideologia fölbomlását segíti 
elő (például a dadaistáké) és eszkö­
zeikben, témáikban, é ie ts ta n d a rd ju k - . 
bán légéiért: kerítitek annak a küz­
delemnek, amely az -üregek irodal­
ma ellen vezeti a történelmi, társadal­
mi erőltet. Világnézetük (mely ép­
pen ellentéte az individualizmusnak) 
harcos világnézet, forradalmi, a 
munkás-osztály politikai törekvő -.el­
vei egyirányú. Az irodalomban ők a 
forradalom — az »öregek - ellenfor­
radalmával szemben. Robbantuk, 
és e.z.tátikái destrinilók: a burzsoa 
művészeti ideológia konszolidációjá­
nak legféleímesebb ntegroniói. Amit 
ők csilláinak, az mindig akció az ed­
digi életformák ellen, vagy keresés 
lés kísérlet az uj formák felé. Az uj 
Ember, uj életformái ugyani-• most 
vajjudnak a társadalmi harcok tor­
lódásaiban és ők ezeknek a vajjudá- 
soknak, ezeknek az összeroppaná­
sokban megmutatkozó uj ideáknak 
kinyilatkoztatói és vizionárlusai. 
Nincs törvényük az írásra, az iroda- 
lom-esinálásra, mert ők a megbom­
lott világ summás hiteinek, vágyai­
nak és szorgosságának őszinte be- 
teljcsitői, — a világban pedig ma 
nincs törvény, vagy ha van, az is — 
törvénytelen. Az a forma pedig, ami­
be megnyilatkoznak alkalmazkodik a 
mondanivaló vívódásaihoz, fölbontá­
sa a nyugatos esztétikának, uj — 
lés sokaknak érthetetlen. Érthetetlen

azoknak’, akik Babícs versein hizlal-j halottak, akiket felravatalozotf az 
ták ritmusérzéküket, akik a szenti-' esztétika, akik vannak régi hünök- 
mcntális, exkluzív pózon és nyafogó-1 ben és hamvasztóban (az idő ma is 
on kívül el sem tudnak más irodai-| nagy halotthamvasztó) ahol por és 

inat képzelni. Nem bántó, idegen;bantu lesz mindenki, akinek el kell 
azonban azoknak, akik tudják, hogy: hamvadnia. Itt nem lehet nevetni, 
ma a rontásnak, a groteszk grimasz- Vannak halottak, akik járnak, élnek, 
nak, a fuulmiuáns őrjöngésnek, a rit- írnak és vannak olyanok is, akik 
tnustalan. brutális cgzaltációnak is ülnek. És ez nem is paradoxon. Mert 
megvan a maga jogossága és aktu- nemcsak azok a halottak, akiket ei- 
alitása. Ezek a maistákat, az aktivis- regisztrálnak az anyakönyvi hivata- 
tákat nem nézik félőrülieknek. de lókban, A hullaszag nemcsak Dober- 
1116 tisztelettel kísérik azt a harcot, do felöl jön, a katonasirokbói, — a 
azt a küzdelmet, amit a forradalmi Halál lámpása sok révedű szempár­
fiatalok az irodalom balszárnyán, bői int ki manapság. A világban ma 
nem is reménytelenül és tnár-már nagy a dulás és dulásnak sok a ha- 
gyöztesen folytatnak a békétien idő lottja. Földeken és országokban, ióru 
haldoklásában.

mögé menekül. Zoltán egy pllIanaHí 
zavartan áll, aztán felgyújtja a vil- 
lányt, az ajtóhoz megy, amelyet fel. 
zár. Az ajtót csak kis résnyire nyif 
ja ki, a kilincset a kezében tartja.), j

M ásodik jelenet. . ,
Előbbiek, a férj.

Zoltán: Ki az?
4 féri (Meg kintről): Engedőimet, 

ha tán zavarlak. Én vagyok, Sándor.
Zoltán: Parancsolj beljebb . . . 

Nctn . . . nem zavarsz . . . Talán 3 
kabátodat .

,4 téri: Ó, köszönöm . . . úgyis 
csak pár percre jöttem . . . Erre 
vitt az utam, eszembe jutott, hogy 
régen láttalak . . .

Zoltán: Váratlan figyelmesség, 
valóban.

4  lérj: No igen, az embert leköti í  
foglalkozása . . .  De valami monda­
ni valóm is van . . . Nem is tudom, 
hogyan kezdjem? . . . Kissé külö­
nös, kissé kényes dolog.

Zoltán: Csupa fül vagyok.
4  lérj: Arról van szó . , , No. 

nem kell a dolgot olyan komolyan 
(venni . . . Talán hallottad már, 
<hogy államtitkári kinevezésein előtt

!’ állok és ilyenkor az embernek ügyel­
nie kell minden ap róság ra ... Ilyen­
kor még a pletykát is latba v e tik ...

lesényszobija. Jobboldali hatalm as!ben. amelyben csak fájdalom és |Á z ember valólrau nem tudja, mi 
k'önvvállvány, zsúfolásig tele könyveli-jjkönny vár önre? . . . Hiszen igaz, 1 árthat neki . . .

vagyok a fiatalság lázálmain, az Zoltán: Nem tudom,

' tnokon velük találkozunk leginkább, 
* ■ amint fekszenek szétporiadfan az idő

És még valam it... Akasztott env temetőjében ™ ahol (s ez az egye­
bet*. Igen, halottak, hullák, kereszt-(dűli vigasztaló) a holttestek alatt 
refeszitettek tradíciók bitóján, öreg | gyökeret fogott már a diadulrr.as 
életek, öreg keresztfáján. Irodalmi w uzaszem . II—i.

Ezüst szálak
K is sz ín já ték  1 f e  vonásban  

Irta: B orsod i Lajos (V.-Becskerek)

(Személyek: A fér). Az asszony. Zol-inába, miért akar újból dideregni ab-

kel. Ajtó a háttér közepén, tűtől jobbra a túl
ablak, a jobb sarokban kandalló. Bal 
oldalt középen ablak, nehéz f t i s s ö n n v ' 

Első jelenet.
Az asszony, Zoltán.

Az asszony: Ennek Így kellett jön­
nie, Zoltán. Álmatlan éjszakákon át 
gyötrődtem ezzel a gondolattal és 
nem tudtam tőle szabadulni. Meg 
keltett végre mondanom. Ma utoljá­
ra vagyok önnél.

Zoltán: Meg szeretném győzni ar­
ról, hogy nincs igaza. Hogy ok nél­
kül, asszonyi szeszélyből dúlja fel a 
mi tiszta boldogságunkat. A mi szép 
életünket. Hogy el akarja vinni ma­
gával fiatalságunk utolsó sz ik rá it...

Az asszony (elgondolkozva): Iga­
za van. Az utolsó szikrakat. Nem 
akaróin, hogy itt aludjanak e í . . .  ön­
nél . . .  A hajamban ezüstszálak csil­
lognak, ön körül is lassan esteledik... 
Hiába kezdenénk az idő ellen , . . 
Magunkra maradunk, egyedül le­
szünk az emlékeinkkel.

Zoltán: Ne hagyjon magamra. 
Margit. Én ma is úgy szerelem, mint 
akkor . . . két évvé! ezelőtt, amikor 
elősző." nyitottam ajtót önnek, a 
boldogságnak . . . Ugyanilyen szép 
fehér téli délután volt mint most. 
fis altkor ön csupa derű volt és csu­
pa meleg sugárzás és akkor az én 
sgiirke élelemnek végre célja lett. 
Megtanított élni. örülni a halkan tűnő 
óráknak, örülni önnek és örülni ma­
gamnak. fis most hirtelen, váratla­
nul niegkonditja boldogságunk fe le tt 
a lélekharangot . . .

4 "  asszony: Nem ín Rondítom 
meg. Az én szivem is reít: van ki'
ny lltl tudja, ön érzi De
nem tudom cívisein: a gondolatot, 
hogy nyitott .szemmel lássam a sze­

lei:. szom orú, üreg szemmel tekint­
sünk egymásra, talán holnap, talán 
holnapután. Nem akarom, hogy a 
karjaiban tartson altkor, amikor a 
szive már elnémult velem szemben. 
Úgy megyek el innen, hogy még 
szomjasan vágyódjék utánam, ak­
kor búcsúzom öntő' amikor talán 
még szépnek lát . . . amikor még a 
szive erősebb a szeménél, amikor 
még nem akarja látni, hogy az idő 
ellopta a fiatalságunkat . , .

Zoltán: Nem látom. Nem érzem. 
Nem akarom elengedni magam mel­
lől. Mi marad az életemből, ha ön 
nem lesz velem? Kiért tüzesedjék át 
a gondolatom, kiért melegedjék át 
az érzésem, ha ön elhagy engem? 
Miért akarja, hogy marunkba rogy­
junk, összeomlott lélekkel, emlékké 
ő rt .illett élő szerelemmel? Miért

miről van
zó. Beszélj, kérlek, világosabban. 

4 téri: Pletykáról beszéltem . . . 
sé, de azért a régi szerelemmel ma {Valaki ugyanis a fülembe duruzsol- 

ötiérí elek, becsülöm, sz e re - |ta, hogy . , . hiszen szinte nevetsé­
ges . . . hogy te és a nőm . . . hát 

iszen ludotn, hogy csak kél rokon­

ircontra ráncok húzódnak, talán a 
is m ár meggörnyedt egy k is -3

iéin, aitarom
Az asszony: A nyomunkban jár az . ................. ..............  .

öregség, Zoltán, hiába minden. Ez Ejélek találkozásáról vau szó . . . 
a két egymásra boruló, őszülő f e j . .  .(szóval,- hogy te foglalkozol az asz- 
istenem, fia valaki látná, talán m o-1 szunnyai. (Nevetve.) No, nem va- 
soiyogna rajta . . .  ez a két áradó- gv„k féltékeny rád. eszembe sincs, 
zó szív, halálra ítélt, szomorú s z e - i j e mégis . . . most, a kinevezésem 
relinévc! . . . este lett, Zoltán. Én Jelölt . . .  A miniszter roppant er- 
visszamegyek a lelketülő valóságba, Jkölcsös férfi és nagyon kényes az
asszonyt játszani a férjem mellett, 
Sándor mellett, akiiül rettegek . . .
El kell véreznem a durva önzésén, 
a gúnyolódó hiúságán, egy idegen 
ember mellett, aki csak magát is­
meri . . .  És mégis visszamegyek 
lelketlen otthonomba és haza viszem 
magammal vigasztalásul két boldog 
esztendő forró emlékét. (Két kezébe 
fogja Zoltán fejét.) És itaza viszem 
magammal a szeme liü sugarát, a 
homloka bcszédességét, a hangja 
lágy duruzsolását . . és maga is. 
Zoltán, maga is lásson engem olyan­
nak, amilyen voltam egykor, két 
évvel ezelőtt . . . lásson szépnek’, 
vidámnak, gondtalannak . . . Ugy-c,
Így lesz, Zoltán?

(Odakiinn alkonyodik. A szoba 
lassanként besötéteaik. A kandalló 
fénykévét világítanál: a félhomály­
ban. A háttér aWaltán át sűrít hó­
esés látható.)

Zoltán: Kegyetlen jutók az. Mar­
git. Minek egymást gyötörni, miért 
akarja megölni ezt az eloven vágyat, 
amely ma is egymás karjaiba pa­
rancsol bennünket? Ha megunta ajvegif 
szomorúságomat, vidám leszek, ha 
hollónak akar látni, az ölébe reme­
téin a fejemet mini. egy gyerek...
Olyan leszek, amilyennek kívánja... 
csak maradjon velem, megbékélve, 
nem lázadozva, nem ezekkel a s.öíét 
gondolatokkal, de meghajtva ezt a 
széji fejét a hmldogságunk hatalma 
előtt . . . Nem igaz, hogy a hajunk

ilyesmire . . .
Zoltán: Szóval, el akarsz paran­

csolni a feleséged mellől. Mert eb­
hez, ugyebár, jogod van? A férj jo­
ga ez, az uralkodó és parancsoló 
férjé.

4  tárj: Hagyjuk ezt, barátom. Az 
agglegények és a széplelkek etiká­
jához én úgysem értek. De ez nem 
is lényeges. Itt arról van szó, hogy 
a karriércm érdekében egy id e ig ... 
hiszen értesz engem . . .

Zoltán: Igeit, én értelek és nem is 
bocsátkozhatom veled vitába. Úgy, 
icsz, amint kívánod. A karrieredhez

4  lérj: Köszönöm. Hát ezen túl­
estünk. fis nem keli ezt a csekély­
séget tragikusan x enni . . . Az em­
beresről. a világról és főleg a mi­
niszterről van szó. nem rólam . . . 
is most beszéljünk másról. Hát ie 
ttég mindig bújod ezeket az unal- 
nas könyvesét, te javíthatatlan 
önyviltol:, ? Nem irigvellek érte,

mondhatom,
éh:

ezt
Hideg

( tudni, 
i Zoltán:

káprázatos, 
ön a* éled 

élni kell

■riaszt; salak a mes­
émnek chileii i.eiti. pedig tudom, 
:v nagy életmiivész vagy. Én 

elégedve az életemmel, 
rtenn n són gout , . .
1 lén: Laritári. Lovagiaskodó, fi­
a i gavallér vagy és mellette szép­

ségimádó. férfinak lenni, nem itt.
ha ezüstszálak vegyülnek, nem gaz.jhalnlt könyvek között, hanem kint a 
hovy az arcomra ráncok lopództak, (szabad életben. !.lérni mindent, amit 
:sak az az egy .gaz, hogy egx másért (ember elérhet, a nőt is. egyet, ket-
vagyank. hogy szereljük egymást.

asszony:
(töt, mindegyiket cs nem szo-

4z asszony: Esteledik. Zoltán, Itnoru szemmel a blkilkct kutatni, 
hiába minden. Ma még igaz ez az (Nctn ér ez semmit. Nouo, csak éppen 
érzés, de holnap már [áradtak le-(mondom, mert igazán nem akarok
hetünk . . .  és én akkor akarom az 
utolsó csókját, .imáikor még a szive 
melegétől forró. Utoljára vagyok itt, 
így szép ez, igy kívánja ezt a mi 
múló boldogságunk . . .  És most 
csókoljon meg, Zoltán és aztán . . . 
aztán . . . elválunk egymástól . . . 
magunkra maradunk . . .

(Kívülről harsány csengetés. Az
kívánkozik a maga őrömtelcn ottho- asszony riadtan a baloldali függöny

a preeeptorod lenni,
Zoltán: Úrdemctlenre is pazarol­

nád a buzgalmadat. Különben te is 
csak vizet prédikálsz és bort iszol. 
Az ember a szavaid után valóban 
azt Iliimé, hogy ma is nőket liódt- 
tasz, nem is egyet, kettőt, — mind­
egyiket.

4 térj: Hát ha mindegyiket nem 
is . . .  de azért . . . hiszen barátok
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fagyunk, magunk' k ö z ö t t . . .  Iia |da t férfiasán, mert magad idézted 
nem is tudja senki, ha nem is sejti;elő. És Margitot ne merd égy sző- 
senki . . . az én életemben mindig jvai sem megbántani, érted? egy 
akad egy kis változatosság, egy-egy[szóval, egy gondolattal sem . . .

1 4  léri: Margit ma még az én ne­
vemet viseli. Honnan veszed a jogot

megértő lélek, amint te m ondanád...
Zoltán: Látom már. egészen el­

maradtam én ettől a világtól. Egylhogy az én asszonyomat velem
férfi, túl az élet tavaszán, valaki, 
akinek otthona van, férj. akinek 
gyöngéd szavára talán megértés, 
talán boldogság is fakadna körülöt-, 
■te . . . nem tudom én ezt megérteni,! 
akármennyire akarnám. De ha már j Mert hozzám forrasztotta az élet ak- {változott semmi. A fiatalságunkat 
igy beavattál a titkaidba, engedj kor, amikor te máshol kerested a Iliiül,: ’ ' '
tneg nekem egy bizalmas kérdést, jboldogságodat. {már
Sohasem gondoltál te arra, hogy egy |
szerelemre vágyódó, goudolkono, 
élni akaró, fiatal nőt láncoltál ma-
gadlioz, akit a te könnyű életed 
megaláz? Te erre sohasem' gondol­
tál?

4  léri (Nevetve): Így kell nekem. 
'A nőm iinumlelkii gavallérja, aki en-
gém a h á z a ssá g  szentségére és örök fel benned minden érzésed arra a
szépségére oktat . . . Hát ehhez 
aztán igazán nem értesz, barátom. 
De éppen azért szinte izgat, hogy 
kinyissam a te álmodozó, fellegeket 
járó tekintetedet. Az asszony? Légy 
vele szemben kemény akaratú, fölé­
nyes, hajthatatlan és akkor minden 
gondolata alázatosan nicgjuhászodik 
előtted, mert férfinak mutatkozol 
előtte. A fő a látszat. S ha a házi 
szentélyben már készen áll az igazi 
férfi szobra, akkor a szobor altere- 
gója, a húsból és vérből való másik
már bátran kirepülhet az egyhangújza kell jönnöd, Margit.
családi szentélyből. Á hűség az asz- 
szony dolga, nem a miénk. Az asz 
iszony lelke? Nem
nem értele. Én nevet és poziciót 
adok az asszonynak, akinek ezért 
hálásnak, szelídnek, hűnek . . .

Az asszony (kiront a függöny 
mögül): Tudd meg hát, hogy nem 
vagyok hii, hogy nem vagyok há­
lás, tudd meg, hogy két év óta min­
dennapos vagyok ebben a legény
szobában, hogy kedvese vagyok {amint te akarod. És most már én is 
Zoltánnak, tudd meg, hogy m inden-(azt mondom, hogy szabadok lettünk.
nap a karjaiban (ártott. Hozzá me íÉljetek úgy, ahogy akart, 
nekültem, mert gonosz voltál hoz-jtek, az óhajaitok szeri 
zám, mert meggyülöltelek . . . Ide [meg megyek tovább a magam utján, 
menekültem megalázva, lélekben iegyedül . . . Ezeket a perceket pe-

a szive- 
Én

megverve és otthon minden keserű-Idig, ezeket a gonosz, átkos nerceket

I' ‘cl akarom felejteni, el logom felejte­
ni . .  . (El.)

Harmadik jelenei.
Az asszony, Zoltán.

4 z  asszony: Ennek igy kelleti jön-

séget csak azért szenvedtem e 
mert tudtam, hogy itt kárpótlást 
találok minden szenvedésemért. Ami 
szépség volt az életemben, azt Zol­
tánnak köszönhetem, ami seb volt a
szivemen, azt te tépted rajta. Te., ..........................
aki nem törődtél velem, akinek csakjnie. Rám most uj élet vár, gyötrelem
nélia jutott eszébe játszani 
mint 
eddig 
most
gighaligattalak, itt, lesben, a kedve­
sem szobájában, most már nincs tit­
kunk egymás előtt . . .  A fényes 
nevedet visszadobom neked és 
örömmel mondok le mindenről, amit 
te nekem adni tudsz. Nem leszek

itt egy lélektelen bábuval. Es ha Idom c percben képzeln i... Csak azt 
iig nem ismertelek volna egészen, [érzem, hogy szabad vagyok . . .  és 
st már mindent tudok rólad. \  é- mégis . . . nem tudok még örülni száj, halk, tompított hangon, rövid szavak 

hagyják cl a s z á ra z  ajkakat, mintha nem 
csak a börtönajtókon, hanem a szájakon 
is nehéz zár lenne.

Csend van itt napközben is, de tökéle­
tes, abszolút a. csend éjiéi, ami a fogház­
ban télen este liét órakor már tnegkez- 
dtSüik.

............  ... ___  . . . . .  A téli hónapokban este hét óra a lelek-
jogom az élethez, a levegőhöz, egy [szén oly bátor volt az imént, olyan vés ideje, minden emberre nézve a íogliáz 
fészekhez, ahol otthon vagyok. M eg-[nem es,' olyan szép . . . Bocsássa

is énjnieg ezt a bangó rajongást . . . 
ízért tört ki belőlem, mert nagyon

az én szivem fél az ujjongástól. 
többe az akaratod kis cselédje, cm- Én olyan gváva tudok lenni, Zoltán, 
ber akarok lenni én is, nekem is van! /.öltén: Él sem tudom hinni, lii-

szabadultunk végre gymáslól 
hálás vagyok a véletlennek, amely J
ide hozott téged, hogy lássad, am i-szeretem , 
kor megcsallak és hálás vagyok ne­
ki, hogy végre megláthattalak egé­
szen.

A férj: De hiszen ez hihetetlen, 
felfoghatatlan . . . Ezt tettétek ti 
leni? . . . Tönkre tettetek . . . 
nevemet a sárba tapostátok . . . 
neked volt bátorságod engem.

akiről csak most hull le az álarc . . . 
te az én nőmre vetetted ki a háló­
dat?

Az asszony: Nem igaz. Rosszul 
tudod: cn dobtam magam a kanjai­
ba, mert szerettem, m ert vágyódtam 
utána . . .

,4 férj: Elég. Nem találok szavakat 
erre a szégyenre. Tehetetlen va­
gyok, pedig le kellene csapnom rá­
tok. tennem kellene valamit, hogy 
újból embernek erezzem magamat...

Zoltán: Sándor, ez a beszéd te­
je d  >neg nem illet. Viseld el a sorso-

szemben a védelmedkie vedd? 
Zoltán: Mert sohasem volt a tied.

Mert enyém volt a gondolata, u sza-
badttlni vágyó lelke akkor is, amikor idneolnoni I ell a sorssal. A mi cgy- 
le tartottad a cifra börtönödben, pnáshakapcsolódó életünkben nem

4 térj: Hamis, iires szóbeszéd 
|M it törődöm én ezzel a kopott élet

Ma még ebben az éniníás mellett, hogy üti egyetlen egy-! elvvel?
szavam dönt. És én akarom, követe­
lem, igenis, követelem, Margit, liogy 
kövessél haza.

Az asszony: Én? Hogy én ménjei
veled? . Hát nem lázad könnyünk egymásérthaza

gondolatra, hogy mi együtt m arad­
junk, istenem, hogy együtt éljünk 
ezután, ami itt velünk történt? Te­
remtő isten, liát ez lehetséges?

4  féri: Él kell titkolni ezt a bot­
rányt a világ előtt. És erre nincs 
m ás mód, miül hogy haza térj. Nem­
csak rólatok van itt szó. Itt az én ne­
vem, az én becsületem is kockán fo­
rog. Nekem sem könnyű ezeknek az 
átkozott perceknek az,emlékét ma­
gam után vonszolni. Es mégis igy 
kell cselekednünk a világ miatt. lia-

Az asszony: Nem, én nem me- 
, , .gyek. A te otthonodban nekem nincs

néni; ehhez en töblic helyem. Szabadok lettünk 
mind a ketten és parancsod többé 
nem fog rajtam. Te pedig he féltsd 
magadat, én sem féltelek: az Ilyen 

'ember, mint te, játszva újból fényes­
re tudja csiszolni a nevét.
■ 4  Iérli: Az utolsó szavad ez?

Az asszony: Az utolsó.
4  léri: Legyen h ' t  akkor ug.

cm, liléikül, szenvedés nélkül. El sem tű-

mégis . . . nem tudok még örülni 
ennek a megváltásnak, még fáj a 
tegnap, a múltain, az életein . . .

Zoltán: Ujjongania kellene egész 
szívvel, vígan, gondtalanul . . .

Az asszony: Ujjonganom kellene, 
d

ez kincsem.
vc- amit az él

a Zoltán: ••
Es szép. Az c

en- lógja tépni
te. ja felejteni

Az asszony: Ez a szerelem fog el­
kísérni mindenhová. Ez a szerelem 
lesz a talizmánom, a féltve őrzött 

ez az egyetlen ajándék, 
et a szivembe dobbott. . .  
•\z élete csak ezentúl lesz 
hunit gonosz órákat ki 
az emlékezetébö', el fog- 
a régi szenvedést . . . A 

régi sebek be fognak gyógyuini és 
ön majd alázatosan odatartja a lel­
két a boldogság felé. (Zoltán szavai 
alatt az asszony észrevétlenül a hát­
térbe megv és kabátját, kalapját ma­
gára veszi.) Az élet véka nagy .n fu­
kar és elvkor hosszú időn keresztül 
megtagad tőlünk minden szépséget, 
de azután két kézzel szór ránk re­
ménységet. örömet, boldogságot. 
(Hátrafordul.) Margit, ott menni ké­
szül?

Az asszony: Elmegyek. Zoltán, 
búcsúzom öntől.

Zoltán: Cl akar hagyni mosf, ami­
kor végre egymásé lehetünk, ami­
kor a sors végre megszánt betűiün­
kéi, amikor a feleségemmé akarom 
tenni? Most, amikor végre össze­
forrhatunk egyetlen, örök ölelésben, 
most akar elhagyni?

Az asszony: Búcsúzom öntől, Zol­
tán. Nem fogadom cl a véletlen aján­
dékát s  ha a sors ön felé sodort, úgy

meg vannak számlálva . . .  És 
én nem tudnám elviselni a gondola­
tot. hogy kihűlt lélekkel éljünk egy-

[szer is közömbös szemmel nézzen 
iráni . . . Érösnek kell lennünk most, 
janiikor még szivünkbe hasit a válás, 
lamikor még fáj, amikor még van 

most kell
cgymástól elszakadnunk.

Zoltán: Margit, ön ki akarja tépni
lelkűnkből a boldogságot, ki akarja 
hivtii maga ellen a sorsot. Nem enge-
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Látogatást tettem a suboticai altom- 
ügyészség fogházában és megtekintet­
tem, hogy miiyen az élet a fogházban.

Két órát töltöttem ezen a nem nagyon 
barátságos, de nagyon tisztán és nagyon 
rendben tartott, szomorú helyen.

Csend, mozdulatlan, nehéz csend van 
itt a fehérre meszelt vastag falak között 
s ha mégis beszédre nsdük valamelyik
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A fogház bejárata.

falain bcliil és a lefekvés után a legszigc 
rtibban tiltva van minden beszéd. A fog­
lyoknak ezen időn túl egyetlen szót sem 
szabad váltani egymással.

A fogházi rend követeli meg az éjjeli 
tökéletes csendet, hogy az. örök. akik, 
hogy lépteik ne okozzon zajt, éjjelre ne­
mez-cipőket húznak csizmáikra, a legki­
sebb zajt is meghallják őrhelyükön, 

i hideg és fehér, mozdulatlan és hal’.gur 
tag minden és mindenki.

Am ikor bementein a fogházba, künn 
az udvaron esett a hó, a hideg, hér, 
hallgatag hó, a csontkeményre fagyott 
földre. . .

A sóhajok ajtaja
Délelőtt tíz óra. . Marusics Koszta, ál­

lami: .vesz. a suboticai ügyészség főnöke 
tá rsa sá g á b a n  m együnk a z  ügyészi hi­
vatalból, a fogház megtekintésére.

Kis oldallépcsőn jutunk a földszinti fo­
lyosóra, ahol most a vizsgálóbíró hivatali 
szobája van.

Nemrég jött le ide az emeletről s itt 
sokkal jobb és megfelelőbb helyen van. 
mint volt az emeleten.

’dem elmenni, nem engedem, hogv 
megfojtsa a mi gyönyörű, viruló sze­
relmünket.

Az asszony: Én elmegyek, Zoltán. 
Elmegyek, mert nagyon szeretem. 
Belenézek még egyszer a szemébe, 
mert az enyém volt . . . Megsimo. 
gatoni ezt az őszülő fejet, mert a.: 
enyém volt . . . Olyan igazán, olyan 
nagyon szeretem . . . (Hosszú, forró 
csók.)

Zoltán: Miért hagy el. Margit, 
miért oltja el a lángot a szivünkben, 
miért kell sötétben maradnunk?...

Az asszony: Mert esteledik és az 
estet feltartóztatni nem tudjuk . . , 
Mert ezüstszálak villognak a bajunk­
ban . . . Jobb igy . . . Néhány év 
múlva ennek a percnek a szomorú, 
sága is szép emlékké fog kihűlni.., 
minden, minden csak emlék lesz.,. 
Megyek, Zoltán. Szerencsés, boldog, 
szép jóestét!

Zoltán (Maga elé, halkan): Bol­
dog, szép, jóestét . . .

(Az asszony el. Függöny.).

A vizsgálóbírói hivataltól pár lépésre, 
a folyosó átelleni részén, van a falban 
egy kicsiny, barnára festett, széninél- 
kuli keskeny ajtó. A legtöbb ember, aki a 
folyosón elhalad az ajtó mellett, ügyet 
sem vet rá, észre sem veszi.

Ez az ajtó a sóhajok ajtaja: átjáró a 
törvényszéki szárnyról a fogházi részbe

A fogházi főbejárat az utcáról van, a 
törvényszéki épületnek azon a részén, 
amely szemben van a vasúti töltéssel. 
Az a kis keskeny ajtó, a sóhajok ujtaju. 
a foglyok útja, amikor le viszik őket a 
fogházba vagy felkisérik’ kihallgatásra a 
vizsgálóbíró elé, vagy a főtárgyalásra.

Kívül, az ajtó mögött, éjjel-nappal szu- 
ronyos puskáju fogházőr áll őrségen. Ez 
az ajtó mindig zárva van és az őrségen 
levő fogházőr kezében van a kulcsa.

A halk kopogtatásra nesztelenül fordul 
a zárban a kulcs, hang nélkül nyílik fel 
a kis, keskeny ajtó és amikor az őr meg­
látja az ügyészt, feszes vigyázz állásban 
tiszteleg és átbocsát bennünket.

Gyorsau áthaladunk a fogház nagy 
központi csaniokán, innen balra fordulva, 
pár lépcsőn felmegyünk és a fogházi épü­
letnek azon szárnyán vagyunk, amely 
parallel halad a palicsi úttal.

Itt inár jön elébiink Karapancsícs Ml- 
lorád fogházgondnok és innentől kezdve 
ő mutatja meg a fogház összes helyisé 
gélt és ő szolgál magyarázó felvilágosí­
tásokkal.

A fogház igazgatása, irodák, 
raktárak, az őrség laktanyája

Az őrség laktanyája tágas, világos 
helyiség a földszinti folyosón. A terem­
ben tizenkét vaságy sorakozik egymás 
mellé. Nagy vaskályha áll a szoba égj ik 
sarkában, mellette kis szék s rajta es.- 
Kis cica. Marci, a fogház kedvence.

Az^őrség laktanyája ragyogóan tiszta, 
a padlón cg.v porszem sincs, a falak fe­
hérre meszelve. Mindenütt a legteljesebb 
ren d  és tisztaság.

Innen az egyik raktárhelyiségbe men­
tünk. Hosszú, tiszta asztalon egymás 
mellé rakott nagy, kerek, barnára sült 
cipók állanak, a foglyok kenyere.

Karapancsícs gondnok egy felvágott 
negyed kenyeret mutat és megjegyzi, 
hogy a foglyok nem frissen sült kenyeret 
kapnak. Inneni egynaposat.

A következő raktárhelyiségben vau­
nak a fogházi műhelyekben készült ipa:: 
készítmények: kosarak, gyékények, su- 
roló-kefék, szakajtók, seprők, vesszőből 
font kocsi-eserények, lábtörlők.

A raktárhelyiségekkel szemben, a föld 
szinti folyosó túlsó oldalán, van a lel- 
készl szoba, ez azonban csak akkor van 
használatban, amikor valamelyik feleké- 
zet lelkésze a fogházban istentiszteletet 
tart.

A folyosó végén, szemben a központi 
nagy csarnokba vezető hosszú cella 
folyosóval van Karapancsícs gondnok
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irodája, ahonnan az egész fogház Igaz­
gatását intézi.

Amikor uj fogoly érkezik, először az 
őrniest. r szobájába vezetik, ahol mérték 
alá állítják — mint amilyen katonai so- 
rozáf oknál van használatban — és le­
mérik testmagasságát. Ezután kikutatják 
és mindent, ami nála van, egy fogházőr 
jegyzékbe foglalja s hivatalos őrizetbe 
veszik, mint a fogoly tulajdonát.

Ezután lenyirják az uj jövevény haját 
és megíiirösztik.

Végül átveszi a foglyot a kulcsár és 
kijelöli részére a cellát.

A házirend
A fogház házirendje szerint minden fo­

goly nyáron reggel öt órakor, télen hat 
órakor kel fel.

A felkelési időt harangkongással jelzik.
Télen reggel fél hét órakor minden 

férfi-fogoly kijön cellájából és lemegy 
az udvarra háromnegyed órai sétára.

A sétán a foglyok egyenként mennek, 
libasorban, négy lépés távolságra egy­
mástól és a séta egész ideje alatt egye­
nesen maguk elé szabad nézniök. Oldalt 
vagy fölfelé való nézés a legszigorúbban 
tiltva vau.

A séta után misszamennek celláikba 
yagy a különböző munkatermekbe.

A férfi-foglyok után a női-foglyok sé­
tája következik.

A reggeli séta alatt az udvarban hat 
szuronyos börtönőr teljesít őrségi szol­
gálatot.

A fogházi szabályok szerint a vizsgá­
lati foglyok a vizsgálat teljes befejezé­
séig egyes magánzárkában vannak be­
zárva.

A foglyok lefekvési ideje nyáron este 
8 óra, télen esti 7 óra.

A lefekvési időt — mint a reggeli fel­
kelést is — harangkongás jelzi.

A foglyok látogatása.
A vizsgálati foglyokat minden csütör­

tökön, az elitélteket pedig minden hónap 
második és utolsó vasárnapján lehet 
meglátogatni ügyészi engedéllyel. Azok­
nak a foglyoknak a látogatásához, akik 
jogerősen el vannak Ítélve, nem szüksé­
ges külön engedélyt kérni, de ezeket is 
csak minden hónap második és utolsó 
vasárnapján szabad meglátogatni.

A vizsgálati foglyok önmaguk élelmez­
hetik magukat és saját ágyneműjüket 
használhatják. Dohányzás, olvasás azon­
ban nekik is tiltva van.

Az egész fogházban száz cella van. 
Ebből 30 közös zárka 0 ágygyal és 64 
egyes zárka.

A foglyok között.
A fogliáznak saját litográfiája van, a 

hol az intelligensebb foglyok vannak 
foglalkoztatva. Itt készülnek a sokszoro­
sított nyomtatványok, amire az ügyész­
ségnek és a törvényszéknek szüksége 
van. A litográfia helyiségének egyik sar­
kában — mint pótmühely — egy suszter- 
asztalka áll, tipikus alacsony foltozó ci­
pész-asztal.

Ketten ülnek mellette és szorgalmasan 
talpalják, foltozzák a cipőket. Az egyik 
a Vorgű-féle kémkedési pörben öt évi 
börtönre elitéit Demeter Aladár, a másik S 
Zsámboki Illés, akinek tanult mestersége 
a cipészség, de felcsapott gabonaügy­
nöknek s sikkasztás miatt két évre van 
elitéivé. Most aztán visszatért eredeti 
mesterségéhez, a suszterséghez.

A fogház földszinti részén csak két 
műhely van, a többi munkaterem mind 
az első emeleten van.

A foglyok közül senkit sem kényszerí­
tenek arra, hogy a műhelyekben dolgoz­
zék. Saját akaratától és elhatározásától 
függ, hogy akar-e valamelyik műhelyben 
dolgozni. Az általa készített áru eladásá­
ból befolyó pénz egyharmada az övé, 
mig másik kétharmada az államot illeti.

Kötélgyártás
Az első emeleten van a kötclfonó-mü- 

hely. Teljesen szakszerű, rendes, ipari 
munka folyik itt. Gazdasági kötélárukat 
és kitűnő kévekötő-fonalat készítenek a 
fogházban.

A Wcitzeníeld és társa suboticai cég 
részére készül az áru. A cég adja a kö- 
télfonó-gépet a gyártáshoz, ad hozzá egy 
mestert és egy segédet. Ezek naponként 
bemennek a fogházba és itt szakszerűen 
kioktatják a foglyokat a kötélfonás mes­
terségére.

Gyékény- és kosárfonás
Két egymásbanyiló helyiségben van 

elhelyezve a gyékény-, a kosárfonó- és 
piaci szatyorgyártó-mühely. Tiz fogoly 
dolgozik itt szorgalmasan.

A kisebbik helyiségben — két egymás­
banyiló helyiségből áll a műhely — több 
fogollyal együtt, a Varga-féle perben öt 
évre elitéit Veresbaranyi Mátyás dolgo­
zik és szorgalmasan fonja a piaci szaty­
rokat.

A nagyobbik helyiségben is szorgos

munka folyik. Kellőleg preparált zsúpból 
szakajtókat, suroló-keféket, lábtörlőt, fu­
tó ponyvát készítenek. A piaci szatyrok 
mestere lioros József fogoly, aki a pol­
gári életben — amint kérdésemre elmon­
dotta — kárpitos volt, de a fogházban 
olyan jártasságra tett szeri a fonott piaci 
táskák készítésében, hogy ő tanítja a 
foglyokat a munkára és maga tervez 
egészen uj formájú táskákat.

A kefekötö-mühelyben dolgozik Haján 
József egykori bankhivatalnok, akit a 
Varga-ügyben tiz évre Ítéltek ei.

Eleinte nagyon megviselte a fogház,— 
az esküvője előtt tartóztatták le — de 
most, amióta dolgozik, sokkai jobb szín­
ben van.

Ebben a műhelyben dolgozik Németh 
lnne volt vasúti fökalauz is, aki szintén 
a Varga-pernek nyolc évre elitéit sze­
replője.

A munka — amelyre a foglyok saját 
akaratukból, önként jelentkeznek — va­
lóságos jótétemény ezekre a szerencsét­
lenekre, mert egyrészt pár órára arány- 
lagos szabadságot biztosit számukra, mi­
után a munkaidő alatt nincsenek bezár­
va cellájukba, másrészt pedig a rendsze­
res munka elvonja gondolataikat saját 
szomorú helyzetükről.

(Jrbáa Mátyás napszámos
A gyékénykészitő-miihelynek van egy 

napszámosa aki a foglyoknak a nyers 
anyagot hordja feldolgozás végett.

A napszámos: Urbán Mátyás, a ki­
rályhalmi háromszoros gyilkos, akit a 
törvényszék — mint emlékezetes — fia­
tal korára való tekintettel, tizenöt évi 
fegyházra ítélt el. Ügye most felebbezés 
alatt áll a felső bírói fórumoknál.

Urbán Mátyás egykedvűen, lomhán, 
bután végzi a neki kiosztott munkát, 
akár csak valamelyik tanyán dolgozna.

Minden vasárnap délelőtt a fogházi 
gondnokság a fogházban készült ipari 
készítményeket kiárusítja.

A nöl fogda
Az ügyészségi fogházépületnek egé­

szen külön szárnyában van a női fogda, 
az épület II-ifc emeletén.

A cellákhoz vezető folyosó bejáratát 
vasrácsos kapu zárja el, amely éjjc’«- 
nappal be van zárva.

Bepillantok a vaskapu nem túlságosan 
sürü rácsozatán: csillognak a tisztaság­
tól a széles folyosó szürkés-sárga kő­
lapjai, a falak hófehérek, mozdulatlan­

ság, csend, némaság vaq ott> fa] g ií*' 
csőn.

Mintha lakatlan, kihalt lenne az (épü­
letnek ez a szárnya, olyan mozdulatlan­
ság, némaság fogad bennünket.

Pedig itt vannak, itt élnek emberek: 
huszonegy nő, öregebbek, fiatalabbak, 
jobb nevelésüek és egyszerűbbek, ahogy 
szerencsétlen sorsuk erre a szomorú 
helyre sodorta őket.

Elérjük az első cellát: nehéz zárral el­
látott ajtaja sarkig nyitva. Belépünk: 
közös cella.

A foglyok — hat nő, rendes, polgári 
ruháikban — mozdulatlanul állanak 
ágyaik mellett.

Az ügyész és a gondnok egyik-másik 
fogolyhoz intéz néhány szót, a foglyok 
halk hangon előadnak egy-egy kérést és 
már is megyünk tovább, a mellette levő 
közös cellába, amelynek ajtaja — úgy 
mint az előbbeninél — tárva-nyitva áll. 
Meg egy harmadik cellát szemlélünk 
meg, ahol ugyanaz a kép tárul elénk.

A második mcleten varr még a fogházi 
kórház-cella hat ággyal.

Nováb Péter cellájában
Kőrútunkon a fogház központi fogdá­

jához, a Centralához értünk, amelyben 
négy, szabályosan egyforma sorban, 
egymás fölött vannak a cellák.

Nyitott, erkélyszerü vaskorlát íal ellá­
tott keskeny folyosó visz a cellák előtt, 
úgy hogy az őr szemmel tarthatja a 
központi fogda valamennyi cellájának 
ajtaját.

A zárka-ajtók vastag tölgyfából ké­
szültek, sarkai alul-fölül be vannak épít­
ve a falba, a közepén egy nagy zár, lent 
és fönt széles tolózár.

Az ajtó felső végén van a zárka szá­
ma és alatta a figyelő kerek nyílás az 
őr részére. Az ajtó mellett a falon, kis 
lekete tábla van megerősítve, a táblán 
a zárka lakóinak a neve.

Karapancslcs fogházgondnok a köz­
ponti fogda első emeletének egy cellá­
jához vezet bennünket.

Megnézem a táblát: hat név van raj­
ta, köztük h'ovák Póter-é, a sentai csa- 
ládirtóé.

Már forog a kulcs a nehéz zárban, a 
kis, keskeny ajtó zajtalanul feltárul és 
belépünk a zárkába.

A berendezés a szokásos fogházi bú­
torzat, ágyak, alacsony kis félszekré-

H  lá tc s ő
— Elbeszélés —

Egy berlini színházban, az utolsó 
percekben, mikor már a terem elho­
mályosult s a publikum egyre ritkáb­
ban köhögött, egy testes ur foglalt 
helyet mellettem a szomszéd pá­
holyban. Kényelmesen elhelyezke­
dett, elővette látcsövét, hogy beiga- 
zitsa, azonban ügyetlenül fogta meg, 
s a látcső egyenesen az én lábaim 
elé esett. Átnyújtottam neki, a mit 
ő rósz németséggel köszönt meg. 
Közben felgördült a függöny, a szín­
pad tele volt ugrándozó kóristákkal, 
elegáns toalettekkel, a muzsika tel­
jes erővel játszott, mikor az említett 
ur hirtelen felém fordul és egy két 
köhögés után igy szólt: akar-e ér­
dekeset látni uram? Intettem a fe­
jemmel, hogy igen. Ekkor ideadta a 
látcsövét, amelyet az imént elejtett.
— Kissé különös lesz, amit látni fog
— mondta, — egy két percig min­
den homályos lesz, a szemnek egy 
kicsit szokni kell, azután látni fogja, 
amit látni kell.

A látcsövet szememhez igazítot­
tam s — meghökkentem: a látcsövet 
beállítottam egy szereplőre s tisztán 
láttam a szivét, amely egyenletesen 
ernyedt el és húzódott össze, a bor­
dákat, amint lélegzés közben emel­
kedtek és sfilycdtck, egy teljes röng- 
tenképet. olyan tisztán mint még 
soha.

Uram — löktem meg ismételten 
szomszédomat — ez egy röngtcnlát- 
cső!

Bólintott a fejével, hogy -  igen. 
í 'c  hogy jutott ön ehhez, mikor

ily v-i tudomásom szerint az egész vi­
lágon sincs. Ez egy uj felfedezés, egy

uj találmány, amely még úgy látszik
titokban van.

A feketeruhás ur fölényesen mo­
solygott: Amerikai polgár vagyok 
uram és technikus-mérnök.

A dolog valóban meglepett. Ha mi 
itt Európában röngtengépet akarunk, 
ahhoz óriási berendezés kell, tekin­
télyes gépek egész sorozata, nagy 
lámpák, villanyos áram, hogy lehet 
ezt egy látcsőbe mind összehozni? 
Kérdést intéztem tehát az amerikai 
úrhoz: — Azt látom, hogy egy rop­
pant finom röngtenlátcsöről van szó, 
de ez teljesen szokatlan s európai 
fogalmak szerint majdnem lehetet­
len. Hogy csinálják ezt önök?

— Az az éo titkom, — mondta ne­
vetve az amerikai, de annyit elárul­
hatok, iiogy nem kell hozzá egyéb, 
mint egy villanyos kapcsoló, az pe­
dig van a páholy falán. Anélkül, 
hogy a távcső lényegét felfedném, 
annyit közölhetek, hogy a távcsőben 
egy miniatűr Röntgenlámpa van, 
amely egy beillesztett roppant finom 
és önök előtt ismeretlen anyagból 
készült lencsén világit át: a lene; : a 
sugarakat koncentrá’ia és a külső 
lapra vetíti: a külső lan pedig nem 
egyéb, mint egy bargumnlatincya- 
nür-lemez. amelyet már önök is is­
méin* k. Egy kis tokban mellettem 
van egy nagyon kicsi, de igen finom 
transTormálor és árainszabályozó. 
Az áram tehát a fairól belemegy a 
trrr.sformátorba, onnan megfelelően 
átalakítva, két kis vékony zsinóron 
a látcsőbe, izzásba hozza a miniatűr 
Röntgenlámpát, a lencsék a sugara­
két Ö -. ; /  ' r /ik  ’ j; megfelelő ke­

i é . í r á s  után láthat, amit akar. 
j .Meg keli vallanom, hogy a dolog, 
meglepett. Azt ládám, hogy egy szen­

zációs uj találmánnyal állok szem­
ben, az emberi elmének egy uj sike­
rével, amelynek még nagy gyakor­
lati jelentősége lesz, de túl mindeze­
ken, fizikán, tudományos felfogáson, 
egy kérdést meg sem fojthattam cl: 
szép, szép, uram, de miért hozza ön 
ezt a készüléket a színházba?

Az amerikai nem jött zavarba.
Van abban valami különös érzés, 

uram, hogy amikor az ember az 
egészséges, rózsaszínű bort. a mo­
solygó arcot látja s dallamosan zen­
gő hangokat hall, hogy akkor, a föl­
di luksztis habzó pillanataiban egy 
csontvázat lát maga előtt, egy virág" 
zó emberi lényt, amely egy pillanat 
alatt részé re bomlik s megmutatja, 
hogy miből van összerakva, mint a 
fal, amelyről lekaparják a meszel s 
megmutatja a nyers téglát; amely 
levetkezteti rólunk téves illúzióinkat 
s arra int, hogy odafenn is van va­
laki. Ez nem esik rosszul, mert mi 
amerikaiak valkd* -ak vagyunk, 
uram.

— Kissé furcsa módja az istentisz­
teletnek — vetettem közbe — s ha 
ön valláso* miért nem megy a tem­
plomba.

Az amerikai nem jött ki a sodrá­
ból. Mindenki úgy tiszteli az is­
tent, ahogy akarta; különben tem- 
pl inba is iárok.

Erre nem volt mit válaszolni, ‘.hát 
abbahagytam ? beszélgetést. A do­
log azonban jobban érdekelt, mint 

íahogy gondoltain. Az uj találmány, 
a bizarr képek, az éneklő csontvázak 
s a rejtélye- amerikai, mindez szo- 
! áll ni izgalommal töltött «í, ameiy

•káig foglalkoztatta fantáziámat. 
Egvszcr-kétszer még elkértem tőle 
a látcsövet, hogy újból meggyőzzem

magamat a látottak valódiságáról, 
de végül is be kellett látnom, hogy, 
szokatlan dologról van szó, amely­
nek jelentőségével és céljaival még 
nem vagyok tisztában. Előadás vé­
ge fele pedig megkértem szomszé­
domat, hogy újból találkozhassunk; 
megállapodtunk, hogy másnap dél­
után a Bristolban találkozunk.

Az amerikai ur már várt, mikor 
megérkeztem.

— Tehát a találmányomról akar 
cgyet-mást megtudni? Nos, a lénye­
get ön már tudja, sok újdonság nin­
csen benne: a fő probléma az volt, 
hogyan lehet minél kisebb helyen 
elég erős transíorrrátort összehozni: 
hosszas próbálgatás után sikerült. 
A másik igen fontos dolog a lencse 
kérdése. Önök ideát még csak szűr­
ni tudják a Röi.tgeményl; nem ta­
láltak olyan erős üvegfajtát, amely 
a sugarakat megtörni tudná: amit 
önök tudnak, az kevés; mi speciális 
, üveget állítottunk elő, amely a su­
garakat. megtöri, összegyűjti és szét­
szórja tetszés szerint. Önök enge­
delmeskednek a fénynek, odaát mi 
parancsolunk neki: mint egy vad 
csikót, szabályozzuk, rendbe szed­
jük, fegyelmezzük és megtanítjuk 

, az enget dmességre. így sikerült a 
dolgot megoldani.

— Úgy látszik, önök jóval előbbre 
vannak az optikában, — mormogtam 
magamban - - de nem mondaná 
meg. bog./ miért csinálták ezt vol­

taképpen. mi a í ilajdonképpeni cél­
j a  a dolognak?
[ — Tudományos é gyakorlati
jelentősége egyaránt nagy — mon­
dotta az amerikai. — De különben 

Ijöjjön velem s meg fogja látni.
Elindultunk s a portás fülkéje
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nyék’, lóca, ua«v korsó víz, mellette kis 
bögre ivásra.

A foglyok — öten voltak — mind áll­
tak, a hatodik, Novak, a szoba bal sar­
kában, mozdulatlanul feküdt az ágyában.

Az arcából semmit sem lehetett látni. 
A pokróc, amivel be volt takarva, egé­

szen a füléig fel volt húzva, a feje egé­
szen betemetve a párnába.

A gondnok megszólítja:
— Novak Péter!
Az ágyban mozdulatlanul fekvő alak 

megmozdul. Fölemeli fejét, arcát lassan 
felénk fordítja.

Sápadt, beesett arc, vékony fekete ba­
jusz az ajkak fölött, serkedző szakái az 
arcon és az ál körül.

A főtárgyalás óta, amelyen a bíróság 
kötél általi halálra ítélte, folyton beteg.

Marusics államügyész egyetlen kér­
dést intéz hozzá:

— £rez-e megbánást?
A kérdésre Novak Péter nem válaszol 

rögtön. Tekintete merően a cella szem­
ben levő falára szegződik, pár pillanatig 
hallgat, aztán félkönyökére támaszkod­
va, fátyolozott hangon, mondja:

—- Egész testem fáj, mintha izekre

előtt az amerikai meglökte a keze­
met. Szemközt a folyosó bejáratá­
nál egy idősebb körszakálas ur ál­
lott. Az amerikai elővette a műszert 
s diszkréten az öreg urra irányítot­
ta. Aztán ideadta nekem:

- Nézze meg, hogy mit bit.
A koponyán egy csont-daganat 

látszik — mondtam — s a melle 
fölött egy nagyobb tárgy, amely kis 
fémtárgyakkal van tele; pénz van 
benne: arany, ezüst vagy más fém.

— Nos, — mondta — ezt az urat 
én ismerem. Ez egy híres nemzet­
közi szélhámos, akit egyszer igen 
keserves helyzetben láttam. Úgy 
látszik, azóta rendbe jött. Most ter­
mészetesen nem lehetne felismerni, 
szakáit visel és parókát hord, de a 
koponyát nem lehet megváltoztatni. 
Akit ön egyszer a műszerrel jól 
megnézeti, az nem tag: '.'hatja cl 
magát. Elhiheti, hogy a rendőrség 
nem fog lemondani erről a segít­
ségről. Most pedig jöjjön, nézzünk 
szét a városban.

Autóbuszra ültünk, hogy a közó •• 
séget jobban vizsgálhassuk. Az 
autóbusz gyorsan gördült Charlot- 
tenburg felé. A liget csendes villái 
halkan tnaradoztak tova, az autó 
száraz levelek és kopasz fák között 
siklott a tükörfényes aszfalton. Az 
egyik megállónál egy fiatal ur szál­
lott fel, aki egyenesen egy szelíd 
kinézésű, őzike-arcú lány felé tar­
tott. Nyílván előre megbeszélték, 
hogy találkozni fognak, rögtön intim 
beszélgetésbe kezdtek. Az amerikai 
szemügyre vette a fiút és a leányt, 
aztán ideadta nekem a látcsövet: — 
nézze meg, talál-e valamit?

A lány tüdejében szabálytalan 
árnyékok vannak, főleg felül. Alig­
hanem tüdővészes mondtam

A két fiatal lény azonban nem so­

szakadna. A fejem lüktet. Egész éjjel 
köhögök, nem tudok aludni. Nagyon oe- 
teg vagyok.

Kis idő múlva ismét megszólal:
— Gondnok ur, van egy uj fekete ru­

hám, azt szeretném eladni.
— Fázok — mondja most Novák és 

újból a fülére húzza a takarót - - é s  en­
nék, mindég éhes vagyok.

Már indulunk kifelé a cellából, amikor 
Novák Pcter hirtelen felül az ágyában 
és valamivel hangosabban, mint az 
elébb, szól:

- -  Tessék nézni, hogy lesoványodtam 
—- és mutatja lábszárát, amelyen csak 
csont és bőr van.

Kint aztán Marusics áliamtigyész uta­
sítást ad a gondnoknak, hogy Nováknak 
adjanak a meglevőn kívül még egy ta­
karót és a rendes, fogházi élelmezésen 
kívül reggel és este tejet és ne hagyják 
a cellába, ahol most van, hanem szállít­
sák át a fogház kórházi helyiségébe.

A megláncolt fogoly
A Ccntrala emeletén, ugyanabban a 

sorban, ahol Novák Péter cellája van. a 
gondnok kinyit egy zárkát. A falra erősí­
tett tábla elárulja lakójának nevét: 
Gyúró Obuskonlcs.

Egyes zárkában van, amelyben min­
den bútor egy szalmazsák a földön és 
egy szekrény a szoba sarkában, odaerő­
sítve a falhoz.

Amikor belépünk, Obuskovics áll, a 
falhoz támaszkodva, a szalmazsák mel­
lett: kezén, lábán lánc.

ö  az egyetlen fogoly az egész fogház­
ban, aki láncra ven verve, mert már 
többször követeit el szökést. Egyszer a 
rendőri, egyszer a katonai fogdából szö­
kött meg, harmadszor innen az ügyész­
ségi fogházból többed magával. Ezért 
van állandóan, éjjel-nappal, megláncolva.

Betöréses lopásért több évi fegyházra 
van ítélve.

A sötét zárkák
A fogházban van három sötét magán- 

zárka. Ezek fegyelmi büntetés esetén 
jönnek használatba

Ha a fogoly fegyelmi vétséget követ 
el, a sötét zárkába zárják.

A földszinti folyosón egymás mellett 
van a három sötét zárka.

A zárkákban a csupasz falakon kívül 
egyáltalában nincs semmiféle butor- 
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kat törődött velünk, vígan beszél­
gettek tovább, nyilván nagyon el 
voltak mélyedvc. A következő meg­
állónál szinte elkésve vették észre, 
hogy le kell szállaniok.

Osszenéztünk s utánuk indultunk. 
A fiatalok nem vettek észre ben­
nünket, beszélgetésbe merülve, las­
sú lépésekben rótták az aszfaltot. 
— Szerelem, — mondta az ameri­
kai — pedig ha tudnák szegények!

Azután hozzám fordult: Önnek 
[föl kellene keresni a leányt és figyel­
meztetni, hogy hagyja abba a játé­
kot, mert az élete veszélyben forog.

A fiatalok megállották egy kapu 
előtt s a leány szelíden a fiú kezé­
be fektetie kezét. í g y  áliottak ott 
néhány másodpercig. A leány sá­
padt szépsége, finomka arca. töré­
keny alakja, melynek gyöngéd vo­
nalai a sötétedő őszt estébe csava­
rodlak, a kopaszodó fák s a távolo­
dó kocsik zörgése: mindez olyan 
leverő hai.ssai volt rám, mintha 
cp.y színdarabot néznék, ahol a hős 
nemsokára meg fog halni. Rossz- 
keúuienrázíam  meg hát a fejemet:

— Uram, én nem szólok egyiknek 
sem. ö n  tegye el a találmányát, tör­
je össze vagy semmisítse meg, de 
ne mutassa senkinek. Ön a legdrá­
gább kincsétől fosztja meg az embe­
riséget: a színek üde játékától, a 
perc édes zavartalanságától, a biza­
kodó. mosolytól, a holnap reményé­
től. Ön elveszi azt a kevés örömet 
is, amit a hazugságaink adnak ne­
künk s nem ad helyette semmit sem. 
Az élet amúgy is elég szomorú — 
tettem hozzá sóhajtva. — ön  még 
szomorúbbá akarja tenni.

Az amerikai rám nézett, megsér­
tődött s ott hagyott. Én pedig csen­
desen ballagtam a belváros felé.

Am brus B alázs.

darab, sem fekhely, sem ülőtíoly, semmi, 
csak a négy fal.

A fogház konyhája
A Ccutrala szuterénjén van a konyha, 

ahol kizárólag a foglyok eledelét készí­
tik.

Itt is ragyogó tiszta minden, de per­
sze ez a konyha nem nagyon hasonlít a 
polgári vagy vendéglői konyhákhoz.

Itt a legkisebb, legapróbb konyha­
edény egy óriási nagy rézüst, kotla, 
amelyben az aznapi ebéd készül. Az 
ebéd fél tizenkét órakor minden nap ké­
szen van.

A foglyok heti étlapja a konyha falán 
ki van függesztve.

Az étrend a következő: vasárnap gu- 
lyáshus krumplival, hétfőn babfőzelék, 
kedden borsó, szerdán kása, csütörtökön 
káposzta, pénteken Ismét bab, szomba­
ton újra kása.

Azok a foglyok, akik a zárkában van­
nak, napjában csak egyszer, délben kap­
nak enni, akik azonban a műhelyekben 
dolgoznak, a déli étkezésen kívül reggel 
és este levest is kapnak.

A foglyok — amint az étrendből lát­
ható — hetenként csak egyszer, vasár­
nap, kapnak húst és pedig ló dekát, a 
40 deka főzelékhez. Ünnepnapokon szin­
tén kijár nekik a husadag.

Harangkongás jelzi a delet, a munka­
beszüntetést az üzemekben és az ebéd­
időt.

Valamennyi fogoly, akár a műhelyben, 
akar a cellában van, sorakozik a köz­
ponti fogdában, a Ccntralában, ahol név­
sorolvasás van.

A foglyok jelentkeznek, azután meg­
kapják ebédjüket, amit a cellában fo­
gyasztanak el.

Az ebédhez mindenki megkapja a ma­
ga kenyéradagját.

Mielőtt a foglyoknak kiadják az ebé­
det, egy fogházőr minden nap, lcíeritett

A  sentai fö ldosztás
.A  mérnökök szeletelték a járást 
Sokan kaptak egész uj szállást..

(Szentai Ellenőr 1883) 
A megboldogult gróf Kreish Béla, 

a budapesti 48-as muzeum volt tu­
lajdonosa, czelőt busz évvel Szentén 
járt és amikor visszatért Buapestre, 
a kis liszamclléki városról azt je­
gyezte meg, hogy az a politikusok 
hazája és az ottani városháza köz­
gyűlési terme az ország második 
parlamentje, mert ott mindenki poli­
tizál, mindenki elvéhez hű pártem- 
ber, sőt az »urambátyám«-ok politi­
kai tevékenységében nagy szerepei 
játszanak még a szentai »nemzetes 
asszonyom «-ok is. A grófnak ezt a 
találó megjegyzését mindennél job­
ban igazolják a város történetéről 
szóló feljegyzések és az a sok-sok 
anekdota, amit a szentai politikai 
élet termelt. Bizony, a sokszor kés­
begyig menő elvi harcok nem egy­
szer forgatták fel a város nyugodt, 
konzervatív életét és a viharos vá­
rosi közgyűlések valósággal cseme­
géi voltak a nemes vármegye köz­
véleményének. Pedig Szenta nem 
ősi fészke a politikának, jó ötven év­
vel ezelöít még nem igen ismerték 
a csendőrszuronyos követválasztá­
sokat és senkinek sem verték be a 
fejét, ha valamilyen pártvezért élte­
te tt. k iég  sokáig ott volt a töröl, meg 
az osztrák, kiverekedtek magukat 
azokkal eléggé a sentaiak. Éltek 
nyugodtan az emberek.

A mai nemzedék talán már nem is 
tudja, hogy hogyan lopózkodott be a 
politika mérge őseik leikébe, hogyan 
váltak az udvarházak verandáin ke­
délyesen, pipas-ó mellett disznó­
torokról és ('hunit szabadságharci 
históriákról diskuráigató emberekből 
politikusok. Igaz. hogy ma már más 
világot élünk, nem igen törődünk a 
régi emberekkel, a haladás korának 
szelleme eltakarja a múltat cs na­
gyon kevesen, megöregedett, fehér- 
hajú. a nyolcvanas évek levegőjét 
hordozó bácsik becézgetik még csak 
a múlt szép emlékeit. Szentén e ke­

vesek közé tartozik Dudás Andor

tálcán, felvisz egy sajkával az ebédbój 
az ügyészség főnökéhez, aki’ azt meglz- 
leli. Csak ennek megtörténte utáu oszt­
ják k i a foglyok ebédjét.

A fürdő-teremben
A fogháznak saját fürdő-terme van, a 

központi fogda szuterénjén.
A teremben öt fürdőkád van.
Az első egy zöld fakád, a legneveze­

tesebb. Ez a cigányok fürdőkádja. Hs 
cigányt hoznak be a fogházba, a zöld 
fürdőkádban íürösztik meg.

A cigány-fürösztő kád után három 
barna fakad következik, a közönséges 
foglyok részére.

A sort bezárja egy »előkclő« külsejű 
pléh-kád. Ez az intelligens foglyok szá­
mára van.

Hogy a mostani hőmérséklet mellett 
valami különös nagy élvezet lenne meg. 
fürödni a fogház fürdőjében, azt bajosan 
lehet állítani.

A fogház udvarán
Még megtekintettük a fogház mosodá­

ját és vízvezetéki berendezését és k i­
mentünk a hatalmas, nagy, négyszögle­
tes fogliázudvarba, ahol a foglyok na­
ponként végzik néma, szabályos sétáju­
kat s itt véget is ért szemlénk.

Körutamon számos alkalmam voit 
megfigyelni, hogy Marusics Koszta ve­
zető-ügyész, kemény szigorral ügyel ar­
ra, hogy a fogházban teljes rend és fe­
gyelem legyen, de amellett, mint modern 
gondolkozásu és humánusan érző em­
ber, meghallgatja minden egyes fogoly 
kívánságát és amennyiben az nem ütkö­
zik a fogház szabályaiba és teljesíthető, 
úgy készségei helyt ad a kérelemnek.

Ugyancsak' megfigyeltem azt is, hogy 
Karapancslcs Mllorád fogházgondnok k i­
tünően látja el a fogház belső igazgatá­
sának és vezetésének nagy fclclő/sóggel 
járó terhes munkáját.

rth.

volt városi tanácsnok, a város ieg- 
exklusivabb embere Mikszáth »bá- 
tyámnram«-jainak az utókorra ma­
radt élő példánya. Dudás Andor 
mindent tud, ismert a város történe­
tét, valóságos hisztorikus és szíve­
sen beszél a régi jó időkről.

Dudás bácsi nagyon jó ismerősöm. 
Többször felkeresem Kinizsi-uccai 
alacsony, az ucca szép polgári ház­
soraiból szinte kikivánkozó, a mulf 
század bélyegét magán viselő zsup- 
fedeles házában, amely együtt vé­
nült meg lakójával. Ez a kis terület 
még a »régi Senta«, lakója még a 
-régi szentai pógár«. Mindig kettes­
ben vagyunk, amikor mesél és ilyen­
kor magával visz a régelporladt em­
berek világába, magunk körül érez­
zük az örök szellemeit a kicsiny szo­
ba minden zeg-ztigáfc|an, az elősze­
dett annalesek fakó írásain, a meg­
sárgult, dohos-szagu, préselt reze­
dákat őrző ujságnyalábok lapjain. 
Nem is egymás között beszélgetünk, 
hanem velük, sorban nemes Tóth 
'Gábor urammal, Surányi Péterre! 
meg a kálomista Merényivel, ök 
csinálták meg a szentai politikát an­
no 1874-ben .. .  detiát nagy- története 
van annak.

*
1874-ben a nemesi porták felől vá­

ratlanul mozgalmat indítottak a já­
rási földek szétosztására. Szépen 
kiokoskodták azt, hogy mit hogyan 
lehetne, hogy minden adófizető pol­
gár jussolna belőle, mert hát bizony 
eléggé megsínylették a kolerajár­
ványt, szárazságot, valahogyan ki 
kell beverni a sok istencsapását. A 
mozgalmat Jankovics Aurél polgár­
mester is támogatta, a polgármestert 
meg dehogy ishagyta volna cserben 
a nemes városi tanács. A szomszé­
dok naponként összejöttek egyiknél- 
másiknál, akkurátosan meghányták- 
vetettéi; a dolgot a jó adorjáni do­
hány pipafüstje meg a cifra címeres 
leanerók gyöngyöző leve mellett. 
Azután ha valamelyik bátyámuram 
valami újabb módját találta ki a 
földosztásnak, együttesen mentek el
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nemes Tóth Gábor uram portájára, 
ahol mindent ismét megtáreyaltak 
gondosan, hogy hiba ne essék. így 
Készültek a városi közgyűlésre, ame­
lyen majd végképp elintézik a »dol- 
got«. Amint gyülekeztek azonban na­
ponkint az udvarházak táján, éppen 
úgy összejött egy másik tábor Simá­
nyi Péter uramnál is, ott meg pont 
arról folyt a vita, hogy miképpen le­
hetne a járásosztást megakadályoz­
ni. Ez ugyan hasznot hozna az adó­
fizető gazdag uPtatílitásoknak, de 
felsrófolná a közterheket a eivisek 
számára, akiknek a jussolásban nem 
nagy örömük lenne.

Közben mindjobban közeledett a 
közgyűlés napja, amely ugyancsak 
viharosnak ígérkezett. A tekintélyes 
vármegye is Szcnta felé fordította 
figyelmét, sőt ma"a az alispán levél­
ben értesítette Szcnta nemes taná­
csát, hogy részt fog venni azon az 
ülésen. Az vadjuk* és a vizem adjuk* 
párt lázasan toborozta a híveket, Bí­
ró kántor uram meg valósággal kor­
teskedett a földosztásra. Bizony 
mintha szegény templomcgerénck 
haszna lett volna belőle, deltát a ne­
mesi porták pincéi nagyon elősegí­
tették az agitálást.

Husvét ünnepére kissé csillapult 
a párítoborzás, de azért magában 
minden ember azzal a gondolattal 
foglalkozott, hogy mennyi jár neki a 
járásból, vagy mennyi esne most rá, 
ha adófizető polgár volna. Az ünne­
peket azonban keresztény szokás 
szerint a templomban töltötték. Surá­
nyi Péter is elment, leült egy há- 
tulsó padba és onnan hallgatta Érd- 
ujhelyj Menyhért főtisztelendő uram 
gyönyörű prédikációját. Kis idő múl­
va azonban elszunyókált és amikor 
Erdujhelyi főtisztelendő ur odaért 
beszédjében, hogy:

— Adjuk mei; Istennek, ami Is­
tené, az »adjuk meg«-re felébredt, 
első pillanatban azt hitte, hogy a 
közgyűlésen van és hatalmas basz- 
szushangján belekiabált:

— Nem adjuk mei;!
Nosza, az osztók pártja sietett 

felevcrbuválni a várost Surányi 
uram istentagadásáva], ami kitűnő 
alkalom volt a toborzásra is. Vála­
szul Surányi uram egész pártjával 
belépett a 48-as függetlenségi pártba 
és megindították Szentán az első la­
pot, a »Zenta és V id éké it.

Nemes Tóth Gábor uramék egy 
kicsit meghökkentek és habár ők is 
híve voltak a függetlenségi párt- 
prograr,unnak, azért is felcsaptak 
szabadelvű pártiaknak és most már 
mint két hatalmas országos párt 
tagjai viaskodtak a járási földekért.

Elérkezett a közgyűlés napja, a te­
rem zsúfolásig megtelt és amikor 
szenátor uraimék is bevonultak, ha­
talmas »nem adjuk meg!« kiáltás fo­
gadta őket. Bizony a »nem osztóka 
sokan voltak, többen, mint nemes 
Tótli Gábor uramél: és a »nein adjuk 
meg« győzött. De csak kis időre, 
mert a nemesi portákon ismét össze­
jöttek az osztók és a végén lett egy 
nagy per a sáros ellen. A por az­
után 1873-1,en véget éri és a subo- 
tieai törvényszék határozata értei­
méi.un a ;ncm os/íók - elvesztették 
a  Peru A járási földeket szétosztot­
ták, ez ellen már nem lehetett apel­
láta. Véget ért a mozgalom, de a po 
!icika, amit megteremtett a nyolcva­
nas étekben valósággal dühöngött. 
Most már megismertei, a csendőr- 
szuronyos követválasztásokaí és 
nem egy képviselőnek került bele 
Súlyos ezreki,e a szentai mandátum.

Scnta, amely sokáig szűz kerület 
volt, lassanként korrumpálódott. 
Egyszer azonban még fellángolt a 
rég: sentai virtus. Teieszky dános 
pénzügyminisztert buktatta meg az 
ellenzéki Térni,ach Károly. És Te- 
leszkynek nem volt olcsó a bukás... 
A választás után kezdődött meg a 
trafikengedélyek revíziója Sentán.

. . . Szép idők, boldog idők voltak 
azok mégis . . .

Magyary Domonkos.

Szerb költők
Fordította: Franyó Zoltán

.4 : S H S . k irá ly sá g  Írói h a szta la n  sürgetik  a n n ak  a  /á ra m n a k  m eg­
terem tését, am ely az ijfJ S . k irá ly sá g  kü lön böző  n yelvű  népei k ö z t  elvégezn é  
a  k u ltu rja v a k  kicseré lésének  n agyjelen tőségű  m unkáját. Ú gy érezzük, ha 
e z t  a m issz ió s  m u n k á t nem  is vá lla lh a tju k , j ó  szo lg á la to t teszü n k  a zza l, 
h a id ö k ö .ö n k in l, a m ik o r m ó d u n k  va n  rá, ism ertetjük a szerb irodalom  
reprezen tán s a lk o tá sa it. E zze l  úgy véljük* nem csak a  s z lá v  la p o k n a k  a z t  
a z  e lh a tá ro zá sá t h á lá lju k  m eg, h ogy id őközan k in t m agyar Írók m űveit 
fo rd iltc tjá k  le és te sz ik  k ö zzé , hanem  arra is ö sz tö n ö zzü k  ő k e t, hogy  
a  m ag ya r írások  lefo rd ítá sá va l fo k o zo tta b b  m értékben vegyék  k i részüket 
a k u lta rk ö ző sség  m egterem tésének fö lhacsü lhete tlen  jelen tőségű  m u n kájából.

A z  a lábbiakban  a  m odern  s z lá v  k ö ltésze t e g y k é t  k iv á ló  k ép v ise lő ’ 
jen ek  ve rse it a d u k  Franyó Z o ltá n  m es ter i fo rd ítá sának  kíséretében :

Todor M anojlovii: Milutln Javon ov ié:

Psaeludiam
Sedademo se rujnlh oleandra ' ■
I poznih ruza, meklh kao senke 
Cudesne glazbe mirisa i bője.
Oko zaspale bleStave fontane,
U muklol zezi kasnog avgusta.

Osetidemo kalkada Jo$ opoj 
Madjijskog podneva na modrom moru, 
Ljuljauje való, oftra Skripnju peska, 
Klopot vesala, srs i deli dai/ine 
Kojl nas ganuSc kao zvuci gonga.

Saduvademo vamlcu blazenstva 
Pod Sturlm pepelom turobnlh dóba,
Iz kője demo jednom, iznenada,
Vsred poljane semrtnoga mraka, 
Tajanstvenim i silnlm dahom duSe 
Probudltl spasavajudl piámén:
Minulo sunce, ritmove i celov.

Praeludiam
Emlékezünk majd rőt leanderekre 
Árnvék-szelid késő virágpihékre,
Csodás zenékre, illatok- s szinekre 
A szunnyadó, napos szökőkutaknál,
A nyárutói tompa hév aszályban.

Majd érezzük még mágikus dalok 
Mély mámorát a kéklő tengeren, 
Habringatást, metsző homokcslkorgást, 
Lapát-csobajt, a lég káprázatát,
Mely mint a gong visszhangja ér szi- 

[vünkhőz.

Megőrizzük az üdvösség varázsát, 
Melyet zord évek hunyt hamuja fed,
S melyből mi egyszer holt homály dagá­

lyán
A lélek titkcs-nagy lehelteiével 
A mentő lángot uj életre szítjuk:
Tűnt napsütést és ritmust, csókokat.

*
Sima Panda rövid :

Uteka
Kad se sve iz ruke bude pustiio 
I radont naí>a svane, kao evet;
Kada se vede bude spusíllo 
Na nasih siarin ilnzija svet.

Nedenio nlsta vlse zaliti.
Jer svega demo biti davno siti,
Jer de nam vede, odnior i smrt biti 
Sreda koju de snza zullti.

I kada senkii dobre sinrti neme 
Pojavi se pred nas fednog öudnog dana, 
Bide nam blagi melem sviju rana.

Sve mnire onda kada mu le vrcme.

Vigasz
Midőn kezünkből minden szerteszéled,
S 1 szent öröm mint dús virág virul ki, 
V, . n vak éjként száll a muitl 
Illúziók fölé a bflvŐS étet.

Semmit se bánunk, részvét nem gyötör, 
Mert minden ízzel jóllakottal!,
Nekünk az éj csönd és halál tesz ottan, 
És könnytől harmatos gyönyör.

S ha a néma. jó halál s ha mint 
Nagi- a^ny egy furcsa percben megjclcn, 
Sebünkre enyhe balzsam-ir leszcn. 

Minden kimúl, ha végórája int.

Povest
Tamne, kao Sumc fvosa rmlnog krala, 
Kroz kője jós noga dovedja ne kroii, — 
Sumorne i tűzne, ledenoga siója 
filistaju pod delon: tvoje lepc óéi.

Niko joS a njlmo prodítao nije 
Bol i straden íivot i propale nade,
Kao knjigu svetu, oko tvoje űrije 
Nepridanu povest jedne duSe mlade.

TI dvrsto koracaS po tvojoj stazl 
Bleda kdo Ijiljun, Hiti tv ója noga 
Kud posrnu. Ti u sebi noslS Boga, —

Kog stvoriSe tvoje patnje, bol i make,
I sűmo kad pred Njlm nodu skrstiS

Iruke,
On jedini suze a ívom okú spazL

Történet
Szemed sötét, akár szülőhazádban 
Ember-nem-érte őserdők, nagy éjen; 
Jeges tüzében bánat, mélaság van,
A homlok árnyán tündököl kevélyen.

Még senki cl nem olvashatta benne.
Egy feldúlt élet kínját, rom reményét; 
Szemed, mint hogyha szent könyv titka

(tenne,
Úgy rejti ifjú lelked zord regényét.

Tüskés utón jársz, mind fölényesebben, 
Liljomfehéren s még a lábad itt lent 
Sosem botolt. Viszed magadban Istent.

Kit kínjaidból szültél önmagadnak,
S ha két kezedből halk iniák fakadnak. 
Ö látja csak a könnyeket szemedben.

*
Q ustav Krkle^ ;

Secanje ne mladost
Otkud u ovo vede 
Kristnlno-nepomidno kesno, 
kad prostor i vreme stade, 
hukoin rezuci beskraj -
zvizdukom lomedi sfere • -
meteor usijan pade. i  **
Otkud?
U ovo vede?

Ili. zár nije vede?
Detinstvo tiho te.de 
Ko bczglasni po*ok sred íame.
Ili zár nije meteor?
Jedne se, mlsao vrela 
zviádukorn ruU u me.

O knko ?.lto zre i mlriSe zreia trava,
0  kako Jntro hősim nógatna gazi 
Modrim, dalekitn Sljivikorri 
U komé dete spava.

Da tako le nekad pala 
u nőd deiinje duSe 
kao upaljena bakija 
misao na Boga i na Puslju.

Da tako se ruse
u mirno dele dók spava 
kao u tieko dudo, 
ognjeni vihori misll, 
ma da je nad njim nőd, 
nőd beskrajno-ülroko pia-;a 
i proljcde, rniodo, ludo.

Emlékezés az ifjúságra
Honnan ezen a késő,
Kristályos-mozdulatlan estén, 
midőn tér és Idő megállt, 
a végtelent hasítva vad robajjal, 
a szférákat áttörve hosszú füttyel,

finn a tüzes Meteo®, t ' >
Honnan? 1 *
Ezen az estén? »4 í
Vagy talán ez nem Is este?,
A ryermekkor nyugodtan folydogál, 
mint hangtalan patak az erdőn.
Vagy talán ez nem is Meteor?,
Egy forró gondolat hull susterogva 
•• u ' jakwLk'c.í íFáé'it."1.' (belém •

óh, hogy érik a búza és Illatos az érett 
[legelő.

Hogy lépked a mezítlábas hajnal 
a távoli kéklő szilváson át, 
ahol a gyermek alszik. >

Igen, igy hullt te egykor 
a gyermeki létek éjjelébe, 
mint lángoló fáklya.
Isten és Russia gondolata.
Igen, igy zuhan
mialatt alszik, a csendes gyermeki 

[szívbe
(mint valami csodába) 
a gondolatok lángoló fergetege, 
ámbár körötte éj,
tágra-kéklŐ, végtelen éj 
és a bolondos, fiatal tavasz.♦

KiloS C rv ia n sk i:

Ples
0, pustili smo svuda duSe 
i, eto, vruda se samo sírást nevesela. 
Odosmo po dilirno''im i dragih teia 
u ncbesa §to nas izmeniSe,
11 blage zalosti prede zanos ludt, 
u tiSine jutranjih ablaka 
razodarano telő, vltko od iudt.

I aias liea strasnih, davno 
pokriia Jc magi a 
Kao mesedeo lik,
Sto se javlja u'nadzemallskoj seti,
2ul kao obrazima zlatna tavno, 
a probu, nad kojim se bela sen a veti, 
bela sen neveste,
u bexkraj za navek nagla,

Sve posta bexstvarno \
Sto a IJubavi diné d dlnim 
i ztvot, ko pnsto pol/e kud vetar jedt 
pokrsmo snegom pra&tanja svemu, 
poljupcima zbunjenlm. novim.
Pa eto ipák tragom se njinint 
kupi demer t u zoranta ovim, 
kad viSe oko van, nag niko ne kledk

I duSa zagledana, nevesela, 
pokriva dini, pruge radosti i pU'sa,
Sto a bezkrajn igruju ncbesa,
opet samo tcSkim, grimizaim p altom,
strasnoga telő.

Bál
Oh mindenütt hagytunk a telkünkből

[valamit
és íme, csak az őrömtolen szenvedély tér 

[vi.sza.
A mennybe mentünk drága testek sző­

nyegén
akik felváltottak minket.
Az örüE kíkesecTés szelíd bánattá enyhül 
és a reggeli felhők csendjévé 
A vágytól karcsú, csalódott test.

A szenvedélyes arcok rémületét
a köd már rég betakarta,
mini. a hold ábrázatái,
mely földöntúli szomorúságban fénylik,
sárgán mint arany-álart
rég sírba temetve,
amely fölé a kísértet fehér árnya. » 
a menyasszony fehér árnya 
hajlik örökké. t

Minden elvonttá szellemül*.
amit a szeretemben (esznek és teszek; 
és az életet mint széljárta néptt len itKzőt. 
betakartuk a bocsánat havával, 
zavart és uj csókjainkkal.
Es mégis: az. ö nyomukban
gyűlik a csömör és ezekben a hajna- 

[l.'.Ijau.
mindenki bilincsbe verve, senkise

[térdepel szabadon.

És a tűnődő brömtelen lelek, 
bc'akarja a füstöt, az öröm és tánc

[ösvényeit
— melyet az egek járnak a végtelcn- 

[ben, —»
megint csak" a szonvodélycs test 
nehéz, bíboros palástjával.

te.de


18. oldal. BACSMEGYEI NAPLÓ 1922. december 24.

A  száműzött költő
Irta: Vidor Im re (Szubotica)

Történik a 17-lk évben Krisztus szü­
letése után Tomiban, nieivet később szü­
letendő nemzedékek majd — ceyidelR —

Küsztendzsének fognak nevezni. - 
Rideg, szegényes szófia. Ablak pielletí, 
kendőkbe bugyolálva ül a száműzött 
költő. Publliis Ovidius h'tiso. Beteg, öreg. 
Lábainál fiatal leány kuporodik - ke­
leti keveréktörzsek gyönyört! hajtása — 

és elrendezi a íélrecsiiszntt takarót.
A Pontos felöl zugit szil sziklákon 
szétzuzódii hullámok menydörgéses ro­
baját hozza a sóspárás levegőben és 
szürke felhőket haji keletről nyugat 

felé. —
A leány: Uram, ne nézd a felhő­

ket!
A költő: Nyugat felé szállnak. Ró­

ma felé szállnak.
A leány: Szomorít a szemed. Btis 

napod van megint. Újra fáj a vá­
gyad Róma után?

A költő: Nem fúj. A bánat, ha kí­
nos évek hosszú során lakik ben­
nünk, elveszti külön életét. I.tikiink 
részévé lesz és vele együtt eldurvul, 
vagy megfinomul. Uiiottá lesz vagy 
szentté. Be már nem fúj. Róma!... 
Már a vágyam is bágyadt, hogy 
gondolatomat feléje hajtsa. És a 
gondolatom is ellankad, mire odaér. 
Nézem a felhőket. Ezek is Rótna felé 
szállnak. Be oda ezek sem érnek. 
Útközben szétfoszlanak, lehullnak 
és a föld porával sárrá lesznek.

A leány: Ne gondolj Rómádra! 
Másra gondolj! Említetted, uram. 
hogy csillogó ékköveid vannak. 
Szépniivü aranykösönfyüid . . .

A költő: Milyen vad . a tenger! 
Örökké nyugtalan, mint a hazáját- 
vesztett lélek. A mi Tiberisünk sző­
ke, vidám, mint a germánok asszo­
nyai. Milyen zord idő itt az ősz! 
Gyilkosán bclenyilaz az erdőkbe és 
a fáit vére szertefröccsen a haldokló 
leveleken, attól pirosak. A mi gyü­
mölcsös őszünk enyhe, szelíd, mint 
szüzlány első szerelmes csókja.

A leány: A rómaiak rosszak. Ma­
gad mondtad.

A költő: Azok. Irigyek, önzők. 
Zsarnokok, erkölcstelenek. Gono­
szak.

A leánv: Miéri rág mégis a vágy 
úgy utánuk?

A költő: Róma a hazám. Lelkem, 
mint gyujtóttikör a szétsugárzó 
fényt, magába nyel mindent, ami ró­
mai. Római ősök kikristályosodtak 
bennem. Róma nyelve hárfázik szi­
vemben, római eszmékre gyullad a 
lelkem, római rónák tükröznek sze­
ntemben, római művészek élnek ve­
lem, római bűnök égetik véremet. 
Róma bennem van!

A leány: Be téged, uram, elker­
gettek onnan.

A költő: Róma bennem van és én 
Rómán kívül . . .  Ki Rónia nagysá­
gát daloltam, most daltalanul gub­
basztok, kopott tollú, kivert énekes- 
madár. Ezé-rt meghalok! . . . Hajtsd 
fejedet térdemre ki., barbár leány­
kám. Te jó vagy! Gondozod sze­
gény elgyötört testemet. A telkemig 
nem érhetsz fel. Azt sem tudod, ki 
vagyok.

A leány: Tudom. Római ur voltál. 
Hogy ellenségeid kikergettek, el kel­
lett hagynod fényes házadat, gyö­
nyörű asszonyaidat, ékszereidet. 
Mondtad, uram. hogy itt is vannak

Hogy niegmuta.

Római ur voltam. 
Tudod te, mi az. 

hogy költő? Mindegy . . . Magamba 
ittam a világot. A kelő és elpibenő 
napot, ég és föld színeit, nyíló és 
hervadó virágok illatát, Íves asz- 
szonyszájakat, sugaras' leányszente­
ket, emberek isteni és istenok em­
beri szépségét, hazámat, népemet. 
Mindent, mindent a szivembe ittam, 
véremmel kevertem, gyönggyé ér­
leltem . . .  fis dalokat, színes gyön­
gyöket szórtam

drága köveid 
tód . . .

A költő: Igen. 
Be költő voltam!

A leány: Gyöngyök! Simafogásu,’vésem, a férfiak nősülés előtti meg- parasztság nagy tömege.

Mit-

Irta

aí4  h á z a s s á g r ó l

dr. M ánk A rthur, orvos (Szubolica)

tejiényü, ragyogó gyöngyök! 
tasd!

A költő: Ízleltem a halhatatlanság 
mézét és éreztem az alkotás isteni 
gyönyörűségét.

A leány: Hagyd a szomorú gondo­
latokat, uram! Nézzük inkább a kin­
cseidet!

A költő: Nem írhattam meg leg­
jobb müvemet. Azt, mellyel szobrot 
akartam magamnak állítani. Hogyan 
fá.i ez! Sohasem fogják megtudni.íj 
íogy ki voltam. Amit irtani, az tieia '' 

én vagyok. Álarc. Hazugság. Alikor 
magamat akartam megírni, késő 
volt.

A leány: Késő van. A nap leszáll.
A szél hideg. Ne csukjam be az ab­
lakot?

A költő: AlkonyodiJi. Otthon 
ilyenkor a nap Concordia templomá­
ra önti minden nicgtriara.lt aranyát.
Az egész fórum csupa fény. merő 
arany . . .

A leány: Hát igazán nem mutatod 
meg aranyai'1 t?

A költő: Szép asszonyok, ke- 
iiténynielhi lányok selymes fátylak­
ban gvaloghintók dagadó párnáiról 
köszöntgetnek mosolyra iveit ajkak­
kal. Én nem lehetek ott. Én itt va­
gyok. A te hajadat simogatom, fis 
meghalok . . .

(Csend.)
Tudod, ki vagyok én. a hazátlan

Életemben háromszor sz'égyeltcm 
már magam amúgy istenigazából.

Először: fiatal orvos koromban, 
Angliában, amikor egy vérbeli angol 
gentleman rajtakapott, amint én — 
amúgy jó hazai szokás szerint — egy 
ünnepi diner előtt a tiszta felére for­
dítottam meg a mandzsettáimat.

Másodszor: Finnországban, Hel- 
singforsban, amidőn egy úri társa­
ságban kipattantottarn, hogy nálunk, 
itthon, a házasságnál a legfontosabb 
tényező a — hozomány. A becsülé-- 
tes finnek ezt persze nem akarták el­
hinni és erősen rámpiritpttak, önző 
hozoniányvadászra, aki a saját ál­
láspontját akarja előttük általánosí­
tani. Előttük, akiknek , a hozomány 
ismeretlen fogalom . . .

No és végül — harmadszor most 
szégyellem' magamat, amikór e soro­
kat a papirra rovom és frissében le- 
rögziteni azt a rövid párbeszédet, 
amit egy órával ezelőtt folytattam 
egy okos, intelligens urileánhyal. .

Kétségbeesetten magyaráztam 
ugyani., az imént egy kis lánynál:, 
aki mellesleg 21 évesnek vallja ma­
gát, bogy mennyire szükségesnek 
tartom a lérliak nöstilés előtti orvosi 
vizsgálatát.

A kis lánynál egészen más állás­
pontja volt: lelkesen védte szegény­
ke a férfiakat és kipirult arccal vi­
tatta. hogy helyettük inkább vizs­
gáltassuk meg a férjliozptenő nőket, 
leányokat, m c-f azol; még a lérliak- 
nál is romlottakba/; . . .

■ -  No és a férfiakat ne vizsgáltas­
suk meg? — kérdeztem.

--- Ne!
Hm . . . Hát maga nem fél, 

bogy az a férfi, — akinek egész éle­
tet, ifjúságát áldozza lel, • beteg, 
romlott, rothadt?

Nem félek! - felelte határozot­
tan.

Nem fél. dadogtam zavartan 
■ hogy megfertőzi magát?

- - Nem! . . ,
Tudja. In miféle betegségéi 

re gondolok?
ítisztikusok, nem kis meglepetésünk-; 
fre, kimutatták, hogy a férfiaknak, az 

lobban tudjuk ml lányok, mint laranyiljaságnak körtilbcltll 85 Száza- 
maguk az. orvosok. Mi lányok, ha íféí a nemibetegségben szenved  
együtt vagyunk, másról se beszé-lCzultal azok a tömegek is erősen 
lünk, csak ilyesmiről. {rontják e statisztikát, amelyek az-

Be hál útiért nem óhajtja, ked-lelött úgyszólván intaktak voltak: a

római, a 'daltalan költő? Szegény 
öreg ember vagyok. Soha boldogsá­
got nem ismertem. Háromszor vol­
tam nős. szeretőim voltak asszo­
nyok. lányok. Mind megcsalt! .Mind. 
Egyik a rangomért, másik a hírem­
ért, sok a pénzemért szeretett, ölel­
tek szeszélyből, unalomból, dacból, 
bosszúból. Szerelemből szerelemért 
'egy sem. Tanítást írtam a szerelem­
ről és örömlányok ölelésében me­
rültem ki. Soha nem remegett felém 
szerelmes vágy, a mámor lángözöitc 
ránt nem zuhogott, sziizi sejtés álé! 
tan állító kábulata felém nem áradt, 
1 nem borított . . . Ez vagyok, bá­

jtod, látod, most a meztelen szegény 
lelkemet? ('eltéptem legmélyebb se­
béi: nézd, bogy patakzik a vére . . .

A leány: Rosszul vagy, uram! 
Arcod eltorzul!

A költő: bélként az, mely arcomon 
vonaglik. Bagad . . . Alegfojt . 
Róii - ködbe vesz. . . . Müveim el­
tűnnek . . .  A kezedet, leánykáin!... 
Add a kezedet! . . . Ugy-e, te jó 
voltál hozzám jóságból?

Ilii vagy . . hűségből? . . . Sze­
retsz? . . .

Csókolj meg! .. . Egyszeri . 
Csak egysz . . .
— A leány ijedten mered az öreg ember 
üvegesedé személte. Irtózva szabadnia 
ki éiíhneleg kezet a itatott kihűlt marká­
ból és szeme kutatva, hiínreképes as? 
sz.onyi mohósággal keresi a szobában 
cédrusfaládlkát, melyben az aranyos 
kösöntyűknek, az opálos gemmáknak, 
csillogó drágaköveknek és a tejfényú 

gyöngyöknek lenniök kell. —

vlzsgálfaíását? — kérdeztem fárad­
tan, megszégyenültem 

— Nézze, doktor ur . . . én sze­
gény vagyok, — folytatta villogó 
szemekkel — nincs egy krajcárom 
se. fis hányán vagyunk ilyenek, lta- 
jadonok, szüzek. Mert az vagyok. 
Ez minden hozományom. A tisztasá­
gom, a szépségem, a fiatalságom . . .  
Most nézze: ezekben a nehéz, nyo­
morult időkblen tiagyneltczen lekap­
csolok magamnak egy fiatalembert, 
aki nekem  tetszik és aki hajlandó 
engem feleségül venni, nyomorát 
megosztani. Most állíttassam ezt a 
fiatalembert orvosi vizsga elé? Hogy 
az orvosok kisüssék, iiogyb. beteg, 
vérbajos, Wnsserniann pozitív és 
nem nősülhet meg. És akkor mit csi­
nálok én? Kezdhetem, ugy-e, megint 
elölről, amíg csak bele nem vénü­
lök . . . Nem, nem és nem! Inkább 
beteg emberhez, megyek feleségül, 
de csak azért se maradok vénlány., 

Ezeket mondta körülbelül, nagy 
lelkesedéssel, majd végignézett és a 
faképnél hagyott . . .

Miután a kislány keresztnevén ki- 
vili közelebbi adatot nem tudok, 
kénytelen vagyok e nagyon kényes 
kérdést a nagy nyilvánosság előtt - 
kitálalni . , .

,4 válasz kikivánkozik és érzem, 
hogy helebetegednék, ha bennem 
maradna.

A külföldöt], az, u. ti. demokratikus 
országokban, ahol a szocialista kép­
viselők tulsnlyban vannak, mint 
mondjuk Németországban és Ausz­
triában, már-ntár hatósági megoldás 
előtt óh az évtizedek óla égető kér­
dés: a nősülő férfiak orvosi vizsgá­
lata. A háoorut megelőző időknek ez 
a kérdés nem is volt olyan rendkí­
vüli sürgős, hiszen akkor a férfiak­
nak körülbelül egyötöd része v üt 
csak nemibeteg.

A világháború után azonban a sta-

A háború ide-oda mozgatott masz- 
szál. a nemibetegek harctéri szolgá. 
lattól való felmentése, az állóliarc 
hinterlandjának erkölcstelen élete, a 
hátsó országrészek kiskoréinak 
bacchanáliái, a hadifogság, ez mind- 
mind hozzájárultak a különböző be­
tegségek megszerzéséhez. Csak sú­
lyosbítja a helyzetet az, hogy az 
ilyen száz országrészből összehor­
dott betegségek, itthon, szerencsét­
len keresztezések áltat, csak nyer­
tek intenzitásukban.

A viktgliáboru második évében 
köztudomású dolog volt, hogy tisz­
tek és legénység egymással ver- 
seitgvc keresték a különböző nemi- 
betegségek forrásait, drága pénzzel 
fizették meg a nemibetegsége': 
»szállitéit«, csakhogy megszabadul­
janak a terhes, halállal fenyegető 
frontszolgálattól. Akkor még azt hit­
ték, hogy a nagy háború legfeljebb 
csak pár hónapig tarthat és így az 
átmeneti szabadságot később drágáit 
fizették meg.

A szörnyű bajt csak sul.vosbbifot- 
ta, hogy a férfi-nem erkölcseivel 
egyenes ítrányban lazultak meg 0 
női erkölcsök is.

A nők is fokról-fok'ra lejjebb 
csúsztak a lejtőn. Eleinte a pénz, a 
sok és könnyen szerzett pénz kábí­
totta el őket. Bajusztalan, pihés-álhi, 
éretlen emberkék, nj zászlósok és 
hadnagyok, tolvaj tréntisztek és 
trén-őrnicstcrek két kézzel szórták 
a tarka papírpénzt a pezsgős, bor­
gőzös éjszakába. Nemsokka! később, 
amikor a világinség egyre nőtt, az 
asszonyokat és lányokat a kenyér- 
és toitette-éhség kergette a telhetet­
len nőcsábászok karjaiba. Hogy csak 
egy példát mondjunk, itt van Bécs, 
a rossz példák klasszikus városa. Ma 
már odajutottunk, hogy Becsben egy 
jó vacsoráért a iegrondább férfi is — 
ellenállhatatlan. Pláne, ha a zsebeit 
idegen valuták duzzasztják.

fis ez az erkölcstelenség! hullám 
— ha szabad így neveznem — ma 
már eljutott a legszélsőbb pólusokig 
is.

A nő tisztelet a kivételnek! — 
minden különös megfontolás nélkül 
odaadja magát a férfinak azért a 
kis vajaskenyérért, no meg azért a 
pár divatos selyemrongyért. (Mert 
isten mentsen meg, ha egy szegény 
kisfizetésű liivatalnok-lánv nem tud­
ja majmolni a tizpercenkint változó 
párizsi divat őrületeit.)

Ez, az rodaad(ís« később valóságos 
férjszerzőeszköz lett a nők kezében. 
A nehéz gazdasági viszonyok — la­
káshiány stb. — miatt a lányok szá­
mára a férjhezmenés egyre nehezeb­
bé vált. ttgy  hogy nem maradt nekik 
más választás hátra, mint a házas­
ságon kívüli nemi-élet. Ebbe a fér­
fiak is szívesebben mentek bele, mint 
a pap-áldotta »szent házasságban. 
Az ilyen kis, átmenetinek látszó ap­
ró viszonyokból a nők ügyessége 
folytán rendszerint egy- vagy két­
gyerekes állandó vadházasság lett. 
úgy hogy manapság egy demokra­
tikus államban már több a vadltázas; 
súg, mint a legvadabb vadak között.

Azt már a jó békeidőben is kon­
statálhattuk, hogy a házasságot nem 
az égben, hanem az ügyvédi irodák­
ban és a közjegyzőknél kötik szer­
ződések és kötelezvények, no meg 
váltók alakjában. Nos, ez ma már 
annyira uzus lett, hogy bátran ki­
mondhatjuk. hogy a házasságok ki­
lencvenkilenc százaléka érdekhá­
zasság. A:: igazi romantikus szerel­
mi házasságok ma csak a mesékben 
és regényekben cincii.

Ézekutái) pedig \ essünk egy ol- 
dalpillantást a nagy Oroszországra. 
Milyenek ott a viszonyok? Oroszor­
szágban a szovjet erélyes kézzel tö­
rölte cl a prostitúciót, de ugyanak­
kor nckilcnditctte a titkos kéjelgést, 
a maga teljes mivoltában. A prosti­
túció beszüntetésével — csodálatos 
módra — a nemibetegségek stafisz- 
tlkája előbb 25, majd 50 százalékkal 
romlott, antin a sok ingyenes orvosi 
rendelő sem segíthetett, A szovjet a

nicgtriara.lt
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Heniibetegségek elleni küzdelem kul- 
:sát a könnyen megköthető és széf­
be ntliató fázovietliúzasstigokbant 
vélte feltalálni. A gyakori és könnyű 
házasságkötések azonban éppen az 
ellenkező eredménnyel jártak. Meg­
történi, hogy ma törvényes felesége 
lett például Olga Ivanova Iván Bori- 
szovicsnak, holnap törvényesen el­
vált tőle és holnapután Dimitrij 
Mithajloviccsa) kelt ugyancsak tör­
vényesen egybe.

Mi ez?
Ez nem más, mint egy államilag 

szabadalmazott miniatűr prostitúció 
— orvosi vizsga nélkül. Ez mind 
csak a nemibetegségek express 
m ádra való terjedését hozza magá­
val. Szirtes plakátokkal hasonló mó­
don és eredménnyel leltet küzdeni e 
fertőző betegeségek ellen.

Manapság olyan kevés házasságot
kötnek nálunk, hogy a Itgkönv-í ' '- - "  hindó

tegseg a 
maradjon

Dr. Sehalier suboticai bakterioló­
gus volt oly szives és rendelkezé­
semre bocsájtotta laboratóriuma [véleménye 
statisztikáját. Ebből tudtam meg, 
hogy egyedül Schaffcr évente átlag 

mulatóhely örömleányát veszi el fc- kilenszáz egyénnél konstatált vér- 
leségiil, majd még büszkén veri a j  bajt az n. ti. Wasserniann-féle vér- 

egészségcs ieánytjpróba alapién.
Az agyoncsépelt nemibetegsé­

gek mellett gondoljunk egyéb bajok­
ra is. így nálunk főként a — tuber-

nyebben lehetne keresztülvinni az 
egészségügyi vizsgát. A társadalom­
nak kellene összefogódzni cs ebből 
kellene divatot csinálni, nem pedig a 
jumperekböl, cappekbőí, prémekből, 
meg a schymmibűl. Ma már odaju­
tottunk, hogy az a férfi, aki az éjjeli

nősülnek. Az orvos hiába figyel­
mezteti az illetőket, hogy két évig 
még csak álmukban sem szabad nö- 
stilésre gondolniok, hiába tárja elé­
jük a fertőző betegség veszélyes 
voltát; a paciensek legtöbbször már 
az első kezelések után —- sietve 
megnősülnek. Az orvos legtöbbször 
csak a lapok ■Házasságé rovatából 
értesül »négy-keresztés vitézének’ 
boldog házasságáról.

Mert mit is tehet ilyen esetben az 
orvos?

Esküje hallgatásra, diszkrécióra 
kötelezi. Néma kétségbeeséssel kell 
végignéznie, amint a sok mlrtns- 
koszorus, ártatlan lányt viszik az 
oltár elé — a vesztőhelyre. . . .

Amint látod, türelmes olvasó: 
e z ' ' hívják ezeket a betegségeket 
titkos* betegségeknek, mert a há-

erdeke. hogy a be 
kodalom előtt titokban

már nálunk ' kulózisra. Hányszor történik meg, 
is követelni .hogy  a férfi friss tüdövésszel nősül,

követi szüleit a sírba.
Nem akarunk unalmasak lenni és

mellét, hogy
vettél feleségül — pont az utolsó or­
vosi vizsgálat után . . .

Vegyülik példát a parasztoktól.
A jómódú parasztok

az SHS királyságban _ .............. . .............................
kezdik a féri.ielölt orvosi nicgvizs-^megfertőzi fiatal feleségét és később, 
gáltatását. Ok erre maguktól iötlekjévck múlva, a szerencsétlen utód is 
rá. pedig nem olvastak semmiféle'
propaganda-irást. A józan paraszt­
ész diktálja ezt nekik. És az m i tár­
saságban ne legye” meg ez az er­
kölcsi erő? A mi szegény uri- 
leányaink kézzel-lábbal tiltakozzanak 
ugyanakkor az orvosi vizsgálat 
megejtese ellen — attól való félel­
mükben, hogy vissza megy a par­
tidé? Hát nem furcsa helyzet ez?
Nem fonák dolog az, hogy a szép 
szegény lányok és a csúf gazdag lá­
nyok éppen hogy csak férjhez akar­
nak menni, nem törődve az egészsé­
gükkel, az életükkel, jövőjükkel, 
csak éppen hogy vénlányok ne ma­
radjanak? Hát ne szégyelje magát 
az ember, ha ilycsmii csak le is 
kell Írnia? Valóban csoda, hogy a 
toliam alatt folyó kék tinta vagy a 
nyomdafesték nem pirul el szégyen- 
letében.

A modern világ, a nagy szociál- 
hygienikusok küzdenek a világ meg­
mentéséért, a jövő egészséges gene­
ráció védelme jegyében és a végén 
maga a közönség, a pártát minden­
képpen lerázni akaró lányok tilta­
kozni fognak a nagy akció ellen.

Mert itt nemcsak a neniibctegsé- 
gekről van szó.

A betegségek közül csak első he­
lyen állanak a nemibetegségek, azon­
ban igen sok más belső bal is számí­
tásba jöhet.

A vezérhelyen áll persze a vérbaj, 
mert, ugyebár, nem lehet közömbös 
a fiatal asszonykára a vérbajos

Svecovek
Irta : dr. Végh L ajos (V.-Becskervk)

■Késen, bizony
volt, amikor egy ___  ___
ember ajkáról elhangzott ez aíNein valószínű.
nagy gondolat: »jcft bírt elit U/e/Z-i marad. Ugyanezt a fékvesztett 
bürger!« Olyan furcsán hathatolt 'mozgolódást megfigyelhetjük na 
ez a kortársakra, mint Gallileiiiekjlunk Is, a szomszédban is.
az »epur si muove-ja. A korabeli 
emberek nagy része meg se ér­
tette, akik megértették, közö­
nyösek maradtak. Nem keltett 
nagyobb emóciót, de annyi bizo­
nyos, hogy' emiatt akkor senki­
nek be nem törték a lejét.

És mi, az optimista késő uno­
kák. a látható jelekből, főleg az 
irodalmi termékek nagy tömegé­
ből, azt hittük, hogy ennek az 
isteni erejű eszmének nagy tá­
bora lett. Mi azt láttuk, — és he­
lyesen — hogy ennek az ideális 
világnézetnek a iejlődési Irány­
vonala lassan, de állhatatosan 
felfelé haiadt. Annyival is inkább.

mint minden életerős fának, vad- 
a naiai a ssz o n y á ra  a veroajos re r-j ’̂ s a i  fakadtak, amelyek a kü- 
tőzés, a később fenyegető elmebaj-UonJe ? számú mternacionulekban 
jal, paralyzissel és hátgerincsorva-t nyilvánultak meg. A gazdasági 
- ■ ■ . . .  . érdekeknek nemzetközivé valasa

még inkább megerősítették hi­
tünket, hogy a világpolgárság
gyönyörű eszméje meg fogja al 
■jotiii a világbirodalmat.

iciívlv Ildidül, /yinyívdi is iriaduu. jd iiívgt uugy <i idis> 
mert ennek a világszemléletnek, gok úgy fejlődnek, mint minden 

egyéb természeti jelenség. Szület­
nek. növekednek és hauyatlatiak.

dással, nem is szólva a satnya, de- 
generált utódokról. A vérhajt pél­
dául csaknem kivétel nélkül a házas­
társ is megkapja, a betegség azon­
ban legtöbbször tünetnélküli, lappan­
gó marad, míg végeredményben 
előbb-utóbb kimutatja harapós fo­
gait. Azt hisszük, nem lehet simán 
átsiklani a kérdés fölött, amikor lát­
juk, mint alakul át az életerős, élni 
vágyó fiatal asszonyka — beteg- 
ápolóvá, ideg- vagy elmebeteg férje 
rabszolganőjévé. Az se lehet közöm­
bös a szülőkre, ha a leányuk, rövi­
desen a menyegző után olyan ter­
mészetű gyulladásos megbetegedés­
sel fekszik élet és halál között, amely 
legjobb esetben is fájdalmas meddő­
ségre vezet.

Az orvosi prakszisban az utóbbi 
időben mind gyakrabban fordulnak 
elő szomorú esetek, amikor fiatal-j

A talaj, amelyben a mostani igaz­
ságok születtek, fertőzött volt és 
mert einbervérrel, a legdrágább 
nedvvel lett trágyázva, vadul 
nőttek és bizonyára ilyen tem­
póban fognak hanyatlani.

Az »alldeutsehjznius«, a »pan- 
Cs jött a nagy világháború!! slavizmuso, a francia »gloire«

Rombadőlnl látszott a mi hitünk, 
mint egy lenge kártyavár!

I fantomja, az angol 
jwrong, my country«

»right ov 
stupiditása,

Az emberiség fejlődésének irá-jállandó veszedelme volt a beké-

Bár a túlzó nacionalizmus ott hl nak,

nva mindig egy görbe vonal. A 
háború keményen visszahajlitot- 
ta. De még inkább a hullámvölgy­
be sodorta, a háborút befejező 
»világbéke «. A mély pontját azon­
ban még el sem érte.

A háború apaságával a nacio­
nalizmust gyanúsították. Az apa 
a háborúban nem pusztult cl. In­
kább most kezdi kiéin: magát.

emberek frissen szerzett sziWfsszeíjmindeu kormányszék mögött, dc 'ze tt

azért csak rámutatunk még néhány 
bajra: így itt áll mindjárt elöl a szer­
vi szívbaj, ?; idegbetegségek egész 
légiója, az epilepsia, az elmebaj és a 
többi. De csak bízzuk a dolgot a 
vizsgáló orvosokra, akiknek gondiuk 
ienne arra, hogy az a kevés házas­
ságkötés, ami létre jön. egészséges 
egyének között köttessék.

A vizsgálatot úgy képzeljük el, 
hogy maguk a szülök, közös megál­
lapodással. vizsgáltassák meg agy a 
lóriit, mint a nőt. Ne várjanak arra, 
hogy majd az állam fogja törvényi­
leg elrendelni s kötelező orvosi vizs­
gálatot.

A vizsgálathoz természete­
sen korrekt, megvesztegethetetlen 
orvosok is kellenek. Ezért helyes 
volna, ha ezt a hálátlan vizsgálatot 
végző bizottság három orvosból ál­
lana. És pedig;

i. a tiszti-főorvosból (hatósági or­
vos) ;

?. a család bizalmi orvosából és 
3. egy bakteriológusból. leltnripdnetia e három orvos egybehangzó ?  - 

szerint egészségesek a 
házasuló felek, ám áldja meg a iri­
gyet azután a mindenkori pap . . .

Igazán nagyon szégyellem maga­
mat, hogy a Krisztus utáni 1923. esz­
tendő előestéjén ilyen témáról kell 
irn. m, olyasvalamiről, amiről min­
denki tud és mégis senki se akar 
tudni . . .

Az örökös pártától félő lányoknak 
végüt mégsugom, hogy csak egyet­
len módja van annak, hogy ne ma­
radjanak vénlányok: ha az. állam a 
katonakötclezeitség mellett behozná 
a lérliak kötelező nősülését is.

nagyon régen'nyiltan magába a hatalom széké- 
melegen érzőibe eddig csak az olaszok ültették.

hogy egyedül

Cs mindaddig, míg a népek, a 
nemzetek, a fajok és a társadal­
mak között a különféle nevű bé­
keszerződések ellenére (helyeseb­
ben a békeszerződések miatt) 
nagy háború folyik, ez az irány­
zat terjedni és pusztítani fog.

A túlzó nacionalizmusnak az el­
lentétes pólusa a túlzó internacio­
nalizmus, amely most az orosz 
bolsevizmusban éli ki magát. Az 
egyik épp oly politikai kelevétiy, 
mint a másik. Meg kel! érnie, fel 
kel! fakadnia. A gyógyulási pro­
cesszus csak ezután kezdődhetik.

Gustav le Bon helyesen állapít­
ja meg, hogy a társadalmi igazsá-

nek, de épp oly kevéssé tudta az 
internacionalizmusba takaródzó 
orosz bolsevizmus, a német spar- 
takiztmis és a Kun Béla-féle kom­
munizmus a háborút kiküszöbölni. 
Ezen politikai irányok termelte 
igazságoknak élete nem lehet 
hosszú.

Ez a logikai megállapítás a vi­
gasza annak a maroknyi tábor-

minden poklokén keresztül hívem 
megőrizte. Minden osztályban 
van ennek az eszmének, az •All- 
mensoh- eszméjének egy törzs­
kara, amely köré fog csoportosul­
ni az a tömeg, amelyet a mostani 
ellentétes Lányok sikertelenségei 
és pusztításai oda fognak hajtani.

Az »AHmensch» gyönyörű 
ideájának találó magyar kifejezé­
s é t én nem ismerem. Csak kö­
rülírva tudnám kifejezni igy: ma­
gyar vagyok és ember is, szerb 
vagyok és ember is. Vájjon ma 
hány magyar vagy szerb mond­
hatja el, hogy ember is vagyok, 
hogy minden embertársamban el­
sősorban az embert látom és ér­
tékelem ís csak aztái a nemzeti­
ségét. A szerb iutelektueliek, akik 
elsősorban emberek és csak aztán 
szlávok, alkottak rá cm' szót: 
svecovek. Szeretnők, ha ez a szó 

zánkban és népszerű
lenne.

A legszebb emberi igazságot 
fejezi ki e szó. És nem lehet két­
ség, hogy- nem az ’Ülierittsnsch*, 
hanem az tAüinensch* irányában 
fog haladni a fejlődés görbéje. És 
ha ez a megváltó iaea egyszer 
megszületett és megnövekedett, 
akkor nem lesz igaza Gustav le 
Bon-nak, mert nem iog meghalni 
soha.

Ez az az igazság, amelyért ma 
még betörik az embet fejét, de 
amelyért minden apa, kinek élő 
gyermekei vannak és az emberi­
ség boldogulásáért érző szive van, 
szívesen a gillotin alá hajtja a fe­
jét.

A katolikusok legszebb béke­
ünnepén, karácsonykor, elemi 
erővel bugyog ki belőlünk az a 
kívánság: sveíovékizmus, jöjjön 
el mielőbb a te országod. *

Stnká Ervin :

Téli esti imádság
Fázott szivein hívőn volttá, 
él égben mindünknek aty/a, 
szédülöknek ott a sarka, 
esőknek tenyerét tart/a, 
rneriilöknek 6 a párttá, 
ami csak van, mind ő adja 
s nincs bdnatla, nincs haraela, > 
Fdzva, szédülve, merülve,
/rí neveddel csendesülve, 
ne féllek a kemény széltől 
ne ijedlek havas éltől, 
testvéreim szemét lássam 
tisztán, ne nappali lázban.
Te csuklad le n szememet,
Te nyiss kuput a lelkemnek, 
amit sírtam, vígan lássam, 
mit kerestem, meglaldllam.
A totók. ngy-e, célt érnek? 
a buldosik haza térnek, 
u harcosok, ugy-e, győznek? 
s nincs ellenség, ugy-c, nincsen, 
farkas testvére az őznek.

Csodás, titkos, Igaz Isten, 
a halottuk. ugy-e, élnek?
n némák, ugy-e, beszélnek?
A vakok, agy-e, mind látnak? 
siketek hallón imádnak?
A rabok, ugy-e, vidámak, 
szép végtelen mezőn lámák; 
ez éltesek, ugy-e, esznek? 
a fdzók meg melegszenek?

Édes. édes a kereszten, 
szőlő vagy Te szent gerezden, 
ngy-e, .'éred szelíd mámor? 
agy-e, nincsen vn.óbb álom? 
ngy-e, csend ven, ugy-c, béke? 
minden vágynak elesése, 
minden é /r 'k  fényessége, 
minden napnak csülaglénye, 
halottaknak boldogsága, 
lék szives találkozása.
Jó éllelünk, ló hajnalunk 
Te vagy s hála, mink vagyunk 
s béke a löldön, ámen.

amely a bevezetésében idé- 
Marquis Posa-féle eszmét
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A z amerikai film
— N c w y o r k i  j e g y z e te im b ő l  —

A Dácsmegyei N apló szám ára ir ta :  L engyel M enyhért

Az am erikai filmről N ém etország­
ban két vélemény van. Az egyik ez 
(néhány ideve tőaö tt amerikai film, 
például G óliát A rm strong cs ha- 
sonlófajta produkciók u tá n ) : —-  hát 
ez az egész ?  Mi ezt sokkal jobbun 
tudjuk, sokkal előbbre vagyunk. Az 
am erikai film-konkurrencia üres kép­
zelődés, mellyel évekig ijesztgetlek 
bennünket. Áz amerikai film üres 
akrobatizm us, melyet egyiüö múlva 
halálosan megun az em ber.

A  másik vélemény (néhány C hap- 
lin-film látása u tá n ) : az amerikai 
film felülmúlhatatlan. Mi ezt $ hasem 
fogjuk tudni utánuk csinálni.

Mi az ig a z sá g ?  A z igazság  az, 
hogy A m erikában ren g e teg  p roduk­
ció m ellett évente ép  oly kevés —

darabo t írni, nem je len t sem m it. L e -8 sernOndó  eszközt nyert benne  az eni 
hetséges, hogy  a film kéziratai tu l-k e r is é g . (Talán az egyetlen  igazán 
jók, túl m agasak a  filmipar m a ie m - |Uj m űvészet, az em beriség  ön tudatra  
herei számárú. De lehetséges, hogy?éb red ése  ó ta.)
rosszak. Abszolúte nem biztos, hogy! Ha városokban csak mozik
. gy  kiváló szm darab .ró  vagy reffeny- kg6  ,t  i í t ;A.úk { v iro so k -
n o  egyben  jo fnm darab .ro  .s. A hhoz L ,  ' p c re ?  m ost a

.gázán _nagyszeru film készül, m int m ás kvalitások, más látás, m ás ó r-L ,ásznon)í>iiffitleje^ <.l t o l j a t o k  a 
teké ltetés. képesség  szükséges, de  m indenl;a tó  technikára, mely ezt a 
-  s ez a  fontos -  éppoly  a Ido lt cs0(Ut a jándéko!!ta a  világnak. M ert 
s m agas szellemű képesség . A  Ilim- ■ - • - •
m űvészetnek Shakespeare-jei s  Bal-
zaejai lesznek.

Egyelőre azonban — o d a á t é p p ­
úgy, mint i t t  — csak rendezői 
vannak.

bárhol Európában. K ettő , vagy há­
rom. D e ezek rendkívüliek. Tény, 
hogy a múlt saisonban, m ikor én 
New-Y orkban voltam a  két-három  
nagyszerű ném et filmnek volt odaát 
a  legnagyobb sikere. S  kétségtelen, 
hogy am int a két-három  elsőrangú 
amerikai film á t fog jönni, akkor 
azoknak itt döntő  sikerük lesz.

D e hogy ezek az igazán repre- Griffith. Nem  nagyon productiv , de 
zentativ am erikai filmek idejöjjenek, am ft csinál, egészen elsőrangú. L ég ­
árrá egyelőre kevés a kil A  mi
nyom orult pénzünkkel azokat most 
m ég nem tudjuk  megfizetni. Araik 
tehá t most, m int amerikai filmek 
idekerülnek, azok jórészt ócska por­
tékák, melyek nem reprezentálják  az 
amerikai filmet fejlődése mai fokán.
Az ítélettel te h á t jó lesz várni.

A  filmek kilencvenöt százaléka 
azonban o tt is, ép úgy am int itt, 
hajm eresztő butaság .

M ert rossz írók szerkesztik őket.
A  film körül —  o tt is, ép úgy mint 
itt —  m ég az első generáció  tolong.
A  film —  tehnikailag  —  annyira 
e lőugro tt s o tt h irtelen oly óriási 
szellemi szükséglete tám adt, m elye t! ̂ n ^  G riffithnek 
első kézből nem tu d o tt kielégíteni. bCn' L,rl,M hnek 
T e h á t: vette  az anyagot, ahol ta ­
lálta — m ásod-, harm ad-, ö töd  kéz­
ből. Rossz fantáziák s  szegényes 
intelligenciák árasz to tták  el a fel­
fedezett uj birodalm at. A  világiro­
dalom nagyszerű sujetjeihez avatat­
lan kezek nyúltak. Száz és száz 
scenáris író A m erikában többnyi; c 
nők osztják a  film részére a  teljes 
anyagot. K épzeljük el, mi volna, ha 
a színház és a könyvkiadás ilyen 
szellemi forrásból volna kénytelen 
táplálkozni. B orzasztó volna R ette ­
netes volna. A  film hallatlan é le 're - 
revalósága m ellett a  leg jobb bizo­
nyíték, hogy rnég ezt a szellemi 
krízist is m eg tud ja  úszni

D e o daát A m erikában m ár tisz­
tában  vannak vele, hogy gyorsan 
kivezető u ta t kell találni. Á  film 
szám ára ép oly elsőrangú szellemi 
anyago t kell szerezni, m int a szín­
ház, a könyv szám ára. A z uj jel­
szó : az iró legyen a star. T eh á t lá­
zas keresés indult elsőrangú írók 
után, akik d irek t a film számár ír­
janak. R endkívüli honorárium okat 
fizettek. A  film társaságok kitűnő 
írókat küld tek  Los A ngelosi tele­
peikre, hogy o tt a hely ;xir rn tanul­
mányozzák a  film technikájá t. Mikor 
M aeterlinck —  ezelő tt két évvel —
Amerikáiban járt, a G o’.dwvn társa­
ság külön vonaton küld te Caiifor- 
niába s  hatalm asan h irdette , hogy a 
h íres iró ezentúl az ő részükre fogja 
filmkéziratait írni.

Idén tavasszal beszéltem  New-a
Yorkban a társaság egyik fiatal* A Way Down kast-et New-York

Epén arról, hogy a 
is igazi Írókkal kell

igazgatójával, 
film darabokat 
íratni

—  M egpróbáltuk, — m ondta  — 
kaptunk is M aeterl’ncktől nagy áron 
két-három  kézira to t . . . Telicsen 
hasznavehetetlenek. M ondja kérem , 
te lte  hozzá igazi am erikai naiv itás­
sal — tén y k ,. olyan tehe tséges  író 
ez a  M aeterlinck ?

M egnyugtattam . Azonfqlüí az, 
hogy M aeterlinck nem tucl jó íilm-

A  nagy am erikai rendező : D. W .

kiválóbb k é t filmje : az „E gy  nem 
zet szü letése", mely A m erika ke le t­
kezését beszéli el, a ttól kezdve, hogy 
az első bevándorlók  az uj világ­
részbe te tté k  a  lábukat, a  po lg á r­
háború  utáni korig  (mily szép té ­
m a !) — s a m ásik, mely edd ig  a 
film játszás tö rténetében  a legnagyobb 
siker, az „Ú tlevelekre" (w a y  Down 
kast").

A  nagy ném et filmek, például 
Lubifsch kitűnő darabjai, talán szer­
kezetükben, felfogásukban n agyobb!
stilűek. Im ponáló, m egragadó , d eS h O  s z e g é n y  k o r r e k to r  p a n a s z a i  
h ideg  épületek . A z am erikai film H ogy mi a k o rrek to r?  - -  kérdezed  
szentim entális. N em  rossz értelem - j tőlem, tisz telt felebarátom , .aki reg- 

sikerült az, ami Ige ienkén t kezedbe veszed a  m ég 
minden művészi a friss, nyotndafestékszagu újságot, 

a  hideg- film nél,[á tszaladsz siető;,, türelmetlen pillati-
m égis kritérium a 
alkotásnak s  ami 
ennél a technikai csodánál oly rit­
kán adód ik , — mélyen m eghatja s 
m egnevette ti az em bert. A  W ai 
Down kast e lőadásairól egy m eg-
rendü lt közönség jön ki, m elyet ké t h ő b b , legelfoglaltabb, Iegszom orubb
órán keresztül egy varázsló tartó t' 
fogva a művészet; igazi erejével.

Ü res akrobattizm us ?  Szó sincs 
róla. R endes, szép, kerek tö rténe t 
s .ami a legszebb b e n n e : vérbeli

ember a lapcsinálás robotosai kö­
zött. Ha korrektorral találkozol az 
uccán, emeld meg előtte tisztelettel 
a borzalinód, mert bizony mondom, 
néked ö a te áldozatod, az újság 

., . . -,v. ... . , a névtelen mártírja. Néki mindent kell
amerikai. A way Down kast-bol a K tudnia, ni£g a7j  jSt atnjt az újságíró 
vidéki amerikai életet, embereinek J sem tud, viszont ugy bánnak vele, 
gondolkozását, szokásait, jellemét, J mintha semmit .sím tudna, 
mondhatni egész életfelfogását job-j Amíg te, felebarátom, az újság 

' '' ’ ’ ’ tiz sort, a
" nyar- 

sasszemed-
dcl vagy az öt diopriásoddal, ad-

jjK m o n d h a tn i eg c sz  e le tre lto g a sa l jo b -8  A m íg te . je ie o a ra to rn , az 
Kban meg lehet ismerni, mint egytu-H n/° lc  oldalából elolvasó’ tiz SC

, Seal Broadway színdarabból. (íme,S cím eket és  a tőzsdéi, keresztü l ; 
„ hol ta rt m ár a film 1) ra-'ta szélsebesen a sassze

benne, 
egy halai-

1)
E gyetlen egy trükk  van 

Zengő, zajgó jégtáblák 
más folyón, egv  N iagara-szerii zu- 
h a ta g  felé sodródva. A  : egyik jé g ­
táb lán  eszm életlenül fekszik a hős­
nő . . . S  kikerülhetetlenül sodró­
dik a jég táb la  a zuhatag  felé, ahol 
össze fog törni s a m élységbe fog 
zuhanni . . .  de  jégtábláról jég táb ­
lára ugrálva közeledik a fiú s az 
u tolsó p illanatban ragadja meg az 
eszm életlen leány ' s viszi vissza 
••gyanazon r  eszélyes utón a  partra. 
Lélegzetelállító. Kérdeztem azt ín egy 
filroszakem bert, hogy csinálták ezt, 
mi ennek a  trükknek a m agyará­
z a ta ?  Nincs m agyarázata —  m on­
do tta  — m indakét szereplő valóban 

életével játszott.

egy rendes színházában rendes esti 
helyárakkal két év óta játszók.

*
Az olvasó talán csodálkozni fog, 

hogy c sorok írója, aki elsősorban 
szindarabiró, —  ekkora  fontosságot 
és je lentőséget tu lajdonit a filmnek, 
amit m ég m indig a lantos m űvészet­
nek, olcsó, népi szórakozásnak szo­
kás tekinteni. Milyen té v e d és i A 
filmbe —  begubózva —  a  jövő igazi 
nagy internatíonális m űvészete rej­
lik, — majd ki fog szállni ham aro­
san és csodálkozni fognak  rajta , 
mily hatalm as, zengő skálájú a 
szív és az értelem  mily csodálatos 

járó, fantáziadus, rem ek me-

jnem rem ek perspek tíva , hogy eg é ­
rovid  idő  múlva m indazt a

I szépet és  jót, am it egy  töké le tes 
í technika és igazi irófantázia m eg­
csinál, a  legk isebb  helyen is ugyan­
azon nagyszerű e lőadásban fogják 
i film nem zetközi nyelvén élvezni, 
— lesz legalább  valam i, a mi a széj- 

j jel szaladó és részekre bom ló világ­
iban egységes, m indenki által é rt­
hető, m indenkihez szóló lesz : —  a 
film.

EGYÉNl 
AKCIÓ

tással a glédában álló betű katoná­
kon, hogy aztán — mint rendesen — 
bosszankodva konstatáld: ejnye, de 
üres megint ez a hirlap! Hát igen: 
a korrektor a legszánalomra mél-

dlg 5. a korrektor, figyelm esen, be­
tűről betűre, szóról szóra böngészi 
á t a hasábokat, cikkeket és vadász- 
sza szorgalm asan a sajtóhibákat. A 
ko rrek to r talán így lehetne ezt 
közérthetően  definiálni — a sa jtó ­
hibák rém e és a sajtóhibák áldozata. 
Ö tüyauféle, m int a jó rendőrkutya. 
M ár m essziről m egérzi a sajtóhiba 
szagát, ilyenkor héjjagyorsasággal 
lecsap a gyanútlan sajtóh ibára  és 

'k é k  v agy  piros ceruzájával m ég ott 
a helyszínen könyörtelenül kivégzi. 
fiz azonban még nem jelenti azt, 
h, ;.y a sajtóhiba m ost m ár végleg 
megszűnik élni. A sajtóhiba igen szívós állal. Legtöbbször a szedők 
jóvoltából, — akik igen jószívű éra- 
berek  és nem engedi a lelkiösm ere- 
tiilc, hogy kidobjál: a hibás szót vagy 
betű t, — csak  benn m arad  a cikkben 
és m ásnap, a korrektor legnagyobb

meglepetésére, otf ékeskedik a sorold 
között. Persze mindenki ezt látja 
meg először.

Ha már most ráadásul még maga 
a cikk is rossz, akkor a szerkesztő 
előveszi a korrektort, felteszi a pá­
paszemét és ezt mondja:

— Tihanyi ur. maga egy haszna­
vehetetlen, borzalmas fráter, egé­
szen megnyuzta, kifordította a Klapp 
ur cikkét. Disznósági

fis ha már most mentegetőzni 
akar a jámbor korrektor, a szer­
kesztő belemerül a külföldi újsá­
gokba és nem felel.

Klapp ur persze fel van erősen 
háborodva és szentül meg van róla 
győződve, hogy az ő zavaros cikke 
a korrektor hibájából élvezhetetlen.

A korrektor élete ádlandóan ve­
szélyben forog. A vidéki munkatár­
sak névtelen levelekkel árasztják eh 
telítve vad fenyegetésekkel és bősz 
szidalmakkal. Különböző merény­
letektől kell állandóan rettegnie. Ke­
servesebb a helyzete, ha egyúttal 
hírlapíró is. Ilyenkor, ha egy-egy 
cikke megjelenik, így nyilatkoznak 
előtte a jóakarói:

— Tihanyi, maga egy tehetséges 
korrektor!

Viszont, ha a sajtóhibákra terelő­
dik a szó, elismerőleg igy kiáltanak 
fel:

— fiz a Tihanyi egy zseniális hír­
lapíró!

Még tűrhetetlenebb az élete a 
szegény korrektornak, ha véletlenül 
aktivista. A tradiciós, konzervatív- 
szerkesztőségi rókák, ahol csak al­
kalmuk nyílik rá, üldözik és bosz- 
szantják. Előfordul, hogy üzemzavar 
áll be a nyomdában, félórákig nin­
csen semmi levonat, ilyenkor a kor­
rektor a körmét rágja és elmélkedik. 
A kávéházból hazaballagó szerkesz­
tő urak most az ajtó elé sorakoznak 
és rekedt, repedt, iszonyú hangon 
(direkt újságíró hangon) — ilyen le­
hetett ősapáink kor.ában a hatalmas 
Mammutok szelíd esti ájtatossága — 

[rágyújtanak speciális dadanjótákra,
Felebarátom, te, aki ezeket a rér- 

rel irt keserű sorokat olvasod, tu­
dod-e mi az, amikor éjfél után ep ' 
órakor öt újságíró énekel? Nem, fe­
lebarátom, néked erről fogalmad 
sem lehet.

Először halkan, mint amikor rozs­
dás zárban forgatják a kulcsot, 
majd egyre fenyegetőbben, nyikor- 
góbban, fület- és szivetrázőan süvít, 
kurrog, búg mind erősebben, akár 
hoidvilágos falusi éjjeleken a szerek 

inies kandúrok csalogató éneke < 
íuádfedeles háztetőn, mint kivert 
[vaddisznók nyöszörgése az őserdő­
iben, mint magányos bölömbika rt 
[zizegő nádasban, ugy zeng, harsog, 
I száll az ö daluk. A végén már re- 
ímegnek az ajtók, falak, a házban al- 
jvó kisdedek felsírnak álmukban, a 
[lakók mint elátkozott hazajáró lel- 
Jkek, gyertyával a kezükben meg 
jelennek a folyosón, a házmester, 
kezeiben egy-egy boáért villogtatva, 
jóizii káromkodásokkal ront elő és 
amikor már llveténképpen teljes a 
zenebona, a szerkesztő urak a iól- 
végzett munka után eltávoznak. Ter­
mészetesen most Ismét a korrektort 
veszik elő. A háztulajdonos tajté- 
kozva ordit rá:

— Maga züllött korrektor, megint 
felverte a házat azzal a korrigálás­
sal! — mert a jámbor azt persze 
már nem tudja, hogy miből is áll tu­
lajdonképpen a korrigálás, fis hiába 
protestál, tiltakozik szegény áldozat, 
ugy sem hallgatnak rá.

Tudnod kellene, nyájas felebará­
tom. hogy ez még mind semmi a 
többi szenvedésekhez képest. Min­

iden tisztességes szerkesztőségben 
[tenyésztenek egy alanyi költőt, 
jszentimentális hirfejirót és egy hu- 
(móri Mát. A legtöbb baj mindig ez 
(utóbbival szokott lenni. A bumoris- 
! tónak megvan az a rossz szokása, 
[hogy mindenáron krokit akar Írni. 
A kroki az a műfaj, amin tulajdon­

iképpen nevetni kéne az olvasónak.

fnmdarab.ro
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de a tapasztalatlan, a szerkesztőségi!nekem kedves, megérts, nyájas fele- 
labiriniusban járatlan gimnazista-|barátom, hogy ha majd legközelebb 
lánvok és városunk kacér asszonyai j sajtóhibára bukkansz a lapban, vagy 
rendszerint félreértik az állítólagos rnsaz rtlcket olvasni npm haragszol, 
poént és meghatottan, könyos arccal,
áhítattal mondják a ieadclulánokon.
moziban, vagy zsttrokon egymásnak:

— Ah, Málesi, az a Gézó milyen 
szomorú históriát irt megint! — Ol­
vastad azt a príma Cikket? Most 
teszem fel (ugyan nem jó a sajtó­
hibát a falra festeni, mert biztosan 
tienne lesz a lapban), uram bocsa’, 
ebbe a gyönyörű Írásba egy vagy 
két hiba csúszik be. Mert a hibának 
megvan az a rossz szokása, hogy 
könnyen becsúszik a cikkbe.

Ilyenkor a szerző egészen oda van 
'és magánkívül, a kétségbeeséstől szi­
szegi a fülébe a jobb sorsra érdemes 
korrektornak a legválogatottabb go- 
rombaságokat. Legsűrűbb és lég' 
kedveltebb sz’avajárása, hogy: poin- 
gyilkos. Mert a bősz humorista meg- 
ésküszik rá, hogy az szenzációsan 
ötletes, pompás, fordulatos, helyre 
kis humoreszk volt, amin mindenki 
halálra kacagta volna magát, fia 
korrektor nem gyilkolja meg a 
point.

Legérdekesebb azonban az ügy 
akkor, amidőn kiderül a felülvizsgá­
latnál, hogy a cikket maga a szer­
ző korrigálta, mivel nem merte a 
korrektorra bízni. Ez esetben a fö­
lényes szerző, némileg megenyhülve, 
húsz dinárt kér kölcsön a korrektor­
tól elsejéig, ami annyit jelent, hogy 
ne merje visszakérni. Ha azonban a 
korrektor erőt vesz szégyenkező 
természetén és szerénytelen vakme­
rőséggel cnilitést tesz az esetről el' 
sején. az épp olyan naiv és hiába­
való fáradtság, mintha, teszem (el, 
valaki a 20%-os bonok becserélését 
követelné. Eltekintve attól, hogy a 
korrektornak m ár alaptermészeténél 
fogva sohasincs pénze, mégis min­
denki haragszik reá, ha nem fizet a 
kávéházban. A kiadóhivatal ősi, örök 
ellensége és jaj szegény korrektor 
árva fejének, ha előleget kér. Ez 
szintén naiv és oktalan kívánság len­
ne tőle. A fizetésecskéjét sajnálkozva, 
nehéz szívvel adják ki és erősen cso­
dálkoznak, hogy egyáltalában minek 
is jár ennek a haszontalan sajtóhiba- 
bakternek fizetés.

A korrektorral minden álhiriapiró, 
minden kiadóhivatali könyvelöcske a 
megtorlás veszélye nélkül bizalmas­
kodik és konfidens vele szemben.

Az összes helyi álhirlapirók néki 
olvassák fel kézirataikat. Felebará­
tom, te boldog, független, szabad lé­
lek, tudod-e mit jelent az: naponta 
öt-hat novellát, riportot, színes és 
színtelen irodalmat végighallgatni? 
Nem, irigylésremélló felebarátom, te 
ezt még csak nem is sejted.

Amikor gyanútlanul issza a mit 
sem sejtő korrektor a délutáni ká­
véiéi, leül mellé Kaski ur, előveszi 
féli kabátja hatalmas zsebéből a kéz- 
irat-kötegeket. ilyenkor már remeg, 
verilékezik szegény, de már nem le­
het clódalogni. Kezdődik a felolva 
sás a lila csillagokról, amik ködös 
sejtelmeket, babonás vágyakat gitá­
roztak a Kaski ur hőn dobogó szivé­
be. Aztán a Ladányi jön az ö szen­
zációsan érdekes riportjával, az ér­
zelmes Mar: néniről, akinek gumbos- 
tiifejnyi mellei kivirágozták a szent 
bánatot és kökénybarna szemeire 
hályog borult, mert édesanyját és ti- 
zen iáro n neveletlen gyermekét kel­
lett táp láln ia ... és még, még a többi 
sok iszonyatot? . . .

Felebarátom, én jót akarok neked, 
örülj, szívd mellre a friss decemberi 
levegőt, élvezd az életet és ne olvasd 
tovább ezt a cikket. Tedd le szépen, 
nyugodtan, manikűrözött vagy kér­
ges kezeidből az újságot, ha nem 
akarod, hogy összeszort'.ljon a tájda­
lomtól, hogy megrepedjen a nagy 
keserűségtől a te izgalmaktól men­
tes, szokványos bilién tyiitáguiásba-i, 
csendes zsirosodásbnn szenvedő kis 
szived.

Csak egyre kérlek, tisztelt olvasó, 
(mielőtt letcitném a toiiat. ígérd tneg

rossz cikket olvasol, nem haragszol, 
nem árasztod el szidalmakkal a sze­
gény, bánatos korrektort, aki a te 
alázatos szolgád és minden igyeke-
zetc abban összpontosul, hogy a te szegény korrektor?

HARASZTI SÁNDOR :

Uj hegyibeszéd
Boldogok a maszülöttek, kiknek bölcsőjük igaz bölcső 
s nem a koporsó deszkája vánkosozza a testük.

Boldogok a keresők, kik január jégbefürösztött mezőin 
piros szivekkel — ó —  nyári virágot keresnek.

Boldogok a nevetők, 
de fekete gyászban -

Boldogok, akik aratnak és bronzszinű arcuk 
nem fakul gondba, ha jön az őszi hidegség.

Boldogok a hajósok, kik lélekvesztö ladikkal 
a tántorgó tenger hullámain hajóznak.

Boldogok az asszonyok, kik csikorgó daccal 
szülik vajúdó lázban a tüdövészes porontyot.

Boldogok, akik akarnak, mert gerendás erővel 
daruzzák dokkok kincsét tengerre futó hajókra.

Boldogok, akik dacolnak és hiteket szereznek 
hogy törvényt törvénnyel bontsanak maguknak

Es boldogok a szeretők, kik hidakat pallóznak 
hogy Március viselös lánya roskadó ölét cipelje.

(1919)

Református szeretetház Feketicsen
Újévkor nyílik tneg az SHS ki­

rálysági református egyházmegye 
szeretetháza Feketicsen.

Ez az intézmény nem uj kezde­
ményezés. hanem az egyházme­
gye régi vukovári szeretetházá- 
nak uj életre keltése. A vukovári 
szeretetház a háború előtt és a 
háború alatt mintaszerű, gyönyö-

A  fe k e t ic s i  seeretetház ideiglenes épülete

rü intézmény volt. Hatalmas eme­
letes palotája ízlésesen és moder­
nül be volt rendezve 80 árva ré­
szére. Saját iskolája volt négy 
tanerővel.

1918-ban a nagy változásnak ál­
dozatául esett a szeretetház egész 
berendezése, az árváknak mene­
külniük Fellett. Először Mohácsra 
jutottak, onnan pedig később el- 
széledlek. A remek épületet el 
kellett adni potom áron a város­
nak ■ barátságos f ig y e lm e z te té s e  
re.

A kálvinista azonban nyakas 
nemzet, ha százszor leég, száz- 
egyedszer is újra épít. A volt vu­
kovári szorethúzat is újra fcltá-

javadat, kényelmedet szolgálja. 
Inkább valami ilyenfélét mondjál

tnajd alkalommal: milyen rosszul 
van megírva ez a cikk, kész szeren­
cse, hogy a Tihanyt korrigálta! 
Ugyanez a mondás áll erre a cikkre 
is. De hát mit tehet minderről a

kik testvért se siratják 
-  fehér szüzekkel vigadnak.

masztották most Feketicsen. Ez 
egyelőre sokkal kisebbszerii, mint 
a régi volt, de már a zsebükben 
van a terv s a zsebük alatt még 
beljebb az elszántság, hogy ezt 
még nagyobbá és szebbé fejlesz­
tik, mint a régi volt. Rajzunk 
a szeretetház jelenlegi ideiglenes 
épületét mutatja be. .............

Kupp Péter esperes felhívására 
két hónappal ezelőtt kezdték meg 
a gyűjtést, csakis saját híveik kö­
rében s már is be van rendezve a 
hajlék, tele van a kamra s újévre 
benépesítik gyermekekkel. Refor­
mátus árvákat nemzetiségi kü­
lönbség nélkül felvesznek az ár­
ia házba.

A gyiiltés eddig fs nagyon 
szép eredménnyel járt s az ár­
vaház vezetőségének agilitása 
minden bizonnyal még a jövő év 
folyamán tető alá hozza a uj, 
monumentális arvaházat is (a 
inelv méltó kifejezője lesz az 
SHS királyságban élő reiormá- 
tusok áldozatkészségének.

A tömegek és vezetőik'
Irta: Farka* G eiia

Mi is az a tömeg, ha embereitek 
értünk alatta?

Sok, nagyon sok ember, akik 
együtt élnek, vagy együvé kerültek 
és egyformán gondolkoznak, egy 
irányban cselekszenek. Rendszerint 
ugyan az ilyen emberek összeségét 
nem szoktuk tömegeknek nevezni, 
hanem lakosságról, népről, nemzet­
ről beszélünk. Amely apró köznapi 
torzsalkodásoktól eltekintve egyet­
értőén végzi munkáját, több-keve­
sebb szabadsággal és megfontolás­
sal megválasztja képviselőit, a min­
denkori kormányt sokv-m- szidja, de 
mégis készséggel engedelmeskedik 

aki, sőt még a világ politika, a 
gazdaság, a művelődés kérdéseiben 
is egészben véve úgy '"mdolkozik. 
még lelkesedik is, amint azt a hata­
lom birtokában levők neki minden 
hivatalos és félhivatalos eszközzel 
sugalmazni jónak látják.

Csak rendkívüli időkben, úgyne­
vezett nagytörténclmi pillanatokban, 
illetőleg ezek előestéjén szokta mint 
egy a tenger mélységéből hirtelen 
felbukkanó óriási szörnyeteg felütni 
fejét a »íömcg« — sok sok ember, 
aki már nem hajlandó agy élni, cse­
lekedni, ahogy ezt c-ldig elismert 
hatóságai eléje szabiák, már nyíltan 
ellene mond azoknak, akiknek sza­
va előtt eddig több kevesebb öszitt- 
< őséggel meghajolt, sőt támadólag is 
lép fel: olykor esetlenül, ügyefogyot- 
tan teszi ki magát a sortüzeknek, 
melyekre azután polyvaként „zetreb- 
öcn, olykor azonban a töltéseit áttö­
rő Tisza elemi erejével sepei el min­
den ellenállást, forgat iel, pusztít el 
mindent, ami útjába kerti!, kénysze­
ríti ki az állam a társadalom vala­
mely az eddigitől eltérő, újszerű 
alakját, szervezetét.

Történelmi munkákban — fájda­
lom, a legújabb kor tö rténekben  
különösen — sokat olvasunk a  tu- 
dutlan. értelmetlen, féktelen tömeg­
ről. mely csak rombolni tudja azt, a 
mit apái nemzedékeken át építettek. 
Ugyanezt halljuk azonban a minden­
kori fennálló rendet védelmező ál­
lamférfiak beszédeiben is, ha olyan 
mozgalmak, véleményalakulások csi­
rái szólnak, melyek sok ember elé­
gedetlenségét hozzál: kifejezésre és 
ezért a meglevő rend felbontására 
is vezethetnek. Úgy a történetírók, 
nint az államférfiak böszavnak és 
ékesszólók szoktak lenni az etvokult 
tömegek által elkövetett kegyetlen­
ségek, pusztítások, rombolások leírá­
sában. Mindezekért azonban nem 
szívesen hagyják a felelősséget ama 
sok ember vállán, aki talán csak ma 
»tönicg>i, tegnap még »nép« volt, hol- 
n.ii meg ismét »ncmzet« lesz. Ha­
nem ezt a felelősséget legszíveseb­
ben egyes vezetőkre liáritjáF, akik­
nek azután kéjjel boncolják jellemét, 
buzgón kiemelik minden testi, ii'eg- 
beli, nevelési, erkölcsi fogyatkozá­
sát, feltárják nagy szavaik és merész, 
tetteik olykor igen kisszerű és ala- 
csonyrcndii indokait.

»Csak egy pár izgatót kell felköt­
ni és akkor a tömegek nyugodtan vi­
selkednek':. Heh sokszor hallott, k 
ennek a megállapításnak tfiilömbüzö 
hangnemű változatait! Ha azután kö­
zelebbről boncoljuk a tömegmozgal­
mak és kitörések tönénetót, '-.-t óul- 
go; látunk. Az egyik h a t;' ottan 
kedvező a most idézett vétekét', é , e. 
a másik azonban már lcgke-. ésbbt; 
sem az.

Bizonyos. hogy igen sok ember 
nagyfokú elégedetlensége sem vezet 
a fennálló rét" ' szám ára veszélyes 
tömegmozgalmakra, amíg nem akad­
na!; egyesek, akik az elégedetlensé­
get könnyen érthető és továbbadha­
tó szavakba öntik, a közfigyelmet bl- 

nyos, visszásaknak tekintett álla­
potokra irányítják, ezek megszűnte 
tését célul tűzik ki és elhitetik -  sok 
emberrel, hogy ebből cicisorsuk ne­
vezetes javuiasa  fog következni. Az­
után kezükbe veszik a cselekvés kéz-
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tleinényczésci is, a jelszavak után 
felszólításokat röpítenek széjjel, vé­
nül már vezényszavakat adnak ki a 
régi hatalommal felvett nyílt harc­
ban. Ilyen vezetők nélkül nincs igazi 
tömegmozgalom — ez az egyik 
tény.

Ám ahol sok ember nagy mérték­
ben elégedetlen a fennálló helyzettel 

ott előbb-utóbb mindig akadnak 
ilyen tömegvezetők. A mindig szó 
ngy értendő, hogy akkor is, ha a fel­
ismert vezetőket megnyerés, megfi­
zetés. megfélemlítés, vagy elpusztí­
tás utján sikerült elnémítani, eltün­
tetni. Az árulók vagy vértanuk he­
lyét — amikké a sokaság szemében 
eltávolított vezérei lesznek — min­
dig uj vezetők bukkannak fel és ve­
szik kezükbe a tömeg irányítását, a 
mely igy seliogy sem akar a régi ál­
lamigazgatók kezeibe vlsszasiklani. 
Ahol egyszer nem elégedett nép van, 
hanem elégedetlen tömeg, ott enn k 
talaján úgy teremnek, nőnek a veze­
tők, mint nedves, meleg talajokon a 
gombák. Ez a második tény.

Mi indíthatja az egyes embereket, 
olykor egyidőben és egymás után 
sok egyes embert a tömegvezérség 
átvételére? Erre a kérdésre is sok 
embernél kész a felelet, melyet a pél­
dák özönével is támogatnak: nem 
más ösztökéli a tömegvezetőket,
■ int a legaiacsonyabbrendij önzés, 
haszonlesés, legfeljebb még túlzott, 
beteges nagyravágyás, mindeneset­
re lelkistncretlenség. Mindenkinek 
jól esik fárasztó, szerényen díjazott 
munka helyett a tömeg kegyéből 
egyszerre csak jó módba jutni; e 
mellett szavát hallatni és irányt szab­
ni azoknak is, akik addi meg sem 
akarták hallgatni. Ez mind igaz, 
csakhogy a tömegvezérség nem min­
dig ilyen kényelmes kereseti és ér­
vényesülési alkalom, sőt igen nagy 
kockázatot is hoz magával, melyek­
nek csak egyike az a akasztófa; 
ezenkívül itt van még az eddigi sze­
rényebb megélhetésből való kiüldöz­
tetés lehetősége, a mozgalom balsi­
kere esetén még a minden oldalról 
való iegyalázás veszélye is. A tö- 
ptegvezetés vállalására tehát a kis- 
sebbszerü önző indokok mellett is 
csak kivételesen elszánt, a kockáza­
tokat másnál könnyebben vállaló 
egyének lesznek hajlandók, fis olya­
nok, akik a fennálló gazdasági poli­
tikai vagy társadalmi renddel maguk 
is elégedetlenek, abban kedvük és 
igényük szerint elhelyezkedni nem 
tudtak, annak megváltozásától egy 
olyan légkört várnak, amelyben nem 
csak bőségesebben, nemcsak tisztel­
tebben, de erkölcsileg is megclége- 
duttebben élhetnek.

Igen kiilömböző mértékben hatnak 
mindezen indokok a különféle tö­
megvezérek lelkületébcn: igy ezen 
vezéreknek nagyon kiilömböző faj- 
képeit ismerhetjük incg a történe­
lemből. Itt van a nyomorult szájhős, 
aki irónnal számitgatja, hogy mint 
tömegvezető, talán htiüahcgyek fö­
lött is, mennyivel többet harácsolhat 
össze, mint amennyit irodá'áhan 
vagy műhelyében rendes munkájá­
val megkereshetett volna --  esetleg 
mennyivel többet szerezhet ismét, 
tia a tömeg bizalmának megnyerése, 
kisajátítása után nyíltan vagy titok­
ban megint a régi hatalom szulgala 
táha áll. Itt van a becsületes törek­
vésű ember, aki érzi erejét, de ere­
detileg mégsem kivánt egyebet, mint 
élni. dolgozni önmagáért, az övéiért, 
az egész nemzetért és társadalom­
ért-- ám azt kénytelen tapasztalni, 
l ogy ezt nem teheti a fennálló viszo­
nyok közt, melyek tehetségét, jóaka­
ratát meddőségre, clpangásra kár 
lioztatják. tnig a tömegvezetés vál­
lalása kielégítő működési és érvé­
nyesülési térrel kecsegteti. Itt van a 
beteges idegzetű, az élet rendes vi­
szonylataiban tehetetlen, de a kivé­
teles clszánás időiben lázasan eré­
lyes ember, akit egyes történelmi 
alakok nagyhírű sikerei teljesen el­
bűvölnek, úgy hogy mindenáron 
azok sorába akar kerülni, miután az

átlagos módon való érvényesülése is 
képtelennek kell magát éreznie. Itt 
van végül a tömegvezetók leg ,zcbb 
és — ismerjük el — legritkább alak­
ja: a nagy tehetségű, de még Ha­

vibb jeiiemü ember, aki a fennálló 
rendben sz mára bőségesen felki- 
nálkozó érvényesülési, vagy éppen 
uraik adási alkalmat sem képes igény­
be venni csak, mert a tömegek elé­
gedetlenségét ezen viszonyokkal jó­

sak tartja és annyira átérzi, ' ogy 
megjavításuk gondolkozásának leg- 
lőnb szükséglete, tevékenységének 
legerősebb rugója lesz.

Annyi biznyos, minél súlyosabb 
bajok teszik az embereket elégedet­
lenekké és minél többen érzik azo 
k.’.t, annál készségesebli támogatást 
várhatnak a tömegvezetők, annál 
nagyobi) anyagi haszonra és erköl­
csi eredményre számíthatnak és pe­
dig rendszerint annál kevesebb koc- 

I kázattal.
Minő következések származnak 

mindebből nem a tömegek, hanem 
az egyes józanul gondolkozó embe­
rek és különösen a hatalmat keze­
lők számára? A tömeg csak ott lép 
fel mint hatalmi tényező, ott terem 
vezetőket is, ahol elég sok ember

Tóth Béla
h árom  k ia d a tla n  E s t i  L e v e le

Milkó Izidor dr. levelesládájából

A Bácsrnegyei Napló Baedekerje, 
Milkó Izidor dr. ez a gazdag múltú 
cs gazdagjelonü író, a vajdasági 
magyar Íróknak nemcsak korban, 
de érdemekben és értékben is leg­
méltóbb reprezentánsa, akinek írá­
sai nem a közelrőlnézés nagygyá 
feszitő. de az abszolút irodalmiság 
szigorú szempontjait hibátlanul eJé-

>ik ki, »Régi magyar irók«, cím­
mel tárcasorozatot kezdett a Bács- 
inégyei Naplóban. Sem a megírás 
művészete, sem az anyag érdekes­
sége nem tett különbséget a tárcák 
között. Mégis: az olvasó közönsé­
get leginkább a Tóth Béláról irt 
közlemények érdekelték. Érthető 
oka van ennek, mert Tóth Béla 
még abban a korban irt. amikor a 
mai olvasóközönség már újságolva­
só volt s mert alig van iró, akinek 
élete, minden megnyilatkozással 
való szembenállása, hangja, vesződ- 
sége, lelkesíiltsége, elfogultsága, hi­
bája s a rajongásig izzó szeretető; 
olyan leplezetlenül, közvetlenül,' 
szinte szemmel láthatóan és kézzel 
kitapinthatóan került az Esti L eve­
lek-,,cn az olvasó elé, mint a Tóth 
Béláé. Az Esti Levelek-et éz tette 
koráink legnépszerűbb újságírói 
telj esi tményévé mert a gazdag tu­
dás, az ezerfelé tájékozódó érdek­
lődés s ezerfelé reagáló szemlélődés 
a legközvetlenebb, legegyénibb mó- 
'on, a lelki és testi közelség töké­
letes. párhuzamában nyilatkozott 
meg bennök. És mindehhez: a leg- 
tiszább stílus, a legtökéletesebb ma­
gyarság, hajlékon^ nyelv, amitől a 
magyar nyelv beszélőmiivészeténck 
szabályait énnugy meg lehet állapí­
tani, m .itahogy • Arany balladáiból 
állapította meg, Greguss a ballada 
műfajának törvényeit.

Be nincs most itt a helye annak, 
hogy rekapituláljuk annak az elra­
gadtatásnak okait, amit mindig 
éreztünk, amikor az Esti leveleket 
olvastuk. Tóth Béla nevelte beiéin 
az újságolvasás és újságírás szele­
teiét s most ez az elaggott szeretet 
a saját fiatalságával találkozik, mi­
kor a Milkó Izidor Icvtíesládájá'^ál 
kikerült Tóth Béla írások kerülnek

•"?mbe.
Megbecsülhetetlenül értékes és 

gazdag ez a Ic\ élgyiijtcmény. M>1- 
kó Izidor annak az uj generációnak 
egyik legjelentősebb tagja, amelyik­
nek munkája a világvárossá kitere- 
bélycsedet Budapest számára jelen-j 
tette a nyugati kultúrát. Történelmi 
munkát végzett ez a generáció. Az»

elég nagy mértékben elégedetlennek 
érzi magát a fennálló viszonyokkal. 
Hiszen elégedetlenek mindig voltak 
és mindenütt vanak, sőt bátran 
mondhatjuk: egyetlen ember sincs, 
aki életében és társadalmában kivet­
ni valói ne találna. Egy alig észre­
veit kellemetlenség is súlyos szen­
vedéssé leilet, lia egyre azzal fog- 

llall.ozunk. ha mindig arról hallunk 
és olvasunk. Tehát aránylag csekély 
okokból is származhatnak tömeg- 
mozgalmak; ezek azonban csak alt­
kor válna1, veszedelmesekké, ita a 
hatalom birtoklói ölhetett kézzel né­
zik, miként szítják egyesek a szik­
rát fűzzé, hogy cinét 1 -egyénibb 
levesüket megfőzzék, itt tehát csak­
ugyan beválhat a "néhány izgatót« 
recept. Ahol azonban nagyobbkörü 
és nagyobbfoku az emebrek elége­
detlensége, elkeseredése, ott a veze­
tők szerepe minden feltűnő volta 
mellett másodhelyre szorul; ott a tö­
meg mesebeli sárkánnyá lesz, mely­
nek minden levágott feje helyett ket­
tő vagy több nő ki. Ott tehát csak 
az elégedetlenség okának megállapí­
tása és orvoslása uti-s- lehet — a 
meddik lehet — a tömeget lecsende- 
siteni, ismét néppé tenni.

!európai nívóhoz kellett fölemelni a 
magyar irodalmat, melynek eddig 
csak lapályai voltak és —felhőkbe- 
vesző harcosai. El lehet mondani, 
ennek a magyar kultúrát és euró­
pai magyarságot teremtő munkának 
nincs egyetlen részese sem, akihez 
Milkó Izidort nem fűzné frissen, őr- 

jzött személyes élmény, vagy levél: 
Ezek a híven őrzött levelek pedig 
föltárják kutatás nélkül is azt, ami 
ma már — az irodalomtörténet 
anyaga. A hetvenes, nyolcvanas, ki­
lencvenes évek irodalomtörténetét 
nem lehet megírni e levelek isme­
rete nélkül.

Most Tóth Béla három levelét vá­
logattam ki belőlük. Három levél, 
valójában három Esti levél, mert 
mindegyik tartalma közérdekű 
volt s ami ennél sokkal több, 
közérdekű maradt máig is. A mai 
olvasó azzal az érzéssel olvashatja, 
hogy Esti levelet olvas, olyan Esti 
levelet, melynek sem hangja nem 
bágyadt cl, sem tartalmi érdekessé­
ge nem vált fakóvá.

Az első — Esti levélnek azt a 
cimet adnám

A levélírás művészete
Ezt a levelet szájról-szájra kötete 

megjelenése után irta. A levél kelte 
1895. április 29. A levél itt követ­
kezik:

Kedves jó barátom,
Hallgasd meg és tűrd meg zsörtölő- 

désemet,
Te a legszellemesebb magyar ember 

vagy, akit ismernem adatott.
De hajh, bár lennél kevésbbé szelle­

mes 1
Miért?
Mert benned a szellem és ; z anyag 

nem. osztódik cl kellő arányban. Vagyis 
több benned a lelek, mint a test; sőt a 
tested alig van és most látom először, 
hogy nem örült fölöslegesség az a filo­
zófiai bizonyítás, hogy az embernek 
teste is van.

Ez eddig meglehetősen érthetetlen 
firka magyarázata az, hogy te a világ 
legjobb levélírója és a világ legrosszabb 
vendége vagy.

En ezt a bűnödet vagy erényedet 
Igeit megbecsülném, ha szeretnélek té­
ged személyesen is.

A levéirás az én szememben vég- 
betétién becses dolog. Szinte azt mon­
dom. hogy magasabbnemfl megnyilat­
kozása az énnek, mint a líra; mert ha­
tártalan ni korlátlan és keretébe (mely 
nincs) belefér minden. Kerete, mondom, 
nincs, és mégis van: egy parányiság

és egy végtelenség: az én. Sírok, ha 
elgondolom, hogy ez a gyönyörű, ked­
ves művészet kiveszőben van; sőt 
végképp kipusztult. Azt is tudva, inl 
ennek az oka: a vasút és a telegráf. 
Immár könnyű takarékoskodásunk a 
térrel és az idővel. A személyes érint­
kezés, e legpraktikusabb dolog diadala 
a relációk régi jó módján.

Mme de Sévigné, ha ma él, nem ir­
kái leveleket; mert minden héten vas­
útra ül, hol ö, hol Mme de űriguau; 
vagy ott a városközi távbeszélő, amely­
be minden este bele lehet kiáltani; 
»Bonsoir, machére bonne!« — Ka­
zinczy — ne mosolyogjunk a szent 
öregen, mert ő, hiába, nagy levélíró 
voK — ha kortársunk, följár az Akadé­
mia üléseire és levelezőlapon köszöni 
meg Palágyi Lajos hommage de V 

anteurjét — mert vérünkben van,
hogy az írással spóroljunk.

Kivált mi íróknak van a vérünkben. 
Az ördögbe is, vittük már annyira, 
hogy eredete kéziratunk sorát 50 fil­
lérrel honorálják. Szinte lehetetlennek 
érezzük nem nyomtatás alá, vagyis 
»céltalanul« Írni.

Ez a levélírás halála. Az intim Urá­
ból concert populaire monstre-zenekara 
lett. A nyilvánosság elrabolta azt a 
gyönyörűséget, hogy egy főből álló 
publikumhoz szóljunk, aki bizonyosan 
ért bennünket.

Te, édes barátom, utolsó hírmondója 
vagy a lélek e nemes szabadságának. 
Nagyra becsüllek ezért. Nemcsak ön­
zésből, hogy leveleidet olvasni élve­
zet; de mert imádom ezt a kihalt mű­
vészetet. És hogy kontármódra bár, én 
is irkálok neked néha levelet, arra nem 
csak szeretetem indít, hanem — hogy 
úgy mondjam — lelkem oekonomiája is.

E pillanatban tíz sürgős, kötelező 
munka van a nyakamon. És én mégjf 
ezt a levelet írom. Miért? Mert üdülök, 
pihenek, erősödöm itt az asztalnál, 
mely máskor gyalupad nekem.

A régiek talán azért tudtak annyit 
dolgozni, mert a levélírás frissítette 
őket szüntelenül.

Levelet írni egy kedves, geniális em­
berünknek százszor különb nyugalom, 
mint a buta hempergés egy klub di- 
vánján, ostoba, modern beszédek kö­
zött.

Ezt én mind vallom és cselekszem.
De mégis neheztelek, hogy a múltkor 

a Korona rossz kávéját ittad és nem 
az én igazán jeles főztemet. Az ilyen 
személyes húzódásnak néha megvan a 
maga jogos oka. Velem is megesett 
már, hogy rettentően csalódtam isme­
retlen ismerősökben, akikkel sokáig 
csak levélben érintkeztem. De ezzel a 
csalódással aztán velejárt az is, hogy 
nem tudtam nakik többé levelet írni. 
Ez a törvény, azt hiszem, általános. És 
te mégis írsz nekem, noha ismersz. Ez 
a bizonysága, hogy nem irtózol szemé­
lyemtől. Miért kerülsz hát?

Istenem, igazi szégyen, hogy mi, régi 
jó cimborák, egymást eddig csak korcs­
mában, kávéházban láttuk. Én ugyan 
ezeken a parlagi helyeken is megis­
mertem benned a kedves embert; de 
remélem, az én ötszögletü, napsugaras 
kis műhelyemben, az én szeretett 
könyveim között te mdsabb embert lát­
nál bennem, mint idegenben.

Konklúzió: tárt karokkal, igaz szív­
vel várlak.

. . . Hát én ismét igen beteg vol­
tam. Nagy irói dicsőségem, hogy amaz 
influenzás tárcát igaznak Ítélted. Való­
ban az. Igaz, mint egy levél és boldog 
vagyok, hogy egyvalaki megértette és í 
tömérdek sok bitang, sőt tritang ajtós- 
hiba, hajtóhasi, sajtóhiba, bajhasitó, 
hasóhaj ti, liajhatósi ctc »dacára«, mél­
tatja. Nekem ez elég.

Hogy tárcád kézirat marad, én örü­
lök neki, mert — remélem — levéllé 
válik és én, mint Cerevisin-ország né­
hai királya, egy ezerek számára való 
előadást egymagám élvezek végig. Et­
től ne fossz meg, kérlek!

Nevem napján még félig akasztott 
ember voltam, hogy beteljesedjék ra j­
tam a magyar kívánság 50%-ja. De 
azért a te kedves gratulációd nagy 
örömet szerzett nekem. Denique non 
omnis mortuus süni, van egy. jó szív,
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akinek még ezen a réven is eszébe Ju­
tok én, »néhai*.

De holló, mit akarsz te ezzel: *ncm 
engedni u negyvennyolcból*?

»Hogy történt, hogy ez kimaradt?« 
Annak ezer oka van. Csak egyet

említek, de az elég, nincsen gazdája.
A szálló igék gyűjtése és kritikája a

legnagyobb személyeskedés a világon. 
Ki mondta? Wer hat es gcsagt? Qui 
l'ha detto? ctc. ste. Mihelyt nem lehet 
válaszolni a quisre, a kategória sorom­
pója megnyílik és a frázis átsétál az 
egyszerű szólások, vagyis a paraszt 
vagy úti folklóré határtalan országába.

No de most elég. Csak azt mondom, 
amit úgy is tudsz, hogy vagyok

szerető és nagyrabecsülő híved
Tóth Béla.

Beszéd az ujjak hegyével 
A második levélhez sem kell ma- 
‘.rázat. Úgy hat ez is minden 

szubjektivitása mellett is, mintha a
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nyilvánosság számára íródott vol­
na. Ez az első levél, amit Tóth Béla 
már írógépen irt s nem az ő csu­
dálatos tiszta gyöngy betűivel. Ér­
dekes, hogy Tóth Béla kézirása 
mennyire hasonlít a — Milkó Izido­
réhoz. Ugyanazok a vékony vona­
lak, apró betűk, ugyanaz a javitás 
nélküli tisztaság — nem kell hozzá 
grafológusnak lenni, hogy megálla­
píthassuk a lelki arisztokráciának a 
betűvetésben megnyilatkozó rokon­
ságát. Akiket a legmelegebb barát­
ság kötötte egymáshoz, azoknak az 
írása is hasonló. Érdekes megfigyel­
ni, hogy egy-egy szerkesztőségnek 
nemcsak a jellegzetes stílusa alakul 
ki, hanem az írás jellegzetes formá­
ja is. Tóth Béla és Milkó Izidor 
évekig dolgoztak egy redakcióbán, 
a barátságon és összeszokottságon 
kivül ez is egyik oka lehet a vonal- 
vezetésük hasonlóságának.

Ez a második levél igy hangzik; 
Kedves barátom!

Leveled Kazinczy korabeli. Kazinczy- 
a lelke, a hangja; Kazinczyé a belőle 
sugárzó Irótestvéri szeretet; Kazinczyé 
még szén magyar betűvetése Is, me­
lyet te öregesnek mondasz; s Kazlnczy- 
tól való az is, hogy te nekem ezt a gyö­
nyörű levelet egyáltalán írtad. Mert 
ugyan ki ir ma, iró, Írói levelet Írónak?

S én ezt neked — milyen anachronis- 
muss! —• a typewriter betűivel köszö­
nöm meg; holott mint szintén régi em­
bernek ludtollal, rongyosszélü merített

papirosra kellett volna írnom hálám k i­
fejezését.

Pehát igen szeretem ezt az én ame­
rikai masinámat. Nem írok többé, csak 
beszélek az ujjam hegyével. Tintatartó 
nincs is többé a házamban; csak töltő 
toll — aláírni a nevemet. Valóban nem 
tudom: birnék-e még összefüggő som- 
kát írni pennával. Ma meg akarom pró­
bálni; mert eszembe jutott: hátha bánt 
tégedet, hogy én neked ilyen rettene­
tesen modern levelet küldök. De aztán 
elgondoltam, hogy nincs mit félnem.

Ez az iiógép az én házi oltárom; no­
ha csak amerikai acélból van; áldoza­
tomnak, munkámnak oltára. És szent 
nékem. Legyen még szentebb az által, 
hogy vele fejezem ki irántad a hála, a 
szeretet, a barátság érzését.

Ezzel az érzéssel vagyok testvéred 
i  !<5O2. Tóth Béla.

í Magyar temetés
I A harmadik levél Tóth Béla leg- 
• harcosabb Írásai közül való. Pár

; &

nappal Bartók Lajos temetése után 
irt Tóth Béla egy ily cimü tárcát, 
melyért Bartha Miklós vezetésével 
a budapesti sajtó keményen neki­
támadt azzal vádolván meg. hogy 
Bartók Lajos emlékét gyalázta meg 
vele Tóth Béla. Ezekre a vádakra
ól aszol a levél:

Kedves barátom,
Köszönöm, -  még a superlativuso- 

kat is. Ezek a superlativusok fájnának 
nekem más tollából; de ha te vete­
medsz rájok, tudom, hogy mindez csak 
a semmi akadénűkusságot nem tűrő 
szeretet dolga. Teljes szivemből vi­

szonyom e szeretetet, mely bölcs és 
hűvös nem tud lenni. Ilyen csak a jó 
emberek szivében lehet

Hanem azt csodálom, hogy még te 
is azt véled, hogy én azt a kegyetlen 
újságírói pasquillust szegény kedves ba­
rátunk, Bartók Lajos temetése alkal­

mából írtam. Eszem ágában sem volt 
az llyesmi.Pro primo: nem is voltam je­
len azon a szomorú halottaskamrai te­
metésen; tehát impresszióim nem lehet­
tek róla. Pro sccundo: a kép nagyúri, 
hivatalos temetés persiflagea. Mo- 
déleem a két temetés volt, amelyet én 
tiz éven belül látatn: Pulszky Ágosté 
és a Vadnayé. Pulszky Ágost temeté­
sén émelyitette föl a telkemet az utá­
latos vanlty fair meg • nékem uj és 
förtelmes kaszinózás. jöttek hoz­
zám az egyetemi t. k reklámot 
kérni; ott udvarolt nekem a nyolcvanas 
évek óta nem látott Mikszáth kelle­

metlen nagylelkűséggel; ott plszkltotta 
a levegőt a képviselőválasztási börze, 
■>ich kauf, ich geb’«-je; egy szóval ott 
okádott a szivem-- hogy a rut, de igaz 
szóval éljek. Dr. Purzicsán, már mint 
Pap Zoltán ur, r< szegény Vadnay te­
metéséről való. Oda rohant ez a derék, 
de ízléstelen szamár tennis-ruhában, 
száz csomaggal megterhelve és meg­
zavarva a prédikáló lelkipásztort. Euró­
pa! Gyakran emlegetem; de akkor csak 
a magyar falu jutott az eszembe, a 
magyar falu, melynek parasztjai teme­
tésre ünneplőt öltenek, mert tudják és 
érzik: mi a tisztesség. Quid plura? . . . 
Igazat irtain. Ezért hatott reád, az 
hőmmé supérieurre, de még a misera 
plebsre is. Özönlik hozzám a sok levél. 
Mert jól esett az embereknek a való­
ság.

A leképezőiteknek ellenben fáj. Ezért 
irt rólam Bartha Miklós ur vezércikket, 
hogy én a Bartók Lajos sírját rutul 
letapostam. Hallod ezt, édes öreg ba­
rátom? Az a tárca a halott jogának, 
némi tiszteletre, némi formai megbe­
csülésre való jogának védelme; s Ic- 
köpése a mai léháknak, akik már nem­
csak a képviselőház folyosójából csi­
nálnak lelki lupanart, hanem a halot­
tasház környékéből is. Piha! Ez a piha 
fájt nekik.

Isten veled, jó barátom! A viszont­
látásig - -  Velencében, ahova én még 
e tavaszon ki fogok vándorolni, meg-

------------ -----  ■■■■..........

A  mindenttudó Schermann
— a grafológusok királya
Éleie — csodái — hőstettei

A Bdcsmeggei Napló
Csodák nincsenek — csak cso­

dálkozó em berek. 1919-ben, a p ro ­
letárd ik tatúra bukása után, Buda­
pesten . A  grafológiáról vitatkoztak 
egy* társaságban. A  hívok a  grafo­
lógia csalhatatlanságára esküdtek, 
a Kétkedők azt m o n d tá k : hum bug, 
csalás, kóklerség. A  társaság  egyik 
tagja, egy  őszlíaju bécsi úriem ber 
félbeszakította a  v itát és bizonyítást 
ajánlott fel. Az egyik reggeli lap 
m unkatársa elővett a  tárcájából egy 
1916-ból, Szibériából keltezett leve­
let, levágta az aláírást és átnyújtotta 
az őszhaju urnák. A z őszhaju ur 
néhány percig  nézte az írást, aztán 
ezeket m o n d ta :

—  Ennek a  levélnek az írója egy­
szerű családból származó ember. 
Sokáig  gondolkozott azon, hogy 
milyen pályát válasszon, milyen 
m esterségben érvényesülhet a leg­
gyorsabban. Mert ez volt számára a 
legfontosabb : az érvényesülés. Kis 
koncepciójú tehetség . Sokféle irány­
ban próbálkozik, de semmi sem si­
kerül neki. A  sok csalódás, balsiker, 
gikszer elkeseriti: em bergyülölő lesz. 
Tehetségtelensége, tehetetlensége, 
balsikerei —  m eggyülöltetik vele az 
em bereket, demoralizálódik, nem tud 
ura’kodni önmagán. Valamilyen klikk­
hez csatlakozik későbben, de ennek 
a társaságnak sem ő a leg tehetsé­
gesebb tagja. G yenge képességét 
féltve titkolja társai előtt. Vezető 
szerephez jut, bár ő m aga nem lesz 
tényleges vezér. H a az állati ösztön 
felébred benne, borzalmas dolgokat 
fog cselekedni. Szereti az életét és 

indent m egtesz élete megóvására, 
s még sem fog term észetes halál­

lal kimúlni. Lehet hogy megölik, dt
valószínűbb, hogy öngyilkos lesz.

Az újságíró előveszi a levágott; 
aláírást. A levelet Számúéiti 7í'ót<zi 
irta. / \ í  öszhaju u r ; Sehermann | 
Rafael. j♦

A mindenttudó Schermann, . i f  
ül előttem az íróasztala m ögött. Ősz 
haj, angolos bajusz, nyílt homlok —

szerezvén az olasz állampolgári jogot 
is. Lemondok évi 1J.COO korona Java­
dalommal iáró magyar írói stallumom- 
ról, s e gépen havi 190 líráért azt fo­
gom verni: Tn Beantwortung Híres 
Gcehiten vöm* etc. Ennek így kell len­
ni, hogy ne legyek itthon öngyilkos 
vagy gyilkos. C rémítő támadásokat 
nőm b' m ki tovább.Egycdülvalóságüifi 

’ .'gőrjlu Bartók Lajost,nemes barátai­
mat szivem vérével siratom ?l; s azt 
merik rám hazudni, hogy mcggyaláztaui 
ő t  És nem akad e pesti irodalomban 
egy lélek aki ezt a hazugságot pofon 
üsse!

Tehát megyek. S odakint még a ne­
vemet is meg fogom változtatni De 
nem arra, hogy Ongaro.

A velencei viszontlátásig ölel
f  szerető és hálás barátod

1903. jan. 6. Tóib Béla
Baedeker levelesládája az uj ma­

gvar irodalom dokumentumainak 
főin cm tárt kincsesládája. Taián 
nincs messze az az idő, amikor ezek 
az értékek a nyilvánosság elé kerül­
nek. Egyre hangosabban • egyre 
nagyobb bizakodással beszélünk 
o’yan kiadóvállalat alapításáról, 
mely üzleti szempontokból tisztán 
állna az irodalom szolgálatára. Az 
első föladatok közé fog tartozni az, 
hogy ezeket a levelekbe zárt kin­
cseket föltárja a nyilvánosság előtt,

bécsi m unkatársától —

hiába keresek, nem találok rajta  
semmi különöset. R öntgenszem ü em ­
bernek nevezték el, de  én a szemén 
sem ’átok semmi érdekesei. Ivisz és 
pupilla és a  titokzatos sugarakat 
sem látom. Különös csak az arca 
viselkedése. Ez az arc sohasem 
nyugszik, Ez az arc és alatta  az iz­
mok rangénak, táncolnak, ugrálnak ; 
minden pillanatban inas em ber néz 
velem szem be. Ez az arc nem egy 
rendes em ber arca.

*
Hogy kezdődött? Schermann azt 

mondja, ig y :
— Egész kölyök-gyerek korom ­

ban elkezdtem  szenvedélyesen gyű j­
teni a használt levélboritékokat. Az 
apám tól eleinte m indig m egkérdez, 
tern, melyik levelet, ki i r ta ?  K ésőbb 
úgy ismertem az Írásokat, hogy már 
a címzésről m egtudtam  m ondan i: 
melyik levelet ki iruu Az iskolában 
aztán tovább folytattam  ezt a já té ­
kot. Irásmintát vettem  a társaim tól 
és minden irás mellé odaírtam  az 
iró karakterét. Persze ez aféle gye- 
rckszórakozás volt, sejtelmem sem 
volt arról, hogy am it csinálok az 
analitikus grafológia. —  Az első 
komoly sikerem  is az iskolában volt. 
Egy pajtásom  cédu lát csem pészett 
a tanitó kabátzsebébe ezzel a felí­
rással : „Esel.“ A  kézírás alapján 
azonnal m egm ondtam , hogy ki a 
tettes. E ttő l az időtől kezdve ál­
landóan próbálkoztam  ilyen kísérle­
tekkel. A  felsőbb osztályokan aztán 
a grafológia irodalmával Is foglal­
kozni kezdtem . A  tem érdek szak­
könyv olvasása közben csodálkozva 
láttam , hogy ezeket a do lgodat én 
rég  tudtam . — Ma term észetesen 
túl vagyok már ezeken a dolgokon, 
amit én csinálok az sokkal több  és 
azt úgy hívják ; psichografológia.

*
Detektív, m ert ezzel is foglalkozik 

ez az em ber, de csak a nehéz ügye­
ket váílalia, ha már a rendőrség  
nem tu d o tt zö ldágra vergődni. Ez 
az eset múlt évben történt Becsbenj.
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— Egyik bankban sok millió k- 

róna értékű részvény tűnt el. A lo
bank könyvelőjét g y an ú -j pontosságig utánozza i 

sitják, aki az utóbbi időben erején |  kezeirását. A  csodapók
jóval túl költekezett. Bizonyíték j tok  volt e^y évig az em berek  előtt, 
nincs. H ivatják Schermannt. S cher-1A  kétkedők ő t é. ig kutatják S cher­
mann megnézi a könyelö Írását és 
azt m ondja : „Az az em ber aki ezt 
a  levelet irta nem lopott életében 
soha és nem is fog lopni soha.“ 

A zután iráspróbát vesz a bank
élyzetéről. Az egyik írás- lehet blarmrozni 1e g esz

nál m e g á ll :
— E z  a nő lopta  el a papírokat.

Ez eg y  külsőleg tiszta, szorgalm as 
és rendezeti életű  nő. A  tiszta k 'l s ö  
ruhája a la tt azonban piszkes fehér­
nem űt visel. Selyem narisnya ala tt 
nem tisz ta  a bőre. Rendkívül .exu- 
ális, de  titkolja. H a egyszer fá rad t­
nak és enerváltnak látják, hivassa 
nak engem . —  Úgy történik. A
kisasszony egy  nap sápad tan , k ’.m e-’ szönő levelei o tt vonnak a  gvüjte- 
rü lten , elm últ viharok nyomaival az jm én y b en  sorban egym ásután. Ránéz
arcán  jón az irodába. H ivatják 
Scherm annt. —  Scherm ann m egér­
kezik és energikus hangon rákiált 
a  h ö lg y re :

— „írja  le azo n n a l: Nem én lop­
tam el a részvényeket!'1 A  hölgy 
tétovázón és rem egő kézzel fogja a 
ceruzát és  ezt Írja l e :

— Én loptam el a részvényeket!
A többi már 

nő töredelm esen bevallott m indent.

... , A világgazdasági özönvíz szintje
nem volt nehéz. A  alatt, melyen caissonban, vert izzad- 

1 " " ' J ’va, rakja le a német nép annak a
hídnak pillérjeit, mely átvezeti e ka­
tasztrófán, melyet rázuditott a tör­
ténelem. A rettenetes fizikai és lelki 
nyomás, mely alatt szenved, csak 
fokozza energiáját és ösztönzi szor­
galmát. Megélhetési gondjai mellett 
vissza akarja állítani a háború előtti 

,a_ közegészségügyi állapotokat és kü- 
I jlünös súlyt helyez a tuberkulózis, a 
• nemi- és a gyermekbetegségek le­

küzdésére.
Mióta szakemberei megállapítot­

ták, hogy a tuberkulózis tulajdon-

Elő röntgengép, töké le tesíte tt ki­
adásban. A  röntgengép elé oda 
kell állni, ha az em ber fölvételt akar.

— A  bécsi színészek törzsaszta­
lánál egy távollévő n agyságo t ócsá­
ro lnak . Scherm ann is o tt van. V a­
laki előveszi a  távollévő színész 
veiét. Scherm ann megnézi az Írást 
és  azt m o n d ja : A  levél írójának a 
szive b e teg , elváltozások vannak 
ra jta . E s azonnal le is rajzolja az 
elváltozást.

K ét nap múlva röntgenfelv ' 
hajszálnyi pontossággal 
Schermann rajzát.

Házassági orákulum. Jegyesek  
prosecció ja  jár a  lakására és nincs 
jobb  családból származó házasu­
landó dám a, aki jövendőbelije  Írá­
sá t Scherm ann professzorral ne gra- 
fologizáltatná. Scherm ann megálla­
pítja, hogy  k é t em ber egym áshoz 
való-e. D e m egállapítja azt is, hogy 
az együ tté lés bizonyos ideje után 
hogyan változik el a liázastársak 
aláírása. Scherm ann b e sz é li:

-— 1916 őszén fiatal lány lá togat 
e l hozzám . M egcím zett borítéko t 
m utat, am iből én ezt olvasom k i :

— Férfiirás. Bűnös em ber Írása, 
aki ezt a  régi bűn t m ost akarja 
jóvátenni. Ú tban  van önhöz. M eg 
fogja kérni a m aga kezét. Arany 
m elltüt fog önnek ajándékozni, kö­
zepén rub in t kővel.

— T évedés, m ondja a hölgy, a 
szóban  forgó ur m ást vett el fele­
ségül, p e d ig  engem  kellett volna 
elvennie. A  felesége m eghalt. A  
b o rítékban  a kondolálást m egkö­
szönő levél volt.

—  —  —  H árom  nap múlva a 
hölgy az úrral együ tt jelenik m eg 
nálam. Jegyesek . Az arany melltii a 
piros kővel o tt ra gyogo tt a  hölgy
blúzán.

tott, két oka van. Az egyik a he
! égről elterjedt babonák és pedig, Svctkeztcben reakciós gyulladás 
(hogy a tuberkulózis örökölhető, tc-ílctkezik a dörzsölés helyén.

* lilát úgyis hiába védekeznénk ellene! Mindazon esetekben, ahol a gyér- _ ...
A csodapóktól — Schettnannio-iés hogy minden tuberkulózis azonosfmck testében a bacillus elleni kÜ7de-|lyos tuberkulózisban szenvedő bc- 

t,..,-,, a-7 „t As oo-veti-mi t a n - r n k ía  tüdővésszel, vagyis halált jelent; [lem rnár megkezdődött és nyom (legek kötelező bejelentését és laká- nosszu az  u t e s  e g y e te m i w u ra t,^  n)a-s(.ft pedj(; g törvóny-.|()zó és nélkül gyógyul, ha a gyermek tuber-'suk fertőtlenítését rendeli el«. 
végrehajtó állami szervi :; kiváltsd- Jíulózistncnles. E módszernek márbizonyitják, hogy ezek a  csodák 

m egtörténtek. Fischer p rágai egye­
tem i tanár hónapokig vizsgálta Scher-1 it u 
mann képességeit és az c re d m é -Légekkel szemben részesíti, 
nyelt statisztikája azl m utatja, h o g y 1 Az 1882 óta ismert Kpch-télc bár

cherm ann kilencven százalékig biz 
tusán ítél. Fénykép után hajszál­

em berek 
titka  is ti-

mann t i tk á t ; azt m ondjak ló la  : nem 
lehet, nem igaz, hum bug. Le akar­
ják leplezni. H iá b a ! S herm aan  biz­
tos a dolgában :

Scherm ann professzort nem

Életmentő is ez az em ber. Mér­
gek, revolverek, gyilkos szerszám ok 
egész kis múzeum a van a lakásén. 
C supa olyan dolgok, am iket ha- 
láiraszánt em berektő l ve tt el, akik 
utoljára, m ég egyszer az életben 
Scherm ann jósla tát akarták  hallani. 
Scherm ann e lő tt nincs titok  : a le­
leplezett öngyilkosjelöltek é le te t kö-

az Írásodra és m egm ondja a leg tit­
kosabb  gondola toda t.

Harc a háború után
Irta: Török Béla dr. (Szubotica)

dulákon, nyaki mirigyeken át, a tü­
dők közti mirigyekbe, a nyelőcsövön 
gyomor-bélfalon át a hasi-mirigyek­
be vándorol. Itt megtelepülve okoz­
za a tuberkulózis (nem tüdöbaj) el­
ső stádiumát. A bacillus tehát nem 
apai vagy anyai örökség, hanem 
szennyiertőzés utján jut a gyermek 
szervezetébe.

Tüdőbajos - tuberkulózisban szen-

silányabb táplálkozás nagy mérték- ’vétlen átöröklés rendkívül ritka, 
ben fokozták a gyertnclthalandósá-1 Ha a fertőzött kisgyermek szer­
got, melynek főokozója a tuberkulo-'vezete tneg tad küzdeni a beléiutott

ltéppen gyermekbetegség, teljesen uj
látószögből ítélhetjük tneg a beteg- védő szülő újabb vizsgálatok tanu- 

jl ség elleni küzdelem lehetőségeit úgy sága szerint nem tüdő- és egyéb 
igazolja h'z egyén, mint a tömeg szempontja- tuberkulózist, hanem egyrészt gyen- 

fból. gébb ellenállóképességü alkatot
A háborús blokád, a lezajlott ’és a (constutio), másrészt azonban ki- 

még örvénvlö forradalmi mozgal- sebb-nagyobb fokit mentességet
matt, a velük járó elszegényedés és (immunitás) hárít utódaira. A

zis. Az emberiség e legnagyobb csa- [kórokozó anyaggal, egyrészt a vele-
pasa igazi népbetegség. (született immunitás, másrészt a ba- [kai adataival is számolni fognak.

A statisztika kimutatta, hogy ozíci/ÍKSsaf való küzködés folytán szer- Úgy tudjuk, benne lesz a javaslat-
enrőpai műveltségű országokban Szett immunitás segítségével, úgy a ’1 
2%o a tuberknlózislialandóság, (gyermeken meg sem látszik, hogy 
vagyis az összhalandósdg 10 száza- (mellkasi vagy hasi mirigyeiben pz
léka. alattomos ellenség elhelyezkedett, talávetendő a Piraűet-féle próbának.

Tehát ha Németország lakosságát IIgen sokszor azonban azzal állít be‘Pozitív esetek legkésőbb három lió-
50 millióra becsüljük, úgy évi száz-)a szülő az orvoshoz, hogy gyermeke jvai a pozitiv börreakció megnyilva- 
ezer haláleset jut a tuberkulózisra <egy idő óta sápadt, étvágytalan. ínulása után magán vagy hivatalos 
és ebből 90 ezer a szorosan vett tü-[nyugtalan, Kedvetlen, nyitott szájjal [gyógykezelésben rés2esitendcli. A 
dővészre. Mérhetetlen a kár, mely alszik, sőt álmatlanul hánykolódik, sá’pzeíds szintén kötelező tenne 
igy az országot anyagi és szellemi [mondja tneg mi a baja. Ez az az idő- ugyanoly eljárás szerint, mint a be- 
értékekben éri. Ha elgondoljuk porit, mikor a tuberkulózist mint ál- [jelentés és fertőtlenítés, vagyis sziik- 
mcitnyi munkaerő vesz kárba azál- j talános szervezeti fertőző bajt meg iség  c se lé it rendőrhatóságot is 
tál, hogy a tuberkulózisban szenve-Sfce/Í állapítani, mert ekkor még nem‘ igénybe veszi az orvos. Újonnan be- 
dűk, ha nem is pusztulnak cl mind, íor/edl át a tüdőre, (igyAdr/ydra í költözöttekre megfelelő intézkedé- 
titily nagy mértékben és mily hosz-lvflgy egyéb szervekre. Ennek a stó- sebet, mulasztásokra büntető rend- 
szu ideig munkaképtelenek, akkor [diumnak kellő időben való leleplezd- szabályokat, a költségek viselésére 
[elmérhetjük mily óriási nem zet-.sével lesz megbecsülhetetlen szolga- méltányos rendelkezéseket tartalmaz 

latokat az orvosi pontos vizsgálat, *-------- <■
Röntgenvizsgálat és a most Német­
országon teljesen elterjedt báró 
Piruuet oszt rák-magyar katoie.wr- 
vos módszere, amely abban áll, hogy 
,i tuberkulózis bacilhisának megfele­
lő módon elkészített kivonatanyagá- 
val (tub'crculin) a felületesen meg­
karcolt bőrt bedörzsölik, minek kö- 

‘ ' kc-

vauyon maradna meg a munkabírás 
iöntartdsa, jobban mondva vissza­
állítása revén!

A tuberkulózis gyógyítása és le­
küzdése szakemberek állítása szerint 
igen is lehetséges. Annak, hogy ed­
dig az orvosok fáradozása a fenti 
szomorú statisztikán nem változta­

gos bánásmódja, mellyé 
hozzá képest ártatlan fertő

Mi hát ez az ember ? Honnan 
vette ezt a k é p e ssé g é t?  O  maga 
azt mondja, hogy így csinálja

— H a ránézek az Írásra, fölol­
dódnak a betűk  és a  darab  papír 
tükörré változik, am elyben alakok 
jelennek m eg és én ezeket az ala­
kokat úgy látom m ozogni, m int va­
lami filmen. ♦

Schermann-imádók serege hódol 
a mesternek. Esküsznek rá, bálvá­
nyozzák és nincs prim adonna nép­
szerűbb ma B écsben, mint Scher­
mann professzor. Es az utánzók se­
rege gratológizál m indent, ami a 
kezébe kerül. D e itt van Scherm ann 
az életével, csodáival és hőstettei­
vel. Mi há t ez az em ber, hogyan 
csinálja a csodákat, amik n incsenek? 
Professzor-e Scherm ann, vagy 
csodapók jav íto tt k iadása. En nem 
tudom . S  m ert nem tudom , hiszek 
Scherm annak, a  professzornak s a 
többi professzornak, akik azt m ond­
ják : amit Scherm ann csinál, az é rt­
hetetlen, misztikum, csoda.

lus a tuberkulózisban szenvedő be­
teg váladékából jut a porba, piszok-
ba és láthatatlan, a levegőben l e b e - a  gő porfinom cseppekbe, honnan vázlatosan a kővetkezők. A íertőzó 
négykézláb mászkáló kisgyermek
ujjaeskáira, majd szájába s innen . . .  „ .„ .„ .e . „ h-láléei-felr mint ed. belső szerveibe kerül. A torokman- ...KneI"cs.?.,dig). Az ily fertőzéssel megbetege­

dettek lakásváltozása is bejelentés­
re kötelezett.

Ha a községben tüdőbeteggondozó 
intézmény fennáll, a beteg annak 
átadandó.

A bakteriológiai vizsgáló-állomá­
sok a pozitiv köpet- és váladékvizs­
gálat eredményéről a beküldő 
orvoson kivül a tisztiorvost és az il­
letékes gondozó-intézetet is kötele­
sek értesíteni.

Az eredeti, terjedelmes javaslat 
szakkörök szerint nem teljes és nem 
végleges.

Átmeneti időre szól, mert már dol­
goznak egy nagyszabású terven, 
melyben a tuberkulózis elleni küz­
delem összes fegyvereivel, tehát a 

vezete tneg tad küzdeni a beléjutott biológiai betegségmegállapitás, vagy-

többi,
beteg-

. . . .  A betegség súlyosan népirtó voltát
•többfele módosítása van. hangsúlyozva, az 1876 : XIV. t.-e.

Kétségtelen tény, hogy a többször 80. g-a érteimében bejelentendő ra- 
megismételt es meglogamzott, a be-.gályos betegségek közé sorolja a 

'gség leiismerését célzó ttibercalitt-'tuberkulózis' és 18 oldalra terjedő

oltás kivétel és kétség nélkül bizo­
nyítja u tuberkulotikus fertőzés je­
lenlétét a gyermek szervezetében. E 
bizonyíték az évek száméval nö, nö 
ugyanis a lertözött gyermekek szá­
ma Is. Az első életévben egy sem, 
a második végén 10, a harmadik vé­
géti 20, a negyedik végén 33, az 5—Éj­
ik végén 52—52, a 8—9-ik végén 
76—78, a 10-ik végén 88, a 10—14-ik 
években már 92—94 százalék gyer­
mek mutatja a Pirquet-rczkáá pozi­
tív eredményét.

Felnőtt-korban mar csaknem 96 
százalékban pozitív a reakció, de 
ekkor már a fertőzéssel való sikeres 
küzdelem bizonyító jele s azt mutatja 
hogy a reagáló egyén egyszer éle­
tében érintkezésbe jutott a Koch-lélv 
bacillnssal, Tehát csau a harmadik 
élete .g abszolút bizonyító ez érté­
kes tünet és ezt sok helyen Német­
országban Petruscliy és Toeplitz 
tanácsára annyira alkalmazzák, 
hogy egész községeket »Pzr- 
<7uef«-eznek annak; megállapí­
tására, hogy hány és mily korú 
gyermek fertőzött, sőt Treplitz to­
vább megy és a készülő porosz 
»Tuberculose gesetz, vagyis tuber- 

jkulóz.isról szóló törvényjavaslatba 
már fel akarta vétetni a Pirquet- 
próba kötelező alkalmazását.

E törvényjavaslatot ez évi julius 
14-én a képviselőház utasítására po­
rosz minisztertanács állapította 
meg, újabb határozatai, melyek a 
régebbi tuberkulózis elleni küzdel­
met szolgáló törvényektől eltérnek.
tuberkulózisban megbetegedett ese­
tek kivétel nélkül bejelentendők (te-

(is az előbb említett reakció statiszti- 
is

-■ tt 
'■ Ibi

bán, hogy minden gyermek 2-iktől 
10-ik évéig évente, 12. és 14-ik évé­
ben kétévenkint egyszer köteiczőleg

a tervezet.
„Mindezek az intézkedések a tü­

dőbeteggondozók, munkáspénztárak 
és tisztiorvosi hivatalok terhere es­
vén, azok költségtöbbletét is hono­
rálni kell.

1 issük, hogyan szól a Vajdaság­
ban érvényben levő 191.049 1912 
Bm—VII. számit körrendelet?

Valamennyi törvényhatósághoz 
volt intézve ér a »uyilt, vagyis su-
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füzetben magyarázza az 1914. évi 
január Itó 1-én életbe lépett határo­
zatot, melyet Siiboticán Bíró Károly 
dr. irt alá és telt közzé, nyomtatás- 
bau is megjelent, azután papírko­
sárba került, hogy a háborús, rekvi- 
zicóis Itadisegélyt és szállításokat, 
felmentéseket és sck egyebet hátu­
kon bordó akták borítsák és fele­
désbe merüljön.

Nékem, mikor a porosz törvény­
javaslatot olvastam, azzal és a ter­
vezett kényszeroltási módosítássá! 
kapcsolatban eszembe jutott a fenti 
rendkívül modern és Suboticára, va­
lamint az egész Vajdaságra döntő 
fontosságú rendelet, szükségesnek 
láttam azt kiásni és visszatenni az 
öt megillető helyre, hogy lelhivjam 
reá az Illetékesek ügyeiméi, mert 
teljesen egyenlő értékűnek I. rlom az 
1922. évi német javaslattal és a 
gondozó-intézetekre kiterjedő kis 
pótlásokkal azonnal életbe volna 
léptethető.

Ami a tuberkulózis modern, Né­
metországban gyakorolt gyógykeze­
lését illeti, a kiterjedt gondozó­
intézeti berendezéseken kívül, me­
lyet mindenütt a közhatóság tart 
fenn, Poroszországban 70, Bajoror­
szágban 18, Szászországban 3, 
Wiirttenb'ergben 1, Badenben 7, 
Hessenben 3, Mccklenburgban, Thu- 
singenben 1—1, Oldcnburgban 2 nép- 
szanatórium működik, mindegyik 
30-tól 500-ig terjedő ágyszámmal, 
melyekhez vagyonosabb betegek ré­
szére 38 magángyógyintézet sora­
kozik egyenkint 12-től 300 ágyig. A 
gondozókban gyógyszeres kezelés 
nincs, csak diagnosztikai ellcnörző- 
és elosztó-hivatal. A kezelést a kór­
házak és szanatóriumok látják cl. 
Amint tapasztaltam, nagy súlyt he­
lyeznek a tüdő-, de különösen a mi- 
rigytubcrkulózis Röntgen - fénnyel 
való mély besugárzásos kezelésére, 
melynek eredményei eklatáns módon 
cáfolják ineg a Röntgenlény ártal­
mas voltának hírét. Sokfelé kezelnek 
réz- és aranysókkal, tejből készült 
casein anyagokkal, de ezek épp oly 
kísérleti anyagok még. mint a 
Friedmann-ié\c teknősbéka tuber­
kulózis oltóanyag és az ugyancsak 
teknősbékából származó Clielcinin 
tuberkulózis bacillus oltószer, me­
lyek ügyére vonatkozó akták nem 
lévén lezárva, nagy óvatosságra in­
tenek. A Friedma,"’. .szer tanulmá­
nyozására kiküld e t bizottság még 
nem fejezte be működését és nem 
mondott végső és kedi ezű véle­
ményt. Még mindig a Koch-iéic ere­
deti tubercultn az a szer. méllyé!, 
minthogy legtöbbet foglalkoztak vele 
és alkalmazását legjobban ismetik. 
a lelkiismeretes szakértő orvosok 
kezében legszívesebben látják. Eze­
ket azután iőleg a gyermekpraxis­
ban csodás eredménnyel használ­
jak. F.gész közigazgatás! területeket 
tettek tuberkiilózismcntessé e szer 
használatával és pedig nemcsak bőr 
alá való oitása, hanem börbedör- 
zsölése által (Petruschkij és Ponn- 
rforf-módszerí. A fertőző betegsé­
gek elleni védelmi lfercud'-zkedések 
fő fegyverei: a vízvezetékek és csa­
tornázás bábom előtti buzgalommal 
készülnek még kis községedben is, 
főleg vasbetonból, li téren takarékos­
ságot nem ismernek. \  locsolás! 
motoros öntöző-kocsikkal végzik, a 
portalanítást csak locsolással egybe­
kötve, faluhelyeken is keres ilülvi 
szik.

Szóval, sok minden történik. Dol­
goznak. A tudomány és c . : f e g y v e ­
reivel, a rend és tisztaság eszközei­
vel harcolnak a jövendő generáció 
testi épségéért és m unkaképessé- 
geér-

E ■ i, a hábr."t:, „i tely egyedül 
méltó ;, kultiiromberkcz és a tisz.'e- 
' 'tv.-k, amit kivált btidittttk, egyedid

ad kesernyés mellékizt, hogy 
tudomány harcával ntcgnicricti ge­
nerációt esetleg egy újabb ,'c- 
vancbe  eszm e ú jabb  ir tó liáb o ru  .-.1- 
duzatává teszi.

Kisasszonyka
Irta Lucia

~  JatiikáiH, édes Janiként, gyere, 
hozd ide nekem a kis borjut, nem 
merek oda menni a mamájától; lé­
lek, hogy tnegrug.

A kis lány ott tapsikált könyörög­
ve a nagy darab legény előtt.

Ez csak nevetett rá, nagy gyö­
nyörűséggel.

— Mit kapok, ha idehozom, kis­
asszonyka?

A gyermek türelmetlenül topo­
gott.

— Mindent, Janikám, amit akarsz !' 
Hozok egy darab süteményt az 

. ebédlőből, vagy várjál csak, tegnap , 
, kaptam egy doboz finom pesti eak- í 
i rőt, abból . . .
! A legény hamiskásan nevetett.

— Csakhogy nekem az nem keli 
ám, hanem nekem egy szép nagy j 
puszi kell.

Még ki se mondta.

lésben, hogy kisasszonyka vajtol
mit fog szólni hozzá. <

Ahogy a vonatnál várta, a 'ibériai, 
maid szét pattant a szive fölötti’

„„„ Iannyira dobogott -a boldog izgalom* 
Kenv’zr'1 m tt,; ís a,'°üv meglátta, a gyepifidalomban minden meg

csak kívánhat az ember. Kenyér, ha I . hn-Um- p,., bőiht ^ ik- , y ^  ^ i “ p ^ á ^ ^ é z ^ '  Ne*

lel.enke, kutya, macska, erdő, cr3eSogva meséit az ap.ának.ló,
nN"tn.tt L ' P  köszönését" is csak szórakozott rád, este ott a fonó, ahol le lehet ku-^ [)í,||l!..issa| Vjsz9no/Ad. Jani nagyot

ha játszani akar és ha e-lfá- 
tc ott a fonó, ahol le lehet k u - ' 

porodni a sarokba és hallgatni, hogy i 1
énekelnek a lányok, hogy mesélnek ' “y .Y i”  “ s7c’e7nvek”  msmPüiitá’k 
az öregasszonyok ördögükről, 6rlá-í nem IUUUK\
sokról, tündérekről. Es nyáron, ha ■ 'X’í k i k  istélv előtt leszálltak 
szép idő van, ott az eleventündér, a , *  “L ? , ™  " , ‘ J m  az i£
gyönyörű feltét baba. akivel Jani . 'í ,  “ r,‘ ;* Íö? £ ' SZ
szívesebben játszott, mmt az összes ^ k a ?  ,t L v ‘

és macskákkal együtt- i Itália, hogy még egyszer szerencsét 
(próbáljon.

— Kisasszonyba — mondta félve. 
A lány ekkor ismerte meg.
— Nini, maga az Jani, hál most 

maga a parádés, no ez derék dolog.
De Jani nem látta a kedves mo­

solyt, nem érezte a dicséretet, csak 
a »maga« szó vágott bele élesen a 
leikébe és a nagy beliemót legény-

kutyákkal 
véve.

így nőtt fel Jani, elégedetten, vi-

I dámán, habár mind kevesebb lett 
életében a játék és mindig több a 

. munka.
Ebben ugyan egyforma a sorsuk a 

í kocsisgyereknek, meg az nraság kis 
mikor a két • lányának. Az is, hogy megnőtt, is-

kis kar máris készségesen a nyaka kolaba került, télen már nem igen ; cipm zL  könv
köré fonódott és a nyolc éves száj J jöhetett le a majorba. De türelmet invK szemeoe szokou a Kony.

i ártatlanul cuppantott a fiú rózsa- 
| szin, alig pelyhedző arcára. Az ak- 
- kor föl is kapta mindjárt és a kar­
ján vitte be az istállóba.

— Hát kisasszonyka — kérdezte 
közben — megyünk-e délután szé­
nát hozni?

A kis lány szinte rugdalózntt örö­
mében.

— Nohát akkor háromra itt te­
gyen, mer' nem bírok ám várni!

Hogyne lett volna ottl Már fél 
háromkor ott állt a kocsinál és segí­
tett befogni a lovakat.

— Janikám, engedsz hajtant? En­
gedj, drága Janikám. Eeeengedj!

— Nem lehet kisasszonyka! Ezek 
nagyon kemény szájú lovak, nem 
azok az öregek, amiket tavaly haj­
tott.

De azért odaengedte a két türel­
metlen kezecskét a gyeplőre, ö ma­
ga meg fél karjával át karolta a 
gyermeket és úgy fogta meg a 

5 gyeplőt, hogy a kislány örömét ne 
rontsa.

...  Maga hajt —- biztosította —-
hát én csak éppen itt tartom a ke­
zem, de maga bajt.

Kint a szérüskertben már nagy 
boglyákban illatozott a széna. Jani

lenül is várták mind a ketten a nya- Röffent„tt t ' el magát rő t latii 1 lzhri_ i IVHICIUtUC U IlldNdl.rat. Jani vágyakozva nézett a kivi­
lágított ablakokra és széles szőke 
arca szinte átszellemült a 
Ságtól, mikor egy tavaszi napon lo­
bogó aranyhalával végi;; száguldott 
az udvaron az imádott kis lény és 
egyenesen az ö nyakába ugrott;

Hát én »maga« vagyok? —

Jaj, Janikám, hát én csak nem 
i tegezhetek egy. ilyen igazi parádés 

ö<J,clOk“ kocsist!
A »Janikátn« megbékítette Janit. 

Morgott ugyan valamit, hogy in­
kább öregségéig igás maradt volna, 
de azért a szája már mosolygósra 

a azzal-  Janikám. meg volt a vizsga. 1„nk-rl 1,,*— nUZCKlOU cs Dtcsuieieshála Istennek, szabad vagyok, liora 
mtgyünk délután?

Jani úgy gondolta, hogy ez min­
dig így lesz és nem is lehet máskép­
pen.

Pedig bizony lassan és szinte ész­
revétlenü l, d e  m égis m ásképp  lett.

Kisasszonyka minden tavasszal 
magával hozott valamit, amit Jani 
ősszel még néni látott rajta. Vala­
mit az intézetből, a madmoisellek- 
böl, meg a maga növekvő nőiessé­
géből. Még kihajtott ugyan a paraszt 
szekéren a szőlőkbe, vagy a szérüs- 
kcrtbc, de már óvatosan ült, hogy 
ruhája se érjen a kocsis ruhájához 
és egyszer, mikor az tréfásan egy 
puszil kért tőle, a tizenhárom éves 
lány elpirult és félrehúzta a száját:

— Azt már nem — és sarkon for­
dult. Janit ez a pirulás zavarba 
hozta. Csak annyit dohogott ugyan,

leemelte a kislányt a kocsiról és : hogy »jó van no«, de benne, belül,
egyenesen egy nagy boglya tetejébe 
ejtette.

Az nagyokat sikongatott örömé­
ben.

— Jaj, Janikám vegyél le!
Dehogy veszem, — huncutko- 

dott a suhanc — majd előbb meg­
rakom a kocsimat.

Hát akkor csak gyere ide ...
kérlelte a gyermek — ide na, egész

valami megváltozott ettől a perctől 
fogva. Most már ő is vigyázott, 
hogy még a gyermek kezét se elint­
se, ha. fölsegitette a kocsira és az 
imádathoz hasonló szeretet, amit kis 
pajtása iránt érzett, valami furcsa 
tisztelettel párosult.

• Lány. nő", — gondolta magában, 
ahogy mellette ült - - és fejlődő asz- 
szonyiságának gyöngéd vonalait

közel, még közelebb, mondani aka-• meglepődve látta kirajzolódni a vá­
rok valamit. — és mikor már ott 
állt. egészen előtte, lölegyenesedett. 
és teljes erőből a nyakába dobta 
magát.

- No engem ugyan jól becsapott 
- -  zsörtölődött Jani, de az arca csak 
ugv ragyogott az örömtől, ahogy a 
karcsú kis alakot gyöngéden te­
eresztette a földre.

így telt cl a nyár. Cs igv telt e! 
minden nyár. amióta Jani csak em­
lékezni tudott. Meri Jani memóriája 
nem volt nagyon éles, se nem nyúlt 
messzire. Eredetén, születésén nem 
is igen törte a fe>** Csak azt tudta, 
hogy ő már régen, na/von régen itt 
van. Talán mindig is itt volt. Eleinte 
ídc-oda lökdösték, szniajtották, hol 
;. szakácsnőt, hol a Kertészt, hol 
meg a kocsisokat szolgálta ki és 
már akkor is az volt a legszebb, ha 
a dada oda állította a kocsi mellé 
ás -h toi<*g:'.t>n : t  d r á ­

ga, szökefiirtös kis kisass2onykái.
•íki bangó-; kacagással j'O :hraz*.' 
a (áá 'nbó/ö grlmasso n;»:g álhit­
be ngokm, a-ni* cl gyere! mulattat- 
• i igyekezett. Hogy az előtt mi . olt?
Tn’;:!1 sem mi. Az uradalom olya

kony iijuíri ruhán át. Es nem tudott 
rá más szót, pedig ahogy önkénte­
lenül átvillant paraszti agyéin min­
den, amit ezzel a fogalommal kap­
csolatban tudott (::■ tapasztalt, szin­
te gyűlölte magát, hogy nem tudott 
mást. szebb, tisztább elnevezést la­
kúm a/ ő számára.

Valami más volt. mint mindaz, 
ami az ö életében a >nő< fogalmá­
hoz kapcsolódott. Szép és t is z ta  é s  
Szent, f ehér v-s átlátszó, linóm és 
törékeny, Jani évröi-óvre nagyobb 
áhítattal gyönyörködött benne.

bájt. nagyon fájt neki. hog.v a 
kisasszonyba* mind ritkábban jón 

!c hozzá, inkább Lfekszik a köny­
veivel a lüggóhintába. semhogy ’d 
menjen a gazdaságba.
Néha megpróbált»:

- K i s a s s z o n y 01 van sz'-p kis 
Hírűink van. Az éjjel ellett.

- Igazán? Maid valamelyik aap 
:cmegyek és megnézem.

A kisasszotiikánál; ::cm v,iít sűr* 
s?. a kis borjú.

Egyszer egy égsz  nyáron nen. 
is volt otthon, következő évb.m már 
egész nagy lány volt. Jani közben 

’ ..... ■ *' * ' ’ ** és csak„líV. .lyipiiil talap már nem is le- >előlépett, parádés kocsis lett és c- 
.c; Zéi, Meg r.ern is kell. A - u ra -1annak örült az egész megtisztelte

az imádattal ragyogott a  kisasszony­
ra, amivel a szentekre nézett, akik­
nek a kezéből jót és rosszat egyfor­
mán alázattal kell fogadni.

Olyan, mint egy angyal, — 
gondolta magában — évröl-évre. 
szebb!

Ezen a nyáron Jani megint sokat 
látta a kisasszonyt. Most, hogy ö 
volt a parádés, csaknem naponta vi­
hette a két almásszürkén hol a 
szomszédos birtokokra, hol a közeli 
fürdőhelyre és ha a  kisasszonynak 
itt-ott volt számára egy jó szava, 
vagy egy szórakozott mosolya, ak­
kor Janinak melege lett a szive kö­
rül. Megelégedett ennyivel és bol­
dog volt, ha egy elejtett virágot, 
egy elvesztett zsebkendőt magával 
vitt az. istállóba és aztán fél éj­
szaka szagolgatta, ntep, szorongatta.

Csak azt nem szerette, ha a kis­
asszonya férfiakkal volt. Különösen 
a pesti urakra haragudott. Valahogy 
ösztönösen érezte, hogy azok az <5 
kisasszonyát nem tartják olyan föl­
döntúli magasabb lénynek, hanem 
csak olyan tnagtikiéiének. Es ha 
eszébe idézte az uradaiombeit mu­
latságokat és azt a hangol, amit ott 
lányok és legények közt hallott, :tk 
kor valami tudatalatti furcsa össze­
hasonlítás borzongott végig raifa és 
a homlokán kiütött a veríték. Néni 
rndla. hogy az uraknál mi a szokás, 
csak valami iéielmet érzett, olya'nl, 
amivel a gazda félti a virágzó gyíi- 
möicsfáját a fagytól, ami pedig jön, 
ha jönni akar. nincs mód tőié őriz­
kedni. És megköiinycbbiibín lélek- 
zett iei, ha az ilyen pesti vendége­
ket kivitte az állomásra.

Szeptemberben ; tán különösen 
sokan voltak. Kezdődtek az őszi va ­
dászatok és az ttraság büszke volt 
a nagy lányára, nagy rókavadásza­
tot íci vezeti, és az angol földcsurak 
mintájára tele hívta házát vendé- 
sekkéi. Hölgyek :s túliak és urak 
és a régi kastély ur :; szobái m e g ­
teltek zajjal és élettel.

ínii.i minden este ott alit egy fa- 
i ii. támaszkodva és nézeti be a ki­
világított. földszintes nagy terembe, 
alio! táncéit a fiatak-áz. Sver,tévéi 
kö v e tte  a  szS kefiirtö s  fe jecskét, a  
rítt' világítva tiüt'. V" a sötét hajak 
forgatagába:,, Int! itt, Inti c-tt, tttittl 

kie-düaitó n ap su g á r . M enászerin1 
teliéi ruhában volt é-; olyan sokkal 
légiesebb, széke és fipittpnbb volt,
mint a többi Ián:' Itcgv Janinak
jongoti a lelke a
mindig azok a fchérrni;:

’örüségtö!
,leniek
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»k eszébe, akiket liliommal a 
fezükben látott a templom falára 
|»tve bent a városban. fis szájára 
(tzefiiggcstelen szavak tolultak . 
^nt . . . szent . . szeretem . . .

™fládságottl' . . . á l l ,  o.iiz, i V la r i a . . .  
aépsegem és kiesi liijja vall, 
lfagy le néni térdelt Ott a la alatt és 
íUlgfianein csak azért nem tette, 
inért akkor nem tudott volna tovább 
belátni a magas ablakon.

Egyik este, mikor ilyen extázis­
bán bámészkodott be, azt látja, .hogy 
a kisasszonyka ott hagyja a tánco­
sat, egy ttwikkeres fekete bajusza 
és igen szemtelen képű pesti legény­
ke volt - és a fiatalembt r kinn ív  
a teremből, le megy az udvarra és 
ott halad el Jani mellett, alig pár lé­
pésre. Talán látta is, de nem törő­
död vele. Jani látta, hogy az üveg- 
ház felé befordul, fis még Janinak a 
maga lassú észjárásával nem volt 
ideje elgondolni, hogy mit is akar­
hat ott mikor már elsuhant mel­
lette egy másik árnyék, egy karcsu, 
fehér árnyék, a kisugárzó lámpák 
lényében árulóén csillant tel szőke 
haja. És ez az árnyék is az üvegház 
télé tilnt cl.

Jani csak állt, mintha oda gyöke­
rezett volna a lába. Percekig tartotü 
inig meg tudott mozdulni, inig a ne­
héz. paraszti eszével meg tudta ér­
teni, hogy itt valami rettenetes, bor­
zasztó történt, valami hihetetlen. 
Akkor lassan megindult az üvegház 
felé és érezte, hogy valami össze­
omlott. És vitte magában a romokat 
és olyan súlyosak voltak, hogy alig 
tudta a lábát emelni. Mire oda ért 
az üvegház elé, amazok már jöttek

Kisasszonyka vette észre a le­
gényt, amint hatalmas termetével el­
állta nekik az utat. Halkan fölsiki- 
rött és bele kapaszkodott lovagjába.

— Hiszen ez János — mondta az­
tán megkönnyebbülve — nincs sem­
mi baj, csak a János.

De Jani nem mozdult, csak állt 
az utón, mint egy óriás, nem lehe­
tett megkerülni, elmenni mellette. 
Alit és halgatott. A kisasszony ki­
csit meghökkent ettől a mozdulat­
lanságtól, a pesti ur pedig egy ki­
hívó lépést tett Jani fele.

— Na János, hát mi az? — kér­
dezte — vagy inkább csak akarta 
kérdezni, mert még mielőtt végig 
mondhatta volna, az óriás kinyúlt 
utána és úgy fogta meg a nyakát, 
hogy azt lehetett hinni, cl se ereszti 
többet.

De csak fölemelte a levegőbe és 
aztán meggondolva magát, csak úgy 
félrehajitotta, valahogy maga tnfigé, 
ahogy elrúgunk, könnyedén az 
Htunkból egy férget, amit utálunk 
eltaposni. A kis cingár ember egyet 
nyekkent, aztán valahogy eltűnt, 
semmivé lett, eloszlott, mintha ott 
se lett volna.

Ketten voltak.
Janinak a hatalmas melle úgy 

járt, mint egy gőzkazán.
— Kisasszonyka! — hördült fül 

belőle — kisasszonyka.
A lány remegve állt előtte. Nem 

tudta mit csináljon, inkább csak 
érezte, hogy most a Jani kezében 
van az élete és ettől az érzéstől el­
tűnt minden rangkülönbség és ö 
olyan kicsi lett, olyan egész kicsi, 
mint amikor Jani föltette a széna- 
boglya tetejére és egészen az ő ké- 
nye-kedvének volt kiszolgáltatva, 
hogy leveszi-e, vagy se.

fis ennek az érzésnek hatása alatt 
oda simult a kocsishoz és inig ujjai 
idegesen tépdesték a libéria vitéz­
kötéseit, siránkozva könyörgött.

Janikám. Janikám, hiszen te 
mindig szerettél engem. Janikám, 
ugy-e nem mondod el senkinek és 
hízelkedve hajtotta oda fejét.

Ezt nem várta Jani. I ' ■ ' é ezte 
a kis fehér kezeket a mellén és az 
orrába szállt a szőke haj finom Illa­
ta, végig a lábaihoz sitrolódott a 
fehér szoknya és valami soha nem

érzett, soha nem képzelt gyönyörű- ‘ 
ség öntötte el. A v é re  szinte kihűlt ( 

! benne az izgalom kéjében d e  , etil ■’

!’ sokáig tartót' Csak tiniig a lassúi 
é.,z.í:i,ti-u, ember a gondolataival, 

l utolérte a?, ösztöneit, amik e lő re ' 
•száguldottak. Mikor ulólcrte, 
i néger ette, vagy meg vélte érten i.; 
iákkor egyszerre eltolta magútól a ; 
I x isa s szo n y k á t.
• Egy szót mondott neki, egyetlen 
1 szót Egy nagyon csunpa és goiom- 
, ka szót, amitől kisasr aiiiyka szédül- 
[‘ fen tárnok gott az üvegház istához, 
í mert soha még közelről ezt a szol 
í nem hallotta és az értelmét is inkább 
E megérezte, mintsem tudta.
S ---------------- --^--..íorov.-cníSEigSHEJíí:

h 4  politikai aréna kulisszái mogul
Egy politikai riporter vázlatkönyvéből

Nézzük m eg őket közelről, a fó­
rum hőseit, a csendes bölcseket, a 
nagyhangú ágálókat, az elcsende.se- 

jd e tte k e t és azokat, akik végül szín­
étén el fognak csendesedni.
5 N ézzünk a  pózok m ögé, egypár 
8 vonással próbáljuk m eg lerajzolni 
JJ az ,,országló u raka t" .
'? Uj nevek szerepelnek m ostaná-

Iban az o rszág  közvélem énye előtt, 
a lapokban és a  parlam entben, 
s N ézzük m eg közelről, legalább 

| egyet.

á Angyelics Pálról olvashatni külö- 
ij nősen sokat. O  hozta össze a blok- 
5 kot és D avidovicsékat, te h á t vég-

Í e redm ényben ő v itte  zátonyra a 
Pasics-korm ány hajóját.

Mi, ú jságírók, m ár régen  várjuk 
Ja  kedves és szim patikus A ngye- 
ílicstő l, hogy kitör belőle a rebellis 
Jvér. ö rö k  harcban állt nem csak a 
5 pártja  ellenzékével, hanem a  p á rt­
ijává) is. 't íp u sa  az örökké ellenzéki 
j politikusnak. Fekete parasztruhában 
r jár, a feje érdekes, szakállas intel- 
U ektuel fej. K orm ánypárti em ber lé­
ptére ő szokta a  legkellem etlenebb 
kérdéseket intézni sajá t pártvezérei­
hez. O  p iszkálta fel a G y "rg y  her­
ceg  ügyét és egyszer, pár hónap 

elő tt, pártja  nagy m egrökönyödé­
sére, a szaloniki afférról kezdett 
|  beszélni a  parlam entben. A  képvi­

s e lő k  idegesen  szitták  a fogukat, ő 
ped ig  beszélt a leg tragikusabb 
dolgokról, m int egy nyugati char- 
m eur, m osolyogva, finoman. . Pribi- 
csevics arcán m egfagyott a mosoly.
A  választójogi b izo ttságban , az el­
lenzéki pártok  kivonulása után, 
m egszervezte az ellenzékei és szinte 
p ó to lta  is. E sorok írója Petkovity  
kollégával, a „Politika" m unkatár­
sával közrefogták az ülésterem ben

az újságírókat akkor a képvise - -
lök közé ü ltették — és bizonyít-í velem » ho^V újságolvasó em berek 
ga tták  neki, hogy a javaslat milyen az  ̂ kérdezték  tőlem :rec’ccios. Es Angyelics Pál bizony 
m inden szakasz után fölállt és ke- 
’ ény szavakat m ondott a javaslat 
ellen. Pribiesevics Valérián a szom­
széd padokból dühös
nézett hátra felénk, de

k m égis sikerűit, ha csak jelen

Nehéz ugyan erre a kérdésre  fe- 
szemekkel ? lelni, de én többek között ezeket a 

A ngyelics-3re v e k e t szoktam  fe lso ro ln i: Pasics, 
* Pribiesevics Koroscc, Divác, Jová- 
novics Ljuba és Joyán, Trumbics, 
Spalaikovics (m ost párisi követ), 
Krsztiiy, Nincsity, Joskity, Radonity 
A ndriia, Velykovity, Protics, Ribár, 
Hali! bég , Hrasnica, Zserjáv, Janko- 

taz  örök el! nzcl Ível szemben, h a d d t Velizár és . . . zan m ég, bizo- 
»állják az örök korm ánypárti. Trif- £ nyara van m ég néhány, de nem jut 
|köves M áikó tcrvényelőkészito  mi jm o s t több  név az eszem be.
[n iszier a  jelenlegi parlam ent eg y ik ! Davidovity? K edves, jóm egjele- 
t leg jellegzetesebb figurája. Az ö rö k jn é sü  középiskolai tanár. Markovics 
j miniszter, a  P  ács-iskola legkiem ei-J az igazságügym iniszter ?  Párisban 
jk e d ő b b  tanítványa, a K áro ly -puccs1tiz évre blam irozta az SH S. államot, 
fiuején  külügym iniszter volt, a moz- A zt hiszem különben, hogy a lég- 
jgósitási parancso t ő forszírozta ki. j zseniálisabb em ber is rossz politi- 

Egy kis vidéki állomásfőnök szó jk u s , ha, m int M arkovics igazság- 
I bájában v á rta  néhány képviselővelíügyminiszter, csak 150 centiméter

j Iéktelen kérdésekben  is eredm énye- 
’ ket elérni. M ost m egbuktatta  a kor- 
5 mányi

Hadd essék szó most az Angye- 
, iics-'e1' politikusok antipólusáról,

De Jani nein nézett már rá. Meg­
fordult és lehajtott fejjel, nehéz lé­
pésekkel elment.

Elhagyta az üvegházat, átvágott 
a gazdasági udvaron, pillantásával 
végig simogatta az istálló épületét, 
aztán kitárta a kaput és kilépett az 
országúira.

Messziről szikrázva fénylettck 
város lámpái. Jani arra felé vette 
útját. Lassan ment, lelkében vitte a 
romokat, fis lassankint elmaradt 
mögötte az uradalom, amely fiatal 
életének kenyere, nevelője, ör'jtnc, 
mindene volt. De Jani csak ment, 
leszegett fejjel, összetört hittel és 
nem fordult többé vissza.

Trifkovics, akkor m iniszterelnökj 
helyettes a vonato t. A  B ácsm egye 
N apló m unkatársa  szintén o tt volt 
a várakozók között. Az A dria-vasu t 
kérdése  akkoriban  erősen  foglal­
koztatta  a közvélem ényt. Egy té r­
képet nézek a falon, a hátam  m ö­
g ö tt a m iniszterelnök állt.

— M erre m egy m ajd az A dria  
vasút, -  kérdem  Trifkovicstól.

— Erre, felelt gondolkodás nél­
kül és egy  egyenes  vonalban ösz- 
szekö tö tte  botiával a té rképen  K o­
to rt és B eogradot.

Így Sarajevó kim arad, jegyeztem  
m eg és az nem tö rténhetik  meg.

—  M iért nem ?
A té rképet egy  h irdetési vállalat 

ad ta  ki és  mivel M ontenegróban nem 
nagyon vannak vasutak, a vállalkozó 
az igy m aradi üres hely re  is egy 
h irdetést nyom ott. Ezt nézte T rif­
kovics. C sóválta  a fejét, lá tható lag  
bosszankodott.

— Ezt m egm utatom  Posicsnak, 
gúnyt űznek az országból.

Más alkalom m al is alkalmam volt 
együ tt lenni a hatalm as miniszterrel. 
Kerestem  benne a  koncepció t. Az 
állam férfiben, aki a v ilágháború  után 
m ajdnem háborúba  m erte vinni az 
o rszágot. A  korm ány akkoriban  vál­
ságos n apokat élt át, a szalonko­
csija ebédlő jében utazhattam  Trif- 
koviccsal néhány óra hosszat. N agy  
tá rsaság  volt ott, aktív  politikusok, 
m iniszterek, képviselők és Trifkovics 
v itte  a szót.

A  zagrebi üzletveze tő sége t ko r­
holta szüntelen, m ert a jobbikfajta  
szalonkocsikat nem akarják Beo- 
g ra d b a  küldeni.

A kkor rendű it m eg bennem  vég ­
kép az. államférfiul bö lcsességbe ve­
te tt  hit . . .

Nem egyszer tö rtén t meg mar

— H ány urópai koncepciójú p o ­
litikus ül a  beograd i parlam entben 
és kik azok.

m agas. L ehet egy ilyen liliputi em­
berké t kom olyan venni ?

A  parlam ent szellemi és morális 
nívója egyébkén t nem nagyobb és 
nt a kisebb, mint a több i utódálla­
mok parlam entjéé! Az átlagon felül 
áll a Vulovics m iniszter típ u sa : 
éveken á t volt a k. u. k. Boszniá­
ban szo lgákká , az átlagon alul áll­
nak azok a  parasztképviselők, akik

Íegy-egy elvi kérdést elintézhetonek 
vélnek egy jól irányzott pofonnal. 
. következő parlam ent m inden esetre 
m agasabb szintű lesz minden tekin­
tetben.

Ez a parlam ent m ég mindenestül 
a Pasics parlam entia. Ez a nagy- 
multu politikus a  kezében tartja  a 
parlam entet. H ogy  miben rejlik az 
ereje, azt nehéz m egfejteni. Talán 
abban a titokzatosságban , ami kö­
rülfonja. M ég a pártja  sem sejti 
soha, hogy mit akar, a parlam ent 
még kevésbé, az o rszág  talán a  leg­
kevésbé. Finom an és diszkréten mo­
solyog, ha akárkivel is beszél, az. 
újságírók bosszankodva m jn d ják  
egym ásnak, hogy nagy rouiinnal 
tud  igen sok szóval — semm itsem 
m ondani. Ú jságíró  körökben  külön­
ben ez a jellemző anekdota  járja 
róla :

Egyik legu tóbb i politikai válság 
idején, am ikor az o rszág  feszülten 
figyelte az esem ényeket, egy  újság- 
iró a  délelőtti órákban  b e ju to tt Pa- 
sicshoz, aki akkor miniszterelnök 
volt.

—  Mi újság  a  válsággal kapcso­
latban, kérdezte  az izgato tt riporter.

— Nem tudom , felelte m oso­
lyogva Pasics, m ég nem olvastam  a 
mai lapokat . . .

Az újságíró  persze leforrázva 
ment ki a kabinettből.

A  csodáiéi azt m ondják r ó la : a 
Balkán Bismarkja, a hívei szerin t: 
a legreálisabb politikus, az ellenzék 
s z e r in t: a legszerencsésebb ember, 
az ellenségei azzal jellemzik, hogy 
a nyolcvanas években m int em igráns 
az akkori bo lgár korm ánytól fél léva 
napid ija t k ap o tt és abból élt, ma 
ped ig  az ország leggazdagabb  em­
bere.

M ég egy kis s tatisztika. A  régi 
m agyar politikában is volt egy pár 
név, amely egy-egy panam avád, 
vagy panam a em lékével m indörökre 
összeforrt. A  „ta lpfa", a „ só “ , ki­
tö rö lhete tlen  nevek voltak a  m agyar 
politikai szótárban. A  belg rád i par­
lam ent egy  néhány tag jának  is ki­
jár egy-egy ephiteton ornans, Ma­
rinkon les P ált, a suboticai vágóhíd , 
Marinkovics V ójót és Markovics 
Lázót az am erikai kölcsön, PucelJ 
m inisztert a sertésszállitások Zserjáv 
minisztert a szlovéniai állami bányák, 
Jankovics V elizárt a kalim egdáni 
állami bányák, Krisztán exm inisztert 
a béllyei birtok, Vdykovics V óját a 
pénzbecserélés, Kumanudi minisz­
te rt a külföldi kölcsönök, M ehm ed 
Spahot. holmi boszniai á llam osíto tt 
gyárak, Miladinovics Z sárkót a p o s­
tabélyegek, kapcsán szokták em le- 
gatni, — m indeddig  büntetlenül —  
az ellenzéki lapok. H ogy  ezekből a 
vádakból m ég csak sajtóper is alig 
született, azt a  hosszadalm as és 
végnélküli bírói eljárásnak tu la jd o ­
nítják a m egtám adottak  hívei. Annyi 
bizonyos, hogy vagy uj sajtó törvény 
kellene Jugoszláviában, vagy uj mi­
niszterek.

Kik a jugoszláv politika legfel­
tűnőbb  „p o pu laritá tshascher“-jei ?  
Ebben a sorban m inden k é tsége t 
kizáróan első helyen áll Rá dics Ist­
ván. Talán nincs az országnak olyan 
ujságiró-volontőrje, aki ne csinált 
volna m ég R adics-interjut. Így az
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újságírói értékmérő a Rádics inter­
júkat nagyon alacsony kurzuson 
jegyzi. Príbicsevics Szvetozár is ér­
tékeli az bjsághasábokon szerezhető 
népszerűséget, egy időben volt is 
benne része elég. Az újságcikkek­
ben is, meg a népszerűségben is. 
N h .csícs külügyminiszter is szívesen 
állja az újságírói rohamot. A közka­
tonák., a jövendő miniszterei és a 
jövendő névtelenjei egyformán sze­
retik a nevüket nyomtatásban látni.

A vajdasági képviselők többnyire 
magyar kultúrán is nevelkedett em­
berek, isme; ’k a magyar nyelvű 
sajtó politikai terminológiáját, a po­
litikai beszélgetések technikáját. Vi­
szont például a boszniai paraszt- 
képviselőktől csak nagy üggycl- 
bajjal lehet kiszedni valamit, a szlo­
vének pedig nagyobbrészt nagyon 
gyanakodók. igaz viszont, hogy a 
csak kissé rutinirozott újságíró majd 
nem minden esetben holtbizonyos­
sággal megtudja előre mondani, 
hogy a megkérdezendő politikus 
mit fog mondani. Es a jó újságíró 
a maga véleményét minél jobb „már­
kával” mondatja el. Ezer. a cirkulus 
vitiosuson aztán mindenki jól jár. A 
nyilvánosságot hajhászö politikus 
neve lanszirozódik, az újságíró ötlete 
pedig éleiét kap.

Lampcl Béla.

tSí£&

Irta: Gombos Bé'a (Sombor)
A mi Saphónkat tulajdonképpen 

Annuskának hívták, apjának bode- 
gája volt a külvárosban, ő rövidre 
nyírta haját, fekete selyem cipőt 
hordott és oiy elegáns volt, mintha 
mindig a legutolsó divatlapból lé­
pett volna ki. Halovátiy, rózsás pir- 
re! átfutott arcocskájával tökéletes 
szépség volt és tinóm, mint egy 
mágnás hölgy. Ennek ellenére azon­
ban Annusba, vagy Saphó, azért 
mégsem volt tisztességes, de ő nem 
is csinált ebből lelkiismereti kérdést 
és nem is titkolta.

— Én olyan szép vagyok, — mon­
dotta sokszor — hogy vétek volna 
elhanyagolnom magam és nem úgy 
öltözködnöm, mint szépségemhez 
illik.

S ebben Saphonak teljesen igaza 
volt. Életét is ig.v rendezte be, bará­
tait is ekképp választotta meg, csak 
a gazdagok közül és különösen, 
akiknek nagyon kellett, azok szá­
mára volt a legkeményebb falat; 
csak igy színezhette meg azokat a 
hihetetlen összegeket. melyekre 
szüksége volt és melyekről oly le-, 
geudás hír, k keringtek a városban. 
Sapho pedig mindenkinek kellett, 
számára tehát csak a választás ma­
radi.

kis Sapho egyébként rettenetes 
kalmár volt szerelmében, fukarul és 
drágán mérte csókjait, nagyon 
ügyelt, hogy szivét soha ne vigye 
bele a játékba és mivel mindent el­
ért, amit csak akart, lenézte a fér­
fiakat és különösen barátait. Ezek 
után kissé csodálatosnak látszik, 
hogy mégis kellett, szerették, sőt 
rajongtak érte, mert hat a szép­
ség és a bájosság nem mindig ele­
gendő.

Volt azonban Saphonak egy má­
sik énje is, melyet nekünk juttatott, 
pajtásainak, kik őt egyébként el nem 
érhettük és ez az é: ie volt az igazi, 
telve szivei, melegséggel. Közöttünk 
pocsékolta cl a barátaitól elfukarko- 
dott csókokat, nekünk ajándékozta 
szivének minden melegségéi, sőt 
nem egyszer elzálogosította éksze­
reit, ha valamelyikünknek pénzre 
volt szüksége. Az ékszereket ugyan 
barátai rendszerint visszaváltották, 
de ő minden bizonnyal anélkül is e' 
Zálogosította volna, mert közöttünk 
érezte jól magát, bennünket szere­

tett. Egyikünket sem jobban, mint a 
másikat, elszomorodott, ha valame­
lyikünk komoly szerelemért kö- 
nyörgött és ilyenkor anyáskodó 
volt, mint a nagyon okos és sokat 
tapasztalt nők szoktak.

— Fiam. — mondotta — ha én 
e ,-szcr elvesztem az eszem, férj­
hez megyek, vagy szerelmes leszek, 
meghalok . . .  — és ezen a rettegett, 
féltett eshetőségen annyira elszo- 
morodott, hogy gyakran sírva fa­
kadt.

Saphonak alighanem mi voltunk 
vesszőparipái, bennünket nyargalt 
meg: kis lelkes, szerelmes csapa­
tot. i ’ gárdista-módra köréie tö­
mörültünk, védtiik, szerettük, a mi 
körünkben ismerkedett meg és adott 
kóstolót magából későbbi barátai­
nak, kik rendszerint csalódtak, mert 
mihelyt barátai lettek, hiába keres­
tél; benne azt a meleg, okos, ara­

Vuics Glisa két felesége
Elmondom a bolondos Vuics Glisa 

történetét, emberek, okuljatok rajta. 
Hát ennek a Glisának ötven hold 
földje volt, amiből az egész falu ter­
mészetesnek találta, hogy állandóan 
részeg. Mert úgy van az valamikép­
pen, hogy a szegény ember borba 
fojlja a bánatát, a gazdag meg azért 
iszik mert van miből.

Akkortájt a Kiriyá-’szki lányok 
voltak messze vidéken a legszebock, 
az ö szépséges szemükért szerették 
a legények egymásba szalasziar.i a 
bicskát. Sugár nbvésii, széles vállu 
lányok voltak, még szépségre is 
egyformák, úgy. hogy első tekintet 
re össze lehetett téveszteni őket.

Az a szegény isten, aki a részeg 
emberek lépteit irányítja (hiszen ha 
nem irányítaná, akkor valamennyi 
a vasúti kerekek alá sétálna,) cso­
dálatosképpen etdiilöngéltette Giisát 
a Szavéta elé.

— Te lány, azt mondom, annyira 
tetszel nekem, hogyha egyszer egé­
szen elmegy az eszem és már nem 
tudom, mit csinálok, elveszlek fele­
ségül.

Aki ezt józan ember hallotta, azt 
mormogta magában, hogy ne te ne, 
nem is olyan nagyon részeg ember 
ez a Glisa, ha ilyen finoman lúd 
disztingválni. Am legyünk tárgyila­
gosak, valljuk meg, hogy a mormo­
gó ember házas volt s keservei 
csúcspontján mindig könnyelmű, 
kötelcsségmutaszió elmeorvosokra 
hivatkozott, akik annak ideién nem 
tartották ót vissza a házasságtól. 
Ellenben Szavéta megriszálta a de­
rekát, (ezt különösen izgalmas szép 
kigyóvonalakkal értette.) aztán be­
leharapott az alsó ajakéba, ami bi­
zonyos megfontolást '-lent.

IJgyn, ugyan, Gltsó, azt mondd 
meg nekem, mit kezdenék én olyan 
ierjjel. aki nem tudja, hogy init csi­
nál? Érigy haza, aludd ki magad, 
inért szeretnélek egyszer már jó­
zannak is látni.

— Mindegy, motyogta Glisa, egé­
szen mindegy, azért majd a felesé­
gem leszel.

Itt söpört egy nagyot a levegő­
ben a szétnyitott tenyerével s hoz­
zátette.

— Vagy te leszel, vagy legföl­
jebb a Miléva.

Miléva, a másik Kirtyánszki lány 
épp olyan babonázóan tudta riszál- 
ni a derekát, akárcsak Szavéta, arca 
fehérségben épp oly vérlázitö-szép 
volt. táncban csak az a fáradhatat­
lan. Ilyenkor közelebb billegett a le­
gényhez cs a szemébe vágta a maga 
pillantását.

-  Te, Glisa. voltaképpen melyi­
künk tetszik neked jobban? Én,
' agy a néném?

Glisa a fejét vakargatta, hngv 
tiszta helyzetet teremtsen, tűnődött, 
sóhajtozott, hol felállt, lm! leült, vé-

;! se lett okosabb.
— A iene tudja, de nem én. Bi­

nyos, jókedvű teremtést, kit körünk­
ben megismertek. ü  akkor csak 
szép volt — ezen nem változtatha­
tott — és szerető.

Nemrégiben Sapho levelei irt, 
hosszú, hegyes szép hetükkel, me­
lyek annyira visszatükrözték egyé­
niségét.

— Sapho meghalt! — irta a vé­
gén, miután szépen elbúcsúzott.

Megcsókoltuk a gyengén ciklá­
men illatú levelet, mert tőle jött és 
elmosolyodtunk.

— Csacsika' Csak nem megy 
férjhez?!

Pár nappal később Ilire terjedt, 
hogy Sapho szíven lőtte magát és 
meghalt. Szerelmes lett egy bolon­
dos, komisz, csúnya fiúba; kis szi­
ve, mely annyira tele volt melegség­
gel, szeretettel, nem bírta el a nagy 
érzéseket.

Sapho akkor IS éves volt.

zonyistenre mondom neked, 
hogy ne tntudom.

Üreg Kirtyánszki Omér, szegény 
zselléreinber. nem bánta volna, ha 
valamerre eldől a probléma. Kezd­
tek a lányok a terhére válni, ma­
holnap meg is halhat, akkor mi lesz 
velük? Válogatósak a ieilccim. a nia- 
gukfajta koldus nem kell, ostobák 
az álmaik, mint királykisasszonyé, 
aki megfogadja, hogy hideg vízbe 
se mártja a kezét, ha férjhez ment.

Egy ötholdas gazda egyszer már 
felajánlotta Szavétának a rogályon 
a szökést.

— Össze van nőve a szemöldö­
köd, felelte a lány, mindig félnék tő­
led, hogy olyan a tested, mint a me­
sében.

Végül is Glisa kaoott bátorságot 
s elment az öreg Kirtyánszkilioz.

— Bátyó, szeretem a szépséges 
virágszáladat, add nekem.

— Jól van fiain, szép és helyes a 
szándékod, mert végtére is majd le­
szoksz egyszer az italról, csak 
mondd meg, hogy melyik lányom 
kell?

Glisa megint a tarkójához nyúlt, 
annyira előre íiajoit a széken, hogy 
majd lefordult róla.

— Melyik lányomat szereted? — 
ismételte az öreg.

• — Jaj, éppen ez a feneség. hogy 
nem tudok választan'. Úgy gondol­
tam azért, hogy elveszem mind a 
kettőt.

— Elmenj már te bolondos, hát 
még mi nem kéne!

Glisa tudott indulatba is jönni.
— Adod. vagy nein adod? Külön- I 

külön egyik se kell, csak együtt a 
kettő.

ü reg  Kirtyánszki tudta, hogy itt 
hasztalan az okres szó. mert ez nem 
olyan koponya, mint a többi, viszont 
ötven hóidat nem letiet olyan köny- 
nyen elszalasztani, — liát megingta 
a legényt a lajbiiánál, - -  úgy húzta 
közelebb.

— Te Glisa. ami azt illeti, én nem 
bánom, ián a panot is rá lehet venni, 
de mit szólnak hozzá a lányok?

— Hát mit?
— Ez az, amit nem tudok. Rava­

szul. pokoli ravaszul kell az ilyes­
mit megcsinálni. A lányok mind os­
tobák. de azért vagyunk itt ml ket­
tőn, hogy túljárjunk az. eszükön. Te 
most a farsangon elveszed Szavéiat 
annak rendje és módja szerint. Ősz­
re aztán meglátja Miléva, milyen 
angvali ló dolga van a testvérkéjé­
nek. milyen boldog. Valósággal el- 
eped utánad s akkor elveszed öt is. 
Csak cl ne áruld a tervedet, mert 
akkor kijátszanak.

Oltsa nyakába borult az öregnek.,.
— Miiyen okos vagy te, bátyó! ií 

Tvi' ba nekem annyi e'zem volna! jl
Később eszébe jutott még valami, j
— Igen ám, de hátha te nicggon-1; 

dolori addig a dolgot és Miiévát m arj!  
nem adod ide! >1

— Esküszöm Szent Miklósra, 
hogy odaadom, ha kiváltod.

A lakodalom hamarosan meg volt 
s már az első héten úgy elverte a 
derék Giisát a ragyogó derekú Sza­
véta, hogy az napokig nem tudutt 
az ágyból fölkelni.

Glisa józanságot fogadott, szidta 
az ördögöket, akik incselkednek 
vele, de amint tehette, megint el­
ment a korcsmába és részegen ke 
riilt haza. Akkoriban elkésetten visz- 
szanézett még egyszer a tél. szép 
nagy havakat hozott és ágyat te lí­
tett Glisának. Szavéta ugyanis nem 
engedte be a házba, aludjon künn, 
— igy jelentette ki, minekután a 
nyujtófával kegyesen ellátta.

Mikor egyszer a ieie is begyó­
gyult az embernek, (a világért sem 
áruk ni el. hogy ki verte be.) oda- 
csalia az ágyához az asszonyt.

— Mondd meg nekem, lelkem, fe­
leségem, Szavéta. voltaképpen miért 
versz te engem?

I-'cic'ctet sem várt. úgy tapadt a 
kérlek ' '  kíné arra a szép teremtésre. A 

tarka kiszáradt, a tekintete szikrá­
zott.

— Ejnye, de vaddisznó vagyok 
én, hogy meg se láttam eddig, mi­
csoda szép teremtés a feleségem!

Mikor aztán egy tieti józansági 
próba után a tapasztalatai tovább 
bővültek, sót szenzációs méreteket 
öltöttek, elindult a jó utón.

Hát hiszen lehet az ember más­
tól is mámoros, nem kell oda éppen 
bor! f ,{>y'f-ivvyé

De azt mondja aratás után az 
öreg Kirtyánszki;

■ Glisa fiam, szavát keli állnia 
az embernek, mikorra bűzzük ki az 
esküvőt Milévával?

Glisa szerelmes tekintetet vetett 
az asszonyára, aki már nehezen 
hajladozott a zsákok után s mivel 
tréfálkozni is illik, különben elsava- 
nyodik a világ, azt felelte.

— Bátyó, ez az egy is sok. Mit 
csinálna velem kettő, el tudod te azt 
képzelni! .. « W

Bob. ,

szérumtermelő
intézet
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L egkulánsabban teljesít
m in d e n n e m ű  b a n k ü g y le t e t

Nemzetközi Bank R. T. 
B E O G R A D

Terazije 25.

Szíjgyártó, nyerges, kárpitos 
kosárfonó, böröndas és 

bognárra: alások 
kellékek és szerszámok 

legjobb minőségben beszerezhetők a 
leggondosabban felszerelt szaküzletben

“  r. t. Z a g r  eb
___Duga ulica 12.

T áv ira tc ím : LO R U M  
Telefon 14— 96. 

L egkiválóbb gyárak 
vezérképviselői.

„Lorum

KÉZMÜÁRtJK
nagy raktár mindennemű csehszlovák és olasz kézmüáruban 

legolcsóbb árak mellett 
N a g y b a n i  b e s z e r z é s i  f o r r á s .

F I S C H E R  é s  P O L L Á K
Ilica broj 8. Z A G R E B  Az udvarban.

„CO LO R"
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Tulaj dánosok:

H ir sc h le r  A lb e r t  é s  R ic h á r d

L a k k -  és
v e g y é s z e t i  c ik k e k

n a g y k e r e s k e d é s e  

Zagreb, Petrinjska al. 59. 
T á v ir a tc ím  i  „ C O L O R "

T e le f o n  2 7 - 0 6 .

D J A K O V 1 Ő  &  S P I L L E R

T e x t i lá ru k  n a g y b a n .
ibiiiiíiiíi

B eograd
K n e z  M ih a j lo v a  

4 8  s z á m .

legdusahb
választékban

B a té r i j  a
és d ís z m ű á ru g y á r

Josip  K lim an
Zagreb

A kadem icki trg  7. — Telefon 7-90.

Ajánlok
saját raktáramról '•

I-a arany batérijákat, 
zseblámpákat, kettős égőket, 

villamos vasalókat és főzöket,

N a tio n a l-R e g is te r  p é n z t  á ra k
szavatolt hibamentes, nagy választékban.

Eredeti  I F érlhebnszekrények
tűz- és betörésmentes, minden nagyságban

író g ép ek
minden rendszerű, aj és használt

Másoló- és sokszorosítógépek  
/ rógépszallagok, másolópapir
és mindennemű irodai kellék legolcsóbban beszerezhető:

A dler és Biichler
Z a g r e h ,  P r e r a d o v ic e v a u l . 2.

T e le fo n  2 6 —56 .

T á v ir a tc ím  : & T O F O V A .

E S lS  ( B )  S í l i f t
iiiiniiiiiiiiniiiHiiiiiniiiiiiiiw

a „B árányához

petróleumfőzöket, Karbidlámpákat, 
kerékpárgummikat és minden o sznkbn 

vágó kelléket

legkedvezőbb áron.

V. K ncora Zagreh, Ilica  21.
iMiiiuiniuiiiiiiiiiHiiiinnni^
F. Wertheim & Comp. A. G. páncilszekrénygyár 
vezérképviselete és lerakató.

Z A G R E B

NIKOLIÓEVA ULICA 7. 

Telefon 5-79.
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Érdekli-c az olvasót, aki reggelen­
ként átfutja az újságot, az a munka,
amely a szerkesztőségben, nyomdá­
ban. adminisztrációban folyik? Er- 
őekli-c az a iolyaniat. amely alatt a 
feltúr papirszeletek, az úgynevezett 
> kutyanyciveka belükkel telnek 
meg, crdekli-e, hogyan készül e! 
ua.pról-uapra az újság?

Azt hiszem, igen. Az apró műhely­
titkok iránt annyi kérdezősködés ér- 
Síezik, hogy amikor itt van garma­
dába gyűjtve a mi mesterségünk 
minden titka, amikor itt végigvezet­
jük az olvasót szerkesztőségen, 
nyomdán, kiadóhivatalon, talán szí­
vesen hallgatja a ciceronet s meg­
bocsátja azt is, ha a mesterség sze­
retető itt-ott líraivá teszi a szavát. _ 

Nos hát nieginvitáljuk az olvasót 
az újságkészítés műhelyéibe. Mielőtt 
belépnénk, elöljárójában csak any- 
nyit, hogy a modern újság, amely 
gyorsan és jól akarta kielégíteni a 
publikum érdeklődését, a szellemi és 
anyagi erőkéi, technikai felkészült­
séget, tudást és ambíciót s nagy 
lökét kénytelen szolgálatába állítani.

A Bácsmegyei Napló egyetlen va­
sárnapi számához, ha húsz oldalas, 
ötvenezer korona áru papír kell, 
húszezer koronába kerül a nyomdai 
előállítás költségé, ugyanennyibe a 
szerkesztési költsége. rengeteg sok 
az adminisztrációs kiadás, a szét­
küldés, levelezés, utaztatás . . .  A 
kiadóhivatal főnöke clbusultan kon­
statálja, hogy ezer dinárnál többe 
került minden egyes oldal.

Miután ilykeppen az ujságcsinálás 
anyagi részéről némi sejtelmed van, 
óh. nyájas Olvasó, kezdjük el a kör­
sétát.

E l ő stáció a
szerkesztőség.

A Bdcsmegyei Napló szerkesztő­
sége az Alexandrova-ulicán, az An­
gol-Magyar Bank épületének fél­
emeletén van.

A mai Iakásviszon” "k között elég­
gé tűrhető szerkesztőségi helyiség

jutott a Bdcsmegyei Napló-r.ak. Azt 
persze nem lehetett megvalósítani, 
hogy minden munkatársnak külön 
szobája legyen. Három tágas, vilá­
gos helyiségben dolgozik tizennégy 
munkatárs. Külön szobája csak az 
éjszakai Inspekciósnak van. annak 
is azért, mert alszik, amikor a töb­
biek dolgoznak.

Az első szobában, amelynek falait 
Balázs mester karrikaturái, idegen 
hírlapokból kivágott furcsaságok 
gyűjteménye dirziti Hnhertli dános 
bácsi a cimnicrkomnicndáns. Itt Írja 
ö a törvényszéki tudósításait, lla- 
raszty  Sándor itt alkuszik meg az 
aktivizmussal, hogy olyan kircikkc- 
ket írjon, amelyek a Bácsmegyc! 
Napló polgári publikumát érdeklik, 
Farkas Frigyes francia, német, an­
gol lapokba temetkezik, táviratokat 
sillabizál, hogy a külpolitikai cikkek 
minél pontosabbak és érdekesebbek 
fegvenek. Itt csinálja a maga egyé­
ni akcióját az ifjú Tamás István is.

közben verssorokon gondolkozik s 
ebben a szobában van Balázs Árpád­
nak az asztala is. aki rajzokat készít 
az aktuális eseményekhez.

Délután hat órakor elkezd itt 
csengeni a telefon a attól kezdve

í W O

Dettre János dr., Írja a vezércikket
egy 'munkatárs felváltva a telefon- 
asztal mellett liaílóz. Sorba jönnek 
a vidéki munkatársak, tudósítók 
teleion jelentései. Elsők a bácskaiak. 
Somborból dr. Szántó Miklós. Bon­
tóról Magyar! Domokos, Novlsad-

Baedccker

ról dr. Kardos Imre mondják be 
telefonon minden nap, ami az ot­
tani eseményekből az egész Vaj­
daságot érdekli.

Mesterhtizy Ambrus mosta­
nában sorba járja a vidéki kőzsé-

Hűbérik bácsi,
véres raklóggttkoazágot szeret

geket és városokat, ahonnan küldi 
eredeti riportjait.

Majd Becskerekről jelentkezik 
Juhász Eercnc az »anvag«-gal, az­
után jön Beográdból Vodcp Bozsi- 
dár, Zágrábból dr. Schmidl . . . 
Ezek a mindennapi teieionbeszélge- 
tcsek, amelyek közül egy-egy leg­
többször félóráig tart. Időközönkipl 
persze Osijekcn. Zsombolyán. 
Vrsacon. Pancscvón vagy Obecséa

is akad szenzáció, tehát ezekkel a 
városokkal is »doigozn!« kell.

Egy-egy telefonbeszélgetés néha 
egy óra hosszat is eltart. Képzel­
hető tehát, milyen ideges az, aki a

vts.

Godángi Zoltán „CirkássF alán

telefont »lcadja«, aki „felveszi*, 
milyen ideges a központ s az a fél, 
aki összeköttetésre vár.

Nyolc óra tájban kezdenek beér­
kezni Stella Adorján pesti táviratai, 
Burta Lajos távirati tudósításai

Lampel Béla

Bécsböl, 'dr. Nesztor Ernő táviratai 
és express-tudósitásai Prágából, dr. 
Bakonyi György berlini tudósításai 
Bukarestből Bodó Pál és I.igeti 
Ernő s nagyjában kész az anyag­
nak az. a része, amely vidék­
ről és külföldről jön.

A helyi híreket László Eerenc 
már előbb megszerezte. Az ő bíró- 

$  >

Jalnia a városháza és a rendőrség, 
s Bertalan dózsef már kezdi a tele­
fon és táviratok alapján a belpoliti­
kát Írni. Mint politikai jövendőmon­
dó még Beográdban is nagy isme­
retségnek örvend. Ha ő megírja, 
hogy a koalíció fclbonil'k és a kor­
mány lemond, akkor hiába l’amesék 
minden igyekezete, (iotlányi Zoltán 
kivtiioKatia, hP” ' - az aktuális esc 
menyekből mi való színesebb, humo­
rosabb feldolgozásra, s megcsinálja 
a Cirkusz, i, meg a Mit szói hozzá-t.

ü k  hárman a belső szobában dol­
goznak. Lampel Bélát, aki húrom

ív  óta becsült munkatársa a BJtfs- 
megyei Napló-.,Na, ilt varja az Író­
asztala. Most kel Beográdban, hol 
Zagrebban van. politikában u: mik. 
fia Lucia as-zmiy néba-napján be­
jön a redakcióba, ö is ebben a szo­
bában is.

A legutolsó szoba dr. Dettre Já- 
nos-é és dr. Fenyves Ferencé. Dél­
ben il: gyűlnek össze a munkatár­
sak. itt beszélik meg a másnapi la* 
pót.

Dr. Nettre dános, aki nemcsak a 
vezércikkeket írja a lapba, hanem 
minden kéziratot átolvas, elrendezi,

Válságot szimatol a belpolitikáé
beosztja a lanót, megcsinálja „ az 
úgynevezett >,tilkröt« is,, amelyből a 
tördclő-nyonidász látja, hogy me­
lyik cikk liova kerül és melyik cik­
ket milyen betüfajtával kell szedni, 
hány hasábosán sfb. Dr. Dettre 
megköveteli a szegény munkatár­
saktól, hogy írjanak és dolgozza­
nak. Amint az ő szigorú, pápasze­
mes tekintete megvillan a beszélge­
tő hírlapírók feje felett, elhal a szó

t  ■

, ' X  f. 1a

Farkas Frigyes
az ajkakon, néma csendesség P sz.

Nála cs.tk c<y nagyobb h a’. J :  itas­
sák van a szerkesztőségben, C..cg- 
lédy bácsi, a szerkesztőség szolgá­
ja. Ha ő azt mondja, hogy kevés a 
kézirat, az ellen nincs apelláta. Este 
kilenckor m ár megmondja, hogy jó 
lesz-c lap, lesz-e benne sok érdekes­
ség s majdnem mindig jól jósol.

Dettre dr. egy szobában dolgozik 
Fenyves Ferenccel, aki egyike a lap 
legszorgalmasabb munkatársainak. 
Specialitása, bo.gy n i-— spceahtá- 
sa. Mindent ír, amire éppen szük­
ség van.

Ei be /. közös kis szobába iér be 
dr. Milkó Izidor — Baedeeker, a 
másnapi tárcával, Toncs Gusztáv a 
tudományos problémákul tárg: aló 
cikke1. Et írja vnz rcikkcit. ha Su- 
liolicán van, dl. (irtíiitr László, ide 
jön a kész cikkel Szcnteleky  Kor­
nél, aki a privát életben orvos egyik 
bácskai községben. Ide szokott be­
nézni Radó Imre. ide jönnek néha 
a politikai notab'lit.isok . . ,

A többi uidsö dolgozói'rs rend­
szerint csak megbeszéli a megírandó
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Sakkét s akkor küldi fel, ha már ká­
l i é n  van.

Derült és megértő összhang ural­
kodik a redakcióbán, könnyen, Ms­
ein megy a munka. Éjfélig szaka- 
inatlanul, különösen ha szenzációk,

váratlan események történnek vidé­
ken, vagy helyben, intenzív erővel 
folyik az Írás.

Éjfél tájban már egyre érkeznek a 
hírnökök a nyomdából, A niettőr a 
kéziratokat sürgeti, vagy azt üzeni,

Maggarg Domokos, Senta gyöngye

hogy elég a kézirat. Ilyenkor a szer­
kesztő ideges és ugyancsak fő a 
feje, hogy miképp is tudná a nyolc 
vagy busz oldalba beleszoritani 
mindazt, ami fontos és aminek ok­
vetlen jönni kell.

Balázs tgg jó l  /e s i

Kikötni, mondja ilyenkor a szer­
kesztő s mindenki igyekszik pon­
tot tenni a mondat végére s meg­
kezdődik az éjjeli inspekciós és a 
korrektor felelősségteljes munkája. 
Előfordul, hogy éjfél után is jön 
egy-két iontos, esetleg szenzációs 
távirat. Ez esetben a már kész ol­

dalt szétszedik, a távirat anyagát a 
nyomdában gyorsan feldolgozzák, 
kiszedetik és egy már kiszedett, ke- 
vésbbé érdekes cikk helyébe teszik. 
Ez persze sok anyagi és idővesz­
teséget jelent, mert a lapnak idejé­
re kell kinyomva lenni, hogy a vidé­
ki és külföldi posták le ne marad­
janak.

A  nyomda
A Bdcsmegyei Naplót félnyolckor 

kezdik szedni. Az eddig elké­
szült kézirat — helyi cikkek, eset­
leg a tárca — lekerül a nyomdá­
ba s a mettör. a tördelő, Zách Je­
nő, osztja szét a kéziratol a sze­
dők közt. A lap szövegrészét liá-

Molnár József, faktor

rom kézi szedő: Hirlh Lipót, Csury 
István, Hírűi Aladár és két gép- 
szedő: Tóth  Menyhért és Juszkó 
Béla szedi. A föltünést keltőén 
szép hirdetési oldalak főszedői a 
most katonáskodó Szabó Ferenc 
és Kulcsár Pál. A nyomda veze­
tője Molnár József faktor.

Csudálatos szép gépek a szedő-

Indnl a

gépek, a technikai tudás legötle­
tesebb alkotásai ezek. A szedő egy 
Írógép billentyűin kopogtat, min­
den leütésre kiugrik a megfelelő 
betű, s a belük szép sorjában egy­
más mellé állnak. Mikor készen 
van egy sor, egy emeltyű segélyé­
vel elindul a betűsor a gép titkos 
kamrájába s alig pár pillanat múl­
va az egész sor ólomból kiöntve 
esik ki a gép száján s a már ki­
szedett sorok mellé sorakozik. Ek­
kor visszajön a betűsor, a magas­
ból egy kar jön le. két ujja közé 
fogja a betűket, fölemeli s minden 
betűt leejt abba a szekrény-retesz­
be, ahonnan előkerültek. Az a be­
tűk ;r a betűk közé. a be betűk a 
bé betűk közé kerülnek vissza. A 
nyomdában van a legmodernebb 
tipusu szedőgép. amin egyszerre 
kilencféle Írással lehet szedni.

Fél nyolctól kezdve a nyomda 
teljes üzemben van. a szedést egy 
órakor fejezik be. Tizenegy órakor 
kezdődik a ■■tördelés”. Ez. alatt a 
kiszedett cikkeknek oldalakba való 
állítását keli érteni. Ezt a munkát 
Zách Jenő végzi a legkitűnőbb 
szakértelemmel s nagyszerű Ízlés­
sel. Neki nagy érdeme van abban,

hogy a Bdcsmegyei Napló iskolát 
csinált ezen a téren is. Zách Jenő 
szedi a cikkek cimeit is.

állitva, levonat készül róla. Ez a 
kefelevonat, ezt korrigálja a kor­
rektor, akinek dolga abból all,

Hirth Alcdár, szedő

hogy az esetlegesen belekerült sze­
déshibákat kijavítsa. A korrigálás

rotációs

után a gépmesterhez kerül az 
oldal, Marczin Jánoshoz, a Vajda­
ság egyetlen rotációs gépmesteré­
hez. Az ö kitűnő szakértelmét di­
cséri a lap pompás nyomása. Min­

Tóth Menyhért, gépszedö

den oldalról egy iiitntt préseit na- 
ptrniasé-levouatot készítenek. Eb­
be a  levonatba belenyoinódnak éle­
sen a betűk, ez az oldal negativja.

Ez félkörbe hajtva belekerül egy 
vastartóba, ahol forró ólmot önte­
nek rá. Ez az ólom a pozitív levő 
nat. amelyen a betűk ismét kiemel­
kednek. Minden oldalról készül 
ilyen félköralaku ólomlemez, ame­
lyeknek egyik oldala — a kiszedett 
oldal. Ezeket szerelik tel a roti- 
ciósgép hengerére.

Amikor mind a nyolc oldal ön­
tése készen van, megindul a rotá-

Csnry István, szedő

ciósgép. Ez a gép a technika cso­
dája. Az egyik oldalon hengerre 
felcsavart, több kilométer bosszú 
papír megy be a gépbe s a másik

oldalon a kész újság összehajto­
gatva keiül ki belőle. Egy óra alatt' 
tízezer lapot nyom a gép. Csak így 
érhető az cl, hogy az éjfélkor ér­
kezett hireket már reggel olvasni

Juszkó Bele, gépszedő

lehet a Vajdaság legtöbb részében.
Amikor kész a lap, a nyomda el­

végezte feladatát. Ami ezután kö­
vetkezik, az már az adminisztrációt;
végző kiadóhivatal munkája,
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A  kiadóhivatal
Az újságot — mondotta egyszer 

egy kiadóhivatali róka — nem csi­
nálni, hanem olvasni kell. nem az 
újság megszerkesztése, hanem a 
terjesztése tehát a fontos. Mint 
minden tetszetős mondásnak, ennek 
is csak félig van igaza. A rosszul 
szerkesztett újságot nem olvassák 
s hiába kísérlik meg terjeszteni, a 
publikumnak a legiobh szervezet 
dacára sem kell. Annyi igazság 
azonban vau mégis ebben a mon­
dásban. hogy csinálhatja a szer­
kesztőség a legjobb, legérdekesebb

megtalálja a lapban azt. amit a 
nap eseményeiből öt érdekli.

A kiadóhivatal teendője két ág­
ra oszlik: a hirdetésre és a lapter­
jesztésre.

A Bácsmegyei Napló az az ui- 
ság, amelynek egyetlen fillér bevé­
tele sincs másból, mint a tarifa 
szerint megfizetett hirdetések árá­
ból s az eladók és előfizetett pél-

Könyves L aos

újságol, előállíthatja a nyomda a 
legnagyobb technikai felkészültség­
gel. értéktelen és hatástalan ma­
rad a nagy munka, a sok költség, 
ha a lap nem jut el. az. olvasóhoz. 
Hogy mindenütt, mindenki a leg-

Rendben van c. vidéki elstómolás

gyorsabban hozzájuthasson az új­
sághoz, ezt a szinte lehetetlen fel­
adatot a kiadóhivatal próbálja meg­
oldani.

A Bácsmegyei Napló kiadóhiva­
tala az Alexaiidrova-ulica 1. szánni 
háznak földszintjét foglalja ci s

A  gazdasági forte...

akik a kiadóhivatalban dolgoznak, 
éppoly ambícióval igyekeznek 
azon, hogy Nisben és 1 opolán, 
Susine-DJurdjcnnvácon ts  i'eme- 
rinhen, Becskereken és Csősz- 
teleken. aki magyarul olvas, meg­
kaphassa a Bácsmegyei Naplót, 
mint aminű igyekezette! dolgozik a 
szerkesztőség, hogy minden magyar

mann Aranka és Szillósl Manci
végzi a hirdetések felvételét.

A pénztárt Rctlnics Mariska ke­
zeli s a könyvelésnél Havas Imre 
főkönyvelő irányítása mellett Man- 
golil Albert és fisclier László dol­
goznak. ♦

Ez az apparátus, amely csinálja a 
Bácsm egyei Naplói. Szerkesztőség, 
nyomda, kiadóhivatal közel száz 
embert foglalkoztat. Ennyi együvé 
dolgozó energia, ennyi szív, ennyi

szivárog. Miért? . . . L.!.:.:ál iiharvh. 
pokoli sáli, hullani ssllkot, ocsnány 
szavakat, valamit, ami van, vütuinil, 
ami nem csönd. Oly hl.nimes, lóié. 
Ililledt ez a csiini!. riad boté mlnJen 
idegszdtum. Hangokat hallok, ciclyetz 
nincsenek, színeket látok, amelyek el­
tűnnek és lm behunyom a szemein, 
furcsa aranyszínű végtelen csavarok 
vibrálnak előttem, eiiiszllr /óbbra, az­
tán bt.., j, multi minden egybefolyik óv 

isslli ez arany szín. Kék foltot látok, 
amely nógyzetalaku. — egy pillanatra 

ideg, ennyi munka s mennyi. meny-í megáll, aztán Ibiidé halad, mint egy 
nyi költség, hogy te, oh nyájas o\-lblztoslúrdsii Hit, Aztán megint eltűnik
vasú. egy dinárért, esetleg más­
félért olvass vezércikket, tárcát, ér­

ti kép. Kinyitom a szelnem és mindenütt 
ktirillütiein egy sárga vibráció, siró,

tesülj a legfrissebb belpolitikai Isorffii lény marja u szemem. 
szenzációkról, tudd meg pontosan.! y t/  konáalás nlaktnn. Hdra-.g. Fel- 
hogy mi újság a nagy világban,í tizenkettő, Valuml elmúl;. Idd. int, 
vedd tudomásul, hogy milyen ren- irohan őrültül, sohasem áll meg. Nem 
dclkczésci vannak a kormánynak és tótom, nem hallom, sohasem tudom, 
a hatóságnak, olvasd cl ki halt3- ■ • ...................

A  k iadóh ivata l hölgyei, 
akikn ek  nem kieelgett ti ta j to ió  1

dányokból. A lap havi kiadása pe­
dig nigghaladia a mássléimiliió ko­
rén ál.

Ezt a másfélmillió kiadást meg­
szerezni: a kiadóhivatal dolga.

A Bácsmegyei Napló és a Miner- 
va-nyomda gazdasági ügyeinek 
élén dr. fenyves  Ferenc és fe n y ­
ves Lajos áilanak. A kiadóhivatal 
egy meglehetősen komplikált gépe­
z e t Foglalkoznia kell a lan szétkül­
désével, a helyi árusítók részére 
való kiosztással, az előfizetőknek 
való küldéssel, a  hirdetésekkel, a 
bonyolult könyveléssel, inkasszóval 
s a szerkesztőség ügyeivel is uny- 
nyiban, hogy az előleg és aeonto 
intézménye a szerkesztőség tag­
jait is közösségbe hozza a kiadó- 
hi, lal.

A vidéki árus!ló-szervezet élén 
■ Martos Manó kiadóhivatali főnök

cl ki
meg, ki született, ki ment férjhez, 
milyen tij botrány van a politiká­
ban. milyen nagyobb visszaélés 
történt s értesülj róla, hogy áll

hogy van mégis az egyedüli valóság. 
Sok idő, sok múlás és megváltozom: 
testem megnő, érzésem gyarapszik, ha­
jam k!’ ’lit beteg leszek, fölgyógyulok... 
dolgosom, rlfá: adok. Szilietek, élek,

pénzed, mi a kurzus, s n iennyiért\m, ghalok és mindezt pontosan, preci- 
lehet eladni a búzádat. Mert n u n a -J ^ , 
erről jól, pontosan és megbízhatóan tígy 
kell értesíteni az újságnak. A Rács- 
megyei Napló emellett a tudás 
fegyverével és az igazság crélyeve! 
küzd a magyar kisebbség Jogos és 
törvényes jussáért: nyelvének sza­
bad használatáért és iskolájáért.

Ejféli hangulat
írta: B a ko n y: G yörgy

zt kiadóhivatal
áll. Közel 300 városban és faluban 
var. a Bácsmegyei A'upM-iiak áru­
sítása. Rigában is meg lehet kap­
ni. meg Konstantinápolyban is, 
Szarajevóban, Qhevgldiben és Las- 
kón. Ez a beszervezés Martos Manó 
érdeme s az ő feladata gondoskod­
ni, hogy ez a 300 árusító megkapja 
s az olvasóhoz jultassa a lapot. 
Mellette KtiimAi ' ere végzi a nyil­
vántartás és levelezés munkáját. 
Laiula Jolán irányítja a  lap szél-

iá könyvelők

küldését. Rcicli Margit kezeli az 
előfizetőket.

A helyi előfizetések és árusítá­
sok ügyéi Priedmann Ignác intézi.

A hirdetések gyűjtését Subotlcán 
a Bácsmegyei Napló megbízottai 
végzik, vidéken a hirdetési irodák.

A hirdetők nagy része hirdetést 
Sieladni, hirdetés iránt érdeklődni 
j hejön a kiadóhivatalba, A hirdelé- 
’si nyilvántartás vezetője friett-

zen mért az Idő. Szeretném m ‘•állitani 
percre. Mindenki f’ meg, 

minden gép, minden ember, minden 
mozgás, össze akarok mindent fogni, 
ami rohan, föl akarom ölelni, magam­
hoz szőritani, a szemem előtt elsétál­
tatni. Nem lehet. Az idő halad, őrültül 
rohan . . .  fis mégsem siet eléggé.
Most főbben kéne sietnie, érzem: rö­
pülnie kéne . . .  a testemben már ver 
valami, eszeveszettet', kalapál . . . Még 
egy fél óra és nem leszek •■. ■ -edül, egy 
félő: a és nem fogom tudni, hogy élek, 
nyitva lesz a szemem és nem fogok 
látni, csak színeket, amelyeket vala­
mely láthatatlan sugár vetít ki ben­
sőmből . . . Csókolni fogok, ölefni, li­
hegni, a testem rázkódni fog. Miért?... 
Mámor, kél . . . értelmetlen,
buta szavak . . .  de én nem fogok 
tudni gondolkodni, az Qgyseiwb.i más- 

ödni, haléit fognit
elmúlást

Tizenegy tompa harangszó sir bele az 
éjszakába, a szivein ütemesebben ver,

T á/ón rezonál a harangzenére. Még egy 
jóra és nem tudom mi lesz. Odaktinn vi­
lágok forrnak, emberek pusztulnak, cse- 

'mérnök születnek, cc ‘fkok csattannak, 
jaj lók hallanak, sir és nyög a nyomor; 
a gyárban még szabad egy-egy gép s j /^ p  ^ ^ k
a fáradt munkás talán egy szomorú só- . ....J ......
hajt küld a világba: millió erő alkot í 
teremt s ugyanannyi fáradtan elpihen...9 r  ".„ernoen
és minden, minden csak néhány atom 
és ezen túl: a makrokozmosz, ahol 
minden él s egy ősi törvény szerint 
minden mozog, ott is vannak emberek, 
állatok, akik szeretnek, gyűlölnek, élnek 
és pusztulnak. . .  és minden - mindmi 
öriVt.cn forog bolond rianások, irtó fe­
szültségek a földön, a vízben, a légben 
és azon túl, az őrült gép zakatol és egy 
parányi atom, egy porszem, itt valahol 
egy kis hegyen, négy fa! között félho­
mályban ül. Kezében fa, ebben grafit, 
elöte valami fehér, rongy volt azelőtt 
és egy végtagja mozog. Színek cibrál- 
nak, furcsa ákom-bákum, az atom öreg, 
az atom ir. Érzi azt, hogy Pap, érzi 
azt, hogy Mindenség vau és ö kormá­
nyoz az örült viharba::, sziklákon és 
zátonyokon át, valamerre a körforgás 
után. A testén egy kis búb, egy dudor, 
fej a neve, ide-oda mozog . . . és eb­
ben a porszemben hungok. szavak, 
melódiák, ritmusok, szimmetriák és har­
móniák, egy zűrzavar, egy gyönyörű 
elmoss: sejtek vibrálnak, idegek tán­
cainak, vérerek feszülnek: az atom al­
kot.

Most olyan csendes minden. Miért 
nincs lárma? Fülsiketítő zenebona.
. ií.i hallgat minden körülöttem, miért 
áll bután előttem ez a halott gyertya- 
tartó, könyv, pipa? Miért látom, miért 
hívom, hogy ez is van, miért nézek ki 
néha-néha az ablakon, ahol most min­
den sötét? Itt maradtam egyedül a szo­
bában és úgy érzem, hogy é'i vagyok 
az egyetlen élőlény a világon, én va­
gyok az energia, az egyetlen mozgó 
atom, tennem kell valamit, mert ha 
megszűnők mozogni, minden megáll, 
írok és nem tudom miért, írok, mert 
kell.

Minden, minden gond. Hogy élek, 
hogy lélekzem, hogy tegnap láttam és 
holnap Is látni akarok. Hogy nép va­
gyok, amit inteni kell, hogy leiek va­
gyok, amelynek gyönyör kell és hogy 
minden minden kell . . . Szeretnék 
pusztulást látni, vért és megint vért, 
piros, meleg folyadékot, mely testből

valami jóleső meleg. 
Még várnom keli ;.

hogy most egy test

", tompa uK;...,iz­
mos! még vibrál

ere eket- és hívom, 
vár, egy ‘ st re-

Minden neszre fölfigyel, minden 
sarokban engem iát. Keres, néz min­
denfelé, tudja. hoc:: fövök. A teste for­
ró, lázas. Izgatott, riadt, a melie zi­
hál, hörög ütemesen . . . Most erzem, 
hogy belőlem is kiszáll a meleg, fuj, 
valami fájó, metsző, hideg járja át 
minden tagomat . . Reszketek, a fo­
gam vacog . . . kopog . . . őrültül ko­
pog a fogam, a kezem is reszket . . . 
a fejem szédül . . . és még mindig írok. 
Kell, kell Írnom, a ceruza-fa levezet 
minden vibrációt, a kezem mozgása pe­
dig az egyedüli bizonyosság, hogy 
vagyok, élek, érzek, tudok.

A vérem veszettül, furcsán lüktet, 
mindjárt bugyborékolva clumlik, láz és 
hideg verejték az arcomon, a torko­
mat könnyek fojtogatják, a gégéin kö­
rül valami kalapál.

Tizenkettő. Éjfél, Csönd. Fölriadok. ■. 
Megyek . . .

M ŰVÉSZI FÉN YK ÉPEK

L E N G Y E L  G É Z A ]
FO T O -S Z A L O N JÁ B A N  

K ÉSZÜ LN EK

9070

A T E L 5 A ”
bbl.YEGKE-.RESKb'Dfis SUBOTICA

SZÉCSÍ E.
Vc-.tk hantn.iil jugoszláv tiélyecekH. A for- 
KOlisi! btfyeF.eítbő! civ.k tc !n  rnrcKa! kvrek 
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A k c io n a r s k o  D ru s tv o  
Za S a o b r a c a jn e  i Z e l je z n ic k e  P o t r e b e
T ele fo n : 3-81, 21-48. Z a g r e b  D raskoviceva ulica 25. S 
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S z á l l í t :
keskeny- és rendes nyom távu vasúti s 

a n y a g o t .  í

K I C S I N Y B E N !

NAGY RAKTÁR
tagestan ékbcn (divánáthuzntok) 
kfubgarniturákhoz va ló  b ö r b n  

bútorszövetekben, plüssökben, moquetek- 
bcn, matrac- és redőny-gradlikban, 
afrique, lós törökben, bútorrugökban, 
jutavásznakban, félvásznakban, szögek­
ben és különféle kárpitoskellékekben,

J .  O m c r z o  i D r u g
ZA G R E B , P e tr in jsk a  ul. 3.

fax udvarban)
Telefon szám  21—83.

N A  G Y B A N !

FIG Y ELEM !
IC a  s  á  s. k  o v j e s  m ű  h e ly !
Zagreb, Ilica 152. (ezelőtt Ilica 170.) 

G yárszerü leg  villamos üzem re berendezve. 
K észít m indennem ű rézkazánt pálinkának

pálínkafőzöüstö t a le g töké letesebb  rendszer alapján.

Dutí választékú raktár! Árjegyzék ingyen!

RBlos Zagorac kazárkovács Zagreb, Ilica 152.

W t W

dioniCapíko druütvo 
UZAÖREBU

Á Dpf OAOOVirí X

P E T R O L E U m  
B E N Z I N  

f i S U Ö N Y Q L R ]  

E  A  Z O L R ]  

P R  R R F I N

raktárról legelőnyösebb áron.
A j á n l u n k  r a k t á r r ó l  
eredeti g y á r i árakon

„ V I  T R E  A "  
táblaüveget
továbbá 5  és 6  ml'm-es féltükörüveget, 

és mindennemű egyéb üveg és 
porcellánárui

We iss i drug d. d.
Z a g r e b

P n r o m lin s k a  ce sta  2.

P E T R A V I C  & Co. R. T. Z A G R E B
T e le f o n  2 4 —3 4 . m é r n ö k i  i r o d a  ip a r i  s z ü k s é g le t i  c i k k e k  r é s z é r e Palmatlőova 6 6 .

M INDENNEM Ű V A S U T IK O C S I:
Vasúti javítóműhely berendezések, forditőkorongok, 

tolópadok, emelőszerkezetek vasutikocsik és 
mozdonyok részére, kerékkorongsajtók stb.

E R Ö M U T E L E P E K :
Gőzgépek és kazánok, Diesel-, nafta-, nyersolaj-, 

benzin-, benzol- és szivógázmoterok,

JÉ G - é s  H Ű T Ő B E R E N D E Z É S E K :
mindennemű sűrítő- és szivattyú, famegmunkálőgépek, 

gőzfürészberendezések, daruszerkezetek, híddaruk, 
szén- és érc felvonókészülékek,

Sodronypályák, vízturbinák, transzmissziók, modern sütőberendezések, tüzoltóíeeskendők és eszközök. Állandó gép-, szerszám- és üzemanyagraktár.

H E U E 5 T R
T E X T I L  -  I (T I P O R T  -  C O m P R H Y  

(E ÍT tlL  S C H U L H O F )
Telefon 1 8 - 3 7 .  Z  R  6  R  E  B  Bregoultci ul. 3 .

K ö tö ttá ru - , nő i-, fé r f i-  és g y e rm e k h a r is n y á k  
zse b ke n d ő k , k ö tő it k a b á tk á k , 

ju m p e re k , c ip ő fű ző k  
n a g yke re ske d é se .

A z  e l ő k e l ő  v i l á g

„ GLADYS" és „DANICA “
. C IP Ő K R É M E T

használ, melynek minősége felülmúlhatatlan 
Gyártja;

„ S L A Y / A "
Tvornica Kemickih Proizvada D. D. Zagreb

Ilica 213 szám.

Jegyezze m eg
hogy a

JE-KA tea
JE-KA kakaó 

JE’K A  csokoládé
i ,  CBokolidékülöiilegességck

a LEGJOBBAK
a JE-KA
kiviteli ház saját gyártmánya 

Z a g r eb , KurelSeva u lica  4. 
Csokoládégyár és teakivitcl.

5 M w s w a a w

rwgykernskedése
Zagreb, Jurisiceva ulica 7. (Az udvarban) 

Telefon szám a—38.

A já n ljá k  d ú s a n  f e l s z e r e l t

kézso iárá  rak tá ru k a t

A  legszebb
cs legmegfelelőbb

k a rá c s o n y i és ú jé v i 
ajándék a jó

v a r r ó g é p
Legjobb beszerzési hely

II!andbs, Knyscr,
Naumann, Vesta, Gritzner varrógépek 
vezérképviseleténél. — Eladás nagyban 
és kicsinyben. — Varrógép- és kerék­
páralkatrészek és elsőrendű külföldi 

pneumatíkok

E. F i s c h e r  Z a g r e b
Jurisiceva ul. 6. — Telefon 3-98.

Kérjen ajánlatot!
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A  tőzsde
—  E m ilie  V erh a eren  —

Az óriási utca és a roppant 
Házak rekeszük el a tömései 
S grdnltfulak ablakszemén kilobbant, 
Dicső, nagy esték búcsúja remeg.

Akár egy csonka kő- és érc-szobor 
Titokzatosan, a szennyes titokba,
És emberektől lihcgve-dobogvu 
Forr az aranyház, a sötétbe forr.

Körötte sok fekete bank
Nehéz orommal a magasba les 
S falát úgy tartja az érc-Hcrkules, 
minthogyha pénzt emelne és aranyt.

Amerre néz, a kicsi köz
Tüzet fog, rajta láz szalad,
S vágyik delejes mélyihöz;
A köz, a tér, a házfalak.
4  gáz, a láng, a gázszalag
És árny suhan és fény suhan
4  járda aszfaltján busán.

Ó mennyi álom s halovány,
Rőt tűz cikáz el tétován
Ezen az őrült palotán!
Gonosz nyerés és vad mérés 
Csomóba bogozódlk és 
Fogan a vágy s száll távoli körökre. 
Házból a házba átoson,
Ragályt teremt a városon. 
Páncélszekrény csapódik itt dörögve, 
Hörögve ácsorog a dölyf örökre.
Majd fölviharzik a bukás,
Bőszen parittyáz szerteszét,
5 a földre nyomja a csudás,
Nagy polgárok kövér fejét.

És délután az elhagyott
Órán a láz tán még nagyobb,
Egyszerre erjed-gerjed ez,
Már a falakba terjedez.
A mozdulatlan lámpapózna 
Felgyullad a láztól vadul,
És mintha messzebb harapódzna.
Ugrik a tűz, kígyózva dúl 
És sustorog és sistereg
4  márvány-lépcsőház felett.

Sápadt reménység délibáb fa
Vad vágyukat éleszti föl
És néhanap a gőz, a lárma
Melléből hirtelen kitör.
Loppal tusáznak, hallgatag.
Szem dűlted, görbe kéz mozog, de szá- 

frazak a nyelvek,
5 agyukba förgeteg gyanánt a milliók

lkerengnek
Riadnak és riasztanak.
Sietség színlel itt erőt
S mindenki egyre vakmerőbb.
A pénztár asztalán a pulyalelkü 
Játékos ujja reszket, mint delejtü.
Egy népet villám, sújt le végképp 
S leszámítolják itt kajánul.
Napfénybe száll megannyi rémkép 
Szerencse zárul és kitárul.
Marakszanak: »adok, veszek*
S haragszanak, mint a veszett.
Izzó a lég — ás száll a sok mammut-

fszdm
A pénzt kövér kötegbe fogják,
Vetik, hajítják, félredobják 
Az összevissza hercehurcán.
S végül a küzdelem, bár hadként álla-

ínak az árak,
És ők sóvárak,
Kifárad.

S ha egy napon jön a csőd és a bomlás, 
öngyilkosoktól népesül a romiás,
É:. csupa rom és om'adék az omlás, 
Melyet befáklyáz egy mesés 
És óriási temetés.
D. alkonyul, s az akarat
A Vasul, a láz arat,
4  küzdés véres virtusa,
5 kezdődik újra a tusa.

Csalárd mosolyt, esel! látni itt,
Mások haldiái készítik,
Mint gép doh no a gyűlölet,
Mely embert öl, ci: bért ölet.
É'lopják azt is, ami nincs,
Attól, kinek a semmi kincs.
Tisztes becsület és rsiványsde elegyül, 
Országok vesznek, hogvl.a mar elég volt 
Cmk a cudar, forró arany van egyedül. 
Reánszitnak minden kapzsi tébolyt.

Arany! ott messze, jellegekbe tornyok, 1 Hanem a titkos, nagy játékba hinni. 
Akár a tornyok, délibábba forgók, J 4  véletlenbe, mely sötétbe leng el 
Roppant arany! mint tornyok messze ! S az akaratba, amely fékezett 

flcnn, Csellel kihivfa a vén végzetet,
Karok remegnek hozzád esztelen.
Fohász hiv téged minden esteien 
S imák susognak c s  imák epednek 
4 földön, hogy dicsőség a nevednek!

Ott messze aranyháromszög, arany köb 
Körötte pénz és vakszerencse,
Algebra, mit arany köd és arany löd.

Meginni téged, s enni is, arany! 
Őrjöngni érted s nemcsak enni-inni.

Színésznő a zárdában
ír ta : L á s z ló  F erenc

1.
D erűs, szép őszi délután b á rso ­

nyos ruhájába öltözött az ucca és 
Simó Piri színésznő lelkében elmúlt 
őszi délutánok emléke ajzott föl, 
mint finom hegedű húrjain a régi 
melódiák. Jó volt igy menni, egye­
dül és önfeledten a gö rbe  k isvá­
rosi uccán, melyet úgy sim ogatott 
m ost végig  m eleg tekin tetével, mint 
régi kedves bará io t hosszú távoliét 
után. Simó Piri szinésznó most, 
hogy a zárda felé igyekezett, úgy 
érezte m agát, mint évek e lő tt, am i­
kor kislánykorában annyiszor m eg­
te tte  ezt a jólism ert utat. Simó Pi­
rit akkor m eg S chneider P iro sk á ­
nak hivták, nem volt színésznő, 
csak a N ctre-D am e nőizárda ille­
delmes kis növendéke és a szín­
padi taps helyett jám bor apácák 
halk imája fogadta m inden re g ­
gel . . . Félórákat té rdepelt akkor 
m indennap a zárda-tem plom  hideg 
kövezetén és ebből a  vallásos ne­
velésből valahogyan m egm aradt 
benne m ég m ostanig is annyi, hogy 
m inden színpadi élm ényen, minden 
hajszás, mohó életöröm ön keresztül 
is vallásos volt.

G yerekes, tiszta mosoly suhan t á t 
az arcán, most, hogy kislánykora 
derűs napjai e levenedtek fel benne 
a zárda felé vezető utón. A  vén sé­
ta tér öregesen kopaszodó nagy fái 
is úgy integettek  feléje, m intha a 
régi, csintalan kis diák-leány visz- 
szatérését ünnepelnék és a fáradtan 
terpeszkedő fehér padokról eszébe 
ju to tt Simó Pirinek az első szerelme. 
Egy tiszta és szent diákszerelem , a 
mi itt lesett rá  egy nyári alkonya- 
ton, amikor egy kipirult és su ttogó 
reálista először m egcsókolta. Hol 
van ma m ár az az első csók '  imó 
Piri színésznő változatos é le téb e n ?  
H ány másik követte m ár ezt az első 
szűzi csókot, amit Schneider Piroska 
adott.

De Simó Piri még fiatal volt most 
j is és lelkében tiszta és ártatlan. Ep 
j olyan gyerekes öröm m el sie te tt most 
is a zárda felé, mint régen, mikor 
még Schneider P iroska a kedves
testvérek növendéke volt...

II.
A  N otre-D am e zárda á jult csönd­

ben  zárkózott el a város zsivajától.
Falai m ögött m eddő asszony-életek 
tem etkeztek cl és az élők tem ető­
jébe csak a városból bejáró  leány­
növendékek vittek egy kis szint, 
kacagást, életet. A  zárda kom or­
sárga épületének kapója  is csak . 
akkor nyílt m eg tanórák ..öt; ésjtánc bclanitá 
azoknak végén, m ikor ?. k is lá n y o k |a, _
jöttek vagy mentek. A tanításonpanc'.ePcs 
kívül csak imádk
ték idejüket

' * ' mát.

ássál t ö l t ő t - u t á n o z t á k .  G szigorú volt, d c lv$r, 
jámbor életű apácák.?kedves, sokszor isméledctett meg|színésznők 

Ide jött Siinó Piri színésznő, a • y;-3cr’’y-eSy • iguial- í rendes társaságába, vissza a tóm
goru kedves testvérekhez. E gykorit A ztán Sim ó Piri a terem  közc-Jboló  életbe. Az é le tbe, hol nincse 

'tanárnőihez... ’ pére állt és felkiáltott Inek csudák és nincsenek szert.

M ost majd én táncolom el 
nektek lányok az egészei. Figyel­
jelek csak  i d e !

És Simó Piri láncolni kezdett. 
Előbb a b a le tte t táncolta el. O lyan 
szépen és kőcseren  táncolt, hogy a 
körben álló növendékek elragad ­
ta tva  m egtapso lt ’k. Más sem kellett 
a színésznőnek. Egy percig  az apá­
cákra nézett. A zok mohón, kiván- 
ci '?,i figyelték. Simó P iriben é gett 
a tánc, a s iker láza, meg aztán fel­
ébred t benne a régi Schne der P i­
roska, aki itt e falak közt szőtte az 
első színpadi álm okat. Már egész 
lelkesen kiáltotta oda "7 apáeáKnak:

—  M ost valami színpadi tánco t 
m utatok majd, kedves testvérek  1 A 
legújabb o p e re ttb ő l!

És m ár odaszóh. a zongorához, az 
egyik növendéknek, hogy mit já t­
szón és táncolni kezdett. Fülbem á­
szó, könnyű angol tánczenérc lejte tt 
izgató színpadi táncokat, ugyanazo­
kat, melyekkel minden est íázba 
hozta a közönséget. Táncolt ve. ul, 
szépen, tüzesen, úgy táncolt Simó 
Piri, m int m ég soha . , .

Halálos csönd volt a te jem ben . 
Az apácák ijedt, de gyönyörűséges 
csodálkozással figyelték pom pás, 

fiatal testének ritm ikus hajlását, az 
á ttö rt selyem harisnyát a lorm ás lá­
bán és a fekete trikót, mely lebegő  
szoknyája ala tt a mezítelen testéhez 
tapadt, Á  kedves testvérek életük­
ben először hallottak ilyen m elódiá­
kat cs még sohasem  láttak ilyen 
táncot. M ereven figyeltek, nem tud ­
tak szólni egy szót sem és az élet 
vágya leselkedett pergam ent-arcukon.

V.
Sokáig táncolhato tt Simó Piri, o tt 

benn a kom or zárdában, m ert amire 
abbahagyta, már este volt. Különö­
sen, vadul táncolt és későbben éne­
kelt i s : léha kis operett-dalokat, 
szerelemről, férfiakról. X acéran, ked­
vesen dalolt, agy , mint a  színpadon 
szokta. Es a táncában, a gyönyörű 
és híres táncában benne volt ezen 
a délutánon busz éves fiatalságának 
minden tüze. T estének rem egő hal­
lásában, m eleg inaiban a szí­
nésznő raffinált eszközei m ellett o tt 
lük te te tt a  kis Schneider Piroska 
emléke is, aki ugyanebben a terem ­
ben tanulta az első iáncm ozdulato- 
ka t és itt álm odozott először arról, 
hogy híres színésznő lesz.,.

A ztán fáradtan , kipirultan és lihe- 
gőn m egállt. Egy kicsit szédült is, 
ezért odam ent a csodálkozó, gyö­
nyör-ittas apácák  közé és leült. Jó  
ideig hallgattak és am ikor később  
Simó Piri m egkérdezte tőlük, ho- 
gvan 1 iszeil mindez, felocsúdni al- 

tudó , naiv, dadogó  szavak ad ­
ta:. csak neki feleletet. A  kedves 
testvérek ilyet m ég sohasem  láttak...

VI.
Simó Piri, az ünnepelt, hírneves 

prim adonna ism ét kinn volt a u t­
cán. Már egészen í:ö{ét volt. M eg- 
il'etödve nézett inégegyszcr a m ö­
gö tte  b e cs”.kődő zárda kapujára és 
Idegesen , m egigazította  a nyakán a 

i fehér rókát. Evvel a mozdulattal 
j mintha cl akarta  volna kergetn i a  
•.régi Schneider P iroskát. Már m egint 

. .. t íS im ó i iri vol', a becézett prim a-
Imetíen nóvend- - > donna, aki nem szereli az eüágvulást... 

gkesd’e a ,  } \ Simó Piri elindult « sötét, 
görbe. kis m ellékutcán, . N otrc 

nkn';’f D;i’i. .-zárdábóh vb. a  a vakítóan

Játék, kaland rugóin, szörnyű tengely, 
Hol majd szabálytalanul, szerteszéjjel, 
Pörög parázna és pdrzó szeszéllyel 
4 rémület törvénye s a növő 
Vak zűr-zavar, amely akár az éllel 
És véle együtt táncol a jövő.

Akár egy csonka kő- és érc-szobor 
Titokzatosan, a szennyes titokba,
És emberektől lihegvc-ácbogva 
Forr az aranykáz, a sötétbe forr.

Kosztolányi Dezső.

A  zárdában ezen a m osolygó őszi 
délutánon épen táncóra volt. Mert 
táncolni is m egtanították a zárda 
növendékeit. A  városból járt be egy 
tánctanár és a nagyterem ben zon­
goraszó mellett tanulták a fiatal, ki­
pirult lányok a legilledelm csebb, 
legszebb táncokat, inkább csak 
táncm ozdulaiokat. Ide várták most 
izgatottan és titkos kíváncsisággal 
a szivükben Simó Pirit, a színész­
nőt, hogy betanítson egy kis bale t­
tet, amit egy vallásos és szép ünne­
pen fognak a növendékek előadni 
a püspök előtt...

ni.
Mikor Sim ó P in  frissen és illato­

sán be lépett a zárda nagyterm ébe, 
minden szem féléié fordult. A bá ­
muló növendékeknek a m egkezdeti 
tánclépésbe m erevedett a lábuk, az 
apácák ped ig , kik m ár rég  leszok­
tak arról, hogy kiváncsiak legyenek, 
dobogó szívvel és alig titkolt érdek­
lődéssel m entek eléje. Sim ó Piri 
színésznő egyenesen M ater Dolorosa 
felé tarto tt és hosszan, illedelmesen 
kezet csókolt neki. Úgy mint ré­
gen... D olorosa testvér volt itt a fő- 
nöknő és ő t szerette legjobban 
Schneider Piroska...

Az apácák hosszan nézték a szí­
nésznőt. C sak alig tudíák  Simó 
Piriben megismerni a  régi Schneider 
Piroskát, az ő kedves kis növendé­
küket. Aztán beszélgetni kezdtek, 
előbb halkan, vontato ttan , maiéi 
mind élénkebben. A  színésznő el­
m ondta, hogyan volt, mi minden 
tö rtén t azóta, m ióta elhagyta a  zár­
dát, hogyan élt, m ennyit vesződött 
és küzködött, amig elért idáig, hogy 
ünnepelt, híres színésznő. Az apácák 
csodálkozó figyelemmel hallgatták 
és az élet leheleté nyomán furcsa 
kérdések hagyták el az ajkukat. 
Nem csak a színpadot nem tudták 
elképzelni ezek az élve eltem etett 
nők, hanem  messze voltak az egész 
élettől.

M eghatóan kedves volt, amint igy 
egym áshoz hajoltak bizalmasan, cse­
vegőn : az apácák m eg a színésznő. 
Ebben a  percben leomlott közöttük 
minden m esterséges k o rlá t: asszo­
nyok voltak, egym ást oktató, egy­
mást vigasztaló, összetartó, egyforma 
asszonyok. Mindannyian érezték is $ 
ezt és ritka m elegség futott át 
szivükön . . .

, Simó 
kékhez

Piri
ford

IV. 
tűr
i é
t. A zongoi 
icgm ntato tt 
lányok nagy jgyeké nyúz

fék,..
ra jongó, kavargó 

.^y e;..elvre ment,
ú jság írók  k ö zé , az ő
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ideálok, nincsenek ábrándok scin,!a tekintetünk megint az orosszal, j Oroszországban? A barátom fu r- |A  nemesi csemeték mulatsága, pro- 
csak realitás van, cifrán csillogó,! Elszánja magát, lóikéi és magával < cs.in i'elli ieag, a eárista bambán s lekciósok olcsó diploma gyára. Ón- 

' - íb n z z a  ’-éi a: taltár.-.... Szívesen * maga elé bámul, a szürkeruhás d ii-ínan  ugyan vajmi kevés nagy cin­hazug é s  fe s te tt  v a ló ság  és legíc. , . . . . . . .  .
iebb  néha egy megütő ióbarái... ilHmel., nátran, már nem feszélyez 5 bősen Icgvnit.Az egy bagazs, Hogy 
m » c :- .z  d :..:   . • r...- az ícleircnxi* . bort is ittak, termé-1 mondhat ilyet. Azok mindent visz-Ment Sim ó Piri vissza a város fele...
Egy őszi délu tán t hagyott ?sak pc^ n r i  bőn 
m aga m ögött, egy csalóka d é lu tá n t/  1 • " 
mely visszalopta szivébe elmúlt kis-

idegen:é ,. bort is itt; 
hogy jönnek, nem 
épp.

Örömmel nyújtják
lánykorát, egy déiutánt hagyo tt szólok semmit,
m aga m ögött és a  fiatalságát..

VII.
A N o tre  Dame 

még kom orabb, 
volt ezen az
Egy fiatal nővér — alig idősebb 
Sim ó Pirinél — , m ikor esti imára 
vonult vissza cellájába, az imazsá- 
m "
bán
hívogató  é le te t sira tta , amely egy 
délutánra beoson t ide, az élők 
k iptájába...

i niis lehet-1 sza .sirá-iialc.
5 Nem tagadom, ráhagyom. Hisz 

. . . k e z ü k e t / a k a r o k  én vitázni, úgy is is-
Doktor dísz, Doktor iksz, én néni j merlek már, szegény szürkeruhás,

Könnyen indul 
franciául, mondd

nem is várják. 3 ncveioszemü orosz bíró. Beszélj to- 
beszéiienek 3 vább!
.iratom: ; h ;( Átül a pamlagra, ő is belefárad.

bér került ki. Hisz hallotta, Csaj-
. kovszkire hivatkozott. \ z  nagy eni- 
i bér 11, mint muzsikus. De csak 
nem mint jogász? Mi köze ehhez a 
főiskolának?’ Az ö nagy embereik’ 

Megragad ennél a szónál. Nagy 
ember alatt ö mást ért, mint ezek. 
Tudja ki volt a nagy orosz ember? 
A .Icán Terrible, Iván Groznij, a

. * . ....................... | otíi, oh oui, si vous vonlez, ahogy i is ‘ niizK \ 7 Rettenetes Iván! Nem m ert rettenc-
^zardaajlatoscsoncije^araucsalja. talán a .goiul v á g - s ^ é n y .  'rossz idegeim! 5 volt, nem a "liatL Maguk
', meg felelmeteseob m ens németül. A naramm nem tud • .-j inaTa az< átúite vojn a t Ik e rh a t- íczt. ne,íl tl,c,jak. A terror nem is az 
estén, mint máskor, németül, hát címéi m aradok, jó liaC .,l ;z jjortiétcrt lovon Az ezernégy-1 ?-vé Y0!1, a / 'K e  munkája.volt, 

vér — alig idősebb , i l , l ) . ,d idö S‘°'>dol- i verszt. A bolsevikok'clől.. Ncgy- / .  f sinaíta nlCK• ,9 r0?
- ,  m ikor csli imára bodni xozbe, neki-. is. Svenöt nap alatt. Folyon a sarkunk- V,,c„ a j d r a P b á P n !

□nuii vissza cellájába, az im azsá-I . T: lusz hallotta, kezűi a j ; )a|)> y\z egyik kezemben mindig ] VPI11JC;?SLÍÍĈ rca v
oly e lő tt hangos, csukló zokogás- J SZUrk b’’;1, laSJ . e5j(‘k llt •■-'bml.kimog S ;-evOlver, hogy elpusztítsam a sa já tJV°11
m  om lott össze A szén m deg ~  8 l,! ?  LV“V Hm  'g b a t, -  l'j“  családomat, a gyermekeimet, h a . . .  (ak- Nagy ember vol
Ivoaató ék te  ir^h , X 'e lv  . ? , * i l" í l1" " , US. ? ™ do"1 'M liirti? Míg abba a piszkos hajóba L ' .....

katliolieiziim alak \ ege, 
higyje el, cl kell liinnic.

— Ugy-c. maga nem katliolikus?! 
riad rám hirtelen. Megnyugtatom, 
kiút azért, akkor megérti 

vau! Amióta a pápa a Csicserin 
fogadta, nahát. 'I nd; maga, mösszi- 
jö, kicsoda Csicserin? Remélem, tu­
dom. He nem, ő ölte meg a mi 
császári családunkat. — Biztos? — 
kérdem. Igca, igen, lelkendezik, 

, meg a nagybátyámat, nőnemet, 
pamlagon. A könyv »Xz emí»fr.sdg)?cs“!'Jet’ £2 egész mniibarnat, hor- 
végnapiai* prepotens cimet v i s e l í aszlo. ? IIUSH .óithubcismi. illeg­
te és legjobban bosszantott, bogv S,:a l- hasta. _ Hogy ini jón utana,
igaz volt, hogy igaza volt K rausz-s tllá lí111 cn' ,a l5’011, ,Jla t, a Pravo- 
...... i._ ..... ................. szláv n t. vavv inas. mit hanoii: cn

G a llió k  a k á v é h á z b a n
Irta: B erta lan  J ó zse f

Korán volt még nagyon, nem 
mellettem még haza. Távol az em­
berektől, mindenkitől, beszélgettem 
egy könyvvel a rossz kávéházi'

Ö csinálta meg Oroszországot! Le­
törte a főnemes séget, uj. csinovnik

Az egyik kezemben mindig 3 " c“!cs,SÚKCt krcúltA P ?  nef? terxrorrak 
cr hnyv elniisz.f il .arn a sa iát 2 . í)tillle  'üOllC'Olub eszmél vol-

nem volt az, a 
P ierrc le Grand, a Nagy Péter. Ö 
volt az oroszok tragédiája. Gyáva 
terrorista volt.

Belemélyedt az orosz múltba, 
kritizált, dicsőített, gúnyolt, fölé­
nyeskedett a barátom. Furcsa, mély, 
nagy, ismerős és mégis ismeretlen 
világokat indézott fel. A végén 
megint nevetett, röviden, élesen, 

"de én még sokáig hallottam.
Menjünk haza, ugyis mindegy, 

mondtam,
és hazamentünk, és mindegy volt,

•uccs jkerültünk, ezt átélni, rnösszijő.
Olyan hangulatban voltam már. 

ezt is elhittem neki. Már nagyon 
I-i korán volt. a mulatók is szedekc- 
fjiődztck. A két orosz is visszament 

aszl alához.
Ugy-e, igazam volt, mondja a ba­

rátom. Azért ne haragudjon rá­
juk, jó emberek és tartalmasak is. 
Csak szertelenek.

— És mi van az iskolájukkal?
— Csak nem hitte el? (Dehogy.)

nak, ha ezt a cimet adta a világ 
háború front- és hinterland-úletét a 
maga sallangjaival és meztelenül is 
ábrázoló korrajznak, amely egyet­
len illusztráicóképp a Battisti fel­
akasztott holtteste mellett röhögő 
k. u. k. feldwebelck csoportfényké­
pét hozva, rémiti el önmagától is 
a gyanakvó olvasót.

Olt küzködtem a könyvvel és 
magammal, maisamban a halálos 
csönddé fagyott óriási zsivajban, 
borgőzben, ügyet sem vetett iám

szláv hit, vagy más, mit bánom é iilj 
Ézt már franciául mormogj , a j 

barátom is megérti, a szeme közéj 
néz és csendesen, de élesen szól:J
Vive ratlieismc!

A szürkeruhás megzavarodik. fiz]
kell nekem Naivan kérdem: És ha 
a pogányság jönne megint? Rám- 
néz, ő is, meg a linóm gonosz ar­
cú, konok cárista is. I.z meglepe­
tés. Fordulat. Ilyen kérdést nem J 

vártak.

I - a ?’, sí: . ,

.. . • ' ' '

í P
■

r  C ;'
s..

Molnár Ferenc] hogy ötlábas tárcát csinál a histó- 
kis története azjriából. Az irodalmi kvalitásnál fon­

tosabb a terjedelem s az, hogy ro­
mantikus,' impresszionista, avagy 

tz.máláf PeBin aktivista tárca alakul-e ki a 
5 i : - í  témából, kizárólag attól függ. hogy
" ’ a tárca melyik lap számára készül.

Alagya Géza rövid töprengés után 
elhatározza, hogy a tárcát a keresz­
tény-kurzussal kacérkodó egyik 
sajtóorgánumnak írja meg. Az Hj- 
sagiró persze nem irhát sem a hal­
hatatlanság, sem a jövő. sőt még 
csak a jelen szám ára sem, az ujság- 
!ró a lap szám ára ír. Ezúttal tehát 
ktírzuslap számára. A tárca tehát 
ilyenforma lesz.

újságíróról aki a 
barom  kö te tes re-

elirja egy  kin ap ­
róságba, m otosz­
kál a felem ben.

Ki ne emlékeznék a Pest lehelére
A barátom az asztal alatt m eg-pest című apróságra?

az ismerős pincérfiad. Csak a kö- szorl )a a kezemet barátságosán., A. újságírónak van egv nagysze- 
vér takarító néni felől ért egv- mosolyog a kezszoritasa. O m cg -.ru  teinaja. larsadalm i regényt

lakóját füstös birodalmának.
Messze tőlem, több mérföldnyire,

a harmadik asztalnál, hangos társa­
ság mulat és veszekszik, zsíros

az asszony, . asszonynak é r i Kéj I selyemruhás kurtizánná, hogyan 
ül ki az arcára, szinte a nyála cső-! festi a baját divatos szőkére . . .]

jrog. T rágár mozdulatokat tesz, fel-! azonban kézirat kell a reggeli lap-jháiv gázdkiiTainnak is he kellett ruít- 
ugrik, na.vy szent szavakat mond.tliöZ, ti

Pest feketére fest.
Mikor megjött a parancs, Balajti Mi- 

rramnak is be kellett ruk­
kolnia a tt'bbi derék magyarral együtt. 
Pedig Mihály gazda nem volt éppen fia­
tal ember. Otthon már szépen felcsepe­
redett lánya sírt utána. Az Örzse, Ba­
lajti uram lánya, már idestova férjhez 
menendő sorba került.

Nehéz szívvel hagyta ottlíon a gaz­
da a lányát, akit jobban szeretett a 

megjegyzi: Lám, mindig mondtamJszcmevilágánál is, de parancs, parancs, 
“ a <‘sászár parancsolt és mennie kellett. 
Ki törődik ilyenkor azzal, hogy az Áron 
nevii izraelita regalebérlő husz-huszonkét 
esztendős Samu nevezetű gyermeke, aki 
Pesten valamelyik uisagba mindenféle 
cikkeket firkált, valahányszor leruccant 

faluba, nagyon sokat ögyelgeti az

soros humor a különféle ra­
já t, 

lelkét
égeti s oda tcsz.i a tiz soros liistó-

bunyevác tokákon ömlik le a pezs- ó f ii-  li.r v szem szayaicat mono no/., tíz soros Humor a zulonlelc ro 
gő és a pápaszemes, cigúnvícketeí ' '<h :,1,,nlh e'.' negi letouiink. () Syat vegére, oda írja inog a témáját 
zseniális fiskális csontos öklével i-.wgoicsaKhk, összeesik, !c a zek- •minorra sekclyesiti, ami a lelkezseniális fiskális csontos öklével 
dühösen veri az. asztalt közöttük, re, kész van.
összevész, kibékül, mind olyan niér-1... . .. ,,vesek fn r  n e  n s z p m iil í  rnkp .-lt .n j I v . U l k .  iá i  a to m  ra g v  U.|t, Ilii IS.

[Csak a carista nem. O nem doliauy- 
jzik, A füst felébreszt, kijózanít.

Hallgatás, nagy, mély hallgatás |  ria végére Hogy amikor a szőke- 
hajú démont meglátja valamelyik 
falujabéli, csendes nyugalommalgesek, forog a szemük, rekedt a 

hangjuk, felugróinak, leülnek, na­
gyon jól érzik magukat, alig bír- ■ ,  -j ö f .......................... hnak magukkal A n a rv  m álló m é tIMo:,t a szokc 3zólal meK' oroszul, hogy Pest tekéiére lest. .............................. „a , Bem ber, a szélesvállu ó’r'iás. vev. dili Li' !ldi ;|-.e’ milyen _ nap lesz holnap? Így lesz apró borgis-betüs apró-ember, a szélesvállu óriás, c?yediil 
ropja a kólót, veszettül férfias, su- Nekünk nagy ünnepünk, nekem, ság, ami az iró lelkében hatalmas
lyosan, mázsásán és mégis olvr-T’eY ,;ckjD ^z akl1a Inatcr pnnepe, a j  igazságokat hirdető korszakos al- 
könnyedén. |  főiskolánké, ahonnan mindketten J kotasnak indul.

Még csak egy asztalnál rajtuk klke5 l‘in’P k-. A szürkeruhás m eg-j Ujsűgiró, aki olvassa ezt a törté- ... US, WKCU
eiositi. Megint o neszek Az volt egy inetet, elszomorodik, mikor rágondol, t Orzse körül. Balajtl bátyám cpptigy nc- 
ixkoja. A legfőbb iskola egész 1 i10<ry miképp vetélődik cl Uii.iden,Ü vc,c,h l,:,|d az Örzse a Soma urfi okve- 
r'.uropában talán. A császári jogi fö - lami irodalom, az ujságcsinálás n,ü-J le!lcnkedésein. nem sokat törődött vele, 
iskola. Nekünk nem kellett két évi j J.elvébcn nnn’ihi/ré iiirek előtti eik S aminthogy azon sem törte a fejet, hogy

rajtuk
kívül emberek, az ablakban négy 
homályos sziluett, szinte eltűnnek a 
cigányzenében, gőzben, a füstben. 
Furcsán gesztikulálnak néha, spric- 
eert isznak, megint nagy csendbe* 
fulladnak. Valaki feláll közülük, fe-J 
lém jön. Ráismerek, ráeszm élek;| 
megnyugtat gúnyos mosolya, per- j 
sze ő az, a barátom, az orosz zsurna-j 
Jiszta. Nagyoii érdekes társaságban 
vagyok, mondja, nézze csak őket, 
ne haragudjon, tegye le a könyvet. 
Négyen vagyunk, négy furcsa cin-Sn l|s 
bér, mind másféle. Ha hallanál, m i-Js/-: 
két beszélünk. Az a sovány szók

orakszis. Mindjárt a hivatalba, 
prokurátor lett, én bíró, 
az iskolából. Az, volt 
Minden nagy férfi onnan 
Micsoda jogászok!

zatalba. O jk é  v agv  krokivá Nchoirv u m iz v -P "nik<Ar ’,nar n’Í1,den épkézláb ember be- 
M in d iT t 'vi..,*;-' ,.,,i i oá  •, j ■ YY a .1-,akN Svonult, hogy fegyverrel védje a hazát, 

ici-m-i í eIt,tll,1u ímUikuin is, akm it izzik a z / s  amikor már az olyan vén obsitosra is 
n ÉnJm - a,''i/,I'.1,Á S /k in ek  tetszéséért es er- szükség vau, aki után menyecske-
n Kenui M. |  deklodeseert hajszolva vere jtéke-»sorbakerülő lánynak potyog a könnye.

tuiságosan sajnálni találjon s :>.z- olvan taknyos, mint Sámuel, miért

nem történt semmi. gan.mg
Ez! már nem is lehetaz egy konok cárista. De azért j ez 

okos ember. De az a szürke rulnr! 
Milyen vad eszméi vannak, nézze, 
.még engem is meglep néha. Nagy 
idealista, de maga sem India i íiért. 
Most is olyan furcsái mondott az 
asszonyokról. No ne haragudjon, 
vissza kell mennem, de idehozom 
később őket. meglátja.

A zsivaj tovább tan . beletemet- 
kzzem megint könyvembe. C/ak 
mulassanak e> veszekedjenek. Kél. 
pohár idáman szétpattan a pad

l.ÚUÍ.;

Tegyük fel. hogy a barnahaju j ” ek. h a g y  v igyázzon  a h áz ra , m eg az  
Mari elszökés:tésénck gondolatát í cr,<ö,csi m iv o ltjá ra . K ésőbb eh n a rad o z - 
nem Molnár Ferenc találta ki, ha-Da.k.az írások. Balaj.ti M ihály o ro sz  fog­

ni ő hiem A' gya Géza belső munkatárs . ságba került. Az Örzse busáit utána, 
's'khi'.mar akadt vigasztalója. Kiúgy akarja i ; inkább csak a barátom ínak jut eszébe, hogy erről ir. Persze ’ u ,  ' ? / í  , a ,:ai \  : ?’í.'*v . •

kedvéért, cllemmondok. Hátba még- arra nem is gondol, hogy regénytjSZcI1 iaJta kiviil aíiVvolt t?pkézJáb\ 
is. nama .,z e..e>z magánjog mar a vagy drámát költ belőle. Azok a bér a halárban. A Soma szngosvizet hő­
immé ' : z. UKárcsak a magujiii'laj-g regények es drámák, amelyeket a zott neki, meg bécsi szallazot. aztán

nem a magántulajdont básty 
köt ül .tormákkal, hanem lebontja a 
bástjákm. Aki a köztulajdon szabá- 
l\ ii! m-zza. A droit civile helyett a 

t dinit íommunet? Akkor mit fog 
ión, felijeszt engem is, összcvilJan * szóim? Hátha már készül is, ott

dór,. Ha jön az uj kodifikátor, aki j redakcióbán dolgozó újságírók akar- 
...................... - • : ' 1 Diák megírni, a legtöbb esetben úgy­

sem készülnek el s Alagva Gézának 
sürgősen szüksége van arra az öt­
ven, usquc tizenöt dinárra, amellyel 
a szörös-szivü kiadók a tárcát ho­
norálják, ennélfogva elhatározza,

zott neki, meg bécsi szallagot, aztán 
selyemstrimflii. lakkcipőt, később meg 
kalapot is. Egyszer csak ebötte az Ör- 
zsét magával Pestre . . . Gazdátlan ma­
radi az árva ház, az Áron zsidó potom 
pénzen megvette.

Bálái ti gazda csak évek múlva ke: ült 
haza. Öregen, törődötten, szemében ben­
ne sirt minden átélt fájdalma. A lányáról
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már utkö'bcu megtudta hogy a haját Is, 
az • r.-át h  ie.:i, s kamiz. csőkul árul fent

lúií;
aha.

é rh e te d  n iá jd z R v .n m a l 
• fv i  m e g k e ie s n i P e s tre .

núizén árulják a •

Miko
nőni

ina r
talál

A tárca károm hónapon belül meg- 
jelent, mint orosz novella, török tör- Utazás Muiicrszágba

Karácsonyi mese
Fadcas Frigyes

unalmas, 
aztán eszébe jutott 

a téma még nincs 
nálva. A történet nem 
igyok tehetséges, ezt 

eí c .titkolni, ha aklivis-

íénet, japán 
őszi délután 
ARtgyúnal. • 

Y/r-íteljeset! ki.:.;' 
lam.ljm . é'i ’.tem 

Az ap-jcs.ik úgy  I

szivében 
lég is ta«

y.Jb.c/m 
Örzse 

haját s
tagúhoz |t;« írásművet irok belőle. Hagy las- 
■'•'I• ' í. : ák, uog.. én nem vagyok konzer-

1 tdoi e j . ni, :. lom, le ke -
I-. u mondotta Mihály gazda, s
•: megtalált lányát, szótlanul

B a l v itte .
n e m  S o m a  u r f in a k  n o h a  id ő k ö z b e n  
d i r e k t o r  le t : ,  n e m

- ativ ökör. In 
Juj irodalombo. 
9 fviá-ir kvy:

1:12.87 i 
ku póló űzött

!r!a :

.A rózsáiéból vud bürök fakad,tvbnyos jégbokrétát az ablakomon. 
Csí7'; /‘.í ^'^oínc.k, i.hoí terűi a mj falunk pislogó olajmécsese he** 

Jlyctt száz ivlámpa vakit az utcáfl, 
. ugyanilyen volt a tél karácsony — de ha visszanézek a szobámba* 

lem v.iii i-izekcm azt táján a mi falunkban is. Az ereszek * színek helyett tompa szürkeség tér- 
. czolt es megir.:i aj szélén jégcsápok lógtak, az utcákon)peszkedik a bútorokra. Ide még ven-

,697.

ezm vek
*

A tárca elkészült, azonban a kur­
zuslap, küzdve a papirhiánnyal, 
hosszú ideig nem adhatta ki. Alagya 
mesternek azonban szüksége volt a 
honoráriumra, elhatározta, hogy 
megírja az. Egyenlőség számára. 
Persze kissé át kellett dolgozni.

Az Egyenlőségben a történet így 
festett:

Pest telteiére fest.
Balajti Mihály gazda meg Áron, a 

falubeli korcsmúrus, jó barátságban vol­
tak. Mondanunk sem kell, hogy Balajti 
gazda nem fizetett rá a derék Áronnal 
való barátságra. A jószivti izraelita bor­
kimérő nemcsak apró kölcsönökkel — 
persze kamatmentes kölcsönökkel — se­
gítette ki szomszédját, hanem azt is 
megengedte, hogy Balajtiék lánya, a kis 
örzse, együtt tanulja ez. irás-olvasást, 
számolást, később meg a geográfiát, a 
francia nyelvet is Somával. Áron gazda 
egyetlen gyermekével. örzse együtt 
nőtt, együtt cseperedett fel a kis Somá­
val.

Jött aztán a háború. Balajti gazdának 
be kellett vonulnia. Mint idős embert a 
gazdasági hivatalba dugták b e . Nem volt 
valami rossz dolga, mert küldte haza az 
Örzsinek a pénzt, aki nem rakta be a 
takarékba, hadikölcsönt se vett érte, ha­
nem v e t t  földet, lovat, csirkét, tojást 
s azzal kupeckcdett. Mikor egy nap híre 
jött, hogy Balajti Mihály a trénnel 
együtt orosz fogságba jutott, a lánya 
nem ért rá nagyon szomorkodni t i tá n ­
ná, mert éppen akkor egy nagyobb had- 
sercgszálüiási bonyoiiíoií le. A szép és 
okos pnraszílány valóságos fogalom lett 
a megyében. Mindenki ismerte, félelme­
tes pénzszerző lett. Paraszti szorgalma 
okossággal, ügyességgel párosult.

Jött aztán a kommunizmus, örzse a 
falusi direktórium tagja lett, a kommu­
nizmus sem ártott neki. Mikor pedig a 
románok vonultak be a faluba, ttála lak­
tak. nála ittak, az ő házában mulattak a 
román t is z te k .  Az egyik tiszt annyira a 
kedvére való volt az Orzsének, hogy iel 
is utazott vele Pestre.

Sokáig nem jött róla semmi hir. A 
falubeliek csak szóbeszédből tudták, 
hogy Budapesten nagy úri életét él, meg 
hogy jóba van a tisztekkel. Aztán arról 
is h’ir jött. hogy Balajti Mihály Is haza­
jött Oroszországból.

A szegény Áron korcsmárosnál nagy 
bajok voltak ezalatt. Kis vagyonkáját 
hadikölcsönbe fektette . . .  Az üzlet nem 
nagyon jól ment a szövetkezeti bolt 
nagv konkurenciát csilláit neki. Egyet­
len fiát. Somát, katonának hívták be.

Egy szép nap az italmérési és a trafik- 
engedélyét is elvették tőle. Az Orzsi, 
akinek kellemetlen volt Pesten, apja. az 
öreg paraszt, kieszközölte, hogy Balajti 
Mihály kapja meg a licencet. Mikor Áron­
nak ki kellett költözni, a házából, ahova 
Balajti költözött be az öreg zsidó köny- 
nyezve nézte az. örzsét, aki lejött ehhez 
az, aktushoz, a falujába. Ott volt a gyer­
mekkori játszópajtás is. a Soma, aki 
szemrehányóan nézett Orzsirc. Ez azon­
ban megrázta fejét, amelyen szőkére 
voltak festve a loknik s kacér nevetés­
sel jegyezte meg:

— Hja, Pest feketére fest.

— Alanya ur, — mondta a szer­
kesztő a belmunkatársnak — amióta 
Moussoliniról olyan sokat írunk, a 
publikumot megint érdekli Olaszor­
szág. írjon holnapra egy olasz tár­
gyú novellát a tárca-rovatba, külön 
honorárium jár érte.

_Szívesen, — mondotta Alagya
_niár van is témám, — s megírta
az olasz novellát. Trivulzió-ról s

Fgybekupolódzott a sötét. Falu. 
rolni muácsos Borszag. Paradicsomszósz. A vakult 

koponyákból nyögések sóhajtoztak
1-5

/

? a didergő emberek mellett csilingelő ; elégként sem jönnek a a vidám me 
! szánok suhantak, hógy azután el- [ semanók. Odaszálzállnak, — talán a 

vesszenek a végtelen cukorsiv rag - • maguk portája elé, — ahol most is 
bán. ott, ahol a íehérbcvedlelt földek 'szikrázik a hó és csörgős lovak szá­
ll lllapárás égbolttal találkoznak. Ótokat röpítenek a végtelenségbe.

mögül , Hozzám csak a régi bús mesepajtás 
A ; látogat el. Még szomorúbb, még ko~ 

azelőtt, — éppen ebbe 
szürkeségbe illik és másutt 

k ke'lenek.
aiyoK j reive, guooasztva odaül a knr- 
irúzs- J szék

A kisszobúrnból, az ablak

1 ] e,2er Prizmáján és Aladin varázs-íszék  támlájára és hív újra vissza 
-■^P j lámpájának inirriád csillogó sugarát t Multországba

mok forogtak és ő belülről 
Nagyságos ur, nagyságos ur

.... . , .... 'ámyt j vetítették a kis szobába? A falon J Odakinn ócska cséza áll: fekete
múlott, le.m zte^ a, toronygomi,ra j szf,zfe}1(}f {a â niorgana táncolt, a «karácsonykor nem lehet szárnyas 

J karosszékbe kacér asszonyok brilli-j szánon utazni. Beszállunk, — n ő st 
pasának  hidegkék lángja telepedett, már csak Retten a szomorú mese- 

.. .  „ J a Pamlagon buja lila fantomok k e r - • törpével. — és induhmk újra Múlt-
. . .  .  . “ W?cl,.niííR Vi!1,b0“ i!tL , . í s e,lók egymást, az ágyon pedig ország felé.
outo.ok a..)amesz..od!iaK a ívjeki tobzódó skárlAtfény ölelkezett a j  Megrokkantak már a rései fantá- 

L ,„  ■ ; .-..„i, í..' ■p;' r":’;,í fehérségévei. Szia pegazusok Is; szftrkék, ’-ogy-
I eli.d.ls j..oonttsag, teiiiLij-jrok. K i-j iiyenkor a zimankóból a ftitött I gyantinuak és nehezen húzzák az 

itijtkepu em beuk, (szobába látogatóba .jöttek a mesék! ósdi csézát. Forró pára száll a tcs-
a Kutyán. íci\omianah. ™..........1 -

bordáit.
(Nem válla1, felelőséget 
Kezrekeritönek jutalom

S.Vk-nuwun
arany arany

öreg viszertágulásos
arany arany

VILÁGCSODA. SZŐKESÉG.
űríwy, aran,

- - , — em -; bat
lékszik. kislány, -inéivnem szökött 5 Az országúton lassú vásárszeke- 
rneg, meri legszomorubb és legsze • j rcj; haladnak mellettünk a Ruhatár 
üdébb volt száz pajzán társa közül,; arasznyira zsugorodott pereme felé;* 
elfogtam és elvittern magához. N é-1 . . . .

, , . . . . . . . . . . . . . .  . .....  , , , , ,  , . ipunyvrt íuui
uyi agyvelők, sírtak, s;r- országba. M eg sem álltunk egeszen j Randikáltiak elő, a kékremázolt kar­
iak a másik szobában.)!? trianoni parkig, ahol a bobilény tfonyógrk tetejéről. A jámbor kal- 

ítont köntöst Dubarry asszony v a l- l r ,;lr pe(ji időnként hátr, í-bátrate- 
■|a:r.i. Moiiseigneur parancsára pedig!ki,),, hoge a família hiánytalanul 
kolloidok dalolták a trubadúr törté- í megvan-e még. Iparkodás a nagy 
uetét. Jvásár felé — és aggodalom a gyer-

A nagy vigság közepette a mese ímekért. — négy, nvolc, tiz gyerek, 
szomorú volt, mint rabulejtett utitár- mjt tudom én, de sokan vannak, — 
sunk. Fgy trubadúrról szólt, aki e g y je z minden gondolat, ami a jó cni- 
gazdag, nagyon gazdag várurnái bér szeméből, arcáról visszatükrö- 
te'iesitett szolgálatot. Szegény voltíződik. A szekér lassan halad, — 
és rongyos, amint ez igazi igriehez

• illik és szerelmes és emiatt nagyon- 
nagyon szomorú. De ez a bánat cl- 

kitűnő" regényeiről"vőlt híres, de a i maradhatott.™ kellék egy jó truba- 
kézszoritásáról is. dl' rnál' , í ‘. tudvalevőleg minél sze-

Kezet fogni vele nagy tisztelet rehnesebb es mine bánatosabb mi­
volt, de szenvedés is. Mert a hal- vidámabb nótákat tud enekelnk 
hatatlan író. ha valakinek a kezét Szerette is ezért a varur. a kovfcuo 
megfogta, nem hoesáitotta el a kéz- "n  cimborák aranykehclybol nek- 
fogás után mindjárt, hanem egy tarral itatták a szép asszonyok si­
ldéig szorongatta és pedig olyan Mám cecok után csókokkal ju tá im -

NAGYVÁROS. FEKETE.
*

Aztán beleírtak még néhány disznó- 
ságot s elszavalták a suboticai akti­
vista matinén.

Ouinf.
----------------- ------------ ----------------

Érdekes emberek
.lód?.! tudvalevőleg nemcsak a (

erűvel, amely megpróbáltatás volt túl;. -  csak éppen az nem hajlott 
egy atlétának is, hát még a I fulejo, akmek_a kedveert a lantot a 1
gyarlóbb organizm usc!:ru.liui.su ui ...... a , . .

Égy ilyen gyengébb állományú vailt- ahg varta. hogy tiyornyavc .
:ak? kezébe vette. Ezért búsult, ezért sor-

úriember panaszkodott túlozva! gezh/vel lemoshassa _ a 
egyszer (avagy; dicsekedett?),' 
hogy Móric — aki akkor még nem 
volt bácsi — mennyire megszorítot­
ta a mancsát s azt annyira össze­
nyomta, hogy az ujjait csak orvosi 
beavatkozással lehetett nagynelie- 
zen megint széjjclvenni.

— Ez semmi, — mondta rá Bér- 
náth Gazsi, aki szintén jelen volt a 
társaságban. — De a múltkor úgy 
megszorított egy réznég.vkrajcárost, 
hogy még az is ordított bele Sel- 
inecen. aki kalapálta!

Bdkr.

csézánk rudja pccl’g beleütközik a 
vásároskocsi saroglyájaha.

— Nem jutunk el soha Multor- 
orszújrba - nionöj-.t utitársam.

—- r.s a mese?
— Sok a kalmár, nem halatl a 

szekér, kátyú kapaszkodfk a kerék­
be és kaim úr szekerek állják útját a 
fantáziának. Aí . . kell állnunk itt, a 
határán Multországnak. Sáros szür­
ke utón szürke mesét lehet, mondani.

• F.s a várkisasszöfjy?
A mesemondó fölényesen legyint.
— A vár kisasszony? Manapság

iVnesonek} várurak, niy.cs holdfény 
és trubadúr. Az armmiajn v:'. kis­
asszony ott kandikál ki a vásáros 

veden vártír kana-

többi nők
csókját az ajakáról és a várur lá­
nyának ablaka alatt eldalolhassa azinonvva 
ő igazi nótáját. Himnuszt költött, — vászra festi a virágokat, a szerelmes­

nek pedig csillogó bri'.Eáiisokat kell 
Ígérnie a mcnnybolt csillagai he­
lyett.

— A írubadur?
A lant összetört, a trubadúr 

meghalt és iöít az igazi szere’mcs.

Eicy suboticai iparvállalat fejlődése.
Múltkoriban már tnejíemi'keztünl. Sild 
Józsel helybeli kalaposmcster kitünően 
berendezett műhelyéről. Must újból 
felhívjuk a közönscR figyelmet lenti 
cé.urc, amelynek tulajdonosa szorgal­
mával és szakképzettségével a najjy- 
.özönséc levszéiesebb réteseiben már

: trubadur volt. - a lányka 
aranyliaiáról és a bibora.ikakról, a 
melyeknek egyetlen esók.'á 'r t  lehoz­
za mind a csillagot és a földkerek­
ség minden virágát rakja szőnyeg­
nek lábai elé. fis íme, egy este, 
amikor a hold is csókra csábított, a J A í.zgytír v Árszomszédja, korlátlan 
várablak kinyílt és lopva, nagy ti-j uralkodója a herbt ck h’’*^dahyá- 
lokban csókokban összedobbant két ínak. A trubadúrt elfclcj^e’1''k . az. es- 
forró, ifjú szív. De árti’ó a holdfény, jjküvőn orgona szólt és .» f alai pár. 
a várur zord. kemény és napkeltére Jnaszutra indult, 
száz ölnyire a sán? alatt egy véres, í' - - Látod, ott jönne::, sánta lovak- 
tört gitár mesélt csak a trubadur e l- jh a 1. íözíagyti kocHn. i ;iznak. A fia 
sö, egyetlen csókjáról. jtal férj most m.z él bi.’oaalmáróh a

Mi Is meghallgattuk a dalt, sa j- j melyet meg fog ' sztap.i a várkis- 
náltuk a szegény trubadúrt és örül-E.sszonuyah Berh.gck légiója, sü­
tünk, hogy csak mese volt . . . [ vcgctikorból a kapufélfa, illatos sáf-

srány. édes mazsola es aranv, sok 
Arca mosoly-

Bcatricéról, akiket elrontott a nagy- edrlig is a kijjebb nevet vívta ki ma­
város S akik levetették a fascisíák gátiak. Sild Józsefnek mai számunkban 
fekete ingét s fehér fehérneműt vi-J közölt hirdetésére felhívjuk a t. olvaso
seltek. 1 figyelmét.

ru.liui.su


36. oldal. B A C SM E G Y H  N A PL Ó 1922. december 24.

ifjú asszony kezeit. Nemsokára ezek 
a puha, fehér kezek és vörösek lesz­
nek. ezek az ujjak is befelé fognak 
görbülni a pénzszárnkJásban. Pénz, 
sok pénz

— Mesélj inkább. — kérem a inc-
manót.

— Ez a mese. Szép történet, szí­
nes, csengő. Nézd, ez tetszik a fia­
tal párnak, ettől mosolygós az arcuk 
a nászéjszakán.

~  És a poézis?
— Ma ez a poézis. Ezen a kará­

csonyon, fekete uí sarában, a két 
kalmár-kocsi közé rekedve csak a 
Máról mesélhetek. A Multországba 
nem fogunk eljutni. . .

Nem mondott mesét a régi pajtás, 
— ezen a karácsonyon én sem küld- 
hetek magának, kislány, színes tör­
ténetet . . .

S tadler A u ré l:

Novemberv ,'d
A rózsaszín és friss holnapot Jósol 
Hideg az alkony, Jó korai dér 
falusi házon a zúzmara táncol 
Fehér pillét fu a télben a szél.

Bcnnt babos előtt, asszonyi szóra 
Pipát pöfékelve pöröl a paraszt 
Siratja a múltat, míg lánya lebujva 
Puva éleszti a hunyt parazsat.

Kúszik a kuvasz, fényes lánca fénylilt 
Gőzöl a púra az ól tetején

Havik az állal. Jő a December 
Titkos terhével cammog a Tél.

Érdekes emberek
A nem ’ípn'm költői nevű Trnmpe- 

daníf ur levélben fordult a német 
eurység megteremtőjéhez, engedné 
meg, hogy újszülött fiának a Bis- 
marck-ncvet adja. (Németország­
ban éppen úgy lett a népszerű Bis- 
matkból keresztnév, mint Olaszor­
szágban a még populárisabb Gari­
baldiból.)

— Igen szívesen beleegyezem, — 
felelte neki írásban a vaskancellár.
— S ha még egy  fiain születne, ak­
kor, ugy-e, megengedi, hogy őt vi­
szonzás fejében Trampcdangnak ke- 
leszteltessem?

Trampedang ur sietett a bele­
egyező nyilatkozatával, amelynek 
azonban Bismarck már nem vehet­
te hasznát, mert abban az időben 
hetven esztendős volt s nem szüle­
tett több fia.

Pedig milyen jól hangzott vol­
na: Trampedang Bismarck!? Sem­
mivel se rosszabbul, min* azé a vi­
déki németkéé, a kancellár kereszt- 
fiáé, aki büszkén viselte ezt a di­
csőséges szép nevel: Bismarck 
Trampedang.

*
A becsi Rottischildiiali egyszer — 

az ezerforintos ló is megbotlik! - 
egy financoperációja nem sikerült, 
s  vesztett rajta egynéhány milliót, 
anii egy szokványmilliomos! meg­
rendített volna, de a birodalom leg­
gazdagabb emberének csak anevit 
ártott, mint egy hídnak, ha kihúz­
zák egy tollát. Mégis, mv: t a jó 
üzletember sohasem dicsekszik, a 
báró le volt hangolva; bántotta az 
ambícióját a kudarc és kedvétveszt- 
ve panaszkodott a rossz üzletmenet 
s főleg az utóbbi érzékeny vesz­
teség miatt.

Egy iró volt a társaságban, aki­
nek megesett a szive a RolliscliiíJ- 
ház katasztrófáján - ekképpen vi­
gasztalta a pénzfcjedclmet:

— Föl a fejjel, báró ur! Majd 
jönnek szebb idők és jobb konjunk­
túrák. Nem fogja mindig üldözni a 
balsors . . . Gondoljon a jóslatomra,
— látni fog a báró ur még jó napo­
kat 1

Rotlischild kénytelen volt moso­
lyogni s attól fogva nem panaszko­
dott többet.

Bdkr.

I . 'a r a s z t ,  Sándor:

A s s z n n y c U c s é r e t * )

I" 41a ‘/21-bcrt őszén a vérbcgazullan lúzárkodó Időnek 
amikot Montiilunc szikláin tapsolnak a riadó gyárkém ények  
és a tekete ócednok a; orosz pusztákkal

S vándorolnak
! a Iliid borotva éles gerincén 
! áruikor minden stációnál beiiitve vesztegelnek már 
í a lokomotivok
i de azért papok, bankárok, ébredődiúkok é! kakaslollaso.
I feszengnek '
j mégis!
í a tribünökön
-! á s  vészéit aranyltiéndk bilangotnak a városokban

én lölenielem szerelő szavam hozzáfog 

a s s z o n y o k ­

é i  d icsérlek kenneleket
kokottok — Parisban és Budapesten
bűnbánó kezeitekben ichér liliomokkal
c-elédlányok apácák és hazátlan Iraulcinolt
kik a meddőség szamaritdniusai vagytok
és peckes kamaszok olcsó vágyaival dajkáljátok magatokban
az esztendőket
ti is dámák, nagyságos asszonyok kik azt hiszitek hogy különbek vagytok 

az örömlányoknál 
asszonyok ott kint a külvárosokban 
kik gyárakban boltokban és mosóteknők mellett robotoltok 
és titeket is lányok kik az irodákban havi kétezer koronáért hervadtok 
és imaktmyvböl vagy rossz Jókairegényböl pislogtok löl olykor-olykor 

a Napra
dicsérlek, benneteket

mert én tudom hogy szüzek vagytok valamennyien 
és azt is tudom hogy a li testetek

Íaranyhidján 
énekelve!

vonni túlsó partokra az Élet 
921-ben 
halleUtjaü 
szakadatlan 

(W21.)
* A Bdcsmegyel Napló természetszerűleg nem csatlakozik az aktivista költői 

irányhoz. Érdekesnek tartjuk azonban olvasóinknak, akiknek zöme előtt idegen 
B az aktivista irány, bemutatni Haraszti Sándor kollégánk költeményét.

--------------- < TOWHS. S g r a a m H ff lm  --------------------------

S z e r k e s z t ő i  e s e s s e te k  í

W K;

! Többeknek. Hálás köszönctünk azok-fi 
Fiiak, akik felhívásunkra érdekes cikkek-8 
R kel gazdagították a karácsonyi számot. 8 
£ Sajnos, nem minden cikk kerülhetett be fi 
5 a lapba, amit közölni akartunk. Körül-j 
pici ":! másik 64 oldalra való kéziratunk i

1 maradt ki. közte nem is a legérdektcle- 
nebb Írások. A mai viszonyok mellett 
legjobb akaratunk mclieit sem adhat- 

? tank 64 oldalnál nagyobb lapot, amely

! alighanem igy is rekordot javít a ma­
gyar nvelvcu megjelenő lapok terjcdel- 

uinc tekintetében.
j A Bácsmcgyei Napló szerkesztősége 
B ezzel a lappal segit olvasói és barátai 
5 karácsonyát iinnepiesebbé, derültebbé 
ij tenni.
'! Anonymus: Nem közölhető. B r.' 
j'Svrajevic: Az uj deviz .ircndelet módot u 
8 ad rá. — II. A. Az, aki ( piált más o r-3 
fi szag javára, ingóságait < tagúval viheti. 8 
fi A helyi hatóság jegyzékbe íoglalja az! 
X eb /.állítandó ingóságok jegyzékét, a 8 
|  vám hivatal a szállítmányt megvizsgál-a 
lju s kiengvdi. Készpénzéi most már p 
[bármely bank utján átutalhatja. k

(Orvos-mnB.kntársnnS: üzenetei >

fi 1. József. Noskovci. A betegség neve: a 
fi neurastlicnia. Idegbaja, úgy látszik J  
8 nem veleszületett, hanem szerzett. Azt 
j idegbetegségnek ez a fajtája, sajnos, jj 
fi sokszor és sokáig kínozza a betegei ji 
í anélkül, hogy az tisztában volna beteg-H 
h'ége mivoltával. Egyenlőre állapota r 
megjavítására hathetes házi vizlatrdt 
ajánlunk. Vegyen nanonta reggel egy'j 
kellemes langyos félti'!dől öntözések■fi 
kel és Icdörzsöléssel. A fürdés csak öt í 
percig tartson, ö t  perc leteltével liütse ’

le a vizet és újra dörzsöléssé, öntöz­
hesse le magát. Sokat sétáljon a friss 
levegőn, naponta vágjon fát, sportol­
jon, menjen vadászni, általában hivata­
los órái mán keresse a szórakozásokat.

S. S., OsHek. A skorbut gyerekeknél, 
illetve csecsemőknél is előfordulhat. A 
bécsi orvostársaság legutóbbi ülésén 
rengeteg mesterségesen táplált csecse­
mő skorbntos megbetegedéséről szá­
mollak be az orvosok. Csecsemőknél a 
baj oka: a rossz vízzel felhígított, 
agyonforralt, vagy pasteurizált, tehén­
tej. A csecsemők sokat sírnak, különö­
sen fürdetésnél, ki- és bepakolásnál. A 
fogzás alatt a foglms kifekélyesedik és 
vérzik. Gyógykezelése: ii issen fejt te­
héntej, esetleg kecskéiéi, továbbá 
frissen készített gyümölcslé.

M. Jenő. Dagadt, kékes-vörös fa­
gyott ujjak kezelésénél a legfontosabb 
a kéz váltogatott hideg és meleg für­
dője. Felváltva tegye a fagy olt része­
ket l- - i  pereié forró, illetve hideg für­
dőbe naponta körülbelül egy negyed 
órán keresztül. Diána tiszta pkitűsz- 
szal leiére fclhigit.it jódtinkturával 
kenje be a fagyott ujiakat, éjiéire pe­
dig tiszta Perubaizsam ikö tést alkal­
mazzon a daganatokra.

B. M.né, Sen.a. Buzavaluta szerint 
ma egy háziorvosnak legalább évi tíz­
ezer korona járna. Ennyit a gazdag 
nem akar. a szegény pedig nem tud fi­
zetni. Ez az oka annak, hogy a régi ér­
telemben veit háziorvosi állások ma 
már lassankint teljesen kimennek a di­
vatból.

»M édyV.-Kikínda. 1. Nem ajánljuk. 
2. Nyugodjék meg sorsában. 3. Judtunk­
kal nincs.

Anya 24. Me.gközditöleg egy normá­
lis lijszttlött súlya három kilogramm. A 
fiúgyermek valamivel súlyosabb, mint

a leány. Az első napokban minimális 
súlycsökkenés mutatkozik, azonban ké­
sőbb. helyes, észszerű táplálás után a 
következő ..ulyok vehetők alapul:

l hónapos csecsemő úti. súlya 4 kenu
3 » >
4 » »
6 » »'

10 » »
12 >

» > 5% »
» » 6‘/s »
» » 71/a »
» » 9 »
» » 9 ’/í »

Minden bizonnyal betegségre gyanús 
az a gyerek, aki az első év végén nem 
igyekszik megállni, avagy legalább is 
nem tud támasz nélkül felülni.

S. Gy.-nc. 1. Levelében említett baj 
nem életveszélyes, csak kellemetlen. A 
másik baj orvossága a pénz, a sok 
pénz és még több türelem. Nagyfokú 
idegessége csak hátráltatja a gyógulást. 
2. Az SHS államban egyedül Dubrov- 
nikot (Raguzát) ajánljuk. Kora tavasz- 
szal utazzék le.

V. K.. Novlsad. 1. Annak a spekuláns­
nak bizonyára nem azért borult cl az 
agya. mert sokat veszített, hanem meg­
fordítva: azért veszitette el a vagyonát, 
mert már a kezdődő elmebaja, agy- 
lágyulása folytán rosszul, ész nélkül 
spekulált. 2. Az agylágyulás okozója: a 
szerzett vagy öröklött szifilisz.

A. Andor, V.Kikinda. — H. K. — P« 
M. Válasz levélben ment.

Szőke 21. »Szépitő« recepteket a leg­
közelebbi űznétek során közlünk.

Több levélről a jövő vasárnapi szám­
ban.

K e j t v e n y .

Múlt heti számunkban közölt rejt­
vény helyes megfejtése:

Láncos-lobogós.
Helyesen fejtették meg 84-es. A kitű­

zött könyvjutalmakat megnyerték:
1. Tausz Ferenc Vrsac; 2. Lajula Jo­

lán Subotica; 3. Radnics A'Iariska Subo- 
tica: 4. Gyöngyösi Dezső Sombor; 
5. Teleky Géza Varasdin: e>. Glozsán- 
szky Dragolyub Stari-Becsej: 7. Kar­
dos Jenő Topola; 8. Major Géza Senta.

Gyomorfájás, étvágyhiány, emésztési- 
zavarok, melyik gyakran csakis a be­
lel; renyhesegének következményei, a 
Ferenc József kcserüviz használata 
folytán rövidesen elmúlnak.

Kereskedők figyelmébe! Zárszámadá­
sok készítését, valamint azok előmun­
kálatait, a kereskedelem bármely ágá­
ból. a legnagyobb diszkrécióval elvál­
lalom. Cim a kiadóhivatalban.

Nátha? Felfújás? Fogfájás? Vcgtag- 
liasog.-.is? Felmondják izmai és idegei 
a sz: Igáiatot? Valóságos jóleső érzést 
hoz ;■ valódi Fellcr-féle EÍsa-fiuid. A 
legjobb fájdalomcsillapító, frissítő c.s 
erősítő liáziszcr és már 25 év óta ál­
talánosan  kedvelt kozm efikum  a bőr, 
haj é:. szói ápolására’ Sokkal erősebb, 
kiadósabb és jobb, mint a ssósnorszesz! 
Csomagolással és portóval együtt há­
rem d'uplaüveg vagy egy speciális 
üveg 2-4 dinár, 36 dnplaiiveg vagy 12 
speciális üveg 208 dinár cs 5% felár. 
Szétkiildö: Fcller V. Jenő gyógysze­
rész, Stubica-Donja Centraie 185, 
Hrvatska.

fclhigit.it
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Egyszer volt, hol nem volt, — 
még Kutykuruty-ujfalun is tulnan — 
volt egyszer egy szegény árva Or- 
zöangyal.

Nagyon szegény és nagyon árva 
sóit ez az Örzóangyal, mert az édes 
sziliéi elmentek az égbe felhőket 
gyártani. Ez bizony nagyon szóm. ■ 
rn munka és a szegény Örzö.iii’.',y;ö 
mamája, amikor lenézett a földre és 
meglátta az ő kis árváját egyedin 
bódorogni, nagyon keservesen sirt. 
Hullottak a nagy cseppek le a földre 
és egészen föláztatták az utakat, a 
merre a szegény Örzőangyal ment 
. . . ment . . . inendegélt.

Egyszer, ahogy igy ment, mende- 
gélt és nagyon elfáradt, — mert 
egész nap sem nem evett, sem nem 
ivott — hát letilt egy fa alá pihenni. 
Már hosszú lábakon jött az Este és 
ö még azt sem tudta, hová fogja le­
hajtani fáradt fejét.

Sokáig iilt busán egymagában, a 
mikor egyszerre csak egy hang szó­
lalt meg mellette:

— Jó estét örzóangyal. Hát te 
miért ülsz ilyen busán egy magad­
ban, hiszen mindjárt sötét lesz már?

Fölnéz az Örzóangyal. hát látja, 
hogy egy Jólélek áll előtte.

— Oh, édes Jőlélek, nagy az én 
bánatom. Árván bódorgok itt a vi­
lágban és senkim sincsen, akit sze­
rethessek, vagy aki engeinet szeret­
ne; Örzőangyalnak hívnak és nin­
csen akkora valakim se, mint a kis- 
ujjam, akire vigyázhatnék.

így panaszkodott a szegény ö r ­
zőangyal és sirt-rit keservesen . . .

— No ne búsulj hát — szólt a Jó­
létek — én majd megsegítelek té­
ged. Eliösz én hozzám és majd le 
fogsz ezután vigyázni az én Pindur- 
ka lányomra, En nagyon szeretem 
az cn csöpp kis Pindurkámat és 
már úgyis régen keresek a számára 
egy Örzőangyalt.

Boldogan ugrott lapra az Örzó­
angyal és vidáman mondta:

— Menjünk tehát hamar. Pindur- 
ka tündérhez!

Nemsokáig mentek, egyszerre ott 
állt elöltük egy csillogó csudapalo­
ta, amit úgy hívnak: Otthon.

Már messziről érezni lehetett a jó 
meleg kacagást, amely körülölelte 
a palotát: a napsugarak éppen gyé- 
rnántosan bucsugtak az ablaksze- 
mcktől és jóéiszakát csókoltak rá­
juk. ,,

Ez roll a Jólélck kristalypalotaja.
Bementek Ahogy az ajtó kitárul, 

egy kis. fehér tündér repül egyene­
se:' a Jólélek karjaiba. Kétsor 
gyöngyíoga közül kis ezüst haran­
gocskák bugyborékoltak kifelé: ren­
gő muzsikával kacagott. _ kacagott 
és szállt a sok kacagás széjjel. Min­
denhová behajt: ágy alá. asztal,alá. 
beszaladt a kéménybe és azon at ki 
a szabadba. Azért volt kívülről is 
olyan kacagós a ház.

Az örzóangyal ündj irt nngyoit 
megszerette a kis Pindurka tündért 
és kérdezte:

Pindurka mindig, de mindig 
kacag?

- Nem mindig -  szóit a Jólélck 
mert Pindurka néha iéitii is szo­

kott és ilyenkor mindig sírásra iga­
zodik át a kacagós szálacskája. 

Vájjon mitől fél úgy Pindutka? —
kérdezte jóságosán az. Örzóangyal.

— Az A'muíündéitők a Hidegvíz 
királynétól és a Csuszticizériástól

mondta a I ölelek.
Igen szólt közbe Pu.dori.a —

mikor reggel jönnek a nanswgár-

tiiudérkék és bevilágítják a sötétet, 
hát mindjárt itt terem az a borzasztó 
Hidegvizkirályné és a nyakamba 
sir. amitől én fűzős leszek. Azután 
amikor odaülök a terülj asztalkám­
hoz, nagy tálakkal itt terem a Csusz- 
peizóriás olyan főzelékekkel, amiket 
én nem szeretek; és este, mihelyt a 
napsugárkák elbúcsúztak, mindjárt 
iit terem az Alomtündér, amikor pe- 
kg én még nem is vagyok álmos.

Az Örzóangyal ekkor elhatározta, 
hogy meg fogja hálálni a Jólétek­
nek, hogy öt igy megsegítette.

Egy szép napon lábára húzta 
nagy hókusz-pókusz cipőiét és ke­
resztül sétált a levegöégen.

Egyszerre ott állott Meseország 
tündöklő aranykapujában. Sietve 
ment végig az aranyfákkal, gyé­
mántfüvei beültetett udvaron és 
egyenesen belépett a Mesekirálynö 
fogadószobájába.

Ott iilt a Mesekirálynő aranyos 
trónusában és nagyon barátságosan 
fogadta az Örzőangyalt és megkér 
dezte mindjárt: — Mi jót kívánsz 
kedve-; Örzőangval?

Úgy mondta: Mi jót kívánsz; ne 
úgy: Mi jót koztál, mert a Meseki­
rályné mindig csak adni szokott.

— Hozzád fordultain jó Mcseki- 
rálynő, scgils rajtam, ha tudsz. Ör- 
zőangyala leltem egy édes kis Pin­
durka tündérnek és megtudtam, 
hogy Pindurka nagyon fél a csúf 
Valóság banya három lányától. Az 
Álomtiindértöl. Hidegvizkirálynétól 
és a Csuszpeizóriástól. Nagyon sze­
retném kigyógyitani őt Félelméből, 
mert akkor az én kis tündérként so­
hasem sírna többet . . .

— Tudod mit — szólt Mcsekirály- 
uő holnap éppen bál lesz Mese­
országban; sok kis tündérvendégem 
lesz. hát kiild őt is ide, majd meg­
látom. mit telietek.

Másnap az Örzóangyal megkérte 
szépen az Álomtiindért. hogy vegye 
karjaiba Pindurkat és vigve el Me­
seországba. -  Mert Meseország 
nagyon messzi van és Pindurkát 
oda csak az Álomtiiudér bírja el­
vinni.

Kora reggel volt. amikor beértek 
az arar.ykapun.

Álomtündér megcsókolta Pindur­
ka szemeit és elszállt.

Erre Pindurka kinyitotta szemeit 
ás — 'h -- nagyot kacagott a gyö­
nyörűségtől . . . Olyan szép volt 
Meseország, olyan szépségesen rét 
tünetesen szép. mint egy — kará­
csonyfa.

Boldogan körülnézett és az első 
■mit meglátott, egy óriási tükörmc- 
'eiice volt. ami csillogott .villogott 

a reggeli napsugárban,

Í Apró tündérkék úszkáltak benne
- mint aranyhalacskák és vidáman 

kacagva paskolták egymást a kris- 
j tálytlszta Ibis vízzel.
• Pindurka érezte, milyen hideg a

1“ víz és megkérdezte az egyik kis 
tündért:

— Nem fáztok ilyen korán reggel 
1 ebben a hideg vízben? 
j —- Nem bizony. Nem iázunk egy 
I cseppet se, mert ugrándozunk és ki- 
I melegszünk tőle; de az se baj, ha í 
] kissé fázunk, mert itt Meseország- S 
5 bán aki nem fürdik inog minden 
í reggel a tükörmedence kristályvízé-! 
j ben, azt kizárják Meseország m in-! 
í den szobájából.
j Ezeket a játékszobákat az Egész­

ség tündére őrzi és csak azt engedi 
be. aki előbb megfiirdött a kristály- 

. medencében.
i Pindurka mivel ő is beakart 
jutni a játékok szobájába — kapta 
magát, ledobta selyemfátyol ruhács­
káját és . . . zsupsz . . . nagy bátran 
beugrott ö is a medencébe. Csengő 

i kacagása kicsilingelt a többi közül, 
úgy, hogy még az aranyfák fülemi- 
léi is elhallgattak tőle. Vígan pas- 
kolta nyakon a többi tündéreket. Es 
igazán nem is fázott, egy cseppet 
sem fázott a hideg vízben.

De nem is bánta ám meg ezt a 
vitézségei! Mert amikor az Egész­
ség tündére megcirógatta a friss 
viztöl kipirosodott arcocskáját és ki­
tárta neki Meseország minden ajtó­
ját, nohát arról sokáig kellene m e­
sélni. hogy micsoda csudálatos 
szépséges szép mindenfélét látott ot­
tan. De ezekről majd máskor mesé­
lünk.

Pindurka igazán szinte azt sem 
tudta, mit is nézzen, minek is örül­
jön legelőbb is.

Ahogy egy nagy terem ajtóján 
benézett, hát látja, hogy a terein kö­
zepén egy nagyon furcsa óriás fa 
áll. Levelei olyanok voltak, mint 
apró csészék és tátiyérkák.

Es minden tányérkában volt vala­
mi ennivalóféle.

Legalul voltak a tányérkákon sok, 
sok. mindenféle főzelékek. Följebb 
voltak, szépen elrendezve apró 
ezüst levéltányérkákon a minden­
féle finom sütemények. Volt ottan 
krémcs. diós torta, mogyorós pu- 
szedli. mákos patkótól kezdve min­
denféle sütemény, ami csak van a 
világon.

Még följebb csüngtek a leggyö­
nyörűbb gyümölcsök: alma, dió, 
szőlő, datolya, narancs, szóval m in-! 
denfélc finom gyümölcsök. Ezek i

már nem tányérkákon voltak, hanem 
ott termettek rajta. Ez olyan csuda- 
fa volt, hogy mindenféle gyümölcs 
termett rajta.

A fa legtetejében pedig egy gvő- 
■ máutos Iáiban a legiinoi'.'s.hb töltött 
I csokoládék voltak elhelyezve, ami­
ből csak álmodni leltet

.Mondom, ilyen fa csak egy van 
a világon és az is csak a Meseor­
szágban. i

A fa alatt sok kis tündér már ja ­
vában lakmározctt. Pindurka köze­
lebb megy, nézi. nézi és látja, hogy 
a tündérgyerekek hogy eszik azt a 
sok mindenféle csuszpeizokat az al­
só ágakról. Ezen igazin nagyon 
csodálkozott és oda is szólt az egyik 
tündérkéhez, aki éppen brrr. — sár­
garépa csuszpcizt majszolt.

— Mondd, miért eszed azt a bor­
zasztó sárgarépát, amikor ezen a 
fán annyi mindenféle más is van, 
ami jobb annál?

— Van ám — szóit a kis tündér 
— de látod, aki előbb ebből a főze­
lékekből nem evett, az gvenge ma­
rad és nem éri cl a felsőbb ágakat. 
Nézd csak. Eli megettem a sárga­
répát és most olyan erős lettem, 
Ifogy fel bírok nyalni a süteményes 
ágakig; ha abból is ettem eleget, 
akkor inég erősebb leszek és téphe­
tek a gyümölcsökből és elérem a 
csokoládés tálat is. Meglátod, végig 
eszem az egész fát, olyan erős le­
szek.

Ez a fa, az Erő fája és aki nem 
eszik főzeléket, az gyönge marad 
és sohasem ellet olyan gyümölcsöt, 
amit maga tép le erről a fáról . . .

Pindurka tündér csak nézte, sóvá­
rogva a sok finomságot, odament a 
fa alá és megpróbált fölkapaszkodni 
a süteményes ágakig. De bizony 
nem érte el, hiába pipiskédéit.

Egyszerre nagy elhatározással 
elkezdett enni egy •— káposzta főze­
léket.

Igazán nem is volt olyan rosszf 
Még ki is törülte tányérkáiát. Es 
most — oh csodák csodája — egész

a süteményes ága-könnyen elérte 
kát.

jgy megerősödve, most már vidá­
man tovább megy és egyszerre csak 
egy ezüsthinta teremben találta ma­
gát.

De már nagyon is elfáradt a kis 
Pindurka a sok gyönyörűségtől, 
mert ezt mind nem is lehet egy nap 
végigöriilni. így hát illedelmesen 
megköszönte a Mcsekirúlynőnek a 
vendéglátást és eiigedelntct kéri, 
hogy máskor is eljöhessen Mese­
országba.

Szívesen látlak szólt barát­
ságosan a Mesekirálynö — mindig 
szívesen látlak kis Pindurkám, de 
csak egy feltétel alatl: Ha megígé­
red, hogy otthon is olyan bátor kis 
tündér leszel és nem ijedsz meg a 
Hidegvizkirálynétól és a Csuszpeiz­
óriástól ezután.

Pindurka boldogan megígérte ezt, 
köszönt és éppen indulni akart, ami­
kor eszébe jutott valami:

Es hogyan találok én ide más­
kor is? - - kérdezte aggodalmasan.

-  Solia se téli Pindufka — mond­
ta nevetve a Mesekirálynö Alom- 
tiindér mindig elhoz ide téged ez­
után. Ma is fi hozott ide.

— Igazán? örvendett Pindurka 
akkor ezután az Álomtiindért is 

• szeretni ingom és mindig örülök 
mai ha eljön.

Azután beült, a szürkület ezüst- 
liintójába. ahol már várt rá az Álom- 
tündér és hazaröpitette.

Es Pindurka tündér sohasem félt 
többet és a leggyönyörűbb tündér- 
kisasszony lett belőle, amikor meg­
nőtt: mert Hidegvizkirályné Egész­
séggel aiándékozta meg. Csuszpeiz- 
óriás Erőt adott neki és Aiomíflndér 
meseországának minden szépsége 
ott ragyogott a szemében.
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7 *k i s m e s s
fel akart ugor ni, hogy elszaladj'; 
de a farkas rárnordult:

íTicm akart ; epk: e'
ni

11a megun;/dúlsz, összctéplek, Jságát- <’"//

a szemébe néz- < 20. 15. 4. 27. 28. — A lélek erénye,
sajnálta a makacs-í 7. lő. 2. 2). 11. 12. — Táplá’kc-

er.’tct volna j zásunkhoz nélkülözhetetlen.
V>. 21. lő. - A csomó másik neve. 
25. 12. 20. — Fájdalmat kifejező 

k $ indulatszó.
í 5. 18. 14.
5 belőle.

21. 23. — A balkezes 
hívják.

ónban
út nagy szemét, 
csak iu.’v érezte a ki 
y nem bírja tovább,

, .1 szaladnia. Felugrott — és cgy- 
rrc csak felébredt. Ijedten nő­

éit körül hál nyoma sem volt c u í  
a szemembe, össz.etcp-8 az ordas farkasnak, ott feküdt a í a j c‘'i 

Ízlett s a karjait, a lábait, a kátét 
nyomták a göröngyök és a izgyö- 
kerek. i.

Boldog volt a kis Kelemen s sóhaj Az e 
nem felejtette el az álmát. Szépen. (Ki 
szelíden hazament s azután bátran 
szemébe nézett az embereknek.

__  , ..................... ....... _ ............ _ .. . .  „ köszönt a bácsiknak és a néniknek. S
ba já ra i.a  a Pistát, odaadta hát I js.ZOnyuan fájt minden tagja, m égis'm eg volt elégcchm a játékaival és f Megfordítva egy betű nélkül 
ásnák a játékboltba. Hogy örült a jmosol-vognia kellett s még sem volt,még egy darabot '.ért a habos to rta -! Valami, amikéi viz csobog 
sta, amikor oda került a sok jÁtüli jszabad lesütni a szemét, (eszébe ju-íból. ‘

I. A Kiirt).
Gyertek ide Péter. Pali, 

ha mindnyájan jó . lesztek., anyuka 
elmeséli nektek a Ráró történetét. A 
Ráró hintaló volt s ott állóit abban 
a. nagy bobban, amelyben a játéko­
kat árulják, tudjátok ott, ahol a ki­
rakatban . mozgatja fejéi a medve, 
meg a kacsa, almi az a sok baba, 
meg a nagy kocsi is van. Itt, ebben

boltban volt 
Pisi a apukája 
itthon hagyta 
akinek ne 
]ábt 
ina?
Pista

kis inas a Pista. A íniébc.

Ss má r érezte i: a J n a 1 
a farkas rettenetes karmait, 
minden tay.i'i. KeTuien .‘ írni 

Jdeít. De a farkas kinyiíotia a 
ik  te s  nagj úját s ujfent rát i< r- 
etill:

— fia nem nézel szépen, moso­
lyogva, ide 
lek.

Mit volt mit tenni a kis Kelemen­
nek, mosolyognia kellett s bele kel­
lett nézni a farkas két nagy sze-

r.uj'n 
Páo '
kézi- J 

ré tté-j.

zabaü 
| mereszt eí te 

g5szer• 
mén.

12. 17

19. Télen kevés van

elment a háborúba,) 
Pista anyukáját, 

pénze, hogy iskn-lp
Ha megmozdult, 
cmét. már ott 
rma't a fején, a

ha lesütötte a 
érezte a farkas 

karián, a hátán,

Szcrejtveny 
szó embert jelent, 
romlott, elhagyott, 
oisz, kit gyermek 

Itta az utolsó betűt elhagyod.

közé s közelről látta a mozgó kacsát,
a kis vonatokat, a sok nyt 
szép babákat. De legislegjobbau 
örült a Kálónak, akinek selyem volt 
a szőre, csillogott a szeme, hosszú 
volt a farka. A Pista tisztogatta, si­
mogatta a Karót és a Káró okosan 
nézett rá azzal a két csillogó fekete 
szemével, mintha azt mondta volna, 
hogy soha se fogok tőled elválni, 
édes gazdám.
• Egyszer csak bejött a boltba, egy 
báesi meg egy kis gyerek. A bácsin 
íiatalmas prémes-bunda volt, a kis 
gyereknek pedig uj matrózruhája. A 
kis gyerek még ott ti boltban is 
nyügösködött, pityogott, nem tet­
szett neki a sok játék közül egyik, 
se. Egyszer aztán meglátta a Kárét.
, — A hintalovat akarom, a hinta- 
lovat akarom.
, Addig pityergett. miiig az apuká­
ja megvette neki a lilntalóvát.

Jaj de megijedt a szegény Pista, 
■amikor a Kárót bepakolták. A Káró 
is szomorúan nézett, rá. A Pista vit- 
,te haza a Kálót, nehéz volt a szi­
ve, hogy meg kell válni a kis paj­
tásától, a kapuban még egyszer el­
búcsúzott öle, talán meg is siratta 
íés azután is minden nap szomorúan 
gondolt a hűséges, szép Ráróra.

Karácsony éjszakáján, amikor fel­
ébrednek álmukból a játékok és 
megelevenednek, egyszer csak ko­
cognak a Pisla ajtaján.

— Édes gazdám, nyiss ajtót, fá­
zom idekint. hallja a Pista a Ráró 
hangját.

— Ki viccöl odakint, — mondta a 
Pista.

— Én vagyok, a Ráró.
A Pista felugrott, kinyitotta az 

ajtót. Hát csak ott áll őun a Ráró, 
megkopottam csapzottan, a fényes 
szőre egész piszkos volt.

— Vigyél be, édes gazdám, a 
szobába. Visszajöttem liozzád, néni 
is megyek el tőled Ahol eddig
voltam, a I-acinál, rosszul bántak 
.velem. Sóba nem keféltek, soha nem 
simogattak, rugdostak, bántottak. 
Itt maradok én nálad.

. A Pista bevite a Rárót. Boldogan 
kefélic, boldogan simogatta, játszott 
vele és a Ráró nevetett rá a két 

'.okos szemével.
Boldog volt a Pista, boldog volt a 

.Ráró.

11. A duzzogó Kelemen.
• Egyszer sóit, hol nem volt, volt 
•egyszer egy kis gverek, úgy hívták, 
hogy Kelemen. Ez a kis Kelemen 
mindig mérges, mindig haragos 
volt. Ha sétált az apukájával az ut­
cán. nem akart köszönni a bácsik­
nak, ba valaki szólt hozzá, lesütötte 

•a szeméi, összeszoritotta a száját, 
•ottllön is .örökké duzzogott, semmi 
se tetszeti neki. Egyszer, amikor a 

■mamája liabostorlát adóit neki 
ebédre, azt is otthagyta s olyan 

.mérges volt, hogv e lh ‘iárp-.ta, el­
megy világgá*, f i  is indult. Szaladt, 
hogy meg ne- lássák. Mikor ódáéit a 
kis erdőbe már nagyon elfáradt s 
leül! egy fa alá pihenni. Pcyszerrc 
csak o.'.t i,.rulett egy hatalmas tar­
kas. Hu, de megijedt a kis Kelemen,

i kacsot. 8 tóit most a kis Kelemennek, hogy ős 
,'uszít, a (milyen duzzogó volt. mennyiremilyen duzzogó volt, m ennyire'

Weinertk lrétiké:

Karácsonynak szent ünnepén 
Az egész nagy föld kerekén 
magába száll minden lélek 
örvend a Jézus jöttének. 
Csillagok szebben ragyognak, 
Iák és füvek harmatoznak.
Jó kis fiuk, jó kis lányok 
Jézuska lön cl hozzájuk.
Kapnak is sok szép játékot 
mindenféle ajándékot. 
Karácsonyfát ezer jóval, 
arany héjú nagy diókkal,
Péter és Pál kardot, csákót, 
Vica, Klári alvó bábut.

*
Messzi Szerecsenorszdgba 
zord sivatagok honába 
Bimbum falunak közepén 
Pimbó és anyja éldegél 
Pimbó fekete legény ke 
s fekete minden testvérje. 
Játszanak a falu 'mögött 
Kaktuszok és pálmák között. 
Pimbó busán ballag haza
— ma száll le a kis Jézuska 
szól szepegve s sírva fakad 
a bambusznád eresz alatt.
Kérdi tőle jó mamája
mért zokog kis Pimbócskája?
— Talán az elefánt bántott, 
vagy egy majom rád kiáltott? 
Arcocskádon a gyöngy könnyek

Nem is csúfolták soha többé okó Kelemennek.

Tán a zsiráf miatt jönnek? — 
Pimbó bánatosan felel 
— Anyikám Jézus ma jön cl.
Ma minden jó gyermek örül 
állnak karácsonyfa körül, 
fényes gyertyák, sok szép játék, 
lelt jutalmuk a jóságért.
Ugye Anyám én jó voltam, 
mért feledkezett meg rólam? — 
Pimbó néni ép felelne 
ha nem lenne megijedve.
Odakünt fényesség támad 
Azt hinnétek tán káprázai,
Ezer csillag kísérettel 
Jézuska Pimbóhoz jött cl,
Mindkét karján aranyzsákok 
bennük rejlett drágaságok, 
Karácsonyfa hintalóval 
ezer játék ezer jóval.
Otthagy mindent a kunyhóba 
s szeretettel néz Pimbóra.
Aztán hirtelen eltűnnek 
Jézus és a csillagsereg . . .

*
Pimbó csudálkozva bámul.
Két kis szeme nagyra tágul.
A könnyei elapadnak,
Késő estig elvigadnak,
Pimbó s fekete mamája 
messze sötét Afrikába.
A játékok cl sosem fogytak 
talán most is játszadoznak.

Rejtvények gyermekeknek
í >Vi.

c í í s í 'wbss« <t  p. fi.

X?

0

? Viszont, ba c.;y betűt végül
Hová írsz. értelme: sok.

Mindenki, aki mind az öt reft-
vénvt , c: '' '-cn fejti meg a megfej­
tést december 28-ikáig bekiidí a 
Bácsmegyei Naplónak, jutalmat kap.

•■■’.í'o-S'.'F-'t,’-.

4.
Számrejtvény

1—23. — Közismert igazság.
1. 2. 20.— Minden arcnak éke.

Dávid ékszerésznél megérkeztek a 
• szebbnél-szebb karácsonyi és újévi uj- 
\donscgok. Arany és ékszereket legmaga- 
jsabb álban veszek.

Karácsonyi újdonságok, horgolt 
babák Maycrhof Ellánál.

(*) Roth Olga kozmetikai intézeté* 
öen Kr. Alexandrova-ulica 21. szám 
alatt, az Angol-Magyar Bank palotá­
jában, félemeleten, modern szépség­
ápolás, arcbörhámlaszlás, alkalmat­
lan hajszálak, pattanások, szemöl­
csök, szépiák, májfoltok végleges el­
távolítása. Kaphatók saját készítmé­
ny ü, kiváló hatású kenőcsök, púde­
rek, gvógyszappanok, arcfehéritő és 
szeplökenőcsök stb. 2304

Karácsonyi és újévi ajándékok olcsón 
kaphatók. Reitter-drogériában. Subotica.

Mlndenldfé! többet fizet brilliánsért, 
aranyéit és ezüstért Blaha és Nyilas Su­
botica, Pasiéeva-ulica, edénypiac.

Értesítjük mélyen tisztelt üzletcfelein- 
ket, hogy Suboticán a főképviseletünket 
a suboticai Gazdasági Egyesület helyi­
ségében helyeztük el s annak vezetésé­
vel László Géza urat bíztuk meg. Gazdák 
Biztosító Szövetkezete, Sombor.

Karácsonyi ajándékul eredeti művészi 
képeket vegyen Balázs Árpádnál, a Bács- 
megyei Napló illusztrátoránál, Segedinskl 
pút 127. Műterem.

(*) Dr. Vöcséi Jenő orvosi rendé- 
lője nemi betegek részére. Rendel 
délelőtt 7—9-ig. Délután 2-től fél 
4-ig és 5—7-ig. Lalrás: Cyrill- 
tnetoda-tér 12. 1. emelet, Vojnieh 
Piroska-félo ház

Menyasszonyi és nyoszolólcány-csok-
iot nász- és más alkalmi aj.ándékot leg­
jobban beszerezhet*Balog Una virág­
üzletében Subotica, Bárány-szálloda 
mellett. Állandó mükiállitás. Naponta 
friss olasz virág.

Egy tökéletes fotográfia a legszebb 
karácsonyi ajándék Reményi fénykép- 
szalonjából.

Útlevelét 30 dinárért 24 óra alatt vi 
zumnzzuk. Szmata’na, Pasiéeva-ulica 2. 
Telefon 131. Habara utazási iroda.

Dr. Kornél József megkezdte Sc.- 
Kanjiían orvosi és fogorvosi rendeléseit. 

. Krunska-ulica 5. sz. alatt, az ipartestület
volt helyiségében.

Értesítés. Dr. Hermán Károly ren­
delése belbetcgek részére RuJics-u. 2. 
Telefon 734. Rendelés d .c. 8—11, d. u. 
2—5 ig. Modernül fel- zereit röntgen- 
laboratóriuru. Átvilágít i 'ok, felvételek, 
thcrápía.

2. 14. 21. 5. - 
szol.

ll. 16. 13. — Világosságot ad.
4. 12. 5. 24. — Férfi név.
19. 5. 12. — Istent dicsérjük vele.
28 8. 6. II. 7. 9. • 

tété.
3. 26. 12. 13. — Boros 

szükséges.
.J-. Dk I/. IS. 5. 6. 26. — Jó volna, .házban az emeleten (volt Reichl-palota). 

na rnnden gyerek ilyen volna. Telefon 4-52.

Akkor látod, ha al- D?. Andrckv|cs Andr;l fnRászati spc.
clalista fogorvosi és technikai műtermét 
egyévi berlini és bécsi tanulmány után 
megnyitotta és minden jogászati mun- 

j'k.-t a legmodernebb kivitelben teljesít. 
Az erős ellen- P ’ogász.-.ti laboratóriumában a technikai 

}munkákat fogorvosok részére is Alcsch 
. hír. a bécsi fogászati egyetemi klinika

..................  véezi. Rendel d. c. 9—12 és
?d. u. 2--5-ig Kralja Petra Park 7. számú

bordóba a,?,g .■volt íönoKe
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K  A  e  Y  B  A  M

Kovácsok részére:
na., cs anyas-tengely,, olaj-, félolaj- é*. kcnöcsös szárnyas hintótengely. Ekefejek, 
ekekések és ekekormányok kr'ömbözö számokban, lópatkó, lópatkószeg, hegye;?, 
tompa és H patkósarok. Saroglyalánc, csavaráru, csavarhat, plattszög. S z e r *  
SZéiDIO t.: üllő, satuk, öntött ncélkalupácsok, hidegvágók, patkoló szerszámok, 
csavjrmetszö készlete’ : és- hozzávaló tartalékíurók és pofák. F’émíurók, rcszelók. 
í ío iz z c s c z é n  elismert jó minőségben raktáramról és vagontételekben helyt 
rendeltetési állomásra is szállítok mérsékelt úrban.

Háztartás és gazdaságok részére:
Kályhák, tűzhelyek, tüzhclylapok, sütök, könyökök, füstcsövek, üstök, üstházak, 
ekefejek, ckekések, sodrony, valamint egyéb vasáruk állandóan a legolcsóbb 
árban kaphatók.

V A S Á R U K
K IC S IN Y B E N

Bádogosok részére:
és mérctlemczek. Abroncsvas, angol-ón, ólom, valamint az összes bádogos 
szerszámok ; fenyelőtőko, hüvelykészitő ülő, kivágó- áthajtó- és karimázó vas. 
Kézi ülő, leegyengető-, kiegyengető-, feszitő-, dudoritó-. fényelő-, fecskefarku-, 
homoritó- és nyújtó kalapácsok. Boritól, gó, egyenes és hajlított. Lyukvágó-, 
görbe- és lemezvágó oll•-», forrasztó páka, forrasztó lámpa stb.

Lakatosok részére:
abroncs-, ablakkeret*, szeglet-, ablakkcrelszegély-, korlátvas stb. Ö ntött acél, 
összes lemezek, különböző szerszámok, épületvesalások stb.

Asztalosok részére:
gyalupadok, gyaluárnk, gyaluvasak, sodronyszegek, fejdiszek butordiszfarngvá- 
nyok, kova- és üvegpapir stb.

. leierinsBa-ulica 8. szara.
E bdó birtok

Bánátban, Pádé község határában 
prím a misíjségü

1 3 5  h o l d

tehermentes ingatlan
a rajta levő épületekkel s vetéssel 
együtt eladó és azonnal átvehető.

B ő v eb b  fe l té te le k  megtudhatók 
nálam :

Dr. Keczcli Mészáros Ferenc 
ügyvéd,
S e n t a

M e n p  r e k ra v á ü k á lá s á t  
ás c s is z o lá s á t

eíválía'ji és legrövidebb idő alatt elkészíti a

Vélik! Becskerek
Sürgönyeim: HAM1RT, — Telefon 152 és 326.

BOSZANDLÍ JÓZSEF j
úri- és női cipész ‘

Subotica, Paja Kulundziceva ul. 116. ? 
JAVÍTÁSOK FOKOSÁN SZÁLLÍTTATNAK j

B o re la d á s !
Karácsonyi á rak !

K itűnő m inőségű 5 fokos fehér nemes 
borok, vörös és siller 50 litertől feljebb 
3 és fél dinár (14 b o r.)  literenként, továbbá 
rizlingi, traminer és Cirfandli fajborok 
kaphatók Fokter György cégnél
9272 Subailca, Zrijjjski trg. 2.

K ét H o ffh e rr— S c h ra n tz  8 HP.

magánjára cséplőgarnitura
e re d e ti Iá n c re n d sz e rü , 1922-ik 
é v b e n  é p ü lt, a lig  14 n a p ig  h a sz ­
ná lva , te lje s  g a ra n c ia  m e lle tt,

jutányosán eladó.
Trencz Mátyás, géplakatos i

B aő ka-P alanka . 0214

Eladó
Máv és K offer 8-as m agánjáró cséplogar- 

nitura. 2 d rb  légszivattyú. Mannesmann- 
csővek, szelepek stb.

M egvételre keresek
nialom berendezési tárgyakat, famegmunkáló 

gépeket, dynam okat, e lektrom otorokat, 
vashordókat.

Fetrács LászSó 
Veh’kábecskerek

B E C K  JE N Ő
KÖTŐ- ÉS SZÖVŐ ÜZEME

Üzlet: Pasiceva-ulica 8.
Üzem: Pasiceva-ulica 10.

Gőzfürdő mellett.

Saját készitményü

kötött árui
általánosan elismertek 

és a legjobbak.

M é rté k  u tán i re n d e lé se k  
e lfo g a d ta tn a k . 

G y a p jú -fo n á l e ladás.

VILLANYCÍKKEK NAGYBAN 
„ V O L T A "

Műszaki és Villamossági Részvénytársaság 
VEL5KI i EC5KEREK  

Sürgönyeim: VOLTA — Telefon: 137. 
Nagy képes katalógus ingyen és bérmentve.

ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG 

1ÍW? ö o

Sokolska-nlíca 2. Telefon 368.
\  állni m in d e n n e m ű  kár-, é le t-  é s  szá llítm án y b iz to s í­

tá s t n le g e lő n y ö se b b  fe lté te le k  m ellett.

M atica S rpska 1923. 
S loga K alendar 1923. 

Rozm arin K alendar 1923.

K önyvkereskedők, ú jságárusok és tőzsdések fenti szerb  képes naptárakat 

k izáró lagosan  tőlem rendelhetik  m eg. — M agas ju talék  és bérm en tes szállítás.

F ü C H S  N e m z e t k ö z i  H í r l a p  é s  H i r d e t é s i  V á l l a l a t  

Novisad, Kralj Petar ulica broj 13.

Rendeljen a z o n n a l!
----------z z z z z ---------------------1
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J  ü  z  b e f

fejj
H!

t b . ■-« '-i
f :

! Középnagysgu gépgyár 
keres

fa  h e r e s  k e ö ő

Subofica
C e s h - r ö h i  pút.

1
I
li
I I

, A . . A Í ~ X _

I li K '  '•” <

TECEFOD : I I I .
, ,  iíS i

Clís.’e-yc-.n'i

i ü z e m m e s te r í ,
aki a mezőgazdasági gép- 
szakmában ás javításban 
jártas. — Ajánlatokat 
a kiadók vatat 9250. szánt 
alatt továbbit

js ;!  j m c g r o s a M S í j f ő s J

Z ”

A  
j?'

é s  s z e r s z á m  
áTnadban raktáron

w j? azosaa! saádiUjaJó.
gípü.iC’?: berendez is

h íj áivcírAő.

?0
I í

■IIIIBBÍBIiilll H l...

felvágott és h a sá b  pontosan 
kim éruc k b á n s á g r a  házhoz 
szállítva kapható .

• JSILD EK  jOZSEF
kuboCcu, Poja Ki.lr.ni iá m, 4. 

e 1 !•' .' i‘ :/«’•,óval zizo'rtbeu)

•€' • -V V *

■'■ -á V A  ' ' <r A ^ > «  -

aJZT". r r T  a a a -ia .m

SS
h h

|  í E l f o g a d
j gazdaság?  g é p e k  

ja v ítá sá t)
i/ih  lokoiiiobilok m ag án - 

já ró v á ,
benzinmotorok szívó- ■ 

gázra való 
átalakítását,

ártózi-kut szabad" 
kifolyásra vagy 
szivattyúra való

fúrását,
cséplógaranfurákat, 

külön ezéplőket
c ő  iokomo&iokat. 

Vesz, szavatossággá:
cJad és becserél.

VADÓCZ KÁROLY
géplakatos, Tonoía.

8271

. .  ■■ -•..A  f ; A i i r  ' z . M U
I I  V  ■ ■ ■''
N \ v -v , i? '

a  *  ❖  fes<

x  K *  *

.ifa iS ÍÍ;© . .... .... ..

3

I I P  W a I  O  K

y

M achnfe 5i. SyboíÉsis
ív a n a  &ntuTCOVBóa ul. föteích! p a lo ta  ro e lie íl .

S K b o t jc a ,  K a r a d j o r d j e v  T r g  9 .
Telefon 4G9. Telefon 49?.

Ajánlja dúsan felszerelt kész

férfi-, K sa- és gyermeferafea
raktárát, valamint

e !sö raag  w sa ő s  x a b  © s  á g  á £.
B5SmS8M«BOW!MSJSfi!BOS«^

1

é s  s a p t e
kiilönlegcsségek raktára 

Dús választék
Sorsaicnö  

kB lapokban.
Subotica, JclaáicG’.a ul. 5. 

(Kiskápolna mellett) 
!IGti

A  Ú ü t m e m e t

mindig az áru minőségétől függ. Azért tartson 
lizieténen elsőrendű italokat. Éterien árajánlatot 
tea-rum, törköly, szilvorium, borovicska, barack- 
pálinka gyártmányaimról. Egy kis (25 literes) ren­
delés elegendő, hogy nálam a'land'.: vevő legyen.

K O H M  SQM ÁCZ
bor- és Rz'cszőv't nagykereskedése, cognac, törköly j 
ca szilvúrlumíür.dc, Vő -ilecskcvck* uí

Fi/i Krém
és kö ln i víz

Részit i
RMTÉr: FERENC 

S Z E N T  J Ó Z S E F  ‘
\ i' t .r . na ’ytemplom ( 

mc lm . Subotica. ccr/j'

í l M i I i í ,
Ü,ÍJ

AéL. egyeneatartó 
■;£® fiMklcősziiS i3,Íf 

vb j  viíő mü-iclye 
<Uv

p m i i i M i i  úiiik
; Paaiceva 5. Telefon 273.Ü

s t e r i l  i d é r a ^ r s
íe hívom a t. szőlők fig e'rnét 
elsőrendű külföldi gyartmán u

VOr-JŐ é s  fiivá hangszErekrE
Javítások, szakszerűen eszkö^ölíetnek 3

 5743

U T A Z Ó
első rendű , önálló erő, kim utatható  

ered m én y es m űködéssel vegyi
g y árb ó l V ojvodina ré szére  felvétetik. 
A jánlatok „Existencia“  jelige alatt 

? a kiadóhivatal továbbit.

PINCEMESTER
józan, erélyes ember, aki a pincémunkálatok 
minden ágában teljesen jártás és főleg a finom 
palar.l.borok szakszerii kezelését érti azonnal fel­
vétetik AULER VILMOS és FIA cégnél bornagy- 
tennelök VRSAC. 9252

Alap,dalolt 1885. Telefon 231.

" b s í  í F ' r i ő i s l  f í )  n« H W ííJ 'íMu y  i?. í l !  I I )  H M  Oy

lakatos áruk "yára. Kérj árajá3jlatot.
BERNOL.D SYLVESTER NOVISAD

® "k I í k 's íi & Sasa f-M - vó *ii2s&''

M 5 |?V' P  nS tJ 'W  W B <■»> Z?*i £«’■
L aze  K o ü íiéa  (S z é c h e n y i)  ulic-a 3 . 
Telefon: iroda 180. Sürgönyeiül „Foresta".

rak tá r  m indenféle é p " 'íC 'í£ a »  és d e s z k á b a n .  
P á a o  készS efe& s p rsm f?  E c b t e  E : '; : l s í o s é T u b ő a  

m inden m éretben.

N a g y
f

Fatelepek a S tran d  m ellett. S! Telefon: Telep 291.
• Ugytii.itt egy szakm beli irodavezeió ;r.érlcg';épns könyveld kerestetik. —
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Dr. ANDREJEVICS ANDRA
fogorvos és specialista megkezdte működésit.

Végez mindennemű

plom bálást
u. m ezüst, arany, platina, porcellán, kovácsolt- 

és Öntött aranyból.

Foghúzást
eszközöl helyi és általános érzéstelenítéssel.

Specialista aranykoronákban, 
hidakban, Richmond koronákban 

és inás arany munkákban.
K é sz ít m in d en n em ű

kaucsuk álkapocs és m üfogakat
és végez mindennemű

operációt
Ferdén beáíiitoH fogakat kiegyenesíti. 

Fogászati laboratóriumában végez fogorvosok ré" 
szere, kik saját laboratóriummal nem rendelkeznek* 
mindennemű technikai munkát a legjutányosabb áron' 
A  technikai mnukát Alesch Hugó ur, a bécsi egye’ 
térni fogászati klinika (Weiser-tanár) volt főnöke végzi’

Rendel d. e. 9 — 12 és d. u. 3—5.
Subotica.

Park Kralja Petra 7. szám, az emeleten.
(Volt Reichl palota) Telefon 4—52

 8235

borkereskedők SUBOTíCA, Zrínjski trg 2.

A jánlják felszerelt rak tárukat mindennem ű

A já n lu n k  rak tá rró l azo n n a li szá llítá s ra  
m íg  a  k ész le t t a r t :

Lópafkókat,
„STYRSA" kávédarálókat, 
Villákat 4 fogú 12" 
Kavicstörőket (SchottcrschlSgel) 
Sarokszegecseket 50 kg. ládákban 
„PUCH“ kerékpárokat, 
Ceruzákat „Staedler" védjegyűt.

Rendkívül olcsó árak I

S IN T A “
industr. 3 trgov. druzba z. o. z. 

L J U B L J A N A .

K O V IN I BANK R. T ?
FAOSZTÁLYA, KOVIN.

Épüietfa: deszka, léc, zárlcc, gömbía, 
tűzifa^ faszén.

Asztaíosáru; erdélyi és csehszlováklucfenyő 
Keményfaárn.

Jutányos árak. — Nagy választék.
Modern berendezésű faniegmunkálótelcpiinket jövő 
év elején üzembe helyezzük. Bútorokra, cpüiet- 
munkákra és mitidenfc e tömegcikkek, ládák stb. 
gyártására rendeléseket már mcst elfogadunk.

ESC!?;totOERE« EIMBRECHER CERIMSTAHDE 
WARE VIDAKOVIC STAHLHOLL8ALKEN OURCHZU- 
BRECH.EN.NOCH ElfiE SONNE.WELCHE DURCH 
VICAKOVIC’-SPECIAl-ROllETTÍN 
DURCHDMHGEN
KÜNNTE!

f f  5RJTE 
JÖGOSLAVISCHE

'JA'.OUSIEH'ROIETTEN 
EÍŰL2-u.STAML-«0lLBALKEN 
i-SOHNEfiGAnSINSN-FABRIK

a .SKRB/c
,  HA3LJCDNICI

BRACA V ID A K O V IC  
■íí-tfe zaom b

TaePHOtrt: IU C A  4 0 -  '.símüjimt 
IKAHZLEI A-S2 - .  : ’0'" 1

. £3-19

S Z A B Ó  F E R E N C
sz íjg y á r tó  é s  n y e r g e s ,  S u b o t ic a

Szolid árak mellett ajánlja 
saját készitményii parádés, 
és igás lószerszámjait, loncs í 
és lakknyergeit, katonai 
szolgálathoz teljes felszere­
léssel. T iroli szerszámviksz 
és nyeregszappant, szarvas- 
bőrt kocsimosáshoz s a 
többi e szakmába vágó 

cikkeit.
Sava Ttkfili-u lica 4. szám.

R D L E K  U IL ÍT 1 0 5  és FIM  
s z ö llő b ir to k o s o k

' Ó  
V

R lapiíási éu 1840 .

le ltározás m iatt 1-ig 
a rak tá ron  levő

cipőkészlet mélyen
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Farkas Testvérek

Subotica, Postauska-uiica 3 . |p

V a d á s z fe g y v e r  é s  v a c lá sd ffszer  
s z ü k s é g le tü k e t  le g o lc só b b a n

B A J A  ¥ . FSA
S ubo ííca , A leksan tírova  u. 7. g

v a d á sz fe g y v e r  é s  v a d á sz lő sz e r  
nagykereskedésében szerezhetek b e.

J A N S E N  F I L S  B E L G A  F F G Y V E R G Y Á R  

g y á r tm á n y a in a k  eladau a  j ó t á l lá s  m e lle t t .  

Nagy raktár Bayard Ogris é s  Sauer
fegyvereib en .

ANGOL ÉS NEMET PATRONOK.
T e s s é k  p r ó b a v á sé r 'á s t  t c c a i .

E la d á s n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n .  
Á lla to k a t  p rep a; á lu n k .

Á r je g y z é k  in g y e n .

S. H. 5 .  É&IH. L Ő P O R U L A O Á S ^ I
7Ö-.H X«’ !

Férfi és női. öltöny, kakái 
és costümkelmék í endkivül 

olcsó árban kiárusiltatik 
dec. 8-tól, dec. 20-ig
Strassernál Subotica

V ilson ovad.4á . A  vo lt lan iten ökepzö  H ellénében, 
cukvászüzlc t m elle it. 7297

Gazdák figyelmébe! í
B uzaocsu , kon ko ly , á rpa  cs ten geridara , • 
ú gyszin tén  korpa  á llandóan  a legolcsóbb í 

n ap i árban  kapható,

Berger Jakab villanvmalma ‘ 
! Tclc/o.i 328.

K e sz le r  P é ter
nád- és kozárárugyár

A p a in .

« 3

Z í

g W J  

• ;........... W ~ x

Kerít bútorok, koserak, gyermek- 
kocsik és nád lutorkészletek.

Szállítás az ország minden
rés zsbe és a külföldre is,

—  E L A D O K ------
Első Briinni gyárim. 200 HP. magas és ala­
csony nyomású áílógőzgép 530/440—250/300 
Volt Amper, egyenáramú generátorral közvet­
lenül kapcsolva. 220 Voltos egyenáramú di­
namók vagy elektromotorok 12 HP.—200 
HP.-ig. 3 Corovall gőzkazán 10 atm. 100 
o  rn tüzfelülettel. Víztisztító és lágyító be­
rendezés 15000. Vizszüroberendezés 75000. 
Una szivattyú 75,000 liter teljesítő képességgel 
óránként. Különféle rezervoárok vaslemezből 
3—20 köbméterig. Hidraulikus prések, zúzó­
gépek, olajmagpörkölő, gőzre. Vadonatúj 
őrlőhengerek 250/600. 300/600, 350'600,
350/800 mm. 100 Ímtr4” kútfúrócső, Manjáes- 
inann forcsövek 89 mm—200 mm-ig. Külön­
féle forgó és préskarimák, csapok, viztolattvúk, 
gőzszelepek, mindenféle idomdarabok öntött 
vasból víz- és gőzre. Bordás ffítőtestek 
70X2000 xnan. 2 drb ífítX 'i vasrezervá? f e ­
szesei* 100 vagon befogó ‘ ^képességgel, cső'- 
v e z e té k k e l. 2 garnitúra 8-as magánjárógóz- 

• • - 8 HP. ‘ ‘cséplőgép elevátorral. 4—6 ■ 8 HK bei ’Ztíl- 
rnotor 5 HP. állógőzgcp kazánnal emelő 
szerkezettel, szállítható építkezéshez kiválóan 
alkalmas, egy kisebb gőzkazán 8 átm.
PETZIÁ SS LÁSZLÓ, VELÍKI BEŐKEREK.f;

SZÍLVALEKVAR
kitűnő minőségben kapható nagyban és kicsmyben 

rendkívül olcsó áron
D R A G  L . J O V A N O V I C

liszt- és cleinVszerkereskedése Subotica
C -t D usana ulica 8. 9127

O ptálÉ k f ig y e lm é b e !
Ing t’aníor; almi irot'a kö.vctiíi birtokok, házak 
szólok cs ecycb ingatlanok eladását és vételé '

D E C L E V A  E N D R E  P É C S  '
Zsolna? Vilnrs-ntca 5. 7397

?ü
8 0

h ír la p t e r j e s z t ő  é s  h r d ő tő v & la la t  
w B E O G R A D , K ralja  M iía n a  u>. 44 .

Folyószámla a Prájai hitelbank beogzádi fiókjánál. 
$ Telefongyára 2222. -  Postafiok 176. <rz.

Azösszes beogradi lapok képviselői.
A z  ö s s z e s  b á n á t i ,  b á c s k a i ,  ó s z e r b ia i  ős

h e  v á t  la p o k  k é p v is e lő i .  Ö s s z e k ö t te té s

a rev esehh külföldi snjtóvállalntok^nl

í A „ B á ssm e g y e é  ^ a p l ó “
r a  u  a f  ö  m  e  g  h ő LS..L 

V ú 11«I v. a k rn i n d ennemü hi r dőlések
közlését eredeti kiad éh? vataü árakon.
CsoDortkird etés éknél még ebből__ A
ont;edmcny . Szempontjaink a hirdetők
érdeke és ezért nmnhtnk megfelelő
p u bl i c ? t n s  s t>l rendelkező lenot, m eg»
feleló helyen rncgjeíenöt és megfelelő
irányút. Levelezés szerb, horvút magyar,
német rn ro l, olasz es frnnrin nyelven.

l e é r je n  r é s s íe te s  á ra já m ’a le i
5057

ósA  !

is 3&  OTS@Ct

S E H I F F  A B K A H Á R
zsrf/f, ponyva- és zsineg nagykereskedő és kölcsönző 

, intézet
II O V  I S  A D , FÜ T A K I-U T C SA  2 5 .

Telefon. 403 Fiókok: Acograd—Eécs—Budapest.

V j és h a rs n é lt ju ln r ^ ík o k  m in de n  m éretben . • -  S za lm azsákok 
na gyb an a-, r Ic iv a á iio !- . ~  U i é s  íu’ í;.:í ;óII vu m o r.te s
p o n y v á k  vagKon, k o cs i-  és csép lőgéphez. J 'onyvaszöve fek. Juta 
lies .é on ok . K e n d e r-  és Ic in o n a ia k . K c n d c rz s in c fí ík , m inden 
\ ; ‘ sk : > ! , t  au . C é lt  ük . K é ve - és sző lő ke t h. M a i >: .• :•
p ife s  hevederek. L ó p o k ró c -  és ta k a ró k . V izm e i'í./s  m un kás ; 
p .ö k  és kö p en yese k . K á ló k -  és ha lásza ti c ik k e k . K ó ló i..-« k  
lü is 'K ' j  m ii óségbe ii. 1 ■ppirzsihcgea. K é r,cn  tra ja r- Ia ío t . .'bői
íi-A rac ' o s s v í

mélyen leszállított árakon

B e e r  B öxsi
női kalalapszalüDjcban Subolica, úri Lcr.zinó-cpvki. 
Estélyi és toalettbalapokbói nagy váíaoidék

E L A D Ó  '

S Z E 3 W Z D S S E M D E Z É S

gőzgéppel, réz főzőkészülékkel, 
müliganddal, stb. és 1389 hl. kód. 

C im : Patria Seninxintézet Subotica.
Telefon 6 0 .

A m f e r ő z is - s u k o r k á k  e l i s m e r t e n  a  s ^ w m í  «• * fc-’
© yá s tja  az A M B R O Z 8 A  c u k o rk a g y á r
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° $  $  D , í í í  
f a

3B SÜ IS BE 26 9Ü PÖ Sö Í3C

L E G O L C S Ó B B A K  cg r  
H A J Ó  É S  W'A

P Á R ISI
LEGÚJABB MODELLEK 

T O L L IE T T E K
P A L E T Ó K

S Z Ö R M E K A B Á T O K

Holzer
|S  U g ya n o tt 2 jó -  
g «  h a tb a n  ícvo  te ­

he ra u tó  eladó.
GERBER BŐRGYÁR

STARI-BECEJ

M a y e r  J á n o s

bor é s  pálinka nagykereskedés©  
V e i .  B e c s k e r e k ,

Knex Paviova (Kinizsi) uiiea 4. sz.
/SZ./V> rv ' ÍWWVW Wm.-'/'/V'AAA'VWW’A VJVTl VV̂ >NVWlAAAnAAAf/WVVVVVVV'ZV/VVZVVU

A .  karácsonyi ünnepek alkalmával ajánlja saját préselésü 

fehér és vörös, á és nj borait, valam int saját főzésű  

íöi'lsöiy- és szilvapálinkáját a  legolcsóbb árban
9194

B a k i á r o n  t a r t o k  é s  

a z o n n a l  s z á l l í to k  : 

e l s ő r e n d ű

• s á l i t

és kellékeket mesterek és| 
iparosok részére. 

Kipróbált legjobb i p a r i
g é p e k

fa, bádog vs fémmegmun­
kálásra é.-i minden 

meghajtásra.

Mindennemű

div aiáruházcbati
B U D A P E ST, IV  K ossuth Lajos-u . 9.

é p í t é s z e k  é s  é p i & ó k  f i g y e l m é b e !  

V ü innyeröre  beresdezeíi asztalon íalen.
ras^cssnra^ac'iEicinjaBM!^  ̂ -w n H n a w if^ a K ^ m j
A:; egész erczág területére legjntáayosabh árban készítünk meg­
rendelések utján, rajzok szerint, épület, portál, üzletberendezé­
seket, parkettázást ca bútorokat legmodernebb kivitelben. —
Z‘ .-ajánlatokat leggyorsabban eszközlünk.

SZENTI ÉS VIRÁGH CÉG, SUBOTICA

készítmények vasból 
készitmóuyok acélból 
készítmények gumimból

armatúrák 
fecskendők 
csövek es tömlők 
készülékek 
manoinéterek 
inj oktorok 
csavarok

K 5S E L JA K
ZAGREB, Preradoviceva 9. 

Telefon 18.

E l FEKK SUDAREVIC ULICA E3

ADÁM
a Bácsmegyei Napló ré­
szére hirdetéseket felvesz

P á r d u c z  V in c e
hírlapéi árusító.

IH EB eí
fa- és já té k á ru g y á r 

S Z T A R A  K A N I Z S Á N .  

KÉSZÍT

M indenfajta fa- és esztergályos 
munkát. 

Játék-árukat. 

H intaíovakat töm ören. 

G yerm ektoló kocsikat. 

K épkereteket.

H áztartási és konyha­
felszerelési tárgyakat. 

Karácsonyi játékujdonságok! 

Nagybani eladás!

R u h a  é s  J u m p e rn e k  velő

a n g o l  g y a p j y f ó o á l
d iv a tsz in e k b e n , n a g y b a n  é s  k ic s in y b en  

k a p h a tó  9193

W e h n sr G yörgynél
Velika Becskerek. Gimnázium u. 3.

Hengerek csiszolását i 
és rovátkolását

a le g m o d e rn e b b  g é p p e l p o n to san  é s  o l­
c só n  v ég zi a

Bánáti Henacrmalnni Részvénytársaság
Veliki Kikinda. diüo

F a o k e n o c s
fi.gyí’.'.t p .r nap alatt tökéletesen meggyógyít. 

Kapható •
L A C K N E R  drogériában

Kral: Alcl sandra uHca, Hotel Nacionallal s-emben.

T r a a s s p ® H ES D . D . 
Sufeofsca,
Manojioviceva uiiea 1.

Nem zetközi szállítm ányozási vállalat
Állandó gyüjtöfor -álmát tart fenn Budapestre* 

Wionbe, Prágába, Münchenbe és vissza. - -  Gyű its- 
kocsijai hetenként kétszer indulnak cs érkeznek.

G y ű jtő h e ly e k :
Subolicán: „Transport" D. D., Manojloviécva ul. 1. 
Budapesten: „Intercontinentalé" P.cT., V., Zoltán-

utca 18.
Wienben: „Intercontinentalé* R.-T., 1., Tuchlauben-

hof 7/a.
Prágában: „Intercontinentalé" R.-T„ Vaclavskc 

nnm 2.
Münchenben : „!ntercontinentnlc“ R.-T., Karlsplatz 4.

A  külföldről, valamint a küfföldre költözők ingó" 
sálainak (a legkisebb daraboktól teljes lakásbercn* 
dezésir) .szállítását a leggyorsabban és legjutányo" 
sabban vállalja.

ButnrszáHitásoka! saját párnázott butorkecsi- 
ebb f é l t é .....................................

23

jaival a 1. gclőnycsebb 
le, bel- és külföldre.

fe ltéte lek m elle tt bonyolít

Európa minden nu ,yobb helyén levő megbízottai, 
valamint fomboljni, növi adi, vokovari, brodi és 
- emuni sóját fiókjai, illetve kirerdeltségci révén 
transitéláhokat a legyor.'iabban, legolcsóbban és 
]cgpontosabban eszközöl. 9112

Vadászfegyverek, töltények
és

Vadászati c ikkek
legolcsóbban kaphatók

H A A S  K Á R O L Y  UTÓDA
puskam üvesnél

Subotica, Paja K ujundziceva ul. 11.
S. H. S . löporáruda  

V illan yeröre b eren d eze tt ja v ító  műhely.

’ti„ M E C H A N I K
c lck tro tech n tk a i cikkek , nagykereskedése  

T u la jdonos:

ME1DER REZSŐ
Vilsonova uiiea 16. F azekas ház.

A já n lja  a z  Összes e lek tro techn ika i c ik­
ke kb en  gazdagon fe ls ze re lt raktárát.

E lsőrendű anyag. Legolcsóbb napi árak- 
£  Á ra já n la tta l készséggel szolgál.

....... .................... ..........................

A K I  J Ő ,  S Z É P  É S  O L C S Ó  K A R Á C S O N Y I  A J Á N D É K O T  A K A R  V E N N I

L Ő W Y  T E S T V É R E K
D iV A T Á R U K Á S Á S A S U B O T IC A , F Ő T É R
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B Ú T O R A

. " , I.GÓV.A LÁEBEL1JÉT TARTÓSAN
i t h - e o An s t n . ;  

í . ' ■ ‘ö ' v  . A '

\  . V- . >\ " ■•■ ■ ■

G U M M I S ^ O K  ?  
És T A L P  (

S 9 BS
Gomb-, szári?- é s  f é m á r u g y á r  

Z & g re b , H a rv a v a tíS t ta  c s a ta  iá3. 
GOfó̂ OK

F É S fe
C J 0 A R E T T A 5 Z IP K Á K

PIPÁK
B U T O R V A S A L Á S O K

B É R É I V Á L Ó K A Z E T T Á K

ÖNTÖDE
S G A L V A N IZ Á L Á S

SAJTOLÁb

W;

iis

Kapható reíndea frJiL í:űrkereskedésben. Nagyban! 
G E R S O r-L lA i/C S Ó té  F .  7 . Z A G R E B , w íL S O K -T F G  7 

^□□□□□□□□□□□íXDsxOTiXJDaDanacanixiaaaoixcKjT«l®Sía0!WaWŜ 3PW?S?5!3Ŝ ^®WB®3ffiSSSSiB»®S£-®3gF5CUWVI/WVS\-/uWl.'/>Al'/lAÍ<ZiO.W,V.'»'*J.’,’
□□□□□□□

FÁ ES JATEKARU
yv-w«viz.‘y'>i.'\A.'AWu\\i*<Artn/wv\<wwsAAr.,̂ w «•**••-( ur

í 5 » o a ^ w & f w

I g D . l l G
Hgj |  cikkek, valamint Aida, Mária, Lucia ittüsclymek
s ■ —............. ■ és különféle egyéb pemuíok kaphatók a pamut-

különlegesség: nagykeresőé d és ben:

FERBO SC.8WÁRZ 1 DROG Z A O B
í3ssa 4 5 ,

iL & v  i r <3 i  k  8 í t í  z 3  V  A  ö  H ö  O ■Telefon Z-5E.

•SÜSÜ
3 SB & &

Rodlik T álcák  F o g aso k
Tömör hintaSovak és mincieunerctü jálékáruk  

állandó nagy raktára
B r a é a S p i í z e r  S y f o o t i e s

fa- és játékáru gyára.
f/,/VVVVV,-AAA/W\AAAn<VW'Â*A/W\/W-'WV\AAA/\AZW,AA/OWWW''VW''W'.'V\AAAA/WW\AA/,/V.

X  W  ^ 4  ®  <O  8W  O ii w ¥ 4 ( í b © l e í i

minősége az OSTRAU-KARWHUI szélinek felel meg, 
állandóan kapható waggaKfétc’e’tben is

B e u S s e h  K á ro ly
fa- és széimagykereskedőiiél PANC5EV0

fi
»»•©«• <í>

r

> ? f f -

9099

»’0 Í

_ ........ ....  " I

szövetek, fonatok, valam int « 
m alm ok részére  szövetek, fo- $ 
natok , szeielő-rosták, m inden- ? 
nem ű kész á rukat nagyban  » 
és kicsinyben a legolcsóbb j 

nap iá rban  szállítok. J

. © v  a  c ! e r e s s e  s
Subotica, C iril-M etoda 20.

A leksandrova -w iica  Só.

S A leghasznosabb és legalkalmasabb karácsonyi ajándék

az am erikai S inger-varrógép
családok részére, valamint ipari és győri célokra 

E ladás havi és he ti ré sz le tfize té s re  (24 hó a la tt)

R ak táron  van

S 'm g e r
varró tű

S i r a g e r

olaj

:k  í'■

S s r g e r
cé rn a

S i n g e r
selyem és mindenféle

S s n g s r
pótalkatrészek

Singer-varrógőp Bourne & Co. New -York  
Subotica, S trosm ajerova uiica 7.

Képviseletei:: Sombor, Apntin. Odzsaci, Bezdtín, Topola, Starakanizsa’ 
Szcnto, Adó. Központi képviselet r-r S. H. S. királyság- részére: Za reb

Maruhéeva ul. 5. Képviselet minden nagyobb helyen. 8781

KESZLBR DEZSŐ SOMBOR A lap iita to tt: 1393. évben.

Som bor legrégibb, legszolidabb és legm egbízhatóbb bevásálási forrása

ékszerek, órák, valódi és kinaiezüst evőeszközbe és dísztárgyak |
Karácsonyi és újé1 ajándékok mérsékelt árak mellett. A nálunk vett jegygyűrűket ingyen véssük. 

ÍSWS^5ffi®ESSaSESaC3fiiaEMESÍ'S>Hfi3r3'»3'iiKCaii;2SSSI3
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! YECO ’l  V ®  MÍ9VIC i SINOV!

! = ---------SUBOTICA = = = = =

Leg'ujjaiűfö fazonú

K ó k a y -c ip ő k
e le g á n s a k  é s  ta r tó sa k .
Uj*y a mérték utáni, mint a saját kcszitésu raktáron 

levő tartós cipőit a legszolidabb árak mellett ajánlja.

Sufootiica, W éüsonova ui.

KOLCZEit KÁROLY UTÓDA

SZENES KÁLMÁN
VASKERESKEDÉSE

TELEFON 72 TELEFON 72

I V e fö g é p e k , 
ü l te tő k ,

morzsoiók,
szecskavágók,

szénagyüjtök
és más m ezőgazdasági gépek leg o csó b  

Oan beszerezhetők a

Debreceni Mezőgazdasági Gép. 
gyár R.-T.-nál Debrecenben.

BF5KS

«

IFBUSTR5JALNO i TRGOVAÖKO 
DKUSTVO SUMSK1M PR0IZV0Ö3MA

ZAGREB
Palinotiéeva-ulica 2. Telefon 19-94.

OSljEK
fielkoviceva-ulica 7. Telefon 4-07.

Szállít minden mérető
hervát- és szlovénvidék; fűrészeit piiiiafaanyagot 

és pedig

f nch ta-ésT araceodeszkát,lécet,staffit, | |  H R R T f í l R H H  é s  C O H E H  

5 U B 0 T I C R
farag o tt és fűrészelt ép iik tfá t $ ;

m egrendelés szer in t Pontos és leggyorsabb kiszolgálás.

„ R R D I U Í T 1 "

G Y E R T Y Á K
É5

„ N I Z Z F T

S Z M P P H H O K  
a legjobbak

CONFISER’E

RUFF

SUBOTICA
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r

H R É m  
É 5  K 0 L M IU IZ  

K É S Z ÍT I:

P I N T É R  F E R E N C
S Z E D T  3 Ó Z 5 E F  B Y Ú B Y S Z E R T F iR R  

5 U E 0 T 1 C R  , HRSYTEÍT.PLÜÍT1 IT1ELLETT
9204

I
R 5

! L
i-tifj

N A G Y B A N  W E

?>’SRS!asaB2Eraw« 
' K IC S IN Y B E ?!

& á  ü f t  t s f  s

g y á r a  ra k tá r
elsü ren tiS  viJ gh ’rii gyáradból. K apható 

m inden m inőségű
SS

Z O V O F A H Ö T

Hirdetéseket a világ összes lapja i  riszére felveszek !

Időt,
pénzt és

fáradságot
ta k a rít m eg, ha h irdetésé t h oz­

zám  beküldi.

„ F u c h s "

Angol bársony szilszkin
m inden divatszinben

Rubabarsony
m inden divatszinben

Siforabársony
m inden divatszinben

Kői k a la p  b á r s o n y
m inden divatszinben

S e l y e m  g a l ié r b á r s o n y
m inden divatszinben

V e l ú r  d e  Hn
legm odernebb  színekben 
különböző m inőségben

G n d u l a  s z ö v e t e k
legújabb  gyerm ekkabétok , 
házi ruhák, ruhák és sapkáknak 
(m étere  GO dinár.

® 0

N e m ze tk ö zi h írlap  és h irdetési 
v á lla la t

N ö v i sad, K ra lj P e ia r ulica 73.

l e g o l c s ó b b  á r m i

S f e l l S S o  l í h a n i o

szövőpam ut gyári le rak a t

O S I J E I C  L
Dasatícina ulica 30.

In teru rban  telefon 5-88 In teru rban  telefon

Közvetlen behozatal
P o n to s  k iszo lgálás!

IS 1  "  II 1 a Keresse fel dasau  felszerelt ü z le tem et: V  J  "  M I tIteuVeZO aíKalOm . Uj angol és francia áruim  minden versenyen felü l á llanak! t iC S V C Z O  ít íK ít lO S H  !

w
Báli toalettekre:

C b a r m o z 5 sa& sn -d e-sin ,
e  ' í'-: k repp -m aro ten , k rep a -
L J  L ^ i U Í U Ö U y í i l  ^ o r ’ s e « . .  k r e p p - id a .

" krepp-bai?^®* tere; • p- &n- 
íineja, k repy -m iranda , 
krepp-E iorís, k repp-si- 
fon, k re p y -s a tin -M i!-  
b r rg , S s e r s j  .‘/.tesana,

/ ’tv

r í  í ? 
'" í ;

d’vatáru& ereskedése a  „Koronához44 k r e p p  • d e  • s ? " ,  p o p é i n ,

d a?i,fe$-SHBeri8r,5Ziira,

Knsz Jffilar.a 33.
kasmír és félselyem 

a legm odernebb  divatszinekben és 
desszinekben

Legfinom abb cérna-vásznak és 
siíonok ágynem űkre és női 

fehérnem űkre.

D e sz r n á S t le ^ o ja b b  
f e l s ő  yraols é c  s e y m e k ,

p  ” p l a n - a s L s s z o k  
1 4 0 — 1 6 0  cen tim éter szé lességben

különböző színekben.

F l t B  s z ö v e t e d

nagy választékban öltöny, 
szmoking, zsakett, nadrág, 

frakk és téíikabátoknak.

X^ŐÍ szö v e tek  a  legm odernebb szinekben
női szövet, trikót, gabard in  1 0 0 , 1 2 0  130  és 130  cm. szélességben. Szerzs szövetek  1 0 0  és 1 3 0  cm . széles, 
a legm od sruchb színes é s  daszináll „ S íja d e re 11 szövet utcai és házi ru h ák n ak to v áb b á  m indennem ű férfi szövet.

P á r is i  srjdcnságofe! 9tm P á r is i  ú jdonságok !
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j R  A  Vojvodina legnagyobb gyára.

G yártm ányai közül kiem slcndök :

M erkantill
S uperior
S elyem  Fom ée
M é z

M aláta
Málna
R oks-D ropsok
D rageek  (201GI8 BI3ÍJII)
F ondan t
M enthol
G elée
H abárúk

Sütem ényfélék 
Piskóták 
Karamellák 
Kávé- tej- Mokka,

Caffée á la Crém e 
N ápolyi és M ignon-

szeletek
C sokoládé dessertek
Crém-rudak
Pralinéek
T osca
Likőr-bonbonok

fe  W ?  É k C

i W a t

W l

TRADE MARK

F ig '/eS em ! F igyelem !
Felhívom a n. c. közönség figyelmét hogy

é p ü le tla k a to s  é s  vasfeutor k é sz ítő
műhelyem et január 1-töi m egnagyobbítva helyezem tizembe, ahol 
elvállalok

a u to g é n h e g e s z té s t
uj tűzhelyek, üstházak, vasbutorok, ruganyos sodrony ágybetétek  
készítését, va am int mindenféle javítási m unkákat versenyképes 
árak mellett. M unkáim elsőrendű kiviteléért felelősséget vállalok. 
TtaU teK rb F t g n c f é k o V W  G lI S S tÉ V

IK Íiillíííiíiíll

Speciális töltelékü Fomee-áruink : ♦
„K rachm andel" i „T ierbilder" j
„W ehlnüsse" i „H opfen" :

„Parad iesfrüch ten" í
Speciális töltelékü D ragée-áru ink : : 

Jam aika 

M elange 
C seresznye

G rillaga
M azsola
F üge
M undola

Körte
Som
R inglotte
tlgorka

név  a la tt kerü ln ek  fo rgalom ba. 

M indenféle 140-es árukban nagy készlet!

Olcsóin ©ladó 
egy duaam@nti téglagyár

mely áll cirka 30 kát. holdnyi területből, egyszáztizennégyes kamarás 
körkemence és l.tbori cserépkunence, egy géperőre berendezett vályog és 
cserépsajtoló telep továbbá egy anyagszállitó hajó és mindezekhez szük­
séges munkás lakások szárító félszerek és cirka 1.000,000 drb. készáru 

C im :

L A D Á N Y I ER V IN N É, B E Z D Á N

iiiiiiiííii lliillilk

M

M .  d e  S C 3 Ö S S E

Központ; FÁRIS.
H 19s l p m i P I K O I É  C Ó M

ü l ő i  l i s í s l ,  í i i i  i

Személypályaudvar m elleit. —  Telefon 33Ö. —  Fiókok Európa iumáeo nagyobb városában 

n .

B écsi fiók c ím e : W ien IV., F a v o n te n s tr a s s e  7=
B u d a p e s ti fiók c ím e: B u d a p e s t  V., f ts !tí-u tca  Z&.

TojásszálKtmásiyozás Svájcba és Franciaországba a legolcsóbb f i x  

díjtételek mellett.
FelvEán osiíásci.kai Lűííóldi piaci árakról és kiviteli lehetőségekről díjmentesen és iegkészségesebben szolgál.
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J X o O c t 4  '  * / r?
& w  iá W ' á s  ^é* £ Í 0 ^ 0  Ő r ü k ü l

1

1
T e le fo n

ra /r
E <?v 
SS -'zz ffl (PÍ  %á? O
© w

jugovica-u’ica 20. szára Tekfosi 134.

Gyártelep Lrkatosáru osztály

K észítünk és a  legolcsóbb áron  szállítunk kom plett szálloda-, kávéház-, cukrászdái- és 
és étterm i berendezéseket, jégszekrényeket, sörkim érőkésziilékeket, az azokhoz szükséges 
alkatrészeket, rézcsapckat, különböző íevegöszivattyukat, autogénnel hegesztett levegő- 

kazánokat és cincsöveket, gyárak  és m alm oknak rézöntvényeket.

I W f i e f e

kV"’’7" '** — í""-~"k" t**‘

’V’TT
fe ss

.__  ?r ? s ' 3  r 0 '  .... ■<- . i <
3  ;i

K i ' 4 "  ■ '

1»J

1 W R I m S  "V./2! - S s ő ^  "v/áz K  ■ K
S S A K

.?. W -

b !

- • ■ M

4

> i s  k  z  
® w  -■ ■ ' . . {

R ézesztergályozó  osztály

.Sfi:

;:ká!ó osztály

/  z

é  Í ? ' 3  ■ 2

W i S í i
i . ... <.....

Rézöntődé

i á i t 3 ^ >
í J í g S Í 1/  

<  ■ i O i f e i í

■■■ ' -K  z-z '^7

A sztalososztály

1 30% takarít meg, ha GoSdner Testvéreidéi
■ __ _____’* ír.. _ * «   . c *: -  ? jl oí. •»** rr "•? •’j £., é ^ s ^ e k r é m m í í !
L! w
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fa- és fémmeg­
munkáló gépek, 
és egyéb mű­
szaki cikkek a 

legjutányosabb 
árakon szerez­

hetők b e :

Távirat-cin

Állandó rak tár!

Csiszoló vászon, Csiszoló 
papír, Fiint (üveg) papír, 
Csiszoló korongok, Csi­
szoló gépek. Heggesziő 
készülékek és pisztolyok.

G rafit tégelyek, Formázó 
szerszámok, öntöde kefék, 
Fém fűrészlapok, Kézifuró 
gépek. Forrasztó ón, angol 
ón és csapágyfém, stb.

T e lG fo n s z á m : 418.

Állandó rak tár!

Maíomgépek, malomkövek, 
malomfelszerelési cikkek,

svájci szitaselyem, 
serlegek, kenderheveder, 
drótszövetek, kőélesitő szerszámok.

Teljes vasalkatrészek m alom­
járathoz, transmisssótengelyek

gyürüskenésü csapágyak, 
f-szijkorongok, 
tengelykapcsolók, 
állitógyürük,

Tizedes mérlegek, 
Gabonaminőségmérlegek, 
Chronos automata mérleg, 
Zsák- és széntalsgálí,

I

KRAUSZ m iKLOS
műszaki iroda és kereskedésében, Novisad

Jevrejska-ulica 22. Telefon szám 325.
Vállalok megbízást üzemek és gépek eladására. Kiégett motorok 

és dynainok javítását elvállalom.

FISCHER TESTVÉREK NOVISAD
TFLF.FOW 224. -  M ŰSZAK I A G Y K FR E SK FD É SE -  TELFFOW 224.

Postatakarékszámla46307

Villany-
fels~erelési

Cikkek, dvnamók, 
motorok, viz' ezetéki 
és gőzfűtési anyagok 

nagy raktára, fürdő­
szobák, ango' klosettok 

viz- és csatornázási csö­
vek és Idomok, valamint 
Alomlemezek és csövek. 

Továbbá mindenféle Gar- 
vens-s’ ivattynk nagy raktára

Sürgönyeim: ,FIS€HEREKC

Vállal
viz- és
csatornázási
vezeték, meleg­
víz, fürdő-szoba 
angol klosett és szi­
vattyúk felszerelését, 
villany világítási és erő­
átviteli, valamint minden 
e szakmába vágó összes 
javításokat — Árajánlattal 
díjtalanul és kCs'/síQQCl szolgálunk

Szerszámgépek, szerszámok,
gyárak, lakatosok, kovácsok, 
bádogosok és asztalosok részére.

Esztergapadok Schapinggépek 
íuregépek, famegmunkáfógé- 
peh, eszterga- és furóagyak,

csigafúrók, dörzsáruk, 
reszelők, stb .

Práz, mérőeszközök,
Csiszolókorongok,
Olvasztótégelyek,
Gáz- és kazáncsövek

M annesmann gyártm ány.
Gőz- és vizKzerelvények, viz- 
mutatókészülékeh, feszmérök, 
injektorok.

Képviseletek:
MOTOROKBAN Lángén AWolf Wien-Deutz. Gazdasági gépeli Hoífher&Schrantz Budapest. 

Böh'er dobsin, csapágyfém, szalma- és törekrázótengeiyek, gép- 
hvijtoszij, mindenféle csavarok, kenőszelencék, olajozókészülék.

GARVENS SZIVATTYÚK állandóan raktáron.

Erdős Henrik és Társa Novisad
Temerinska ulica 3. műszaki kereskedők Telefon szám : 335.

I
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Rem scheídi-szem ám ok
mgy választékban grafit-tégelyek, vfiros- és sár. 
garézlemez, sárgarézhuzat, csapágyfém, mindéi 
ötvözetben angol- és forraiztó-cn, > a.amint egy b 
vas-, fém- é:. műszaki áru. — Kiállításra ké­
szült komplett minta kovácsra ülte7 y, (patkóié- 
kocsi- és durva kovacsbeiendezésse ), mely ura­
dalmak, vagy nagyobb vállalatok részére kül jiösen 

alkalmas, kapható

VERMES EDE gyári le r a k a tn á l  

Novisad, Zeljeznféka 49., Futcöki pút 43.
Telefon: 419. 8984

í-a bSkkbasáb, vegycsbasáb és gombfa, 
továbbá baltáiott dorong legjobb minő­
ségben waggonba rakva prompt szállítható 

Dauica Faipar- és Bútorgyár Osijek. 

(Desatíüina uüca 27.) — Telefon 404.

Szem fedelek, koposódiszek,
tapétákat és mindennemű temetke­
zési cikkeket gyári árban ajánl:

„PAX“
te m e tk e z é s i  c ik k e k  n a g y k e r e s k e d é s e  
Kralja Petra ul. 4. N o v is a d  A z udvarban.

Elsőrendű fa- ée szénfütésre lemez- 
köpennyel és chamottebetéttel

A) fütőképesség 18i) köbméter
B) „ 120
C) „ 80 .

karzattal és fCiőkarikűkkal
B) fűtőké pesség 5C köbméter 

karzattal és főzőkarikákkal

Gyárt:

FÉM- ÉS PLÉHÁF.UIPAR 

ísstg. F a i t b  F e r e n c  

É T O V ^ S á ö

Teraerin: kapunál, a csntornántul. 
Telefon 35.

Á S ían d ó  n a g y  r a k tá r .

M f  
i B j  j 

t e p s i

M i
: j g f r  

w í  y. ■ 
I

'Sz»;i>íÁ. •

ELADÓ
szanádl határban levő

20 hold földem,
inel.ben 4 hold príma 
szőlő, 14 hold szántóvet;
. nőid kaszáló és a rajt? 

tevő ép lettel együtt
90.000 dinárért.

Értekezni lehet 
Nagy Ragyogó János

tu ajdonosnál SENTA 
Sz.iv-utca 1448 szám. (

H A J Ó S  L A J O S

V IL L A M O S S Z E R E L É S !  A N Y A ­
G O K  É S  K É S Z Ü L É K E K  S V Á R A  
É S  R A K T Á R A  K O V I-S A D O N ,

K R a LJA  A L E X A N D R A -U L IC A  17. SZ. 
S Ü R G Ö N Y Ö M : „R E L A IS " N O V I-SA D . 

T E L E F O N  SZÁ M  48.

V E Z É R K É P V IS E L E T E K :
Dr. S ieg fried  G u g g c n h e im e r  N ü rn b e rg . 

m é rő m ű sz e re k  és tn c h o m é te re k  gyára , 
H ajós és S z á n tó  el c k trc m o sg y á r rt B u d a­

p e st v illo m o ssze re lé s i a n y a g o k  és 
k é sz ü lé k e k  g y á ra , K o ch  & S íerze l 

D re sd e n  tra n sfo rm á to ro k  g y ára , 
F ra n z K o s to rz  G o m m e rn  szén  

é s  fém kefék  g y á ra , K örting  
& M a th ie se n  L e ip z ig  for­

g ó  v á ltó á ra m ú  á ra m ­
m é rő k  é s  kanciem - 
lá m p á k  g y á ra , S ch o tt 
& G e n o s s e n  J e n a ,
„S  t i q“ á ra m m é rő k  

g y á ra .
G A N Z -M O T O R  É S  D IN A M Ó K  BIZO­

M Á N Y I R A K T Á R A

RAKTÁRRÓL SZÁLLÍT:
m in d e n fé le  s ze re lé s i a n y a g o k a t é s  k é sz ü ­
lékeket, izzó lám p á k a t, c su p a sz  é s  sz ig e te lt 
v e ze té k e k e t, sz ig e te lő  c sö v e k e t, v a la m in t 
ta rto zék ait, p o rc e llá n  á ru k a t, d y n a m ó k a t, 
m o to ro k at, m ű sze re k e t, szá m lá ló k a t, m a ­
g a sfe sz ü ltsé g ű  k é sz ü lé k e k e t, v é g ü l az  ösz- 

sz e s  g y e n g e á ra m ú  c ikkeket. 
Á ra já n la tta l ő s m in tá v a l k é sz sé g g e l szögéi.

VÁROSI JÓDOS

G Y Ó G Y FÜ R D Ő
NOVISAD

P E N Z I Ó  R E N D S Z E R  

K I T Ű N Ő  E L L Á T Á S  É S  S Z O B Á K  

ISZAPKEZELÉSEK, SÓSFORDŐK, HYDRO- 
THERAPIA, RÖNTGEN-LABOR ATORIUM, 

KVARCLÁMPA, DIATHERMA ÉS VILLAMOS 
KEZELÉSEK. — ÁLLANDÓ FÜRDÖORVOS 

NYITVA EGÉSZ ÉVBEN -  TÉLI KUKA

VALÓD!

„ E R É M l d l "

ö  m  n  a
sósborszesz.

Kis üveg ára . Din. 6 - -
Közép „  „ Din. 1 6 -

Nagy » „ . Din. 2 3 .-

Mindenütt kapható!
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5OÍT1BOR

ZWIRSCHITZ KÁROLY
V I L L A M O S S Á G I  V Á L L A L A T

Telefon szám 250. SOMBOR Pariska ulica 10.

Illllllillllllllllllllllllllilllllnll!lllllllllllllllllllllllll!lllllll::illlllllllllllllllllllllllllll!lllllllllllll|l<lllllllllllllllllllllllllllll

Elvállalja községi villamos telepek építését. 
Állandó nagy raktár az összes villamos fel- 
szerelési anyagokban. A  Ganz Villamossági 
R.-T. képviselete és lerakata. Motorok, dyna- 
mok, árammérő órák. Fém- és Lámpaárugyár 
kizárólagos képviselete és lerakata. Válasz­

tékos nagy raktár csillárokban. J

SOMBOR
Kényelmes, tiszta és modern berendezéssel

70 szoba 
eis&ranga étterem

A  kávéházban naponként

FÍ<,SaI.üON'KÜ ' ZENE

ORSZIIGOS HIIELSÜHK1 1 .
S O M B O R

A laptőkéje: 10,000.000 K
Tartalékalapja: 2,100.000 K
Betétállománya: 33,000.000 K

Fiókjai:
Batina, Bezdán, Crvenka, Horgos, Kula, 

Novi-Vrbasz, Odzaci.

Financiroz ipari és kereskedelmi vállalatokat, nyújt köl­
csönöket váltókra, folyószámlán és bekebelezés mellett, 
vesz és elad külföldi pénzt és devizát, teljesít átutalá­

sokat úgy a bel- mint a külföldön.

Telefon: 303. és 339.

t A 6 Q C O'11 '■»' ’Tf'i; >
jucI£vjkajj.

AZ S. H. S. KIRÁLYSÁG LEGNAGYOBB 
HÍRDETŐIRODÁJA.

• H a b e rfő id  J ó z s e f gabonaügynök sürgönyeim é:

i
TELEFON: 316. és 317.
8909

K aufm ann Emil Sombor
8894

Női kézimunka ipar!
K é z im u n k a  k ü lö n le g e s s é g e k . M ű v é sz i  ő s s z e é l l i t é s u  
s to r o k ,  é g y t e r i tő k  é s  g o b e l in e k . A l e g m o d e r n e b b  
te l jo s  k e le n g y é k  k é s z íté s e  j u t á n y o s  é r á k  m e lle t t .

SO M B O R
H otel ELEFÁNT Sombor

ELSŐRANGÚ ÉTTEREM. — KIVÁLÓ 
ÓSZER8IA1 VÖRÖS BOROK. — KÉ­

NYELMES, TISZTA SZOBÁK 

TULAJDONOS: GRÜNBAUM ALADÁR
8818
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A  H o r d ó g y á r  r .-t . Z a g r e b
v e z é r k é p v i  r e lő je  a  V c j v o d n a  te r ü ls té r e

T e le fo n  3-39.

F I L I J A L A :  S Ü B O T IC A
P a j a  D o b a n o v a c k o g  11 . T e le f o n  8 9 0

A já n lja  k ü lö n le g e s s é g i  gyártm án ya it. A  leg n a ­
g y o b b  h o rd á g y á r  s ö r -  é s  b o r o a h o r d ó h , valam int 

z s ir o s -  c em e n t é s  ip ari h o r d ó k  szá m á ra .  
S a já t sz a b a d a lm a z o tt  g y á r i k é s z í t é s .

S a já t h o rd ó -fa  te r m e lé s  é s  g y á r tá s .
S a já t  tö lg y fa e r d ő s é g e k .

L zagrefei konzervgyár r. t.

i h l

Vojvuriinai vezérképviseltje és lerakata:

l l o i í ,  S 0 0 ÍÖ 3 F

TELEFON 3 - 3 0 .

F IL IJ A L A :

Subotica, Paja Dobamovackog ul. 11.

A JÁ N LJA
különlegességi gyártm ányait u. m.: karttii- 
rozott gyümölcsöket, kompotokat, rnarrna- 
látíékat, jam eket ás különféle főzelékeket.

K I M  r a i Í M F .  E B Í I '

L E R A E A T A :

ARKO
TRIFLE SEC

F IU J A L A : S U B O D C A
P a j a D o b a n o v a c k o g  1 1 . T e le f o n  8 9 0

Legfinomabb likőrök, cognac Medicinái, Angol, Standard, 
Hayti és Jamaika rum, különféle pálinka, Pelinkovác, 

ürmös, finomított és denaturált szesz.

A jánl:

p e t r ó le u m o t  b o r d ó b b a n  é s  lá d á k b a n  
|  n a g y o b b  t é t e le b b e n  j u tá n y o s  á r o n . Élesztő gyár.

«!’ © /v  f  ??
msaoseqm

j r e ío r la  és  bo& sa  [M e ile rJ
h n  f e i ö ' í l  ( S T .  A V 9  1 4 ‘i

R $ t i f e i  ú flS ö  i íO <  &  ' O »  O  fáÁ & &  W  &

prompt és a fogja lantosabb árban szállít vaggoniét d i  liben

O iih b r t n 'é  P u m J tn i*  T n b

F IL I J A L A ;  S Ü B O T IC A
P a je  D obnnovaékog  l t .  T e 'e fo n  S—90

K é p v is e le t  é s  le r a k a t :

F I L M A L A :  S Ü B O T I C A  

F a ja  D o b a jw v a c s íw g  11. 

T elefon  330 .
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M S á S s !  A  a ®

Telefon 22
Á \lí

Legf nosaabb kozraei'kai é s  h áz ta rtá si cikkek 5

H G y ó g y s z e r és tá p s z e rg y á r

\  e .efon Ti  F o d rász  o : legolcsóbb bevásárlás; íc rrá o a !  n»
M R M H r a a N i m

Klein Vilmos és Társa
röv id líra  n a g y k e re sk e d é s  

SsSíftgyár
Sombor

Telefon 233. Telefon 233.

Kiss Pál és Társai Sombor 

A páti sí i f  ü rés^’g f  á rra  k
■ • ■'■ ' ' minden méretben asztalos- és épületanyagot, nutféder- 

deszkát, fagyepotot, kubikos és házi talicskákat.

S z á l l í t u n k
fenyöszá lfá t, p ó zn aáru t, fa rago tt épü le tfá t, tűzifát.

M űkő é s  te ra ^ z ő k észs tó sh ez
g rá n it m in d en  szín b e n  é s  vako la th o z  való  kőpor v a g g o n té te - 

lek b en  és k ic sin y b en .

A Dumav biztosító tá rsu la t főügynöksége.

KE M U LA S S ZA  EL MEGTEKINTENI S O M B O R B A N  A

7Preradovié és Társa Sombor 
g a b o n a  é s  fa íK le te  s

Telefon : 3-13. Sürgönyeim : PRÉDA.

0/
'0

iogeiőayS-jcbb áron vásárlók

SZ E LE S LA JO S BÁNK, SOM BOR
Tele fon : 128 — Sürgönyeim : Szelesbank

l  SfilM  f f i  H i 'i f f i f l t ó l  6 í t e M S i  1. i.
[Ezelőtt H o lczer M 'rton}

E lvállal rósáesM iem ü fu v a ro z á s t . 
Talefon: 216-

opsifeal-, m echanika!*, 
e lek tro techn ika ! vslüatata 

S O M O S

K o m p ié i tnoxí’-e ren d e - 
z áseL  k ap h a tó k , m ozi- 
b e re n d e z é s e k  ju tán y o ­

sá n  e szk ö zS lte faek . 
A z  o r s z á g  leg o lcsó b b

8974 f lm k S lc só n z e je .OUUU
’W /n ra n B s s s s w w in s K K H ^ ^

8908

^ S O M B O R ! ;
' H E N G E R M A L O M  R .-T . |

Z jR G Ö N Y C IM : H E N G E R M A L O M  S O M B O R  5 6 , ’ T E L E F O N S Z A M O K : 8 6 ,  1 4 9 ,  3 3 3

B Á C S K A  L E G N A G Y O B B  É S  L E G M O D E R N E B B Ü L  B É R É N  
D iZ Z E T T  G Ő Z M A L M A .  n a p i ö r l ö k é p e s s é o  1200 m é t e r m á z s a



54. oldal. BÁCSMEGYEI napló 1922. december 24.

| |  W  t ó i

k iv it e l i  é s  b e h c z a W i  r . - t  f s ó k in t é z e t e  

S O .M B O K .

Sürgönyeim : Kelemen Sombor. —  Telefon 134.

K épviseli:

K E L E M E N  J Ó Z S E F .

Vesz m indennem ű

gabonái, őrleményt 

és magvakat,

e V /o n s o R

■. Kasa s s bskss p i  ebben  a e wijhj b e ssbsbwr a b B R 3  8 b caaa* s n tsssa o s asa^j
Ii-GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE^

ALAPITTATOTT: 1920.
TELEFON: 135. POSTAFIÓK: 22.

IGAZG ATÓ SÁG  :
SÖSIBÖi?, KRALJA PETRA UUCA 43 a.
A BA C S BO D R O G  V Á R M E G Y E !

w GAZDASÁG? EGYESÜLET palotájában i( ____ __________ w^ u u
| k i& 9  S 3 ££££&& 8 2 £&£«& 7 5 ÍS2K»®fi B SECST. É- 't t  S 0 mS3S8 2 í  EE2M3 k. 2 SSSSr<2?3» I  il

VEZERKEPVISELETEK:
SIJBOTICA, A GAZDASÁG! EG Y ESÜLET? 
isLLYl-ÍÉGÉBKH :: :: V:.1 IKlíihCbiílP-c'-', A f
’ONONTÁL VÁRMEGYEI kÖZPOiiil HITEL- '( 
SZÖVETKEZETNÉL. □ □ □□ •

o .  fSS.l

» W WttsöSáí

'  G A Z O A K  |

I  biztosító intézete!w m
*: elfogad tűz- és jégkár elleni biztosításokat a legelőnyösebb |  
“  feltételek és legolcsóbb dijak mellett. "

k Biztosítási ajánlatok az igazgatósághoz, vagy vezérképvise- S 
g letekhez közvetlenül, valamint helyi képviselőink utján ” 
* terjeszthetők be.

|  Nyomtatványokkal és felvilágosítással készséggel szolgál

|  A Z  IG A Z G A T Ó S Á G . |

Ssa® s a m m  i a m s e ®  s  a h ő b b  a 2 másra!«a k s s ís  1 ■ m oss a :i Eawp a s asaa  
:;as

Zadruzna G ospodarska B anka D. D.
fiókja: Sombor

R észvénytőke: K  48.000.000’- Tartalékalop és betétek 350.000.000’— felül

K özpon t: L ju b lja n a .
Fiókok : S o m b o r , M a rib o r , S p l i t ,  S a r c je v o ,  S ib e n ik , D ja k o v o .
Kirendeltség : B ie d .

É r d e k k ö z ö ss é g b e n  a G o sp o d a r s k a  B a n k a  d. d . - v c l  N o v is a d , S v e o p c e  Z an a tlisko . B a n k a  d . d . - v e l  Z a g r e b  
és e n n e k  f ió k já v a l  K a r lo v c in .
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Nagy rak tá r a  IcgltSlSnb8zöbb választékban férfi és nfii
kalapokban.-^—  Bársony, ciündar, selyem , panett selyem , 

valódi párisi gtoáeiíok. —  i"á«-fi és női kalap átalakítások!

B E I K H D É R  L A J O S N É
S Z Á L L ÍT Á S I ÉS B IZ O M Á N Y I CÉG

SU BO TIC A
I. Czrs Dusansi nb'ca — T n e fo i: i’rcdz 434, Teiep 800 

Cégtuiajdonosok:
Beínhauer K á ro ly  és M Sllér S ándor

H O D O S S  L A J O S  TERW ÉHVKEKESKKD6

S O M B O R
SÖ R SÖ M V CIM : H O B O 3Í. T E L E F O W S Z A lW : 891.

889B
Ü Z L E T Á G A K :

GABONA ÉS ŐRLEMÉNY
s

S S s

Ivállalja zaindeenetaii át u helyi fuvarozását, herak - 
,, < tá ro s á iá t  valamint bútorok helyben é s  v idékre  
•f| való szá llítá sá t fed ed  botorkccsikban . E .fo rad  

m egbízásokat á ru k  v é te lé re  ú s  e la d á sá ra

A l k a l m i  v é t e l !  Dús választékú raktárain és a m érsékelt árak minden versenyt kizár! Alkalmi vétel!

r> <,>«*> » «■ » ot>r«c «> <v e

Granum Trgovacko D. D.
T ele fo n  55 . P o d r U Z t U C a .  :  S o m b o r  T e le fo n  55.

mwtw.vwr r vo il **'>» u w >

V esz:

gabonát és lisztet \
E la d :

mindennemű uj és használt zsákot

A n g o l  b á r s o n y  s z i l s z k i n
minden divatszinben

K wfeafeársoray
minden divatszinben

S i& r a b - s r s o n y
m inden divatszinben

M SI k a l a p  b á r s o n y
minden divatszinben

S e l y e m  g a S l e r b á r s o n y
m inden divatszinben

V e l ú r  d e  Kra
legm odernebb  színekben 
különböző m inőségben

O n d u Z a  s z ö v e t e k
legú jabb  gyerm ekkabátok, 
házi ruhák, ruhák és sapkáknak 
(m étere 6 0  dinár,

F é r f i  s z ö v e t e k

nagy választékban öltöny, 
szmoking, zsakett, nadrág, 

frakk és téíikabáfoknak.

K r a ij e v id  D .io r d je  u íáca 3 .
a szerb tem plom má’ szemben. Telefon M ?.

Legfinom abb cérna-vásznak és 
sifonok ágynem űkre és női 

fehérnem űkre.

Báli toalettekre:

CSisarmoz, sa ftm -d e -s in , 
k r e p p -m a r o k á n , k rep p *  
z s o r z s e t t ,  k r e p p - S d a ,  
k r e p p -fe a u jo , k r e p p -A u -  
tsn eja , k r e p p -m ir a u d a ,  
k r e p p -S te r ís , k r e p p -s i*  
fo n , k r c p p - s a t s n - M s b  
feurjj, Z s s r s z ,  Z eaaraa , 
k r e p p  -- d e  - s s s , p op elán , 
ta£ ’s S a j l-su p e r se r , s z u r a ,  

k a s m ír  é s  S é ls e ly e m
a legm odernebb  divatszinekben és 

desszinekben

DeszSnáSt Segujabb 
fé lse ;ym ek é s  selym ek,

papSan-atSaszok
1 4 0 —1 5 0  cen tim éter szélességben 

különböző színekben.

H51 S z ö v e te k  a legm odernebb szinekben
női szövet, trikót, gaberd in  1 0 0 , 1 2 0 , 1 5 0  és 1 5 0  cm. szélességben . Szerzs szövetek  1 0 0  és 150 cm. széles, 
a legm odernebb  színes és deszinált „B ajadere1* szövet utcai és házi ruháknak továbbá  m indennem ű férfi szövet

PárSsá ú jdonságok! 9)2ü Páráss ú jdonságok!
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cx , b  -  v

■ *  > ; r a

Z S IN E G Á S Ü K
L Ó T A K A R Ó K
Z S Á K - P O N Y V A
K Á R P I T O S  K E L L É K E K
V I A S Z K O S  V Á S Z N A K  
VALAM INT
MINDEN E SZAKMÁBA VÁGÓ  
CIKKEK JUTÁNYOSAK  
BESZEREZHETŐK

-  r O W
R E W  S Z S O S  -e i ' ?

kérjen árajánlatot:’

4 ^ ?  

w  < ■

GOMBOS LAJOS
textilipar és kereskedelmi vállalata

SOMBOR
WilSOít tót (Húspiac) Postsfiók 41.Taleton 19.

Z sák o k
újak és használtak , kenderbő i, lenbői, ju táb ó l, állan­

dóan  rak táron , a lego lcsóbb  napi áron .

V ízm en tes  ponyvák
m inden m ére tben , a legjobb m inőségben .

L ő p o k ró so k
nagy  válasz tékban , igen  ju tán y o s árban .

K árp ifo sk e llék ek
afrik, kóc, b u to rrugók , gurtn ik , federspárgák , m atratz- 

gradÜk, stb . stb ., o lcsó  árban .

K ötésárak
zsinegek, zsinórok, spárgák  (saját g yártm ány ) ver­
senyképes árakban . S pec ia litásom : Angol suszterfonál.

K öScsöoponyvák 
N agy  Im o ieu m rak tá r

! 5 Vízmentes príma gummikabátok!!
Som bori g y e rty ag y áram b ó l, ajánlok e lső rendű  p a ra - 
fin-, s tearin - é s  viasz- asztali- és tem plom gyertyákat 
versenyképes nap i árakban . —  K é r je  a já n l a to m a t .

89
07

Rőder Dezső, Som bor
a  H o f fo e r r - S c h r a n tz  é s  C S ay to n -S faw ttlew o rth  R .-T .
M e z ő g a z d a sá g i G ép g y ár 
é s  M üvek v e z é rk é p v is e ­

le te  é s  fő rak tá ra
F i ó k o k :

O sljek:
E x in g e r  i K á d e r .

V in l t o v c i :
L ip k o v ic  i D sug .

V u k o v a r :
H e ir t r ic h  Hsrth.

Állandó nagy raktár 
4-S-8-W-12 lóerejü teljes gőzgami- 
turók és szívógázcsépSőkészíetek.

különféle m ező-
gazdasági gépek és 
alkatrészek, valam int 
manilla, gép, henger, 
nyers olajok, benzin, 
íovottazsir

8999

‘ - h..-;, .",'Vilii;.:M. - M.H.,.1
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somsoR
r

Sá©smegy@s I g iw J é & p é r a t á r

a Közgazdasági Bank R»-T« sombor! főintézete
YeteSon: 2.4. sxám S o m b o r  Sürgönyeim: Agrár.

Foglalkozik m inden bankszakm ába vágó üzlettel.

Sombor egyik legrégibb alapításra ssitézete.

ORIENT PAPIRÁRUGYÁR BEZDÁN

GYÁRT PAPÍRZACSKÓKAT, PÖRKÖLT

KÁVÉ-, TEA- ÉS KAKAO-CSOMAGQLÓKAT

CÉGNYOMÁSSAL. TÖBB SZÍNBEN,

A LEGMODERNEBB KIVITELBEN
889C

K I R S C H M E R  M I H Á L Y
E P Ü L £ T . ÉS M Ű U K A T Q S  

S  O  M  B  Q «
TÜZMENTES PÉNZ SZEKRÉNYEKET
MEGRENDELÉSRE KÉSZÍT és UGYANEZEKBŐL ÁLLANDÓ 

N A G Y  R A K T Á R T  T A R T
8900

SzSávy Oszkár Sombor, Fő-utca
v as-, s z e rs z á m - é s  k o n y h a b e re n d e z é s i üzlet

H l

8895

I5ssssi5ss:5s25iis;is;;:t;ssisi; 
T e l e f o n s z á m :  15

i i

fi 0 ♦ $ 
s s

H

Schliesser Testvérek
divatáruháza
S o m b o r

Divatkelme és divatselymek 
nagy raktára

8891

AsztalosmestereR és gyárosok f i ^ M s ! ! !
Minden mennyiségű BLINDFURNIERT szálllibátok 
azonnal kisebb vagy nagyobb mennyiségben 3 ős 
2m/m vastagságban 100—105, 105—135, 185—55 
és 165—55 centiméter méretben, avagy a feladandó 

méretek szerint. Ajánlattal szolgál

Spitzer Hermán Sombor
Flórián ni. 3. — Telefon 229. sz.

FÉNYKÉPJIAGYITÓ faÜÜNTÉZETE SÜMSOK

S ü r g ö n y e im  : H A J D Ú  S O M B O R .
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A la k u l t :  1824. T e le fo n :  8 0 .

Husvéth István
kékfestő gyár

Sombor

Kelme-, fonálfestés és vegytisztitás.

50m B0R

s b i b i e s i i i i i b i i q i i i i i i b i  isiig 
K é z m ű á rú -k e re s k e d ő k !

»  sajá t é rdekükben  keressek  fel —

= GROSSésÁBRAHÁM cégét!
:  SOMBORBAN :
a 8898 Kral] P e ta r utca 13. S
JJ ahol m indennem ű kézm üárut igen olcsón, bér- ■  
w liner kendő t ped ig  gyári áron alul kaphatnak. S
MHBill I I  I I  I I  I I  la I9E3BB II I I  ID I I  BIESaJi

u b b i s i

B B W B f f l S S S K S B
C I P Ő K R É M

a legjobb a világon. — üyirlja;

S P I R iK ,
FAERIK CHEIWI1SCHER PRODUKTE  

A S ’ A T i M  S .

BER BU R O U  DRNIEL és HF)1
rlrpitur  i s 2 i .  s o m e o R  T E L E F O N  Q 3.^  |

Tűzifa, szén, koksz, épületfa, deszkák, bükkfából készítőit faárak.

Ebédlők

Urlszobák

Hálószobák

Irodaberendezés

Konyhaberende- 
zéaek. Előszobák

B Ú T O R  - W

a  legegyszerűbb | Bőrgarnitúrák 
és  legfinom abb  

kivitelben.
Matracok, karni­
sok, schaislónok

A legnagyobb választékban kaphatók

SOMBORI BÚTORIPAR 
ÁRUCSARNOK

Ágy- óa asztal-
tori tők

Gyermekkocsik

-------------------------  Kerti garn: tarák
SZÖVETKEZETNÉ!, <3 utazókoMreh

SOMBOR
T elefon 50. Péter Király ul. 20. Saját ház. Telefon 50.

H E E E D Ű g  O S Z K Á R

rövidáru na^ykersskE-déss 
S O m B ö R .

Szövött-, kötöttáruk, svájci himzéssk, szallagak, 
díszműáruk sth. áliandn nagy választékban. 
A z  p te s ő s á c p  h u iS á m n a k  m e g ffa ? e Íö á raR .

N a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r i  M é ly e n  l e s z á l l í t ó i t  á ra k !
K a rá c s o n y i,  ú jé v i,  n é v n a p i a já n d é k o t  le g o lc s ó b b a n  v á s á r o lh a t

Scheurer Gáspár órás- és ékszerésznél Sombor
•h o l a k e rd c .-.cn j' e lku lo ram oi k iv é te le se n  n a g y o n  o lcsó  á ro n  le h e t v ásá ro ln i. D n sa n  fe lsze re lt ra k té r  a ra n y - , ezüst-, d ju b ió - e k s iv a k e v n ,  

e z ü s t-  és  k in a e z ü s t e v ő esz k ö zö k b e n  é s  d ís z tá rg y a k b a n , m in d e n n e m ű  ó rá k b a n  nasty v á la sz té k .

Árjegyzék k iv o n a t : __________ ,___
/ drb xalódi 14 far. arony d'valox nyaklánc 100 D 
} n>b fiozzáxaló divatos csiin- ó sn b
I pár xc.iöJi 14 kar. függő kislányoknak,

kővel vagy anélkül 50 D
1 pár valódi 14 kar. függő felnőtteknek 100 D 
* tKt) divatos női köves gyürii, 13 k 'r. ar. xű
1 drb divatos női köves gyürii nf aranyból vti D

} pár kar. divatos kézelőgomb 
1 pár f.üst divatos kézelőgomb 
! drb postás, e ős, szép k-.iidt! vrebira 

lánccal egy Hit
Úgy iMbe ", •• // /c/rí'-/ .pont
1 drb lójdrctu tSrcszl ^ ’a yg di'i., ttJnbb

S901

,0 ! drb falióra, ie'f’ scn fe lszed  e ét® P
3'7 D 1 drb csinos dciblt ,1*1 r w i  ánc 30—M) P

1 drb divatos d » iM  férfi óraián > 40-irro pf 
100 b  1 drb nagyon csinos olotta i ctust r'tUkfn IM  b
1*0 fj  : d>b csinos tixtgi&krényhv i évö 'dióra 300 b

lóO D Tegyen próbátendcló&tl &cckÁ»At ntoe»:
Nem létezés esetén a megrendelt árul kic»srélem, vagy kháast»a a pórul asosov’ vlasiaküldön., Kockázat n m e i
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Ifj. W EISZ JÁN O S
M Ű S Z A K I  V Á L L A L A T A .

Tervez és készít:
Vízmüveket, vízvezeték, központi, melegvíz, 
hev íte tt levegő és gőzfűtés berendezéseket. 
S zellőzés-berendezéseket. Villamosvilágitási 
és erőátviteli, valam int gyárberendezéseket. 

SUBQTICA, Cara Dusana ulica 1. 

T E L E F O N  422.

ROSSÍJA— FONCIERE
b iz t o s ít ó - és v isz o n tb iz t o sító  tá r sa sá g .

AZ SHS. ÁLLAM LEGNAGYOBB NEMZETI INTÉZETE.

Férfi és női ka lap- 
készitő S ubotica

( C s ir k e p ia c )

V idék iek  
rendeléseit

6  ó r a  a l a t t  
e lk é sz íti .  

P o n to s  é s  g y o r s  
k is z o lg á lá s

E lv á l la l  
m in d e n n e m ű

á t a l a k í t á s t  
a  le g ú ja b b

m o d e lle k  s z e r in t
f i l c ,  v e lo u r  é s  s z a lm a k a la p

v a r r á s t ,  k e m é n y k a la p o k  
t is z t í t á s á t  é s  v a s a lá s á t

S z o l id  á r a k !  S z a k s z e r ű  m u n k a !

Fióksgazgafcóság: Subotica (Hitelbank-palota),
**k ■ '  • { Snbotican a Közgazdasági Bank Részvénytársaságnak 

u gyao  s e g . } Somborban a Bácsmegyei Agrártakarékpőnztárnál.
9180".. 

EE’2aS2SS2-S55.'SLi

Egész
Vojvodinában tudják!

P apíráruka t 
írószereket

Irodai felszereléseket
legjobban és legolcsóbb árban

í  JUPJCS GERŐNÉL
lehet beszerezni 

SUBOTICA
Városi Kávcház mellett (Löwy trafik)

Tepyen próbavásárlást!

Legolcsóbb bevásárlási fo rrás

F e k e t e  D á n i e l

divat- és kézmisáraháza

S u b o t ic á n ,  F ő té r

M M ER GYULA
sí S eísö  S u b o fé ca i C u k o rk a  é s  C s o k o lá d é g y á ra  
íj A la p iita to tt 1904. S U B O T I C A  A la p itia to ti 1904.

Gyár: Városi üzlet:
S o m b o rsk i p ú t A5e?A saindraul.1.

T e ie t o n  15® . T e le íc n  QS1.

E i s m - e r l  j ©

!



L 60. oldal. BACSM EG YEI NA PLÓ 1922. decem ber. 24

Özv,Halhrohr$ándorné 
és Társai

nemzetközi szállítási és 
beraktározást, vállalat 

Subotica Fiók: Bezdán
T e le fo n : Iro d a : 10, T e le p :  5 — 70 , V a sú ti k ir e n d e l ts é g :  71.

S ü rg ö n y e im : H a 'b r o h r -s zá lí i tö  S u b o tic a

CÁRI i  JELINEK
NEMZETKÖZI SZÁLLÍTÁSI R.-T.

SUBOTICA

E l f o g a d :  mindennemű bel- és külföldi szállítást. 
V é g e z :  elvámolásokat.
B e r a k t á r o z :  mindennemű árut és bútorokat 

saját raktáraiban.
B ú t o r s z á l l í t á s  garantált féregmentes, saját 

párnázott butorkocsikban.

Gyors, pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálás

9082

A cég telepei és testvérházai:
Jugoszláv ia: Z a g r e b  központtal, Beograd, Jesenice> 

Koprivnica, Maribor, Sisak, Subotica és dúsak fiókok- 
Csehszlovákia: Prága, Bodenbach, Braliszlava, Chcdan, 

Eger i/B., H albstadt, Karlsbad, Lundenburg, Moldau 
PB., Teschen, Wildenschwert, Zwittau.

A usztria : W i e n  I., Deutschmeister-Platz 4. Fióküzletek: 
IV., Blechturmgasse 32., V!!., Andreasgasse 10. és 
saját vasútállomással egybekötött vámhivatal XX., 
Traisengasse 27. (Tárházak).

N ém etország: Berlin, Hamburg, Passau és Regensburg. 
M agyarország: Budapest, V. kér., Arany János-utca 34. 
O laszország: Triest, Via Trento 16.

Rendszeres gyüjtökocsi forgalom Wien, Prága, Karls­
bad, Berlin, Hamburg, Triest és Budapest állomásokról 
Subotica, Zagreb, Beograd, Maribor, Novisad és a többi 
nevezetesebb jugoszláviai állomásokra.

Mindennemű szárazföldi és tengerentúli szállítmányok 
átvétele előnyös feltételek és szakszerű kiszolgálás mellett. 
Szállítmányozási biztositás. Költözködés szabad bútor- 
kocsival. —  Részletes felvilágosítással szívesen szolgál 
a suboticai fióktelep vezetősége: S trossm ajerova uh 9. 
(Dr. Klein Mátyás-ház).

9005

Jevrejska Cen&ralna Banka D. E X
Teloton ̂ SuberflcAn: S6e, F Ü l ja ^  S U bO ÍÍC a  Tcteton f s a d o n :

K ö z p o n t:  Sarajevo. F ió k o k :  Subotica, Novisad, Dervenía
Giroszúmta Werodna Ban’ra SHS.-né’

Á t u t a l á s o k

biztosan, gyorsan, kulánsan

Á r u o s z t á l y

foglalkozik áruk vételével és eladásával

i
A kistőkéjü, szegényebb néposztály részére heti í 

1 dináros befizetések révén 
a tőkegyűjtést lehetővé teszi l

Az uj évtársulat jaguár 1-én 
k e z d ő d i k

Mindenki beléphet.
A  heti befizetési könyvecskékre kölcsönt 
folyósitunk

i

l

í

9002
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c o m m E R c m  r .-t.' ^ l y ^ l N í  i s i m
5 U B 0 T 1 C R

Á L T A L Á N O S  B I Z T O S Í T Ó
R É  S Z ¥ É N Y T Á R S A S Á ® S A J Á T  T E L E F O N K Ö Z P O N T : FO  m f f i  E R C 'lr l

B E O G R A D
Fa, G a b o n a ,  F ű s z e r  é s  

j G y a r m a t á r u  K e r e s k e d e l m iSuboticai és bácskai fiókigazgatóság:
S  ö  B O T IG A V á l l a l a tTrg Fia Jess 15. Telelőn: 30. szám.

I F ió k o k : O s i j e k ,  B r o ő ,  
L ju b l j a n a ,  f T la r ib o r ,  S p l i tSI©t: Éle#-, TSs-s B etö rés-,

SK áSSiím ány-bjzíosiíásokat
a leg e lő n y ö seb b  fe l té te le k  m ellett T ű zifa  é s  é p ü le tfa  te le p e k

(K arte llen  blvitll

S u b o t i c á n :

B e ly s  képv ise lők S e g e ö i n s k s  p ú t .  T e le fo n : 4 .
é s  e ^ Ie ís se rse  tisztv ise lők G n tu n o u ic e u a  u lica .

fe lv é te tle k T e le fo n : 4 - 1 7 .
9113 9114

is® msascEHSEí55gamEarasajismi

H B &
i ; .  T .  S T O O T I C A

VASUTIKOCS!-
és MOZD0NYJAVÍTŐ MŰHELY

S ü r g ö n y e i m :  F E R R Ü M , S u ’c o t i c a

MEZŐGAZDASÁG!

G É P G Y Á R T Á S -  és FÉBÖKTŐBE

KÜLÖN OSZTÁLY HARANGÖNTÉSRE

E í ® 2 a e , 3 E S « S S S S S a S  
Telefon szám: 518.

ELVÁLLAL:
minden fajtájú gépek javítását és rajz utáni készítését.

GYÁRT:
mindenfaju szijkorongokat, csapágyakat, csapágyállványokat, mezőgazdasági gépeket, hiteles tizedes mériegsulyokat.

tra n s m is s z ió k a t  é s  g y á r b e r e n d e z é s e k  fe ls z e re lé s é h e z  s s ü k s é g e s  m in d e n fa ju  a lk a t r é s z e k e t .

ELŐÁLLÍT: _
mindenfaju szürkevas öntést, megadott modell- vagy rajzok után. Minden összetételű fémöntvényt, bármily méretű 

és hangú íeraplomJiarangot a megadott felírásokkal és a kívánt ornamentikával. Elvállalja a hangszerkezetek 
elkészítését és a harangoknak a toronyban való elhelyezését. Vesz a legmagasab napiárakon szürkevasat, 

ócska öntvényt, vörösrezet, sárgarezet, ócska csapágyfémet, antimónt és ólmot.
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K Ö Z G A Z D A S Á G I B A N K  R.T.
A l a p i t t a t o t t :  1 8 9 2 .  SUBOTICA

S o m b o r i  in t é z e t e :

B á c s m e g y e i  A g r á r  T a k a r é k p é n z t á r

A l a p i t t a t o t t :  1 8 9 2 .
F ió k o k  :

S t a r a  M o r o v i c a ,  P a c i r

A laptőke , ta rta lé ko k  és egyéb a lapok és beté tek 
1 3 0 , 0 0 0 . 0 0 0 '—

Elfogad b e t é t e k e t  könyvecskére és 

folyószám lára legm agasabb  kam atozás m el­

lett, m elyeket felm ondás nélkül bárm ikor 

visszafizet.

Folyósít j e i z á S o g  k ö l c s ö n ö k e t ,  

személyi hitelű váltó  és egyéb  kölcsönöket.

Vesz és elad é r té k p a p í r o k a t  és 

idegen pénznemeket.

Elfogad m egbízásokat k if iz e té se k re  

úgy a b e lfö ld ö n , m int a k ü l f ö l d i  p ia ­

c o k r a .

Vesz és e lad  m ezőgazdasági vállalatai 

utján te rm é n y e k e t, te n y é s z á lla to k a t  

saját és bizom ányi szám lára.

Elad saját ip a rv á lla la ta ib a n  előál­

lított kész- és félterményeket.
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G y á rt á r o n  a j á n lo m  a  k ö v e t k e z ő  c i k k e k e t :
Elsőrendű ©storszijakat Josef V osáhlo, D asiee csehországi gyá 
rából vagy suboticai lerakatom ból. N evezett cég  képviseletét bírom 
az egész S H S  királyság terü letére bizományi raktárral Suboticán. 
Valódi Erényi-féle „D iana1- sósborszeszt és „Diana'* p iperec ikke' 
két, valódi dr. Soldan-félc szalmiák cukorkát, ezenkívül bel- és kül" 
földi vegyészeti cikkeket, —  melyek képviseletét bim m  lerakatta!.

K R A M E R  A N T A L  | 
é sT Á R S A

S U B O T Í C A
Telefon szóm 95. Alapítási év 1863.

G yári á ra k o n  aján lom  a következő 
c ikkeket, melyek képviseletét és 
le raka tát b íro m : Dr. Keleti- és 
M urányi-féle „Lysoform “ és „Lyso- 

formszappan*1.

Valódi Erénvi-féle „Diana** sósborszesz és D iana koz­
metikai cikkek, Lcichner gyártm ányú kozm etikai cikkek, 
továbbá különböző külföldi piperecikkek és gum miáruk.

M ű s z a k i ke re s fo a d ő fc  f ig y e lm é b e !
G yári á ra k o n  a já n lo k  : Elsőrendű gép-, varró- és kö- 
tőszijakat Josef Vosáhlo, D asiee csehországi gyárából, 
melynek vezérképviseletét bim m  az egész S H S  király­

ság  területére.
És dekl&dSkcch szívesen szolgálok prompt ajánlatokkal^

WEÍNMÁNK MÓR és bizom ányi irodája.
Subotíca

I. & trossmajerova-ulica 22. szám.
Talefon 6-60. sósbor szesz.

Ajánlják leghíresebb angol, skót és 
belga gyárakból származó elsőrendű 

gyapjúszöveteiket.
Egyenruhák, sapkák és egyenruházati 
cikkek vasutasok és postások részére. 

Nagy választék
finom férfi-, fiú- és gyermekruhákban. 
Saját sapkagyár. Mérsékelt árak!

SC H EN KER  & Co.
N E M Z E T K Ö Z I  S Z Á L L Í T M Á N Y O Z Ó K

K Ö Z P O N T :  W I E N  L, M O H E R  M A R K T  12 .

S a j á t  f ő b b  t e l e p e k  :
Á , . Első Jugosláviai Szállítmányozási R.-T. 6 A .„„r.L.S A U W i e n ,  Fcldkirch, Graz, Innsbruck, Linz,ü g O S Z Í S . / í H Ö H í l  . Schenker & Co. Zagreb , B eograd, / \ U 5 Z l l  I H D - a l i  . Salzburg, Villach.

Jesenice, M aribor, O roszlám os, O sijek, Postonja, Sisak, Novisad,
S ubotíca , Zombolja.

K K B udapest, Bruck-Királyhida, Deb-
M a g y a r O r S Z a g O n  . récén, Kelebia, M akó, Miskolc,
N agykanizsa, Szeged, Szob, B ékéscsaba, Biharkeresztes.

M  '  „ i ________ '  _____  Berlin, Bremen, Breslau, Chcm -1N é m e t O l  S Z H g  D á n  . nitz, Cöln, D anzig, D rcsden, D üs­
seldorf, D uisburg, F lcnsburg, Frankfurt a/M , Friedrichshafen, 
Halle a /S , H am burg, Hannover, Kattowitz, Karlsruhc, Königs- 
berg , K önigshüite, Leipzig, Lichtcnfels, Lindau, Ludwigshafen, 
Lübeck, M agdeburg, M annheim, M arktreovitz, Memel, M ünchen, 
N ürnberg, O ffenburg , Passau, Probstzella, R egensburg , Rcichcn- 
bach, Sim bach, S te ttin , S tu ttgart, Zwiesel.

Egyéb külföldön: pen, K onstantinápoly, London, 
Kopenhága, Paris, A m sterdam , Romanshorn, R otterdam , Trieste, 
Fiume, New-Y ork, Helsingfors, A bo, K otka, R iga, Révai, Saloniki, 
St. M argarcthen.

O '  * '  V A rad, Baila, B ukarest, Constanza, Cer-K om aniaoan: novitz, G alatz, Halmi, Jassy, O radea- 
Mare, Tim isoara.

/“•’ í 1 '  1 • '  1 A ussig, Bratiszlava, Bcregsas,
C s e h s z lo v á k iá b a n :  b ™ ,  Kiraihaza, o im ü tz ,P iisen ,
P raga , Zilina, B odenbach, Eger, G ablonz, H aida, Kosice, Bőhm-
» . 6 ’ x-s i I 11 • í l °  P l . : .....  ••___ T i....!__

Mint a világ legnagyobb szállítm ányozó cége összeköttetése és saját hírszolgálata folytán a  világ bármely részébe történő szállítm ányokra 
világ • • > ■ • . . . .  ........... ..  . . . . . . .  . .  . . . . ...............

Leipa, O derbcrg , R eichenberg, S teinschönau, Tetschcn

____ világ w . . .  . . .  . . .
nézve m indig a legpontosabb íeívilágositásokkal szolgál és a reábizott küldem ényeket a  legjutányosabban és legszakszerübben továbbítja . A

S C H E N K E R  & C o .
cég Európa minden államával, valamint A m erikával teljes kocsi- és hajórakom ány, valamint gyüjtőforgalm at ta rt fenn és cég

S  U  B  O  T  I C  A  I F I Ó K  J  A
báte kodik a vojvodinai közönség figyelm ét különösen Magyarorsz.- ;ba, valam int M agyarországon á t A usztriába, Csehszlovákiába és 

N ém etországba irányíto tt vogonáru és gyüjtökocsi forgalm aira felhívni.

I r o d a h e l y i s é g  : P a j o  D o b a n o v a é k i - u l .  3 .  S ü r g ö n y e i m  : S c h e n k e r c o m p .  T e l e f o n  : 5 - 5 3 .
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T E L E F O N :
179.

T E L E F O N ; 
179, 763

' " ■ u \ l O t Ó  É S  N É P f i

4 . N  ___________________  L

SUBOT1CA

R É S Z V É N Y T Ő K E  K. 2 0 .0 0 0 ,0 0 0 -

V E S Z  és E L A D
VALUTÁT, D E V IZÁ T, CSEK K EK ET, VA LA M IN T B E L -és  KÜLFÖLDI- 

ÉR TÉK PA PÍRT.

finanszíroz
K ER ESK ED ELM I és IPARI V Á L L A L A T O K A T .

E L F O G A D  B E T É T E K E T  
K Ö N Y V E C S K É R E  és F O L Y Ó SZ Á M L Á R A  és A Z O K A T  

L E G K E D V E Z Ö B B E N  K A M A T O Z T A T JA .

A  V o jv o d in a  l e g n a g y o b b  és l e g r é g ib b  s z a k ü z l e t e .

T e l e f o n  196 sz. V *  L  1 ^ )  A l a p í t v a  1902.

I T  T -  c i  i R O T i c a O Á  R  S

4

ZA ;-
ŐlCL ) ;

SENCA/v̂

P  O N Y V A
E L A D Á S  és K Ö L C S Ö N Z É S

L ó p o k r ó c o k ,  tűzoltó és kerti tömlők, lisztes, gabonás, gyapjú, toll, komló és szalmazsákok, matrac 

és rolettaszövetek jutából és kenderből. Z s i n e g e k .  K ö t é l á r u k .

Gyári üzemek és transzmissziók szerelését saját speciális szerelőinkkel eszközöljük. 

M in d e n n e m ű  k á r p i t o s  k e l l é k .

M i e l ő t t  b á r m i t  v á s á r o l ,  k é r j e n  t ő l ü n k  á r a j á n l a t o t .

H S IIB S B M


